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LIBER PRIMUS. 



Ule ego, qui quondam gracili modulatus avena 
Carmen, et, egressus silvis, vicina coegi, 
. tit quamvis avido parerent arva colono, 
jBratum opus agricolis, at nune horrentia Martis 

* ARMA vinimque cano, Trojse qui primus ab oris 
Italiam, fato profagns, Laviniaque yenit 
Litora, multum iile et terris jactatus et alto 

Vi superCLm, ssevae memorem Junonis ob iram, 
.,^ulta quoque et bello passus, dum conderet urbem» 5 
,jBferretque deos Latio, genus unde Latinum 
(Albanique patres atque altse moenia Romae. 

Musa, mibi caussas memora, quo numine laeso, 
Quidve dolens, regina deCim tot volvere casus 
Insignem pietate virum, tot adire labores lO 

Impulerit. Tantsene animis caelestibus irse ? 

Urbs antiqua fuît, — Tyrii tenuere coloni,— 
' Carthago, Italiam contra Tiberinaque longe 

* Ostia, dives opum studiisque asperrima belii ; 

Quam Juno fertor terris magis omnibus nnam 15 

' t\)sthabita coluisse Samo ; hic illius arma» 
Hic currus fuit ; hoc regnum dea gentibns esse. 
Si qua fata sinant, jam turn tenditque fovetque. 
Progeniem sed enim Trojano a sanguine duci 
Audierat, Tyrias olim quae verteret arces ; 20 

Hinc populum late regem belloque superbum 
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ANBIDOS LIB. I. (22 63.) 

Venturum excidio Libyae ; sic volvere Parcas. 

Id metuens, veterisque memor Satamia beUi, 

Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argis — 

Necdum etiam causs» irarum ssevique dolores 25 

Exciderant animo ; manet alta mente repostum 

Judicium Paridis spretseque injuria formae, 

Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores ; 

His accensa super, jactatos sequore toto 

Troas, reliquias Danaiim atque immitis Achilli, 80 

Arcebat longe Latio ; tnultosque per annos 

Errabant, acti fatis, măria omnia cir cam. 

Tantse molis erat Romanam condere gen tem. 

Vix e conspecta Siculae tellaris in altam 
Vela dabant Iseti et spamas salis sere ruebant, 35 

Qaam Juno, setemum servans sab pectore vulnus, 
Haec secam : " Mene incepto desistere victam^ 
" Nec posse Italia Teucrorum avertere regem ? 
" Qaippe vetor fatia. Fallasne exurere classecQ 
" Argiviim, atqae ipsos potuit submergere ponto 40 

" Unius ob noxam et f uriaş Ajacis Oilei ? 
" Ipsa, Jovis rapidum jaculata e nubibus ignem, 
" Disjecitque rates, evertitque sequora 'ventis, 
" Illum, exspirantem transfixo pectore âammas, 
" Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto ; 45 

** Ast ego, quae diviim incedo regina, Jovisqiţe 
" Et soror et conjux, una cum genţe tot annos 
'* Bella gero. Et quisquam numen Junonis adorat 
" Prseterea, aut supplex aris imponet honore m^?" 

Talia flammato secum dea corde volutans, 50 

Nimborum in patriam, loca foeta furentibus aus^tris, 
iEoliam venit. Hic vasto rex JSolus antro 
Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinolis et carcere frenat. 
lUi indignantes, magno cum murmure montis, 55 

Circum claustra fremunt. Celsa sedet iEolus arce, 
Sceptra tenens, moUitque animos et temperat iras : 
Ni faciat, măria ac terras cselumque profundum 
Qaippe feraat rapidi secum, verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens speluncis abdidit atris, 60 

Hoc metuens ; molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere, et laxas sciret dare jussus babenasi 
(2) 



ANBID08 LIB. I. (64 105.) 

Ad quem tnm Juno eupplex his vocibus usa est : 

" ^olci — ^namque tibi divtkm pater atque hominom rex 
*' Et mulcere dedit fluctas et toUere veato, — 66 

" Gens mimica mihi T^irbetiam navigat sequor, 
" Uiam in Italiam portans victosqoe Peiiatee ; 
" Incute vim ventis. submersasqne obme puppes, 
" Aut age divereos, et disjice corpora ponto. 70 

" Sunt mihi bis eeptem preestanti corpore Nymphee, 
" Quarum, quae forma pulcherrima Deîopea, 
'* Connubio jungam stabili, propriamque dicabo, 
" Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
" Sxigat, et pulchra faciat te prole parentem." 75 

^olus haec contra : *' Tuus, o regina, quid optes, 
" Explorare labor ; mibi jussa capessere fas est. 
" Tu mihi, quodcumque hoc regni, tu sceptra Jovemque 
" Concilias, tu das epulis accumbere diviim, 
" Nimbommque facis tempestatumque potentem." 80 

Haec ubi dicta, carum conversa cuspide montem 
Impulit in latus ; ac venti, velut agmine fiacto, 
Qua data porta, munt, et terras tm'bine perâant. 
Incubuere mari, totumque e sedibus imis 
Una EHnisqne Notusque ruunt creberqne procellis 85 
Africus, et vestos volvunt ad litora âuctus. 
Insequitur clamorque viriim stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis ; ponto nox incubat atra. 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus eetfaer, 90 

Prsesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo iEnea» solvuntur frigore membra ; 
Ingemit, et, duplices tendens ad sidera palmas, 
Talia voce refert : " O terque qnaterque beati, 
" Quîs ante ora patrum Trojae sub moenibus altis 95 
" Contigit oppetere ! O DanaCtm fortissime gen tis 
" Tydide, mene Iliacis occumbere campis 
** Non potuisse, tuaque animam hanc effundere dextra ! 
" Seevus ubi iEacidse telo jacet Hector, ubi ingens 
" Sarpedoii, ubi tot Simois correpta sub undis 100' 

" Scuta viriim galeasque et fortia corpora volvit." 

Talia jactanti stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 
Franguntur remi ; tum prora avertit, et undis 
Dat latus, insequitur cumulo prsenipti» aquae mons. 105 
(3) B 2 



JENEIDOS LIB. I. (106 147.) 

Hi sammo in fluctu pendent, his unda dehiscens 

Terram inter fluctus aperit ; furit sestus arenis. 

Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet — 

Saxa vocant Itali, mediis quae in fluctibus, Aras — 

Dorsum immane mari summo ; tres Eurus ab alto 1 10 

In brevia et Syrtes urget, — miserabile visu, — 

Illiditque vadis, atque aggere cingit arense. 

Unam, quse Lycios fidumqae vehebat Oronten, 

Ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 

In puppim ferit : excutitur pronusque magister 115 

Volvitur in capăt ; ast illam ter âuctus ibidem 

Torqaet agens circum, et rapidus vorat acquore vertez ; 

Apparent rari nantes in gurgite vasto. 

Arma yiriim, tabalaeque, et Tro'ia gaza per undas. 

Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatse, 120 

£t qna vectus Abas, et qua grandaevus Aletes, 

Vicit hiems ; lazis laterum compagibus omnea 

Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 

Interea magno misceri murmure pontum, 
Emissamque hiemem sensit Neptunus, et imis 125 

Stagna refusa vadis, graviter commotus ; et alto 
Prospiciens, summa placidum caput extulit unda : 
Disjectam iEneae toto videt sequore classem, 
Fluctibus oppressos Troas caelique ruina. 
Nec latuere doli fratrem Junonis et irse. 130 

Eurum ad se Zephyrumque vocat, dehinc talia fatur : 

" Tantane vos generis tenuit fiducia vesfri ? 
'* Jam cselum terramque meo sine numine, Venti, 
** Miscere, et tantas audetis tollere moles ? 
" Quoşego — ! Sed motos preestat componere fluctus. 135 
" Post mihi non simili pcena commissa luetis, 
*' Maturate fugam, regique hsec dicite vestro, 
** Non illi imperium pelagi seevumque tridentem, 
" Sed mihi sorte datum. Tenet iile immania saxa, 
" Vestras, Eure, domos ; illa se jactet in aida 140 

*' ^olus, et clauso ventornm carcere regnet." 
Sic ait, et dicto citius tumida sequora placat, 
Collectasque fugat nubes, solemque reducit. 
Cymothoe simul et Triton adnixus acuto 
Detrudunt naves scopulo; levat ipse tridenti, 145 

Et vastas aperit Syrtes, et temperat sequor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
(4) 



ANEIDOS LIB. I. (148 189.) 

Ac velati magno in popalo qnum ssepe ooorta est 

Seditioy seevitqae animis ignobile vulgas ; 

Jamque fkces et saxa volant; furor arma ministrat; 150 

Turn, pietate gravem ac meritis si forte vimm qaem 

Conspexere, silent, arrectieque auribas adstant ; 

Iile regit dictis anîmos, et pectora muleet : 

Sic cunctus pelagi cecidit fragor, sequora po8tquam 

Prospiciens genitor, caeloque invectnd aperto, 15d 

Fleetit equos, comique volans dat lora secnndo. 

Defessi iEneadee, quse proxima litora, corsu 
Contendunt petere, et Libyse vertuntur ad oraş. 
Est in secessu longo locns : insala portum 
EâScit objecta laterum, quibns omnis ab alto 1 60 

Frangitar inque sinus scindit şese unda reductoe. 
Hinc atque bine vastse rupes geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertiee late 
^quora tuta eilent ; turn silvis scena eoruscis 
Desuper horrentique atrum nemus imminet umbra ; 1G5 
Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum ; 
Intus aqusB dulces, vivoque sedilia saxo, 
N3m:ipharum domus. Hic fessas non vincula naves 
Ulla tenent, unco non alligat ancora morsu. 
Huc septem ^neas coUectis navibus omni 170 

£x numero subit ; ac magno telluris amore 
Egressi, optată potiuntur Troes arena, 
Et sale tabentes artus in litore ponunt. 
Ac primum silici scintillam excudit Achates, 
Suscepitque ignem foliis, atque uida circum 1 75 

Nutrimenta dedit, rapuitque in fomite flammam. 
Tum Cererem comiptam undis Cerealiaque arma 
Expediunt fessi rerum, frugesque receptas 
Et torrere parant ilammis et frengere saxo. 

^neas scopulum interea conscendit, et omnem 1 80 
Prospectum late pelago petit ; Anthea si quem 
Jactatum vento videat, Phrygiasque biremes, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma CaîcL 
Navem in conspectu hullam ; tres litore cervos 
Prospicit errantes ; bos tota anlienta sequuntur 1 85 
A tergo, et longum per valles pascitur agmen. 
Constitit hic, arcumque mânu celeresque sagittat 
Corripuit, fidus quae tela gerebat Acbates» 
Ductoresque ipsos primum, eapita aha ferentee 
(5) b3 



ANBIDOS LIB. I. (190 231.) 

Cornibus arboreis, &temit, turn vulgus, et omnem 190 
Miscet agens telis nemora inter frondea turbam ; 
Nec prius absistit, quam septem ingentia yictor 
Corpora fundat humi, et numerum cum navibus aequet. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omnes. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestea 195 

Litore Trinacrio dederatque abeuutibus heros, 
Dividit, et dictis mserentia pectora mulcet : 

" O socii, — neque enim ignari sumus ante malorum — 
" O passi graviora, dabit dens bis quoque finem. 
" Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantes 200 
** Accâstis scopulos; vos et Cyclopia saxa 
" Experţi : revocate animos, msestumque timorem 
" Mittite ; forsan et hsec olim meminisse juvabit, 
" Per varios casus, per tot discrimina rerum 
" Tendimas in Latium, sede» ubi fata quietas 205 

** Ostendunt ; illic fas regna resurgere Troj». 
" Durate, et vosmet rebus servate secundis." 

Talia voce refert, curisque ingentibus seger 
Spem vultu simulat, premit altum corde dolorem, 
Illi se prsedae accingunt dapibusque futuris : 210 

Tergora deripiunt costiş, et viscera nudant ; 
Pars in frusta secant, veribusque trementia figunt ; 
Litore aena locant alii, flammasque ];ninistrant. 
Tum victu revocant vires, fasique per herbam 
Implentur veteris Baccbi pinguisque ferinse. 215 

Postquam exempta fames epulis, mensseque remotse, 
Amissos longo socios sermone requirunt, 
Spemque metumque inter dubii, seu vivere credant. 
Sive extrema pati nec jam exaudire vocatos. 
Prsecipue pius iEneas, nune acris Oronti, 220 

Nune Amyci casum gemit et crudelia secum 
Fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Cloantbum. 

Et jam finis erat, cum Jupiter, sethere summo 
Despiciens mare velivolum, terrasque jacentes, 
Litoraque, et latos populos, sic vertice caeli * 225 

Constitit, et Libyse defixit lumina regnis. 
Atque illum tales jactantem pectore curas 
Tristior et lacrimis oculos sufiusa nitentes, 
Adloquitur Venus : " O quî res bominumque de^mque 
" iEtemis regis imperiis, et fulmine terres, 230 

" Quid meuB ifineas in te committere tantum, 
(6) 
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JENBID08 LIB. I. (232 — 273.) 

'* Quid Troea potaere» quibos» tot funera passis, 

'* Cunctus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 

" Certe hinc Romanos olim, volventibus annis, 

" Hinc fore ductores, revocato a sanguine Teucri, 235 

*' Qui mare, qui terras omni ditione tenerent, 

" Pollicitus, quse te, genitor, sententia vertit ? 

" Hoc equidem occasum Trojse tristesque ruinas 

" Solabar, fatis contraria fata rependens ; 

" Nune eadem fortuna viros tot casibus actos 240 

'* Insequitur. Quem das finem, rez magne, laborum ? 

" Antenor potuit, mediis elapsus Achivis, 

'* nijrricos penetrare sinus atque intima tutas 

" Regna Liburnorum, et fontem superare Timavi, 

" Unde per ora novem vasto cum murmure montis 245 

" It mare proruptum» et pelago premit arva sonanti. 

*' Hic tamen iile urbem Patavi sedesque locavit 

*' Teucrorum, et genţi nomen dedit» armaqae fixit 

" Troia, nune placida compostus pace quiescit : 

" Nos, tua progenies, caeli quibus adnuis arcem, 250 

*' Navibus — infandum ! — amissis, unius ob iram 

" Prodimur, atque Italis longe disjungimur oris. 

" Hic pietatis bonos ? sic nos in sceptra reponis ?" 

Olli subridens bominum sator atque deorum 
Vultu, quo cselum tempestatesque serenat, 255 

Oscula libavit natae, debinc talia fatur : 
" Parce metu, Cytberea ; manent immota tuorum 
*• Fata tibi ; cemes urbem et promissa Lavini 
" Moenia, sublimemque feres ad sidera caeli 
" Magnanimum ^nean ; neque me sententia vertit. 260 
** Hic tibi — fabor enim, quando baec te cura remordet, 
** Longius et volvens fatorum arcana movebo — 
" Bellum ingens geret Italia, populosque feroces 
" Contundet, moresque viris et moenia ponet, 
" Tertia dum Latio regnantem viderit sestas, 265 

" Temaque transierint Rutulis bibema subactis. 
" At puer Ascanius, cui nune cognomen lulo 
** Additur, — Ilus erat, dum res stetit Ilia regno— 
*' Triginta magnos volvendis mensibus orbes 
" Imperio explebit, regnumque ab sede Lavini 270 

" Transferet, et Lpngam multa vi muniet Albam. 
" Hic jam ter centum totos regnabitur annos 
" Gente pub Hectorea, donec regina sacerdos 
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£NEII>OS LIB. 1. (274 — 315.) 

" Marte gravis geminam partu dabit Ilîa pndem. 

" înde lupae fulvo natricis tegmine leetus 275 

" Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 

" Moeaia» Romanoeqoe sao de nomine diccft. 

" His ego nec metas rerum nec tempora pono ; 

" Imperium sine fine dedi« Qnin aspera Juno, 

" Quae mare nune terrasque meta caelumque fatigat, 260 

" ConsHia in melios referet, mecuinqiie foyebit 

" Romanos, rerum dominos, gentemque togatam. 

" Sic placitum. Veniet lustrie labentibus sstaB, 

" Quum domus Assaraci Phthiam claraeque Mycenas 

" Servitio premet ac -victis dominabitur Argis. 265 

" Nascetur pulchra Trojanus origine Csesar, 

" Imperium Oceano, famam qui terminet astris, 

" Julius, a magno demissum nomen Inlo. 

" Hune tu olim cselo, spoliie Orientis onuetum, 

" Accipies secura ; vocabitur hic quoque votis. 290 

" Aspera turn positis mitescent sescala bellis ; 

" Cana Fides, et Vesta, Remo cum fratre Quirinus, 

" Jura dabunt ; dirse ferro et compagibue arctis 

** Claudentur Belii port» ; Furor impins intus 

" Saeva sedens super arma, et centum vinctus aenis 295' 

** Post tergum nodis, fremet borridus ore cruento." 

Hsec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 
Ut terrae, utque novse pateant Carthaginis arces 
Hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 
Finibus arceret. Volat iile per aera magnum 300 

Remigio alarum, ac Libyee citus adstitit oris. 
Et jam jussa facit, ponuntque ferocia Poeni 
Corda, volente deo ; in primis regina quietum 
Accipit in Teucros animum mentemque benignatn. 

At piua iEneas, per noctem plurima volyens, 305 
Ut primum lux alma data est, exire locosque 
Explorare novos, quas vento accesserit oraş, 
Qui teneant — nam inculta videt, — hominesne feraefne, 
Quserere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe ca vata 310 

Arboribus clausam circum atque borrentibus nmbris 
Occulit ; ipse udo graditur comitatus Achate, 
Bina mânu lato crispans bastilia ferro. 
Cui mater media şese tulit obvia silva, 
Virginis os habitumque gerens et virginis arma« 315 
(8) 



JCNBID08 LIB. I. (316 — 357.) 

Spartan», yel qualis equos Threîssa fatigat 
Harpalyce, volucremque fuga praevertitur Hebram. 
Namque homeris de more habilem suspenderat arcum 
Venatrix, dederatqae comam diffîindere ventis, 
Nuda genu, nodoqne sinas collecta fluentes. 3*20 

Ac prior, "Heus," inquit, " juvenes, monstrate, mearum 
*' Vidistis si quam hic errantem forte Bororum, 
" Succinctam pharetra et maculosse tegmine lyncis, 
" Aut spumantis apri cursum clamore premeutem." 

Sic Venus ; et Veneris contra sic fîlius orsus : 325 
" Nulla tuarum audita mihi neque visa sororum, 
" O — quam te memorem, virgo ? namque haud tibi yultus 
" Mortalis, nec vox hominem sonat ; O, dea certe ; 
" An Phcebi soror ? an Nympharum sanguinis una ? 
*' Sis felix, nostrumque leves, qusecumque, laborem, 330 
" Et, quo sub cselo tandem, quibus orbis in oris 
" Jactemur, doceas ; ignari hominumque locorumque 
" Erramus, vento buc et vastis fluctibus acti : 
" Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra." 

Turn Venus : ** Haud equidem tali me dignor bonore ; 
" Virginibns Tyriis mos est gestare pharetram, 336 

" Purpureoque alte surâs vincire cothumo. 
" Punica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem ; 
" Sed fines Libyci, genus intractabile beUo. 
" Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 340 

" Germanum fugiens. Longa est injuria, long» 
" Ambages ; sed summa sequar fastigia rerum. 
" Huic conjux Sychaeus erat, ditissimus agri 
" Phcenicum, et magno miserse dilectus amore ; 
" Cui pater intactam dederat, primisque jugarat 845 
" Ominibus. Sed regna Tyri germanus habebat 
" Pygmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
" Quos inter medius venit furor. Iile Sychaeum 
" Impius ante aras atque auri csecus amore 
" Clam ferro incautum superat, securus amorum 350 
" Germanse ; factumque diu celavit, et segram, 
" Multa malus simulans, vana spe lusit amantem. 
" Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
" Conjugis ; ora modis attoUens pallida miris, 
" Crudeles aras trajectaque pectora ferro 355 

'* Nudavit, csecumque domus scelus omne retexit. 
" Tum celerare fugam patriaque excedere suadet, 
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ANEID08 LIB. I. (358 — 399.) 

" Auxîliumque viae -veteris tellare recludit 

" Thesauros, ignotam argenti pondus et auri. 

'* His commota fugam Dido sociosque parabat* 860 

*' Conveniunt, quibas aut odium crudele t3rranni> 

" Aut metus acer erat ; naves, quse forte paratse, 

" Corripiunt, onerantque auro. Portantur avari 

" Pygmalionis opes pelago ; dux femina facti. 

" Devenere locos, ubi nune ingentia cemis 365 

" Moenia surgentemque uovse Carthaginis arcem, 

" Mercatique solum, facti de nomine fiyrsam, 

" Tauriuo quantum poseent circumdane tergo. 

" Sed vos qui tandem, quibus aut venistis ab oris, 

" QuQve tenetis iter ?" Queerenti talibus iile 370 

Suspirans, imoque trabens a pectore vooem : 

" O dea, si prima repetens ab origine pergam^ 
" Et vacet annales nostrorum audire laborum, 
" Ante diem clauso componet Vesper Olympo. 
" No8 Troja antiqua, si vestrae forte per aures 375 

" Trojae nomen iit, diversa per aequora vectos 
** Forte sua Idbycis tempestas appulit oris. 
" Sum pius iEneas, raptos qui ex hoste Penates 
" Classe vebo mecum, fama super aethera notus. 
" Italiam qusero patriam ; genus ab Jove summo. 380 
** Bis denis Phrygium conscendi navibus sequor, 
" Matre dea monstrante viam, data fata secutus ; 
" Vix septem convulsse undis Ekiroque supereunt. 
" Ipse iguotus, egens, Libyse deşerta peragro, 
" Europa atque Asia pulsus." Nec plura querentem 385 
Passa Venus medio sic interfaţa dolore est : 

" Quisquis es, haud, credo, invisus ceelestibus auras 
" Vitales carpis, T3rriam qui adveneris urbem. 
" Perge modo, atque bine te reginee ad Itmina perfer : 
" Namque tibi reduces socios classemque relatam 390 
" Nuntio, et in tutum versis aquilonibus actam, 
" Ni frustra augurium vani docuere parentes. 
" Adspice bis senos Isetantes agmine cycnos, 
" iEtheria quos lapsa plaga Jovis ales aperto 
" Turbabat cselo ; nune terras ordine longo 395 

** Aut capere aut captas jam despectare videntur : 
" Ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 
" Et ccetu cinxere polum, cantusque dedere ; 
" Haud aliter ptippesque tus^ pubesque tuorum 
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.SKEID08 MB. I, (400 — 441.) 

" Aut portum tenet, aut pleno subit ostia vdo, 400 

" Perge modo, et, qua te dncit via, dirige gressnm." 

. Dizit, et averteus roeea cervice refulsit, 

Ambrosiseque comae divinum yertice^odorem 

Spiravere ; pedes vestis deâaxit ad imos, 

Et yera incessu patuit dea. lUe, ubi matrem 405 

Agnovit, tali fugientem est yoce secutus : 

" Quid natum toties, crudelis tu quoqne, falsis 

*' Ludis imaginibus ? cur dextrse jangere dexti'am 

" Non datur, ac veras audire et reddere yoces ?" 

Talibus incusat, gressamque ad moenia tendit; 410 

At VeuuB pbficuro gradientes aere sepsit, 

Et multo nebttl» circum dea fadit amictu. 

Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset, 

Moliriye moram, aut veniendi poscere caussas. 

Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 415 

Lseta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 

Ture calent arae, sertisque receutibua halant. 

Corripiţere yiam interea, qua semita monstrat. 
Jamque adsoendebant collem, qui plurimus urbi 
imminet, adversasque adspectat desuper arces. 420 
Miratur mc^em iSneas, magalia quondaro, 
Miratur portas, strepitumque et strata yiarum. 
Instant ărdentes Tjrii ; pars ducere muros, 
Molirique arcem, et manibus subyolvere saza ; 
Pars optare locum tecto, et concludere sulco ; 425 

Jura magistratusque leguut, sanctumque senatum ; 
Hic portus alii effodiunt ; hic alta theatri 
Fundamenta locant alii, immanesque columnas 
Rupibus excidunt, scenis decora alta futuris. 
Qualis apes aestate noya per florea rura 430 

Exercet sub sole labor, quum gentis adultos 
Educunt fetus, aut quum liquentia mella 
Stipant, et dulci distendunt nectare cellas. 
Aut onera accipiunt yenientnm, aut agmine facto 
Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent ; 435 

Fervet opus, redolentque thymo fra^antia mella. 
" O fortunati, quorum jam mosnia surgunt !" 
iGneas ait, et fasttgia suspicit urbis. 
Infert se septus nebula — mirabile dictu*-- 
Per medios, miscetque viris, neque ceraitur ulii. 440 

Lucus in urbe foit media, lietissimus umbrse, 
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JBNBID08 LIB. I. (442 — 483.) 

Quo primum^ jactatl undis et turbine, Poeni 
Effodere loco signum, qaod regia Jano 
Monstrarat, capăt acris equi ; sic nam fore bello 
Egregiam et facilem victu per ssecula gentem. ~ 445 
Hic templum Janoni ingens Sidonia Dido 
Condebat, donis opalentam et numine divse, 
iErea cui gradibus surgebant limina, nexseque 
iEre trabes, foribus cardo stridebat aenis. 
Hoc primum in luco nova rea oblata tiroorem 450 

Leniit ; hic primum iEneas sperare salutem 
Ausus, et afflictis melius confidere rebus : 
Namque sub ingenti lustrat dum singula teroplo, 
Reginam opperiens, dum, quse fortuna sit urbi, 
Artiâcumque manus inter se operumque laborem 455 
Miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas» 
Bellaque jam fama totum vulgata per orbem, 
Atridas, Priamumque, et ssevum ambobus Achillen. 
Constitit, et lacrimans, " Quis jam locus/' inquit» 
" Qusereg^o in terris noştri non plena laboris ? [" Acbate, 
" En Priamus ! Sunt hic etiam sua prsemia laudi ; 46 1 
" Sunt lacrimse rerum, et mentem mortalîa tangunt. 
'* Solve raetus ; feret haec aliquam tibi fama salutem." 
Sic ait, atque animum pictura pascit inani. 
Multa gemens, largoque humectat flumine vultum/ 465 
Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 
Hac fugerent Graii, premeret Trojana juventus ; 
Hac Phryges, instaret curm cristatus Achilles. 
Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 
Agnoscit lacrimans ; primo quse prodita somno 470 
Tydides multa vastabat csede cruentus, 
Ardentesque avertit equos in castra» priusquam 
Pabula gustassent Trojse, Xanthumque bibissent. 
Parte alia fugiens amissis Troilus armis, 
Infelix puer, atque impar congressus Acbillî, 475 

Fertur equis, curruque haeret resupinus inani, 
Lora tenens tamen ; huic cervixque comseque trahuntur 
Fer terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
Crinibus Iliades passis, peplumque ferebant, 480 

Suppliciter tristes et tunsse pectora palmis ; 
Diva solo fizos oculos aversa tenebat. 
Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros» 
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Exaninmmque aaro corpus vendtbat Achilles. 

Tain vero ingentem gemîtam dat pectore ab imo, 485 

Ut spolia, ut cunufi, utque ipsum corpus amici, 

Tendentemque mani» Priamam conspexit inermes. 

Se quoque principibus permixtum agnovit Achivis, 

Eoasqiue ades, et nigri Memnonis arma. 

Ducit Amazontdnm lanatis agmina peltis 490 

Fenthesilea forens, mediisque in miUibus ardet. 

Aurea subnectens exsertse cingula mammae, 

BeUatrix, audetque viris ooncurrere virgo. 

Hsec dam Dardanio iEneee miranda videntar. 
Dam stopet, obtatnque hseret de&ras in ano, 495 

Regina ad templnm, forma palcherrima Dido, 
Incessit, magna javennm stipante caterva. 
Qualis in Burot» ripis, aat per jnga Cynthi, 
Exercet Diana choros, quam miile secutee 499 

Hinc atqae bine glomerantar Oreades ; iUa pharetnim 
Fert humero, gradiensque deas sapereminet omnes ; 
Latonse taciturn perteatant gaudia pectas : 
Talis erat Dido, talem se lasta ferebat 
Per medîos, instans operi regnisqae futaris. 
Tam ioribus divte, media testudine templi, 505 

Ssepta armis, solioque alte snbniza resedit. 
Jura dabat legesque viris, operumqne laborem 
Fartibus «qnabat justis, aut sorte trahebat, 
Qaum subito ifincas concursu accedere magno 
Anthea Sergestumque TÎdet fortemque Cloanthum, 510 
Teacrorumque alios, ater quos sequore turbo 
Dispulerat, penitusqne alias avexerat oraş. 
Obstopuit simul ipse, simul percussus Achates 
Lsetitiaque metuqne ; avtdi conjongere deztras 
Ardebant ; sed res animos incognita turbat. 515 

Dissimulant, et nube cava speculantur amicti, 
Qase fortuna viris ; dassem quo litore linquant ; 
Quid veniant cuncti : nam lecti navibus ibant, 
Orantes veniam, et templum clamore petebant. 

Postquam introgressi, et ooram data copia fandi, 520 
Maxumus Ilioseus placido sic pectore ccepit : 
** O regina, novam cui oondere Jupiter urbem, 
" Justitiaqae dedit gentes frenare superbas, 
" Troes te miseri, ventis măria omnia vecti, 
" Oramus : prohibe infandos a navibus ignes, 525 
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iBN'iDOs LiB. I. (526 — 567.) 

" Parce pio generi, et propîus rea adspice nostnis. 

" NoQ noa aut ferro Libycos populare Penates 

" Venimus, aut raptas ad litora vertere praedas ; 

" Nou ea vis animo, nec tanta superbia victis. 

** Est locus, Hesperiam Graii cognomioe dicunt, 530 

** Terra antiqua, potens armis atque ubere glebse ; 

" CEnotri coluere viri ; nune fama minores 

" Italiam dixisse ducis de nominegentem. 

" Huc cursus fuit ; 

" Quam snbito assurgens âuctu nimbosus Orîon 535 

" In vadă cseca tulit» penitusque procacibus austris 

" Ferque undas, superante salo, perque in via saxa 

" Dispulit: huc pauci vestris adnavimus oris. [morem 

" Quod genus hoc hominum ? quaeve hune tam barbara 

" Permittit patria? hospitio prohibemur arense ; 540 

" Bella cient, primaque vetant consistere terra ! 

** Si genus humanum et mortalia temnitis arma, 

*' At sperate deos memoreB fandi atque nefandi. 

" Rex erat iEneas nobis, quo justior alter, 

« Nec pietate fuit nec bello major et armis. 545 

" Quem si fata virum servant, si vescitur aura 

" MthensL, neque adhuc crudelibua occubat umbrîs, 

" Non metus, officio ne te certasse priorem 

" Pceniteat. Sunt et Siculis regionibus urbes, 

" Arvaque, Trojanoque a sanguine clarus Acestes. 550 

" Quassatam ventis liceat subducere classem, 

" £t silvis aptare trabes, et stringere remos ; 

" Si datur Italiam, sociis et rege recepto, 

*' Tendere, ut Italiam Iseti Latiumque petamus ; 

" Sin absumpta salus, et te, pater optime Teucrâm, 555 

" Pontus habet Libyae, nec spes jam restat luli, 

*' At freta Sicanise saltem sedesque paratas, 

** Unde huc advecti, regemque petamus Acesten." 

Talibus Ilioneus ; cuncti simul ore fremebant 

Dardanidae. ^ 560 

Tum breviter Dido, vultum demissa, profatur : 
'' Solvite corde metum, Teucri, sedudite curas. 
*' Res dura et regpii novitas me talia cogunt 
" Moliri, et late fines custode tueri. 
" Quis genus i£neadum, quis Trojse nesciat urbem, 565 
" Virtutesque virosque, aut tanti incendia belii ? 
" Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 
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" Nec tam aversas equos T^ria Sol jungit ab urbe. 

" Seu vos Hesperiam magnam Satamiaque arva, 

" Sive Erycis finea regemque optatie Acesten, 570 

" Auxilio tutoB dimittam, opibueque juvabo. 

" Valtis et his mecum pariter considere reg^is : 

" Urbem qoam statuo, vestra est ; subducite nayes ; 

" Tros Tyriusque mihi nuUo discrimine agetur. 

" Atque ntinam rex ipse, Noto compulsas eodem, 575 

" Afforet JBneas ! Equidem per litora certos 

" Dimittam, et Libyse Instrare extrema jubebo, 

" Si quibus ejectus silvis aut orbibus errat." 

His animam arrecti dictis et fortis Achates 
Et pater JBneas jamdudnm emmpere nubem 580 

Ardebant. Prior iEnean compeUat Achates : 
" Nate dea, qnee none animo sententia snrgit ? 
** Omnia tata vides, dassem sociosqne receptos. 
** Unas abest, medio in flucta quem vidimas ipsi 
" Sabmersam ; dictis respondent cetera matris." 585 
Vix ea fatns erat, qaom circamfasa repente 
Scindit se nabes, et in sethera pargat apertam. 
Restitit iEneas, claraqae in lace refalsit, 
Os hamerosque deo similis : namque ipsa decoram 
Cnsariem nato genetnx lamenqae javent» 590 

Parpareum, et Isetos ocalis afflarat honores : 
Qaale manas addont ebori decas, aat abi flavo 
Argentam Pariasve lapis circamdatar aaro. 
Tam sic reg^nam alloqoitur, canctbqae repente 
Improvisos ait : " Coram, qaem qaaeritis, adsum, 595 
" Troîas iEneas, Libycis ereptas ab andis. 
" O sola infandos Trojse miserata labores, 
" Qase nos, reliquias Danaâro, terrseqae marisqae 
" Omnibas exhaastos jam casibas, omniam egenos, 
" Urbe, domo, socias ! grates persolvere dignas 600 
*' Non opis est nostrae, Dido, nec qaidqoid abiqae est 
" Gentis Dardanise, magnum qose sparsa per orbem. 
" Dî tibi, si qua pios respectant n amina, si qaid 
" Usquam jastitia est et mens sibi conscia recti, 
" Pnemia digna ferant. Qase te tam Iseta talerant 605 
" Ssecola ? qai tanti talem genaere parentes ? 
" In freta dam flavii carrent, dam montibas ambra 
" Lastrabant convexa, polas dam sidera pascet, 
'* Semper honos nomenqae taom laadesqae manebant, 
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" Qose me camque vooant terr»." Sic iaXa», amicam ^10 

nionea petit dextra, Itevaque Serestum, 

Post alios, fortemqae Gyan, fortemqoe CloaBthum. 

Obtstapait primo adspectu Sidonia Dido, 

Casu deinde viri tanto ; et sic ore locata est : 

" Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 615 

" Insequitur ? quse vis immanibas applicat oris ? 

" Tune iile iEneas, quem Dardanio Aschisse 

'* Alma Venus Phrygil genuit Simoentis ad undam? 

" Atque equidem Teucram memini Sidona venire 

" Finibus expolsam patriis, nova regna petentem 620 

" Auxilio Beli ; genitor turn Belus opimam 

" Vastabat Cyprum, et victor ditîojae teoebat. 

" Tempore jam ex illo oasus mibi cognitus urbis 

" Trojanae nomenqae taum. regesque Pelasgi. 

" Ipse hoBtis Teucros insigni laude ferebat, 625 

" Seque ortam antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 

" Quare agite, o tectis, javenes, succedite nostris. 

" Me quoque per multos similis fortuna labores 

" Jactatam bac demum voluit consistere terra : 

" Non ignara mali miseris succurrere disco." 630 

Sic memorat, simul iEnean in regia docit 

Tecta, simul divâm templis indicit bonorem ; 

Nec minus interea sociis ad litora mittit 

Viginti tauros, magnorum borrentia centum 

Terga suum, pingues centum cum matribus agnos» 635 

Munera ketitiamque dii. 

At domus interior regali splendida luxu 

Instruitur, mediisque parant convivia tectis : 

Arte laboratse vestes, ostroque superbo, 

Ingens argentum mensis, cselataque in auro 640 

Fortia facta patrum, series longissima rerum 

Per tot dttcta vîros antiqua ab origine gentis. 

iEneas (neque enim patrius consistere mentem 

Passus amor) rapidum ad naves pra?mittit Acbaten, 

Ascanio ferat bsec, ipsumque ad rncenia ducat : 645 

Omnis in Ascanio cari stat cura par^itis. 

Munera praeterea* Iliacis erepta rainis, 

Ferre jubet, paUam signk auroqae rigentem, 

Et circumtextum croceo velamen acantko, 

Ornatus Argivse Helense, quos iUa Mycenis, 650 

Pergama quum peteret inconcessosque Hymennos, 
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ANEIDOS LIB. I. (652 — 693.) 

Extnlerat, matris Ledse mirabile donum ; 
Praeterea sceptram, Ilîone qaod gesserat olim. 
Maxima natarum Prîami, colloque monile 
Baccatum, et daplicem gemmis auroqae coronafn. 655 
Hsec celerans iter ad naves tendebat Achates. 

At Cytherea nova» artes, nova pectore versat 
Consilia : ut faciem mutatus et ora Capido 
Pro dulci Ascanio veniat, donisque furentem 
Incendat reginam, atque ossibus implicet ignem ; 660 
Quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilingues. 
Urit atrox Juno, et sub noctem cura recursat. 
Ergo his aligeruro dictis afiatur Amorem : 

" Nate, mese vires, mea magna potent ia, solus, 
" Nate, patris summi qui tela T3rpboia temnis, 665 

" Ad te confugîo, et supplex tua numina posco. 
*' Frater ut ^neas pelago tuus omnia circum 
" Litora jactetnr, odiis Junonis iniquse, 
" Nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
" Hune Phcenissa tenet Dido, blandisque moratur 670 
" Vocibus ; et vereor, quo se Junonia vertant 
*' Hospitia : haud tanto ceseabit cardine rerum. 
*' Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
" Reginam meditor, ne quo se num ine mutet, 
" Sed magno iEnese mecum teneatur amore. 675 

" Qua facere id possis, nostram nune accipe mentem : 
" Regius accitu cari genitoris ad urbem 
" Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 
" Dona ferens, pelago et flammis restantia Trojse ; 
" Hune ego, sopitum somno, super alta Cythera 680 
" Aut super Idalium sacrata sede recondam, 
" Ne qua seire dolos, mediusve occurrere possit ; 
" Tu faciem illius noctem non amplius unam 
" Falie dolo, et notos pueri puer indue vultus : 
Ut, quum te gremio accipiet Isetissima Dido 685 

Reg^les inter mensas laticemque Lyseum, 
" Quum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
" Occultum inspires ignem, fallasque veneno." 
Paret Amor dictis carse genetricis, et alas 
Exuit, et gressu gaudens incedit luli. 690 

At Venus Ascanio placidam per membra quietem 
Irrig^t, et fotum gremio dea toUit in altos 
Idali» lucos, ubi moUis amaracus illum 
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Floribos et dulci adspirans complectitar umbra. 
Jamque ibat dicto parens et dona Cupido 695 

Regia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 
Qaum venit, aulseia jam 8e regina superbia 
Aurea compoauit sponda mediamque locavit ; 
Jam pater iEneas et jam Trojana juventus, 
Conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. 700 

Dant manibus famuli lymphas, Cereremque caniatris 
Expediunt, tonsisque ferunt mantelia vilUs. 
Quinquaginta intus famulse, quibus ordine longo 
Cura penum struere, et flammis adolere Penates ; 
Centum alise, totidemque parts setate miniştri, 706 

Qni dapibus mensaa onerent, et pocula ponant. 
Nec non et Tyrii per limina keta frequentea 
Convenere, toris jussi discumbere pictis. 
Mirantur dona iEoese, mirantur lulum, 
Flagrantisque dei vultus, simulataque verba, 710 

Fallamque, et pictum croceo yelamen acantbo. 
Prsecipue infelix, peşti devota futursa. 
Expieri mentem nequit, ardescitque toendo 
Fhcenissa, et pariter puero doniaque movetur. 
lUe ubi complexu iEnese colloque pependit, 715 

Et magnum falai implevit genitoria am<M'em, 
Eleginam petit. Hsec oculia, baec pectore toto 
Hseret, et interdum gremio fovet ; inscia Dido, 
Inaideat quantua miaerae deus ! At memor iile 
Matria Acidalise, paulatim abolere Sychseum 720 

Incipit, et vivo tentat prsevertere amore 
Jam pridem reaidea animoa deauetaque corda. 

Poatquam prima quiea epulla, menaaeque remotasa 
Crateraa magpoa statuunt, et yina coronant. 
Fit atrepitua tectia, Yocemque per amjda volutant 7*25 
Atria ; dependent lycbni laquearibua aureia 
Incenai, et noctem flammis funalia vincunt. 
Hic regina gravem gemmia auroque popoacit 
Implevitque mero pateram, quam Belus et omnes 
A Belo aoliti ; tum facta ailentia tectia : 730 

" Jupiter — boapitibua nam te dare jura loquuntur,-^ 
" Hune Isetum T3rrii6que diem Trojaqueprofectîs 
" Eaae velia, nostroaque bujua meminisse minorea. 
" Adait laetitise Baccbua dator, et bona Juno ; 
" Et voa, o, ccetum, Tyrii, celebrate faventes." 736 
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Dizit, et in meneam laticum libavit honorem» 

Primaque libatnm summo tenus attigit ore. 

Turn Bitise dedit increpitans ; iile impiger liausit 

Spumantem pateram, et pleno ee proluit auro ; 

Post alii proceres. Citbara crinitus lopas 740 

Personat aurata, docait quae mazimos Atlas. 

Hic cănit errantem lunam, solisque laborea. 

Unde hominum genus, et pecudes ; unde imber et îgnes ; 

Arctnrum, pluviasqne Hyadas, geminosque Triones, 

Quid tantum Oceano properent se tinguere soles 745 

Hibemi, vel quee tardis mora noctibus obstet. 

Ingeminant plausu Tyrii, Troesque sequuntur. 

Nec non et yario noctem sermone trabebat 

Infeliz Dido, longumque bibebat amorem. 

Multa super Priamo rogitans, super Hectore malta; 750 

Nune» quibus Aurorse venisset filius armia. 

Nune, qualea Diomedis equi, nune, qoantus AchiUea. 

" Imo age et a prima dic, hospea, origine nobia 
" Insidias/' inquit, " Danaiim, casusque tuonim, 
" Erroresque taos ; nam te jam septima portat 755 
" Omnibus errantem terna et fluetibos sestas/' 



(19) 



iENEIDOS 



LIBER SECUNDUS. 



GoNTicuBRB omnes, intentiqne ora tenebant. 
înde toro pater ^neas sic orsus ab alto : 

" Infandum, regina, jubes renovare dolorem, 
Trojanas ut opes et lamentabile regnum 
Eruerint Danai ; quaeque ipse miserrima vîdi, 5 

Et quorum pars magna fui. Quis talia fando 
Myrmidonum, Dolopumve, aut duri miles Ulixî 
Temperet a lacriinis ? et jam jiox humida cselo 
Frsecipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 
Sed, si tantus amor casus cognoscere nostros, 10 

Et breviter Trojae supremum audire laborem, 
Quamquam animus meminisse horret luctuqne refugit, 
Incipiam. Fracti bello fatisque repulsi 
Dnctores Danaâm, tot jam labentibns annis, 
Instar montis equum divina Palladis arte 1 5 

^dificant, sectaque intexunt abiete costas ; 
Votum pro reditu simulant : ea fama vagatur. 
Huo delecta virftm sortiţi corpora furtim 
Includunt cseco lateri, penitusque cavemas 
Ingentes uterumque armato milite complent. 20 

Est in conspectu Tenedos, notissima famă 
Insula, dives opum, Priami dum regna manebant. 
Nune tantum sinus et statio male fida carinis : 
Huo se provecti deserto in litore condunt. 
Nos abiisse rati, et vento petiisse Mycenas. 25 

Ergo omnis longo solvit se Teucria luctu. 
Fanduntur portse ; juvat ire, et Dorica castra 
Desertosque videre locos litusque relictum. 
(20) 



JBNBID08 UB. IX. (29 70.) 

Hic Dok>f>âm mănos, hic bktus tendebat AohiUeB ; 
Classibas hic locus ; hic acte certare solebaat. 30 

Pars stupet innaptse donum exitiale Mioervae, 
Et moletn rairantiir equi, primaBque ThymoBtes 
Duci intra nmrod hortatnr, et arce locari ; 
Sive dolo, seu jam Trojee sic fata ferebant. 
At Capys, et quonim melior aententia menti, «35 

Aut pelago Danaiim insidias saspectaque dona 
Prsecipitare jabent, sabjectisqne nrere flammis. 
Aut terebrare ca vas uteri et tentare latebras. 
Scinditur iacertum studia in contraria vnlg^. 
Primus ibi ante omnes, magna comitante catcrvat 40 
Laocoon ardeos snmma decorrit ab arce, 
£t procul : " O miseri, quse tanta insania, cives ? 
" Creditis avectos hostes ? aut alia putatis 
" Dona carere dolis Danaikm ? sic notus Ulixes ? 
" A\it hoc induşi ligiio occultantor Adiivi, 45 

" Ant hsec in nostros fabricata est madiina mnroa, 
" Inspectura domos venturaque desuper orbi, 
" Aut aliquîs latet error : eqiio ne credite, Teucri. 
" Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes." 
Sic fatus, validis ingentem viribu8«ha8tam 50 

In latus inqae feri curvam compagibns alvum 
Contorsit. Stetit iUa tremens, nteroqne recosao 
Insonuere cav» gemitumqne dedere cavem». 
Et, si fata deâm, si mens non heva fuisset, 
Impolerat ferro Argolicas foedare latebras, 55 

Trojaque nune stares, Priamiqne arx alta mancrcs ! 
Ek;ce, manus juvenem interea post tei^ revinetvm 
Pastores magno ad regem clamore trahebant 
Dardanids; qui se ignotam venienttbas oltro, 
Hoc ipsam nt strueret, Trojamque aperiret Achivis» 60 
Obtttlerat, fidens aumi, atqne in atrâmqoe parata». 
Seu versare dolos, sen certae oceombere morţi. 
Undique visendi stadio Trojana juventoB 
Circumfusa rait, eertantque iUudere oapto. 
Accipe nuno Danaikm insidîas, et crimhie ab ano 65 
Disce omnes. 

Namque ut conspecta in medio torbatos, inermts» 
Constitit, atqne ocoliş Fhrygta agmina circumi^ezit, 
" Heu, quse no&c tellas," inquit, "qoas me aeqaoraposflant 
" Accipere ? aat quid jam misoro mihi deniqae r^stat ? 70 
(21) 



ANBIDOS IiIB. II. (71 112.) 

" Cai neque apud Danaos usquam locus, et stiper îpsi 
" Dardanid» infensi pcenas cum sanguine poscunt." 
Quo gemitu conversi animi, compressus et oronis 
Impetue. Hortamur fari, quo sanguine cretus, 
Quidve ferat ; roemoret, qnse sit fiducia capto. 75 

Iile hsec, deposita tandem formidine, fatur : 

" Cuncta equidem tibi, Rex, fuerit quodcumque, fatebor 
•* Vera," inquit; " neque me Argolica de gente negabo; 
" Hoc primum ; nec, si miserum Fortuna Sinonem 
" Finxit, vanum etiam mendacemque improba finget. 80 
" Fando aliquod si forte tuas pervenit ad aures 
" Belidse nomen Falamedis et inclyta famă 
" Gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
" Insontem infando indicio, quia bella vetabat, 
" Demisere Necî ; nune cassum lumine lugent ; 85 

" Jlli me comitem et consangoinitate propinquum 
" Pauper in arma pater primis buc misit ab annis. 
" Dam stabat regno incolumis, regumque vigebat 
" Consiliis, et nos aliquod nomenque decusque 
" Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi 90 

" (Haud ignota loquor) superis concessit ab oris, 
" Afflictus vitam in tenebris luctuque trabebam, 
" Et casum insontis mecum indignabar amici. 
" Nec tăcui demens, et me, fors si qua tulisset, 
" Si patrios unquam remeassem victor ad Argos, 95 
" Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 
" Hinc mibi prima mali labes ; bine seraper Ulixes 
" Criminibus terrere novis ; bine spargere voces 
" In vnlgum ambiguas, et qunrere conscius arma. 
" Nec requievit enim, donec Calcbante ministro . . . 1 00 
" Sed quid ego hsec autem nequidquam ingrata revolvo, 
" Quidve moror, si omnes uno ordine babetis Achivos, 
" Idque audire sat est ? Jamdudum sumite poenas ; 
" Hoc Ithacus velit, et magno mercentur Atridae." 

Tum vero ardemus scitari et quaerere caussas, 105 
Ignari scelerum tantorum artisque Pelasgse. 
Prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur : 

" Ssepe fug^m Danai Troja cupiere relicta 
" Moliri, et longo fessi discedere bello ; 
" Fecissentque utinam ! ssepe illos aspera ponţi 110 
" Interclusit biems, et terruit Auster euntes. 
" Prsecipue, quum jam bic trabibus conteactus acernis 
. (22) 



JSNBIDOS LIB. II. (113 154.). 

" Stareţ equos, toto sonuenint aethere nimbi. 

" Suspensi Earypylum scitantem oracnla Phcebi 

" Mittimus, isqae adytis hsec tristia dicta reportat ; 115 

" ' Sanguine placastis ventos et virgine csesa, 
'* ' Qaum primam Iliacas Danai venistis ad oraş ; 
" ' Sanguine quaerendi reditus, animaque litandum 
" ' Argolica.' Vulgi quae voz ut venit ad aures, 
" Obstupuere animis, gelidusque per ima cucurrit 120 
" Ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo. 
" Hic Ithacus vatem magno Calcbanta tumultu 
" Protrahit in medios ; qu» sint ea numina diviim, 
" Flagitat : et mihi jam mulţi crudele canebant 
*' Artificia soelns, et taciţi ventura videbant. 125 

" Bis quinos silet iile dies, tectusque recusat 
" Prodere voce sua quemquam aut opponere morţi. 
" Vix tandem, magnis Ithaci clamoribus actus, 
" Composito rumpit vocem, et me destinat arse. 
" Assensere omnes, et, quse sibi quisque timebat, 130 
" Unius in miseri ezitium conversa tulere. 
" Jamque dies infanda aderat : mihi sacra parări, 
" £t scdsse fruges» et circum tempora vittae. 
" Eripui, fateor, leto me, et vincula rupi, 
'* Limosoque Iaca per noctem obscurus in ulva 135 

" Delitui, dam vela darent. si forte dedissent. 
" Nec mihi jam patriam antiquam spes ulla videndi, 
'* Nec dulcas uatos ezoptatnmque parentem : 
" Quos iUi fors et pcenas ob nostra reposcent 
" Efiugia. et culpam hanc miserorum morte piabunt. 140 
" Quod te per superos et conscia numina veri, 
" Per, si qua est, quse restet adhuc mortal ibus usquam 
" Intemerata fides, oro. miserere laborum 
" Tantorum ; miserere animi non digna ferentis." 

His lacrimis vitam damus, et miserescimus ultro. 145 
Ipse viro primus manicas atque arta levari 
Vincla jubet Priamus, dictisque ita fatur amicis ; 
*' Quisquis es» amissos hinc jam obliviscere Graios ; 
" Noster eris, mihique h«c edissere vera roganti : 149 
" Quo raolem hanc immanis equi statuere ? quis auctor ? 
" Quidve petunt ? quae religio ? aut quae machina belii ?" 
Dixerat. Iile, dolis instructus et arte Pelasga, 
Sustulit exutas vinclis ad sidera palmas : 
" Vos, aetemi igues, et non violabile vestrum 
(23) 
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Testor namen/' ait ; '* tos, ane ensesque iiefkiidî, 1 55 
Quos fngi, vittflBqae deâm, qnas hostia gessi, 
Fas mihi Graioram sacrata resolvere jura, 
Fas odiase Tiros, atque omnia ferre sub anras. 
Si qua tegunt ; teneor patrise nec legibas uUis. 
Tu modo promissis maneas, servataque serves, 160 
Troja, fidem, si vera feram, si magna fependam. 
*' Omnis vpea Danaâm et coepti fiducia belii 
Palladis aaxiliis semper stetit. împins ex qno 
Tydides sed enim, scelerumqae inventor Ulixes, 
Fatale aggressi sacrato avellere templo 1 65 

Palladiam, ceesis summse cnstodibus arcis, 
Gorripuere sacram effigiem, manibiisqiie cmentis 
Virgineas ansi div» contingere vittas ; 
Ex illo fluere ac retro sublapsa referri 
Spes Danatlm» fractae vires, aversa dese roens. 1 70 
Nec dubiis ea signa dedît Tritonia monstris. 
Vix positam castris simu]aorum ; arsere coruscse 
Luminibus flammee arrectis, salsosque per artus 
Sudor iit, terque ipsa solo (mirabile dictu) 
Emicoit, parmamque ferens bastamque trementem. 175 
Extemplo tentanda fuga cănit lequora Calcfaas ; 
Nec posse Argolicis exscindi Pergama telis, 
Omina ni repetant Argis, numenque redocant, 
.Quod pelago et curvîs secum avexere carinis. 
Et nune, quod patrias vento petiere Mycenas, 180 
Arma deosque parant comites^ pelagoque remenso 
ImproYisi aderunt. Ita digerit onuna Calchas. 
Hanc pro Palladio moniti, pro numine Iseso 
Effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 
Hanc tamen immensam Calchas attolkFe molem 185 
Roboribus textis ceeloque educere jussit, 
Ne recipi portis, aut duci ia mcenia possit ; 
Neu populum antiqua sub religione tueri. 
Nam si vestra manus violasset dona Minervee» 189 
Turn magnum exitium (quod dî prius omen in ipsum 
Gonvertant !) Priami imperio Phrygibnsque futurum ; 
Sin manibtts vestris vestram adscendisset in urbem, 
Ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 
Venturam, et nostros ea fata mânere nepotes.'' 
Talibus insidiis peijuriqoe arte Sinonis 195 

Credita res, captique dolis lacrimisque coactis, 
(24) 



JBNKIDOS LIB. II. (]97^>2d8.) 

Quos neque Tydides» nec Lariasseos Achilles, 
Non anni domuere decern, non miile carinee. 

Hic aliad majus miseris multoque tremendum 
Objicitar magisj atque improvida pectora turbat. 200 
Laocoon, ductos Neptuno »orte sacerdos, 
Solemnea tauram ingentem mactabat ad aras. 
Ecce autem gemiui a Teaedo tranqaiUa per alta 
(Horresco refereos) immen&is orbibas angues 
Incumbont pelago, pariterqae ad litora tendunt ; 305 
Pectora quorum ioter fluctua arrecta jubaeqae 
Saiigumeae superaut undas ; pars oetera pontiua 
Pone legita ainuantque ioimensa volumine terga. 
Fit sonitus, spumante salo. Jamque arva tenebant, 
Ardentesque oculos auffecti sanguine et igni 210 

Sibila lambebant linguis vibrantibus ora. . 
Diffugimus visu exsangues. Illi agmine certo 
Laocoonta petunt. Et primum parva daorum 
Gorpora natorum serpens amplexus uterque 
Implicat, et miseros niorsu depascitur artus ; 215 

Post ipsum, auxilio subenutem ac tela ferentem, 
Corripiunt, spirisqoe ligant ingentibus ; et jam 
Bis medium amplexi, bis colic squamea circum 
Terga daţi, superant capite et eervicibus altis. 
Iile simul manibus tendit divellere nodos, 220 

Perfusus sanie vittas atroque veneno, 
Clamores simul bonrendoa ad sidera tollit : 
Quales mu^tus, fugit quum saueius aram 
Taurus, et inoertam excussit cervîce securim. 
At gemini lapsu delubra ad sumina dracones 225 

Effugiunt, ssevaeqoe petunt Tritonidis arcem. 
Sub pedibusque dese dipeique sub orbe teguntur. 
Tom vero tremefacta novus per pectora cunctis 
Insinuat pavor, et sceslus expendisse merentem 
Laocoonta feriint, saorum qui cuspide robur 230 

Lseserit, et tergo aeeleratam intorserit hastam. 
Ducendum ad sedes aimulacrum, oruidaque dive 
Nnmiua conclamant. 

Dividimus muros, et rncenia pandimus urbis. 
Accingunt omnes operi, pedibusque rotarăm 235* 

Subjiciunt lapsus, et stuppea vincula coUo 
Intendunt. Scandit fiatalis macbina muros, 
Feta armis. Pueri circum innufteque puellee 
(25) D 



jcNBiDos UB. II. (239 — 280.) 

Sacra canant, ftinemque mana contingere gaadent : 

lila subit, medisque minans illabitor urbi. 240 

O patria, o diviim domns Iliura, et inclyta bello 

Moenia Dardanidam ! qaater ipso in limine portse 

Snbstitit, atqae ntero sonitam qaater arma dedere : 

Instamos tamen immemores cseciqne farore, 

Et roonstrum infelix sacrata sistimaa arce. 245 « 

Tune etiam fatis aperit Cassandra fiituris 

Ora, dei jussu non unquam credita Teucris. 

Nos delabra deiim miaeri, qaibus ultimus esset 

Ule dies, festa velamus fronde per urbem. 

Vertitar interea cselnm, et mit oceano Nox, 250 

' Involvens umbra magna terramque polumque, 
Mjrrmidonumque dolos ; fasi per moenia Teucri 
Conticuere, sopor fessos complectitur artus ; . 
Et jam Argiva phalanz instrucţia navibus ibat 
A Tenedo, tacitse per amica silentia lunse 255 

Litora nota petens. flammas quum reg^a puppis 
Extulerat, fatisque deiim defensus iniquis 
IncluBos utero Danaos et pinea furtim 
Laxat claustra Sinon. Ulos patefactus ad auras 
Reddit equus ; lietique cavo se robore promunt 260 
Thessandrus Sthenelusque duces, et dirus Ulixes, 
Demissum lapsi per funera, Acamasque Thoasque, 
Pelidesque Neoptolemus, primusque Macbaon, 
Et Menelaus, et ipse doli fabricator Epeos. 
Invadunt urbem somno vinoque sepultam ; 265 

Gseduntur vigiles, portisque patentibus omnes 
Accipiunt socios, atque agmina conscia jnngunt. 

Tempus erat, quo prima quies mortalibns segris 
Incipit, et dono div^m gratissima serpit. 
In somnis, ecce, ante oculos msestissimus Hector 270 
Visus adesse mihi, largosque eâ^ndere fletus, 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
Pulvere, perqoe pedes trajectus lora tumentes. 
Hei mibi, qualis erat ! quantum mutatas ab illo 
Hectore, qui redit exuvias indutus Acbilli, 275 

Vel Danaăm Pbrygios jaculatus puppibus ignis ! 
Squalentem barbam, et concretos sanguine crines, 
Vulneraque lila gerens, quse ciicum plurima muros 
Accepit patrios. Ultro flens ipse videbar 
Compellare viram, et mKStas ezpromere voces : 280 
(26) 



JBNBIDOS LIB. II. (281 — 322.) 

" o lux Dardanise, spes o fidissima Teucriim» 
" Quse tantse tenuere morse ? quibus Hector ab oria 
" Exspectate venis ? ut te post multa tuorum 
" Funera, post varios hominumque urbisque labores 
" Defessi adspicimus ? quse caussa indigna serenos 263 
" Foedavit vuătus, aut cur haec vulnera cemo ?" 
Iile nihil ; nec me quserentem vana moratur : 
Sed graviter gemitus imo de pectore ducens, 

" Heu fuge, nate dea, teque his," ait, *' eripe flammie. 
" Hostis habet muros ; ruit alto a culmine Troja ; 290 
" Sat patrise Priamoque datum : si Perg^ma deztra 
" Defendi possent, etiam hac defensa fuissent. 
" Sacra suosque tibi commendat Troja Penates : 
" Eos cape fatorum comitea, bis moenia qusere, 
" Magna pererato atatuea quse denique ponto." 295 
Sic ait, et manibua vittaa Yeatamque potentem 
iEtemumque adytis effert penetralibua ignem. 

Diverso interea miscentur mcenia luctu ; 
£t magia atque magia, quamquam aecreta parentia 
Ancbisse domus arboribusque obtecta recessit, 300 

Clarescunt aonitus, armorumque ingruit borror. 
Excutior aomno, et aummi fastigia tecti 
Adacenau aupero, atque arrectia auribua adato : 
In aegetem veluti quum flamma furentibua auatria 
Incidit, aut rapidua montano flumine torrena 305 

Stemit agroa, aternit aata Iseta boumque laborea, 
Prsecipitesque trahit ailvas ; stupet inaciua alto 
Accipiens aonitum saxi de vertice pastor. 
Tum vero manifesta lides, Danaâmque patescunt 
Insidiae : jam Deiphobi dedit ampla ruinam 310 

Volcano auperante» domua ; jam proximus ardet 
Ucalegon ; Sigea igni freta late relucent. 
Exoritur clamorque viram clangorque tubarum. 
Arma amens capio ; nec sat rationis in armia. 
Sed glomerare manum bello, et concurrere in arcem315 
Cum sociis ardent animi. Furor iraque mentem 
Praecipitant ; pulcbrumque mori succurrit in armis. 
Ecce autem telis Panthus elapsus Achivâm, 
Panthus Othryades, arcis Phoebique sacerdos. 
Sacra mânu victosque deos parvumque nepotem 320 
Ipae trabit, cursuque amena ad limina tendit. [arcem ?" 

" Quo res summa locoj Panthu ? quam prendimua 
(27) D 2 
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Viz ea fatii« eram, gemita qtitim talia reddit : 
" Venit Bamma dies et ineluctabile tempas 
" Dardania. Fuimus Troes : fuît Uium, et ingens 325 
" Gloria Teacroruro. Feros omnia Jupiter Argos 
" Transtulit : incensa Danai dominantar in urbe. 
" Arduus aimatos roediis in moenibus adstans 
" Fundit equus. viotorque Sinon incendia miscet 
" Insultans. Porţia alii bipatentibns adsunt, 330 

'* Miilia qaot magnis unquam venere Mycenis ; 
" Obsedere alii telis angusta viarum 
" Oppoaiti ; stat ferri acies mncrone corosco 
" Stricta, parata neci ; mx primi proelia tentant 
" Portamm vigiles, et cseco Marte resistunt." 335 

Talibtts Othryadse dictis et numine diviim 
^ In flaromas et in arma feror, quo tristis Erinys, 
Qtto fremitas vocat et sublatus ad sethera clamor : 
Addunt se socios Rhipeos, et roaximus armis 
Epytns, oblati per lanam, Hypanisque Dymasqne, 340 
£t lateri adglomerant nostro, javenisque Coroebus 
Mygdonides. niis ad Trojam forte diebus 
Venerat, insano Cassandrse incensus aroore, 
Et gener auxilium Friamo Phrygibusque ferebat, 
Infelix, qui non sponsee prsecepta furentis 345 

Audient. 

Qaos ubi confertos aodere in proelia vidi, 
Incipio snper bis : ** Juvenes, fortissiroa frastra 
", Pectora, si vobis audentem extrema cupido 
" Certa sequi : quse sit rebus fortuna videtis : 350 

" Excessere omnes, adytis arisque relictis, 
" Dî, quibus imperium boc steterat ; snccurritis urbi 
" Incensse : moriamur, et in media arma ruamus. 
" Una salus victis nullam sperare salutem." 
Sic animis juvenum furor additus : înde, lupi cea 355 
Raptores atra in nebula, quos improba ventris 
Exegit csecos rabies, catulique relicti 
Faucibus ex»pectant siccis ; per tela, per hostes 
Vadimus baud dubiam in mortem, medieeque tenemus 
Urbis iter : nox atra cava circumvolat umbra. 360 

Quis cladem illias noctis, quis funera fando 
Explicet, aut possit lacrimis sequare labores ? 
Urbs antiqua roit multos dominata per annos ; 
Plurima perque vias sternuntur inerţia passim 
(28) 
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Corpora.perque doroos, et religiosa deoram 365 

Limina. Nec eoli pcenas dant sanguine Tencri 
Qnondam etiara victis redit in prsecordia virtus, 
Victoresque cadunt Danai. Cnidelis ubique 
Luctus, ubiqae pavor, et plurima roortis imago. 
Primna se, Danadm magna comitante caterva, 370 

Androgeus obfert nobis, socia agmina credens 
Inscias, atque ultro verbis compellat amicis : 
** Festinate, viri. Nam quae tam sera moratur 
" Segnitiea ? alii rapiant incensa feruntque 
" Pergama : vos celsis nune primum a navibus itis ?" 375 
Dixit, et extemplo (neque enim responsa dabantur 
Fida satis) sensit medios delapsus in hostes. 
Obstupuit, retroque pedem cum voce represait. 
Improvisum aspris veluti qui sentibus anguem 
Pressit humi nitens, trepidusque repente refugit 380 
Attollentem iras, et cserula colla tumentem : 
Haud secus Androgeus visu tremefactus abibat. 
Irruimns, densis et circumfundimur armis, 
Ignarosque loci passim et formidine captos 
Stemimus. Adspirat primo fortuna labori. 385 

Atque hic succeasu exsultans animisque Coroebus 
" O socii, qua prima/' inquit, "fortuna salutis 
" Monstrat iter, quaque ostendit se dextra, sequamur. 
" Mutemus clipeos, Danaiimque insignia nobis 
" Aptemus. Dolus, an virtus, quis in boste requirat ? 390 
" Arma dabunt ipsi." Sic fatus, deinde comantem 
Androgei galeam clipeique insigne decorum 
Induitur, laterique Argivum accommodat ensem. 
Hoc Rbipeus, hoc ipse Dymaa omnisque juventua 
• Lseta f&cit ; spoliia se quiaque recentibua armat. 395 
Vadiraua immixti Danais baud numine nostro, 
Multaque per csecam congressi prcelia noctem 
Conaerimua, multoa Danaâm demittimus Orco. 
Diffugiunt alii ad naves, et litora cnrsu 
Fida petunt ; pars ingentem formidine turpi 400 

Scandunt rursus equum, et nota conduntur in alvo. 

Heu nibil invitis fas quemquam fidere divis ! 
Ecce trahebatur passis Priameia virgo 
Crinibus a templo Caesandra advtisque Minervae, 
Ad cselum tendeus ardentia lumina frustra : 405 

Lamina, nam teneraa arcebant vincula palmaa. 
(29) D 3 



iENllDOB UB. IU (407— '448.) 

Non tulit hanc speciem fdriata mente Coroebus, 

£t şese medium injecit peritnnis in agmen. 

Consequhniir cnncti, et densis inctirriiBus armis. 

Hîc primam ex aho delubri culmine telis 410 

Nostroram obruimnr, oritarque miserrima csedes 

Armonim facie et Graianim errore jubanim. 

Turn Danai gemitu atque ereptse virginis ira 

UndiqDe collecti invadtint, acerrimus Ajax, 

£t gemini Atridse, Dolopnroqtie exercitus omnis : 415 

Adversi rupto ceu quondam turbine venti 

Confligunt, Zephyrusque, Notnsqne, et Isetus £k)is 

£uru8 equie : stridnnt iWvtt, ssevitque tridenti 

Spumeus atqne imo Nereus cîet sequora fundo. 

nii etiam« ei qnos obscura nocte per umbram 420 

Fudimus insidiis, totaque agitavimu8 urbe, 

Apparent. Primi clipeos mentitaque tela 

Ae^oscunt, atque ora eono discordia signant. 

Ilicet obniimur numero. Primusqae Corcebus 

Penelei dextra divse armipotentis ad aram 425 

Procurobit ; cădit et Rhipeus, justissimus unutf 

Qoi fuit in Teucria et servantissimus aequi : 

Dîs aliter visum ; pereunt H3rpani8que Dymasque, 

Confixt a sociis ; nec te tua plurima, Pantbu, 

Labentem pietas, nec Apollinis infula texit. 430 

Iliaci cineres, et âamma extrema meorum, 

Testor» im occasu vestro nec tela nec ullas 

Vitavtsse vices Dana^m ; et, si fata foissent, 

Ut caderem» meniisse mânu, DiveUimur înde : 

Iphitus et Pelias mecum ; quomm Ipbitus sevo 435 

Jam gravior, Pelias et vulnere tardus Ullxi ; 

Protinus ad sedes Priami clamts«re tocaţi. 

Hic vero ingentem pugnam, ceu eetera nusquam 
Bella forent» nulii tota morerentor in urbe, 
Sic Martem indomitum, Banaosque ad tecta mentes 440 
Cemimus, obsessumque acta testudine limen. 
Hserent parietibus scai», postesque sub ipsos 
Nituntur gradibus, dipeosque ad tela sinistris 
Protecti objiciunt, prensant fastîgia dextris., 
Dardanidse contra turres ac tecta domormm 445 

Culmina convellunt : bis se, quando ultima cenvtmt, 
Extrema jam in morte parant defendetie telis ; 
Auratasque trabes, veterum decora alta parentum» 
(30) 



jcNXiDoe LiB. II. (449'--490.) 

Devolvant ; alii strictis mncronîbas îmas 

Obsedere fores ; hn» servant agmine denab. 450 

Instauraţi animi regia SQOcnrrere tectts, 

Auxilioqne ]evare viroa, vimque addere victis. 

Limen erat, c»c«que fores, et pervias naoa 
Tectorum inter se Priami, postesque relicti 
A tergo ; infelix qiia se. dmn regna manebant, 455 

Saepias Andromache ferre incomitata solebat 
Ad soceros, et avo pueram Astyanacta trabebat. 
Evado ad summi fastigia culmiiiis, unde 
Tela mana miseri jactabant irrita Teucri. 
Turrim, in praecipiti etantem summisque sab astra 460 
Eductam tectb, unde omnis Troja videri 
£t Danaiira solitse uaves et Achaica castra, 
Aggressi ferro circum, qua summa labantes 
Juncturas tabulata dabant, convellimus altis 
Sedibus, impulimusque ; ea lapsa repente minam 465 
Cum sonitu trabit et Danaiim aoper agmina late 
Incidit. Ast alii subeunt» nec saxa, nec ullum 
Telorum interea cessat genus. 

Vestibulum ante ipsum primoque in limine FjrrhnB 
Exsultat, telis et lace coruscus aena : 470 

Qualis, ubi in lucem coluber mala gramina pastus, 
Frigida sub terra tumidura quem bruma tegebat. 
Nune, positis novus exuviia nttidusque juventa. 
Lubrica convolvit sublato pectore terga, 
Arduus ad solem, et linguis micat ore trisnlcis. 475 

Una ingens Periphas. et equorum agitator AehilHs, 
Ariniger Automedon, una omnis Scyrîa pubes 
Succedunt tecto, et flammas ad culmina jactant. 
Ipse inter primos correpta dura btpenni 
Limina permmpit, postesque a cardine vellit 480 

iEratos ; jamque exeisa trabe firma cavavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore fsnestram. 
Apparet domus intus, et atria looga patescunt ; 
Apparent Priami et vetenun penetralia regum, 
Armatosque vident stantes ia Iknine fnimo. 485 

At domus interior gemitu miseroque fumulta 
Miscetur ; penitusque cavse plangoribus sdes 
Femineis uklaat ; ferit aurea sidera elamor ; 
Tum pavid» lectis matres ingentibus errant^ 
Amplexseque tenent postes, atque oscula figont. 4^0 

(31) 



JBNBID08 LIB. II. (491 532.) 

Instat vi patria 'P3aTha8 ; nec claustra, neque ipsi 
Cnstodes sufferre valent. Labat ariete crebro 
Janaa, et emoti procambunt cardÎDe postes. 
Fit via vi : ruropunt aditus, priroosque trucidant 
Immissi Danai, et late loca milite complent. 495 

Non sic, aggeribus ruptis qaam spumeus amnis 
Eziit. oppositasque evicit gurgite moles, 
Fertar in arva furens cumulo, camposque per omnes 
Cum stabulis armenta trabit. Vidi ipse furentem 
Csede Neoptolemum, geminosque in liiiiine Atridas ; 500 
Vidi Hecubam centumqae nunis, Priamamque per aras 
Sanguine fcedantem, quos ipse sacraverat, ignes. 
Quinquaginta illi tbalaroi, spes tanta nepotum, 
Barbarico postes auro spoliisque superbi, 
Procubuere ; tenent Danai, qua deficit ignis. 505 

Forsitan et, Priami fuerint quae fata, requiras. 
Urbis uti captse casum convulsaque vidit 
Limina tectoruro, et mediani in penetralibus bostem. 
Arma diu senior desueta trementibus eevo 
Gircumdat nequidquam bumeris, et inutile ferrum 510 
Cingitur, ac densos fertur moriturus in bostes. 
iEdibus in mediis, nudoque sub aetberis axe, 
Ingens ara fuit, juxtaqae veterrima laurus 
Incumbens arse atque umbra complexa Penates : 
Hic Hecuba et natse nequidquam altaria circum, 515 
Prsecipites atra ceu tempestate colurobae, 
Condensse et diviim amplexse siraulacra sedebant. 
Ipsum autem sumtis Priamnm juvenalibus armis 
Ut vidit, ** Quse mens tam dira, miserrime conjux, 
" Iropulit bis cingi telis, aut quo ruis ?" inquit. 520 
" Non tali auxilio, nec defensoribus istis 
** "Tempus eget ; non, si ipse meus nune adforet Hector. 
" Huc tandem concede ; bsec ara tuebitur omnes, 
" Aut monere sîmul." Sic ore eâFata recepit 
Ad şese, et sacra longaevum in sede locavit. 525 

Ecce autem elapsus Pyrrbi de csede Polites, 
Unus natorum Priami, per tela, per bostes 
Porticibus longis fugit, et vacua atria lustrat 
Saucias. lllum ardens infesto vulnere Pyrrbus 
Insequitur, jam jamque mânu tenet et premit basta. 530 
Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
Concidit, ac mnlto vitam cum sanguine fudit. 
(32) 
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Hic Priamas, quamquam in media jam morte tenetor, 
Non tamen abstinuit, neo vod irseqae pepercit : 
" At tibi pro scelere/' exclamat, " pro tidibus auais, 535 
Dî, si qua est caelo pietas, quse taîia coreţ, 
Persolvant grates dignas, et prsemia reddant 
" Debita* qui nati coram me cernere letam 
" Fecisti, et patrios foedasti funere TUltus. 
" At non iile, eatum qno te mentiri», AcbilleB 540 

" Talia in boste fuit Priamo ; sed jura fidemque 
" Supplicis erabuit, corpusque exsangae eepulcro 
" Reddidit Hectoreum, meque in mea regna remiait/' 
Sic fatus senior, telamqae imbeUe sine ictu 
Gonjecit ; rauco quod protinus sere repulsam 545 

Et summo clipei nequidquam umbone pependit. 
Cai Pyrrhus : " Referes ergo hsec et nuntins ibia, 
" Pelidse genitori. Illi mea tristia facta, 
" Degeneremque Neoptolemam narrare memento. 
" Nune morere." Hoc dicens, altaria ad îpsa treraentem 
Traxit et in multo lapsantem sanguine nati, 551 

Implicuitque comam Iseva, dextraque coruscum 
Extulit ac lateri capnlo tenos abdidit ensem, 
Hsec finis Priami factorum ; bic ezitua illum 
Sorte tulit, Trojam incensam et prolapsa videntem 555 
Pergama, tot quondam popnlis terrisque snperbum 
Regnatorem Asise. Jacet ingens litore truncus, 
Avnlsumque buroeris caput, et sine nomine corpus. 

At me turn primum ssevus circumstetit borror. 
Obstupui ; subiit cari genitoris imago, 560 

Ut regem sequsevum cmdeli Ttdnere vidi 
Vitam exbalantem ; subiit deşerta Creusa 
£t direpta domus, et parvi casus luli. 
Respicio, et, quse şit me circum copia, lostro. 
Deseruere omnes defessi, et corpora saltu 565 

Ad terram misere, aut ignibus segra dedere. 
[Jamque adeo snper anus eram, cum limina Vestea 
Servantem et tacitam secreta în sede latentem 
Tyndarida adspicio ; dant dara incendia lucem 
Erranti, passimque ooulos per cnncta ferenti. 570 

lila sibi infestos eversa ob Pergama Teucros, 
Et pcenas Danaâm, et deşerţi conjugi» iras 
I^metuens, Trojse et patriae communis Erinys, 
Abdiderat şese, atque aris invisa aedebat. 
(33) 



JBNBIDOS UB. II. (575-— 616.) 

Exarsere ignes animo ; sabit ira cadentem 575 

Ulcisci patriam, et sceleratas sumere pcenas. 

" Scilicet hsec Spartam incolumis patriasque Mycenas 
*' Adspiciet, partoque ibit regina triampbo, 
" Conjagiamqae, domumque, patres, natosque videbit, 
" Iliadum turba et Phrygiis comitata ministris ? 580 
" Occident ferro Priamus ? Troja arserit igni ? 
" Dardanium toties sudarit sanguine litus ? 
" Non ita : namque etsi nullum memorabile nomen 
" Feminea in poena est, nec habet victoria laudem, 
" Exstinxisse nefas tamen, et sumsisse merentis 585 
" Laudabor poenas, animumque explesse juvabit 
" Ultricis flammse, et cineres satiasse meonim." 
Talia jactabam, et furiata mente ferebar ;] 
Quum mihi se, non ante ocoliş tam clara, videndam 
Obtulit, et pura per nocţem in luce refulsit 590 

Alma parens, confessa deara, qualisque videri 
Geelicolis et quanta solet ; dextraque prehensam 
Gontinuit, roseoque hsec insuper addidit ore : 

" Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras ? 
•* Quid furiş, aut quonam noştri tibi cura recessit ? 595 
** Non prius adspicies, ubi fessum setate parentem 
" Liqueris Ancbisen, superet conjuxne Creusa 
" Ascaniusque puer, quos omnes undique Grraise 
" Circumerrant acies, et, ni mea cura resistat, 
" Jam âammse tulerint, inimicus et bauserit ensis. 600 
" Non tibi Tyndaridis facies in visa Lacaense, 
" Culpatusve Paris ; divâm inclementia, diviim, 
" Has evertit opes, sternitque a culmine Trojam. 
" Adspice — namque omnem, quse nune obducta tuenti 
" Mortales hebetat visus tibi, et buroida circum 605 
" Caligat, nubem eripiam ; ta ne qua parentis 
" Jussa time, neu praeceptis părere recusa. 
" Hic, ubi disjectas moles avulsaque saxis 

Saxa vides, mixtoque undantem pulvere fdmum, 

Neptunus muros magnoque emota tridenti 610 

" Fundamenta quatit, totamque ab sedibus urbem 
" Emit. Hic Juno Scaeas ssevissima portas 
" Prima tenet, sociumque furens a navibus agmen 
** Ferro accincta vocat. 

" Jam summas arces Tritonia, respice, Pallas 615 

** Insedit, nimbo effulgens et Gorgone saeva. 
(34) 



« 



JSNBIDOS LIB. II. (617 658.) 



(( 

• ( 



Ipse Pater Danais animos viresqae secnndas 
Sofficit ; ipse deos in Dardana suscitat arma. 
Eripe, nate, fagam, finemque impone labori. 
" Nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam/' 620 
Dixerat, et spissis noctis se condidit umbris ; 
Apparent dirse facies, inimicaque Trojse 
Numina magna deâm. 

Turn vero omne mihi visum considere in ignes 
Uium, et ex imo verti Neptunia Troja ; 625 

Ac veluti snmmis antiquam in montibus omum 
Quum ferro acdsam crebrisque bipennibus instant 
Eruere agricolse certatim ; iîla usque minatar, 
Et tremefacta comam concusso vertice nutat ; 
Vulneribus donec paulatim evicta supremum 630 

Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam.' 
Descendo, ac ducente deo flammam inter et bostes 
Expedior ; dant tela locum, flammaeque recedunt. 
Atque ubi jam patrise perventum ad limina sedis 
Antiquasque domos, genitor, quem tollere in altos 635 
Optabam primum montes primumque petebam, 
Abnegat excisa vitam producere Troja 
Exsiliumque pati. " Vos o, quibus integer sevi 
*' Sanguis," ait, " solidseque suo stant robore vires, 
' ' Vos agitate f ugam . 640 

Me si cselicolse voluissent ducere vitam, 
Has mibi servassent sedes. Satis una superque 
Vidimus excidia, et captse superavimus urbi. 
Sic o, sic positum affîkti discedite corpus. 
Ipse mânu mortem inveniam. Miserebitur hostis, 645 
Exuviasque petet. Facilis jactura sepulcri. 
Jam pridem invisus divis, et inutilis, annos 
Demoror, ex quo me diviim pater atque hominum rex 
" Fulminis afflavit ventis, et contigit igni." 

Talia perstabat memorans, fixusque manebat. 650 
Nos contra effusi lacrimis conjuxque Creusa, 
Ascaniusque omnisque domus, ne vertere secum 
Cuncta pater fatoque urgenţi incumbere vellet. 
Abnegat, inceptoque et sedibus baeret in isdem. 
Rursus in arma feror, mortemque miserrimus opto. 655 
Nam quod consilium aut quse jam fortuna dabatur ? 
•'Mene efferre pedem, genitor, te posse relicto 
" Sperasti ? tantumque nefas patrio excidit ore ? 
(36) 
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JBMXIOOS LIB. II. (659 — 700.) 

*' Si nihil ex tanta superis placet urbe relînqai, 

" Et sedet boc animo, peritarseque addere iVoj» 660 

*' Teqae tuosque javat ; patet işti janua leto, 

*' Jamque aderit malto IViami de sanguine Pyrrbus, 

" Natum ante ora patria, patrem qui obtruucat ad aras. 

" Hoc erat, alma parens, quod me per tela, per ignea 

'* EripÎB, ut mediia bostem in penetralibaa, utque 665 

*' Ascanium, patremqne meum juxtaque Creusam, 

'* Alterum in alteriua mactatos aanguine cemam ? 

" Arma, vin, ferte arma; vocat lux ultima victos. 

" Reddite me Danaia ! ainite instaurata revisam 

" Prcelia ! Nunquam omnes bodie moriemur inulti." 670 

Hinc ferro accingor rursua, clipeoque sinistram 

Inaertabam aptana, meque extra tecta ferebam. 

Ecce autem complexa pedes in limine conjux 

Hserebat, parvumque patri tendebat lulum. 

" Si periturua abia, et nos râpe in omnia tecum ; 675 

*' Sin aliquam expertus sumtis spem ponis in armis, 

" Hanc primnm tutare domum. Cui parvus lulus, 

" Cui pater, et conjux quondam tua dicta relinquor ?" 

Talia vociferans gemitu tectum omne replebat. 

Cum subitum dictuque oritur mirabile monstrum : 680 

Namque manus inter msestorumque ora parentum 

Eicce levis summo de vertice visus Tuli 

Fundere lumen apex, tactuque innoxia molles 

Lambere âamma comaa et circum tempora pasci. 

Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 685 

Elxcutere, et sanctos restinguere fontibus ignes. 

At pater Ancbises oculos ad sidera laetus 

Extulit, et caelo palmas cum voce tetendit : 

" Jupiter omnipotens, precibus si flecteris uUis, 
" Adspicenos; boctantum ; et, si pietate meremur, 690 
" Da deinde auxilinm, pater, atque bsec omina firma." 
Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 
Intonuit laevum, et de cselo lapsa per umbras 
Stella facem ducens multa cum luce cucurrit. 
lllam, summa super labentem culmina tecti, 695 

Cemimus Idsea claram se condere sihra, 
Signantemque vias ; tnm longo limite sulcus 
Dat lucem, et late circum loca sulfure fumant. 
Hic vero victua genitor se toUit ad auraa, 
Afbturque deoa, et aanctum sidus adorat : 700 

(36) 
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" Jam jam nulla tnora est ; sequor, et, qua ducitîs, 
" Dî patrii, servate domam. servate nepotem. [adsum. 
" Vestrum hoc auguriam, vestroque in numine Troja est. 
" Cedo equidem, nec, nate, tibi comes ire recuso." 
Dixerat iile, et jam per moenia clarior ignis 705 

Auditur, propiusque sestus incendia volvunt. 

" Ergo age, care pater, cervici imponere nostrse ; 
" Ipse subibo hameris, nec me labor iste g^vabit : 
" Quo res cunqae cadent, unam et commune periclam, 
" Una salufi ambobus erit. Mihi parvas lulus 71Q 

" Sit comes, et longe şervet vestigia conjux. 
" Vos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 
" Est urbe egressis tumulus templumque vetastum 
" Desertse Cereris, juxtaqae antiqaa cupressus, 
" Religione patrum multos servata per anngs : , 715 
" Hanc ex diverso sedem ventemas in unam. 
" Tu, genitor, cape sacra mânu, patriosque penates ; 
" Me bello e tanto digressum et caede recenţi» 
" Attrectare nefas, donec me âumine vîvo 
" Abluero." 720 

Hkc fatus, latos humeros subjectaque colla 
Veste super fulvique insternor pelle leonis» 
Succedoque oneri. Dextrse se parvus lulus 
Implicuit, seqaiturque patrem non passibus aequis. 
Pone subit conjux. Ferimur per opaca locorum, 725 
Et me, quem dudum non ulla injecta movebant 
Tela, neque adverso glomerati ex agmine Graii, 
Nune omnes terrent aurse, sonus excitat omnis, 
Suspensum et pariter comîtique onerique timentem. 

Jamque propinquabam portis, omnemque videbar 730 
Evasisse viam, snbito quum creber ad aures 
Visus adesse pedum sonitus» genitorque per umbram 
Frospiciens, "Nate," exclamat, "fuge, nate; propin- 
" Ardentes clipeos atque sera micantia cerno.'* [quaut. 
Hic mihi nescio quod trepido male numen amicum 735 
Confusam eripuit mentem : namque avia cursu 
Dum sequor, et nota excedo regione viarum, 
Heu misero conjux fatone erepta Creusa 
Substitit, erravitne via, seu lassa resedit, 
Incertum ; nec post oculis est reddita npstris ; 74Q 

Nec prius amissam respexi, animumve reflexi, 
Quam tumulnm antiquse Cererifl sedemque sacratam 
(37) . 



JENBIDOB LIB. u. (743 784.) 

Venimas : hic demum coUectis omnibus una 

Defuit ; et comitea, natumqae. virumque fefellit. 

Quem noD incusavi amens hominumque deorumque ? 

Aut quid in eversa vidi crudelius urbe ? 746 

Ascanium, Anchisenque patrem, Teucrosque penates 

Commendo sociis» et curva valle recondo ; 

Ipse urbem repeto, et cingor fulgentibiis armis. 

Stat casus renovare omnes, omnemque reverti 750 

Per Trojam, et rursus caput objectare periclis. 

Frincipio muros obscuraque limina portse, 

Qaa gressum extuleram, repeto, et vestigia retro 

Observata seqaor per noctem, et lumine lustro. 

Horror abique animos, eimul ipsa silentia terrent. 755 

înde domum, si^ forte pedem, si forte talisset, 

Me refero. Irruerant Danai et tectum omne tenebant. 

Hicet ignis edax summa ad fastigia vento 

Volvitur; exsuperant âammae ; furit sestus ad auras. 

Procedo, et Priami sedes arcemque reviso. 760 

£t jam porticibus vacuis Junonis asylo 

Custodes lecti Pbcenix et dirus Ulixes 

Prsedam asservabant. Huc undique Tro'ia gaza 

Incensis erepta adytis, mensseque deorum, 

Crateresque aiiro solidi, captivaque vestis 765 

Congeritur. Pueri et pavidse longo ordine matrea 

Stant circum. 

Ausus qiiin etiam voces jactare per umbram, 

împle vi clamore vias, msestusqae Creiisam 

Nequidquam ingeminans iterumque iterumque vocavi. 

Qaaerenti, et tectis urbis sine fine furenti, 771 

Infelix siraulacrum atque ipsius umbra Creiisas 

Visa mibi ante oculos, et nota major imago. 

Obstupui, steteruntque comse et vox faucibas haesit. 

Turn sic affari, et curas his demere dictis : 77âi 

'* Quid tantom insano juvat indulgere dolori» 
" O dulcis conjux ? non bsec sine numine dlviim 
*' Eveniant : nec te hinc comitem asportare CreiîBam 
" Fas, aut iile sinit superi regnator Olympi. 
** Longa tibî exsilia, et vastum maris aequor arandum^ 780 
*' Et terram Hesperiam venies, ubi Lydius arva 
" Inter opima viriim leni fluit agmine Tbybxis. 
'■ Illic res Iset» regnumque et regia conjux 
*' Parta tibi : lacrimas dilectse pelle Creiis^ 
(38) 
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" Non ego Myrmidonnm sedes Dolopnmve soperbas 785 

" Adspiciam, aut Graiis servitum matriboB ibo, 

" Dardanis : et divae Venerîs nams ; 

" Sed me magna deiim genetrix bis detinet oris. 

" Jamqae vale, et nati serva commnniB amorem/' 

Haec nbi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 

Dicere desernit, tenuesque recessit in aaras. 791 

Ter conatuB ibi collo dare bracbia circum ; 

Ter frustra comprensa manns effugit imago. 

Par levibus ventis volucrique simillima somno. 

Sic demum socios consumta nocte reviso. 795 

Atque hic ingentem comitum adfluxisse novorum 

Invenio admirans nuroerum, matresque virosque, 

Collectam exsilio pabem, miserabile vulgus. 

Undique convenere animis opibusque paraţi. 

In quascumque velim pelago deducere terras. 800 

Jamque jugis summse surgebat Lucifer Idse, 

Ducebatque diem ; Danaique obsessa tenebant 

Limina portarum ; nec spes opis uUa dabatur : 

Cessi, et sublato montes genitore petivi. 
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iENEIDOS 



LIBER TERTIUS. 



" FosTQUAM res Asise Priamique evertere gentem 
Immeritam viaum superis, ceciditqae saperbam 
Uium, et omnis humo fumat Neptania Troja ; 
Diversa ezsilia et desertas qaserere terras 
Anguriis agimur diviim, classemqne sub ipsa 5 

Antandro et Phrygise molimar montibus Idae, 
Incerţi, quo fata feraot, ubi sistere detur, 
Contrahimasqae viros. Vix prima inceperat oestas : 
Et pater Anchi^es dare fatis vela jubebat ; 
Litora quam patrise lacrimans portusque relinqao 10 
Et campos, ubi Troja fuit. Feror exsul in altum 
Cum Bociis, natoque, Penatibus, et magnis dîs. ^ 

Terra procul vastis colitur Mavortia campis ; 
Thraces arant, acri quondam regnata Lycurgo ; 
Hospitium antiquum Trojse, sociique Penates, 15 

Dnm fortana fuit. Feror huc» et litore curvo 
Moenia prima loco, fatis ingressus iniquis, 
^neadasque meo nomen de nomine fiugo. 
Sacra Dionsese matri divisque ferebam 
Auspicibns coeptoruro operum, superoque nitentem 20 
Caelicolum regi mactabam in litore taurum. 
Forte fuit juxta tumulus, quo comea summo 
Virgulta, et densis hastilibus horrida myrtus. 
Accesai, viridemque ab humo convellere silvam 
Conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras, 25 

Horrenduro et dictu video mirabile monstrum : 
Nam, quse prima solo ruptis radicibus arbos 
Vellitur, huic atro liquuntur sanguine guttse, 
Et terram tabo maculant. Mihi frigidns horror 
(40) 
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XS^TDOB LIB. IU. (90 — 71.) 

Membra quatît, gelidasqae coit formidine sangnis. 30 
Rursas et alterius lentam convellere vimen 
Inseqaor, et caassas penitas tentare latentes : 
Ater et alterius sequitnr de cortice sangnis. 
Malta movens animo, Nvmphas venerabar agrestes, 
Gradivamqae patrem, Geticis qaî praesidet airis, 35 
Rite secandarent visas oroenque levarent. 
Tertîa sed postquara majore hastilia nisa 
Aggredîor, genibasqae adversae oblactor arenae : 
Eloqaar, an sileam ? — gemitos lacrimabilis imo 
Aaditar tamalo, et vox reddita fertar ad aares : 40 

Qaid miseram, i£nea, laceras ? Jam parce sepalto ; 
Parce pias scelerare manas. Non me tibî Trcja 
*' Externam talit, aat craor hic de etipite mânat. 
** Hen fdge cradeles terras, fage litns avaram : 
" Nam Polvdoras ego. Hic confixam ferrea texit 45 
'* Telornm seges, et jacalis încrevit acutis." 
Tam vero ancipiti mentem formidine pressus 
Obstapai, steterantqae comae, et vox faacibos haesit. 
Hanc Polydoram aari qaondam cam pondere magno 
Infelix Priamas fartim mandarat alendam 50 

Threîcio regi, qaam jam diffideret armis 
Dardaniae, cingiqne arbem obsidione videret. 
Iile, at opes fractae Teacrâm, et Fortana recessit, 
Res Agamemnonias victriciaqae arma secntas, 
Fas omne abrompit ; Polydoram obtrancat, et anro 55 
Vi potitar. Qaid non mortalia pectora cogis, 
Aari sacra fames ? Postqaam pavor ossa reliqnit, 
Delectos popali ad proceres primamqae parentem 
Monstra deilm refero, et, quae sit sententia, posco. 
Omnibas idem animos scelerata excedere terra ; 60 

Linqai pollatam hospitiam, et dare classibas Aastros. 
Ergo instaaramas Polydoro fanns, et ingens 
Aggeritar tumalo tellus ; stant Manibas ars, 
Caeraleis maest» vittis atraqae capresso, 
Et circam Iliades crinem de more solatae ; 65 

Inferinras tepido spamantia cymbia lacte, 
Sangoinis et sacri pateras, animamqae sepolcro 
Condimas, et magna supremam voce ciemas. 
înde, ubi prima fides pelago, placataqae venti 
Dant măria, et lenis crepitans vocat aaster in altum, 70 
Dedocant socii naves» et litora complent. 
(41) B 3 



JENBIDOS LIB. IU. (72 113.) 

Frovehimar portu, temeque urbesque recednnt. 

Sacra mari colitur medio gratissima tellos 
Nereidam matri et Neptuno ^gseo : 
Quam piua ArciteneDs oraş et litora circum 75 

Errantem, Mycono e celsa Gyaroque revinzit, 
Immotamqae coli dedit, et contemnere ventos. 
Hnc feror ; hsec fesBos tuto placidissima porta 
Accipit. Egressi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anias, refx idem hominum Phoebique sacerdos» 80 
Vittis et sacra redimitus tempora laaro, 
Occarrit ; veterem Ancbisen agnoscit amicum. 
Jungimas hospitio dextras, et tecta subimus. 
Templa dei saxo venerabar stmcta vetnsto : 
" Da propriam, Th3rmbr8ee, domum ! da moenia fessis 
" Et genas et mansuram urbem ! eerva altera Trojse 86 
" Pergama, reliquias Danaiim atque immitis AchiUi ! 
" Quem seqaimur ? quove ire jubes ? ubi ponere sedes ? 
" Da, pater, augurium, atque animis illabere noBtris." 
Vix ea fatus eram, tremere omnia visa repente, 90 

Liminaque, laurusque dei ; totusque moveri 
Mons circum, et mugire ad3rtis cortina reclusis. 
Snbmissi petimus terram, et vox fertur ad aures : 
" Dardanidse duri, quae vos a stirpe parentum 
" Prima tulit tellus, eadem vob ubere laeto 95 

" Accipiet reduces. Antiquam ezquirite matrem. 
** Hic domus iEneae cunctis dominabitur oris, 
" Et nati natorum, et qui nascentur ab illis." 
Hsec Pbcebus : mixtoque ingens exorta tumultu 
Lsetitia; et cuncti, quae sint ea moenia, quserunt; 100 
Quo Pbcebus vocet errantes, jubeatque reverti. 
Tum genitor, veterum volvens monumenta virorum, 
" Audite, o proceres," ait, " et spes discite vestras. 
" Creta Jovis magni medio jacet insula ponto, 
" Mons Idseus ubi, et gentis cunabula uostrse. 105 

" Centum urbes babitant magnas, uberrima regna. 
*' Maximus unde pater, si rite audita recordor, 
" Teucrus Rhoeteas primam est advectus ad oraş, 
" Optavitque locum regno. Nondum Uium et arces 
" Pergameae steterant; habitabant vallibus imis. 110 
" Hinc mater cultrix Cybelse, Corybantiaque sera, 
Jdaeumque nemus ; hinc fida silentia sacris, 
Et juneţi currom domin» sabiere leones, 
(42) 
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JBNBID08 LIB. UI, (114—* 155.) 

" Ergo agite et, divâm docant qna jasaa, aeqoamiir : 
" Flacemas yentos» et Gnosia regoa petamus. 115 

" Nec longo distant cursa ; modo Jupiter adsit» 
" Tertia lax classem Cretseis sistet in oris." 
Sic fatas, meritos aris mactavit honores, 
Taurum Neptano, taaram tibi, polcher Apollo, 
Nigram hiemi pecudem, Zeph3nris felicibus albam. 120 

Fama volat, pulsam regnis cessisse patemis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretse ; 
Hoste vacare domos» sedesqae adstare relictas* 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus»^ 
Bacchatamque jugis Nazon, viridemque Donusam, 125 
Olearon, niveamque Faron, sparsasque per aeqaor 
Cydadas, et crebris legimus freta concita tenis. 
Nauticus exoritar vario certamine clamor ; 
Hortantar socii, Cretam proavosque petamus. 
Frosequitur surgens a puppi ventus euntes, 130 

Et tandem antiquis Coretum allabimur oris. 
Ergo avidus mnros optatae molior urbis, 
Fergameamque voco, et Isetam cognomine gentem 
Hortor amare focos, arcemque attoUere tectîs. 
Jamque fere sicoo subdactae litore puppes ; 135 

Connubiis arvisqae novis operata javentus ; 
Jura domosque dabam : subito quum tabida membris, 
C!orrupto coeli tractu, miserandaqne venit 
Arboribusqne satisque lues, et letifer annns. 
Linquebant dulces animas, aut segra trahebant 140 

Corpora ; tum steriles ezarere Sirius agros ; 
Arebant herbse, et victum seges segra negabat. 
Rursus ad oraclnm Ortvgiae Phcebumque remenso 
Hortatur pater ire mari, yeniamque precari, 
Quam fessis finem rebus ferat ; unde laborum' 145 

Tentare auxilium jubeat ; quo vertere cursus. 
Nox erat. et terris animalia somnus habebat : 
Effig^es sacrsB div&m Phrygiique penates, 
Quos mecum a Troja mediisque ex ignibus urbis 
Extuleram, visi ante oculos adstare jacentis 150 

In somnis, multo manifesti lumine, qua se 
Flena per insertas fundebat luna fenestras ; 
Tum sic a£fari, et curas his demere dictis : ' 

** Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est» ' 

" Hic cănit, et taa nos en ultro ad limina mittit. 155 
(43) 






JfiNStDOS LIB. III. (156-^197.) 

" No6 te, Dardania incensa» taaque arma eecuti, 
" Nos tumidum sub te pennensi classibas eqaor, 
" Idem yenturos toUemus in aatra nepotes, 
" Imperiumque urbi dabimus» Tu rncenia magnis 
" Magna para, longamqae fagae ne linque laborem. 160 
" Mutandse sedes : non hsec tibi litora saasit* 
" Delius, aut Cretse jassit considere, Apollo. 
" Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 
" Terra antiqaa, potens armis, atqne ubere glebse ; 
*' CEnotri coluere viri; nune fama, minores 165 

" Italiam dixisse dacis de nomine gen tem : 
" Hae nobis proprise sedes ; bine Dardanus ortas, 
" lasiosqae pater, genus a quo principe nostnim. 
Surge age, et beec Isetus longsevo dicta parenti 
Haud dubitanda refer. Corythum terrasque reqnîrat 
" Ausonias. Dictaea negat tibi Jupiter arva/' 171 

Talibus attonitus visis ac voce deorum — 
(Nec sopor illad erat, sed coram agnoscere vnltus, 
Velatasque comas, praesentiaque ora videbar ; 
Turn gelidus toto manabat corpore sudor.) 175 

Corrîpio e stratis corpus, tendoque supinas 
Ad cselum cum voce manns, et munera libo 
Intemerata focis. Perfecto Isetus honore 
Anchisen facio certnm, remque ordine pândo. 
Agnovit prolem ambiguam, geminosque parentes, 180 
Seque novo veterum ileceptum errore locorum. 
Turn memorat : '* Nate, Iliacis exercite fatis, 
" Sola mibi tales casus Cassandra canebat. 
" Nune repeto bsec generi portendere debita nostro, 
" Et saepe Hesperiam, ssepe Itala regna vocare. 185 
" Sed quis ad Hesperise ventnros litora Teucros 
" Grederet ? aut quem tum vates Cassandra moveret ? 
" Cedamus Phcebo, et moniti meliora sequamur." 
Sic ait, et cancti dicto paremus ovantes : 
Hanc quoque deserimus sedem, paucisque relictis 190 
Vela damus, vastumque cava trabe currimus sequor. 

Fostquam altum tenuere rates, nec jam amplins vSHw 
Apparent terrae, cselum undique et undique pontus ; 
Tum mibi caeruleus supra caput adstitit imber, 
Noctem biememqae feren», et inbormit unda tenebris. 
Continuo venti volvunt mare, magnaqne smrgunt 196 
iEqaora ; diapeni jactamnr gurgite vasto. 
(44) 



JtNBIDOS LIB. III. (198 — 239.) 

Involvere diem ntmbi, et doz hamida celam 
Ab&tulit ; ingeminant abruptis nabibns ignes. 
Excutimur cursu, et csecis erramus in andis, 200 

Ipse diem noctemqae negat discernere cselo, 
Nec meroinisse viae media Palinarus in unda. 
Ţres adeo incertos caeca caligine solea 
Erramus pelago, totidem sine sidere noctes. 
Quarto terra die primum se attollere tandem 205 

Visa» aperire procul montes, ac volvere fumum. 
Vela cadunt ; remis insnrgimus ; haud mora, naut» 
Adnixi torquent spumas et cserula verrunt. 
Servatum ex undis Stropbadum me litora primnm 
Accipiant; Strophades Graio stant nomine dictse, 210 
Insulse lonio in mag^o, quas dira Celseno, 
Harpyiseque colunt alise, Phineia postquam 
Clausa domus, mensasque metu liquere priores. 
Tristius haud illis monstrum, nec ssevior uUa 
Pestis et ira deiim Styg^is şese extulit undis. 215 

Virginei volucrum vultus, foedissima ventris 
Proluvies, uncsque manus, et pallida semper 
Ora fame. 

Huc ubi delati portus intravimus, ecce 
Laeta bonm passim campis armenta videmus 220 

Caprigenumque pecus, nuUo custode, per berbas. 
Irruimus ferro, et divos ipsnmque vocamus 
In partem prsedamque Jovem. Turn litore curvo 
Exstruimusque toros, dapibusque epulamur opimis.^ 
At subitse horrifico lapsu de montibns adsunt 225 

Harpyise, et magnis quatiant clangoribus alas, 
Diripiuntqne dapes, contactuque omnia foedant 
Immundo ; turn vox tetrum dira inter odorem. 
Rursum in secessu longo sub rupe cavata, 
Arboribus clausi circum atque borrentibus umbris, 230 
Instruimus mensas, arisque reponimus ignem : 
Rursum ex diverso cseli csecisque latebris 
Turba sonans prsedam pedibus circnmvolat uncis, 
Polluit ore dapes. Sociis tune, arma capessant, 
Edico, et dira beUum cum gente gerendum. 235 

Haud secus ac jussi faciunt, tectosque per herbam 
Disponunt enses, et scuta latentia condunt. 
Ergo ubi delapsae sonitum per curva dedere 
Litora, dat signum specula Misenus ab alta 
(45) 
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iBNSIDOS LIB. III. (240 — 281.) 

^re cavo : inTadant socii, et nova proelia tentant, 240 

Obscoenas pelagi ferro foedare volucres. 

Sed neqne viin plamis ollam, nec valnera tergo 

Accipiunt ; celerique fuga sub sidera lapsae 

Semesam prsedam et Testigia foeda relinqunnt. 

Una in praecelsa consedit rupe Celaeno, 245 

Infelix vates, rumpitque hanc pectore vocem : 

" Bellum etiam pro caede boam stratisqne juvencis, 

" Laomedontiadae, bellumne inferre paratis, 

Et patrio Harpyias insontes pellere regno ? 

Accipite ergo animis atque hsec mea fîgite dicta : 250 
" Quae Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus ApoUo 
*' Prsedixit, vobis Furiarum ego maxima pândo. 
" Italiam curau petitis, ventisqne vocaţia j 
" Ibitis Italiam, portusque intrare licebit. 
" Sed non ante datam cingetis moenibus urbem, 255 
" Quam TOS dira ^mes nostraâqne injuria csedis 
" Ambesas subigat malis absumere mensas." 
Dixit, et in silyam pennis ablata refugit. 
At sociis subita gelidus formidine sanguis 
Deriguit ; cecidere animi ; nec jam amplius armis, 260 
Sed yotis precibusque jubent exposcere pacem. 
Sire dese, sen sint dirce obscoenseque volucres. 
Et pater Anchises passis de litore palmis 
Numina magna vocat, meritosque indicit honores : 
" Dî, probibete minas ! dî, talem avertite casum, 265 
" Et placidi servate pios V* turn litore funem 
Deripere, ezcussosque jubet laxare rudentes. * 

Tendunt vela Noti : ferimur spumantibus undis, 
Qua cursum ventusque gubematorque vocabant. 
Jam medio apparet fluctu nemorosa Zacynthos, 270 
Dulichiumque, Sameque, et Neritos ardua saxis. 
Eiffugimus scopulos Ithac», Laertia regna, 
Et terram altricem ssevi exsecramur Ulixi. 
Mox et Leucatie nimbosa cacumina montis, 
Et formidatns nautis aperitur ApoUo. 275 

Hune petimus fessi, et parvae succedimns urbi. 
Ancora de prora jacitur, stant litore puppes. 
Ergo insperata tandem tellure potiti, 
Lustramurque Jovi, votisque incendimus aras, 
Actiaque Iliacis celebramus litora ludis. 200 

Exercent patrias oleo labente palsestras 
(46) 



^SNXXDOa LIB. UI. (283-*-^23.) 

Nudati socii. Juvat eyasisse tot nrbes 

Argolicas, mediosque fugara tenuisse per hostes, 

iDterea magnum sol circumvoivitur anDum, 

£t glacialis hiems aqailonibus aaperat UDdas ; 285 

iEre cavo clipeam, magni gestamen Abantis, 

Postiboa adver^iş figo, et rem carmine signo : 

" j^neas hac de Damais vietoribus arma," 

Linquere turn portus jubeo, et considere transtris. 

Certatim socii feriont mare, et aequora verrunt, 290 
Frotenus aerias Pb«eacam abscondimus arces, 
Litoraque Epiri legimas, portuqae subimas 
Chaonio, et oelsam Buthroti accedimus urbem. 
Hic incredibilis reruro fama occupat aures, 
Friamiden Helenum Graias regnare per urbes, 295 

CoDJugio iEacid» Pyrrhi sceptrisqae potitum, 
£t patrio Andromachen iterum cessisse marito. 
Obstupui, miroqae incensam pectas «more 
Compellare virum, et casas cognoBcere tantos. 
Progredior portu, clasaea et litora linquens ; 300 

Solemnes qaum forte dapes et tristia dona 
Ante urbem in liico, falşi Simoentis ad undam, 
Libabat cineri Andromache, Manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum ; viridi quero cespite inanem, 
Et geminas, caussam lacrimis, sacraverat aras. 305 

Ut me conspexit yenientem, et Troia circum 
Arma amens vidit, magnis exterrita monstris 
Periguit visu in medio ; calor ossa Feliqatt ; 
Labitur, et longo vix tandem tempore &tur : 

" Verane te facies, verus mihi nuntius afiers, 310 
" Nate dea ? vivisne ? aut, si ha alma recessit, 
*' Hector ubi est ?" Dixit, lacrimasqoe effadit, et omnera 
Implevit clamore locum. Vix pauca furenti 
Snbjicio, et raris turbatua vocibus hisco : 

** Vivo equidem, vitamque extrema per omnia duco. 
Ne dubita; nam vera yidea. 316 

Heu ! quis te casus dejectam conjuge tanto 
Excipit ? aut qu« digna satis fortuna revisit ? . 
*' Hectoris Andromacbe Pvrrbin' oonnubia serras ?" 
Dejecit vultum, et demissa voce locuta est: 320 

" O felix una ante alias Prianeia mgo, 
Hostilem ad tumulum Trojee sub mcenlbus altit 
Jossa n^orij quas oortitus noa pertolit ullos» 
(47) 
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ANBID08 LIB. III. (324 365.) 

*• Nec victorîs beri tetigit captiva cubile ! 

Nos, patria incensa diversa per seqaora vectse, 325 

Stirpis Achillese fastus, juvenemqae superbum, 
** Servitio enixse, talimas. Qui detnde, secatus 
" Ledeeam Hermionen Lacedaemoniosqae Hyroeneos, 
** Me famulo fiamtdamqae Heleno transmisii babendam. 
" Ast illom, ereptse magno inflammatus amore 330 

" Conjugis, et scelerum furiis agitatus, Orestes 
" Excipit incantam, patriasqae obtrtincat ad aras. 
" Morte Neoptolemi regnoram reddita cessit 
" Pars Heleno ; qui Cbaonios cognomine catnpos, 
" Chaoniamque omnem Trojano a Cbaone dizit» 335 

Pergamaque lliacaniqae jugie banc addidit arcem. 

Sed tibi qai curaum venti, quse fata dedere. 

Aut qnisnam ignarum nostris dens appalit oris ? 

Quid puer Ascanius ? Saperatne et vescitar aura ? 
" Qu8B tibi jam Troja— 340 

" Ecqua tamen puero est amissse cară parentis ? 
" Ecquid in antiqnam virtntem animosqae viriles 
" Et pater iEneas et avunculas excitat Hector ?" 

Talia fiindebat lacrimans, longosque cîebat 
Incassum fletas, qaum şese a inoenibus heros 345 

Priamides multis Helenus comitantibas affert, 
Agnoscitque suos, Isetusqae ad limina dncit, 
Et mulţam lacrimas verba inter singula fandit. 
Procedo, et Parvam Trojam, simalataqne magnis 
Pergama, et arentem Xantbi cognomine rivum 350 

Agnosco, Scseseque amplector limina portse. 
Nec non et Teucri socia simnl arbe fruuntnr. 
Illos porticibas rex accipîebat in amplis. 
Aalai medio libabant pocula Bacchi, 
Impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 355 

Jamque dies, alterque dies processit ; et anrse 
Vela vocant, tamidoqae inflatnr carbasus Austro ; 
His vatem aggredior dictis, ac talia quseso : 
" Trojngena, interpres diviim, qai nnmina Pbcebi, 
" Qai tripodas. Clarii lauros, qui sidera sentis» 360 

" Et volucram linguas, et prsepetis omina penne, 
Fare age (namque omnem carsam mibi prospera dixit 
Religio, et cuncti suaserant numine divi 
" Italiam petere, et terras tentare repostas ; 
Sola novam, dictuque nefas, Harpyia Cekeno 365 
(48) 
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iBNBIDOS LIB. III. (36&— 407.) 

" Prodigium cănit» et trlstes denimtiat iras, 
*' Obecoenamqae famem) qase prima pericula vito, 
" Qaidve seqaens tantos poesim superare laborea?" 
Hic Helenas, csesis primam de more javencis» 
Exorat pacem divâm, vittaeque resolvit 370 

Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
Ipse mana roolto sospensam namine dacit ; 
Atqae haec deinde cănit divino ex ore aacerdos : 
'* Nate dea ; nam te majoribus ire per altam 
" Aaspiciis manifesta fides : — sic fata deiim rex 375 
" Sortitar, volvitque vices ; is vertitur ordo ; — 
" Paaca tibi e mal tis, quo tatior hospita lastres 
" iEqaora, et Aasonio possis considere pertu, 
" Expediam dictis ; probibent nam cetera Parcse 
Scire Helenum, farique vetat Satamia Juno. 380 

Principie Italiam, quam ta jam rere propinqaam, 
Yicinosque, ignare, paras invadere portas, 
Longa procul longis via dividit invia tenis. 
" Ante et Trinacria lentandus remas in unda, 
" £t salis Aasonii lustrandam navibas seqoor, 385 

" Inferniqoe lacus, ^seaeqae insala Cireşe, 
Quam tuta possis urbem componere terra. 
Signa tibi dicam ; tu condita mente teneto. 
Qaum tibi sollicito secreţi ad fluminis undam 
litoreis ingens inventa sub ilicibus sas» 390 

« Triginta capitum fetas enixa, jacebit» 
" Alba, solo recubans» albi circum ubera nati ; 
" Is loctts urbis erit, requies ea certa laborum. 
" Nec.tu mensarum morsus horresce futoros; 
Fata viam invenient, aderitque vocatus ApoUo. 395 
Has autem terras Italique banc litoris oram. 
Proxima quse noştri perfunditur sequoris sestu, 
" Efiuge : cuncta malis habitantur moenia Graiis. 
Hic et Narycii posuerunt mcenia Locri, 
Et SaUentinos obsedit milite campos 400 

" Lyctius Idomeneus ; hic illa ducis Meliboei 
** Parva Philoctetae subnixa Petelia muro. 
" Quin, ubi transmissae steterint ţrans sequora classes, 
" Et positis aris jam vota in litore solves ; 
" Purpureo velare comas adopertus amictu» 405 

" Ne qua inter sanctos ignes in honore deoram 
" Hostilis facies occurrat, et omina turbet. 
(49) p 
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iBNBIBOS LIB. Itl. (408 449.) 

" Hune socii moreni sacromiD, hune ipse teneto ; 
" Hac casti maaeant m reiigioiie nepotes. 
" Ast nbi digressum Sionl» te admoverit one 410 

" Ventus, et angusti rarescent daoBtra Felori, 
" Laeva tibi tellus et longo Iseva petantur 
" iEquora circnita, dextrum fage litas et tindas. 
" Hsec loca vi qnondam et vasta convulea ruina'^— 
" Tantam se vi longinq^ valet mutare vetnstas !-— 415 
" Dissiluisse ferunt, quum protinus «traque teikiB 
" Una foret ; venit medio vi pontus, et uftdis 
" Hesperium Sicnlo latus abscidit, arvaque et urbea 
" Litore diductas angusto iorterluit sestu. 
" Dextrum Scylla latus, Isevum implaeata Charjrbdis 420 
" Obsidet, atqne imo barathri ter gurgite vaetos 
" Sorbet in abruptnm fluctua, rnrsosqae sub aura 
" Erigit altemos, et sidera verberart unda. 
*' At Scyllam c»cis cohibet spelunca latebris, 
" Ora exsertantem, et naves in saxa trahentem. 425 
" Prima hominis facies, et pulchro pectore virgo 
" Pube tenns ; postrema immani corpore pistrix, 
" Delphinum caudas ntero commissa luporu». 
" Prsestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 
" Cessantem, longos et circumflectere cursus, 430 

" Quam semel ioformem vasto vidtsse sub antro 
" ScyUam et csenileis canibus resonantia saxa. 
" Prseterea, si qua est Heleno prudentia, vati 
" Si qua fides, animum ei veris implet Apollo, 
** Unum illud tibi, nate dea, proqae omnibus nnvn 435 
" Prsedicam, et repetens iterumque itenimque monebo : 
" Junonis magn» primam prece numen adora ; 
" Junoni cane vota libens, dominamque potentem 
" SuppUcibus supera donis : sic deniqoe victor 
*' Trinacria fines Italos mittere relicta. 440 

" Huc ubi delatus Cumseam aocesseris nrbera, 
" Divinosque lacus et Averna sonantia sil vis ; 
" Insanam vaJtem adspicies, quse rupe sub ima 
" Fata cănit, foliisque notas et nomina mandat. 
*' QusBCumqae ia foliis descripsit carmina virgo, 445 
" Digerit in numerum, atque antro seclusa relinquit. 
" lUa manent hnmota locis, neque ab ordine cedunt. 
" Venim eadem verso tenuis qaum cardine ventus 
" Impulit, et teneras turbavit ianua firondes, 
(50) 
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JBNXIDO» UM» UI. (450-— 491.) 

" Nanqaam âekode cavo volitantia prendere wxo, 450 

" Nec revocare situs, aot jangine carmiDa curat. 

" Inconaulti abeant, aedemqae odere Sibylhe. 

" Hîc tibâ ne qua janar» fiMrint ^tiepeiidia tanti, 

" Qaamvia iocrepitent sodi. et vi conos in altom 

" Vela vocet, pofirâaqoe sinua implore aecandoa, 455 

Qain adeaa vatem, preeibiuqoe oracula poacaa. 

Ipsa canat, Tocemque ¥(^08 atqne ora reaolvat. 

I&a tibi Italise popidoa, voitaraqae bella, 
" £t qao quemqoe modo fngiaaqtte Terasqne laborem, 
" £xpediet ; corsttsque dabit venerata secnndoa. 460 
" Haec Bont, qoae aostra lieeat te voce moneri. 
" Vade age, et ingentem factia fer ad aethera Trojam." 
Qnae poatqoam vates sic ore eflatua amico eat ; 
Dona dehinc auro gravia sectoqne elepbanto 
Imperat ad navee ferri. slipatqae carinis 465 

Ingens argentum, Dodonteoaqae lebetas, 
Loricam consertara bamit anroque tnlicem, 
Et connra insignis gale», crislasqae coroantea. 
Arma Neoptolemi. Sunt et Boa dona parenti. 
Addit eqaoa, additqiie duces ; 470 

Remiginm sapplet ; socios aimol inatmit armia. 
Interea classem velia aptare jabdbat 
Ancbises, fieret vento mora ne qua ferenti. 
Qaem Pbasbi interprea malto oompellat honore : 
*' CoDJugio, Anchi9a, Veneria dignate aaperbo, 475 

Cura deiim, bis Pergameis erepte minis, 

Ecce tibi Ausoniae tellua : banc arripe velis. 
*' £t tamen banc pelago praeterlabare necesee eat : 
" Ausoniae pars illa procul, quam pandit ApoUo. 
" Vade," ait, " o felix nati pietote. Quid ultra 480 
** Provebor, et fando snrgentee demoror Auatros ?" 
Nec minus Androraache, digreasu Duesta supreaao, 
Fert plcturatas auri subtemine vestea, 
Et Pbrygiam Ascanio cblamydem : nec oedit honori ; 
Textîlibusque onerat donis, ac talia fatur : 485 

Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mearum 

Sint, pner, et longum Andromachse teatentur amorem^ 
" Conjugis Hectoreae. Cape dona extrema tuorum. 
" O mihi 8<4a mei auper Astyanactis imagq ! 
" Sic oculos, sic iile manns, sic ora ferebat, 490 

" Et nune aequali tecam pubesceret aevo." 
(51) p 2 
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JENBI008 LIB. III. (492 533.) 

Ho8 ego digrediens lacrimis afiabar obortis : 

" Vi vite felices, quibus est fortuna peracta 

" Jam sna ; nos alia ex aliis in fata vocamar. 

" Vobis parta qnies : nullum maris aeqnor arandam ; 495 

" Arva neque Ansoniae, semper cedentia retro, 

" Querenda. Effigiem Xanthi Trojamqae videtis 

" Quam Testrse fecere manns ; melioribus, opto, 

" Anspiciis, et quse fuerit minae obvia Graiis. 

" Si quando Thybrim vicinaqae Thybridis arva 500 

" Intraro, gentique mese data mcenia cemam, 

" Cognatas urbea olim populosque propinqnos 

" Epiro, Heeperia, (quibus idem Dardanas auctor 

" Atqae idem casus,) unam faciemus utramque 

" Trojam animis. Maneat nostros ea cura nepotes." 505 

Provehimui) pelago vicina Ceraunia juxta. 
Unde iter Italiam cursasque brevissimus undis. 
Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 
Stemimur optatse gremio telluris ad undam, 
Sortiţi remos, passimque in litore sicco 510 

Corpora curamus ; fessos sopor irrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox horis acta subibat, 
Haud segnis strato surgit Palinurus, et omnes 
Explorat ventos, atqae auribus aera captat ; 
Sidera cuncta notat tacito labentia cselo, 515 

Arctnrum, pluviasque Hyadas, geminosque Triones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 
Postquam cuncta videt cselo constare sereno. 
Dat clarum e puppi signum ; nos castra movemus, 
Tentamusque viam, et velorum pandimus alas. 520 

Jamque rubescebat stellis Aurora fugatis, 
Quum procul obscuros oolles hnmilemque videmus 
Italiam. Italiam primus conclamat Acbates; 
Italiam Iseto socii clamore salutant. 
Turn pater Anchises magnum cratera conona 525 

Induit, implevitque mero, divosque vocavit 
Staus celsa in puppi : 

" Di, maris et terrse tempestatumque potentes, 
" Ferte viam vento facilem, et spirate secundi." 
Crebrescunt optatee aurse, portusque patescit 530 

Jam propior, templumque apparet in arce Mînervse. 
Vela leguhţ socii, et proras ad litora torquent. 
Portus ab Euroo fluctu curvatus in arcum ; 
(52) 



JsNxiDOS UB. in. (584 — 575.) 

Objectae saka spumant adspergine cautes : 

Ipse latet ; gemino demittant brachia maro 535 

Turriti scopoli, refugitque ab litore templam. 

Quatuor hic, primnm omen, eqnos in gramine vidi 

Tondentes campum late, candore ni¥ali. 

.'Et pater Anchiaes : " Bellnm, o terra hoapita» portas ; 

" Bello armantnr eqai ; bellam heec armenta minantur. 

" Sed tamen idem olim corm aucoedere sueti 541 

" Qaadmpedes, et frena jogo concordia ferre : 

" Spes et pacis/' ait. iSun nomina sancta precamnr 

Palladis armisonse, quse prima accepit ovantes ; 

Et capita ante aras Phrygio yelamur amieta ; 545 

Prsceptisqae Heleni, dederat qa« maxima, rite 

Janoni Argivse jussos adolemus honorea. 

Hand mora : continuo perfecţia ordine Totia, 

Comna velatamm obyertimna antennarum, 

Grajngenâmqne domos auapectaqne linqmm^s arva. 550 

Hinc ainua Hercolei, ai vera eet fama, Tarenti 

Cemitor : attollit ae diva Ladnia contra, 

Caulonisqne arcea, et navifragnm Scylaceam. 

Tam prociil e fluctu Trinacria cemitar i£tna ; ' 

£t gemitam ingentem pelagi pnlaataque aaxa 555 

Audimna longe, fttu^aaqoe ad litora vocea, 

Exaultantqne vadă, atque sesta miacentnr arenae. 

Et pater Ancfaiaea : " Nimirmn haec illa Charybdis ; 

" Hoa Hdenoa acopnloa, hxe aaxa horrenda canebat. 

" Eripite, o socii, pariterqae inaargite remia." 560 

Haud minus ac juaai faciunt ; primnaque rodentem 

Contorsit kevae proram Palînoros ad undaa ; 

Lsevam cuncta cobora remia ve'ntisque petivit. 

Tollimnr in cselnm corvato gurgite, et idem 

Snbducta ad Manea imoa dnedimua unda. 565 

Ter scopul i clamorem inter cava aaxa dedere, 

Ter spumam elieam et rorantia vidimus aatra. 

Interea feaaoa ventna cum sole reliqnit, 

Ignarique viae Cydopum allabimur oria. 

Portus ab accessu ventorom immotua, et ingens 570 
Ipse ; sed borrificia jiixta tonat iEtna ruinia, 
Interdumque atram prommpit ad sethera nobem. 
Turbine fnmantem piceo et candente fiEivilla; 
Attollitque globos flammarum, et aidera lambit : 
Interdum acopoloa avolaaqne viacera montia 575 

(53) F 3 



J&NBID08 LIB. III. (576 — 617.) 

Erigit ernctans, liquefiactaqae eaxa sub aaras 
Cum gemitu glomerat, fuudoque exsestuat imo. 
Fama est, Enceladi semiustum fulmine corpus 
Urgeri mole hac, ingentemque insuper ^tnam 
Impositam ruptis flammam exspirare caminis ; 580 

£t, fessum qnoties mutet latus, intremere omnem 
Murmure Tnnacriam, et cselum subtexere fumo. 
Noctem illam tecti silvis immania monstra 
Ferferimus» nec, quse sonitnm det caussa, videmus : 
Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus eetbra 585 
Siderea polus ; obscuro sed nubila cselo ; 
Et lunam in nimbo nox intempesta tenebat. 
Fostera jamque dies primo surgebat Eoo, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 
Qunm subito e silvis, macie confecta suprema, 590 

Ignoti nova forma viri, miserandaque cultu, 
Frocedit, supplexque manus ad litora tendit. 
Respicimus. Dira illuvies, immissaque barba» 
Consertum tegumen spinis ; at cetera Graius, 
Et quondam patriis ad Trojam missus in armis. 595 
Isque ubi Dardanios habitus et Tro'ia vidit 
Arma procul, paullum adspectu conterritus hsesit» 
Continuitque gradum ; mox şese ad litora pneceps 
Cum fletu precibusque tulit : " Per sidera testor, 
" Per superos, atque hoc cseli spirabile lumen, 600 

" ToUite me, Teucri ; quascumque abducite terras ; 

Hoc sat erit. Scio me Danais e classibus unum, 

Et bello Iliacos fateor petiisse Penates. 

Fro quo, si sceleris tanta est injuria noştri» 

Spargi te me in fluctus, vastoque immergite ponto. 

Si pereo, hominum manibus periisse juvabit." 606 
Dixerat ; et genua amplexus, genibusque volutans 
Hserebat. Qui sit, fari, quo sanguine cretus 
Hortamur ; quse deinde agitet Fortuna, fateri. 
Ipse pater dextram Ancbises, baud multa moratus, 610 
Dat juveni, atque animum prsesenti pignore firmat. 
Iile bsec, deposita tandem formidine, fatur : 
" Sum patria ex Jthaca, comes infelicis Ulixi, 
" Nomen Achemenides, Trojam, genitore Adamasto 

Paupere (mansissetque utinam fortuna !) profectus. 

Hic me, dum trepidi crudelia limina linquunt» 616 

Immemores socii vasto Cyclopis in antro 
(54) 
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JENBIDOB LIB. III. (618 — 658.) 

" Desernere. Domns sanie dapibnsqne cmentis, 
" Intu8 opaca, ingens. Ipse ardaos altaque pulsat 
" Sidera (cH, talem terris avertite pestem !) 620 

" Nec visa facilis, nec dicta affabifis alli. 
" Visceribus miserorum et sanguine vescitar atro. 
" Vidi egomet, duo de nnmero qaum corpora nostro 
" Prensa mana magna medio resupinns in antro 
" Frangeret ad saxum, sanieque exspersa natarţnt 625 
" Limina ; vidi, atro qaum membra fluentia tabo 
" Manderet, et tepidi tremerent sub dentibus artns. 
" Haud impune quidem ; nec talia passus Ulixes, 
" Oblitttsve sui est Itbacus discrimine tanto. 
". Nam simul, expletus dapibus, vinoqne sepultos, 630 
" Cervicem inflezam posuit, jacuitqae per antrum 
" Immensus» saniem enjctans et firosta cruento 
" Per somnum commixta mero ; nos, magna precati 
" Numina, sortitîque vices, una undique circum 
" Fundimur, et telo lumen terebramus acuto 635 

" Ingens, quod torva solum sub fronte latebat, 
" Argolici clipei aat Phcebese lampadis instar» 
" Et tandem laeti sociorum ulciscimor umbras. 
" Sed fdgite, o miseri, fugite» atque ab litore funem 
" Rumpite. 640 

" Nam, qualis qnantusque cavo Polyphemas in antro 
" Lanigeras claudit pecudes, atque ubera pressat, 
Centum alii curva hiec babitant ad litora vulgo 
Infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 
" Tertia jam Lunee se comua lumine complent, 645 
" Quum vitam in sil vis inter deşerta ferarum 
" Lustra domosque trabo, vastosque ab rupe Cjclopas 
'* Prospido, sonituroque pednm vocemque tremisco ; 
" Victum infelioem, baccas lapidosaque coma, 
" Dant râmi, et vulsis pascunt radicibus herbae. 650 
Omnia collustrans, banc primum ad litora dassem 
Conspexi venientem. Huic me, qusecumque fdisset, 
" Addixi : satis est gentem effngisse nefeuidam. 
" Vos animam banc potius quocumque absumite leto." 
Vix ea fatus erat, summo qaum monte videmus 655 
Ipsum inter pecudes vasta se mole moventem 
Pastorem Polypbemum, et litora nota petentem : 
Monstrum hoirendum, informe, ingens, cai lomen 
ademptunu 
(55) 
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JtNEIDOS LIB. III. (659—700.) 

Tranca mana pinns regit, et ▼estigîa £rmat. 
Lanigerse comitaatur oves, ea sola voluptaa, 660 

Solamenque mali [de coUo fistula pendet]. 
Postquam altos tetigit fiactas, et ad eequora venit, 
Luminiş effossi fiuidum lavit inde cniorem, 
Dentibus infrendens gemitu, graditurque per saquor 
Jam medium, necdum finctus latera ardua tinxit. 665 
Nos procul inde fiigain trepidi celerare, recepto 
Supplice, sic merito, tacitique incidere funem ; 
Vertimns et proni certantibus sequora remis. 
Sensit, et ad sonitum vocis vestig^a torsit. 
Verum ubi nalla datur dextra affectare potestas, 670 
Nec potis lonioa fluctus aequare sequendo ; 
Clamorem immensum toUit ; quo pontus, et omnes 
Intremaere and», penitusque ejLterrita tellus 
ItalisB, curyisque immagiit i£tna cavernis. 
At genus e sil vis Cyclopam et montibns altis 675 

Excitam mit ad portns, et litora complent. 
Cemimus adstantes nequidqaam lumine tonro 
iEtneeos fratres, coelo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum : quales, quum vertice celso 
AeriflB quercus, aut conifer» cyparissi 680 

Constiterunt, silva alta Jovis, lucusve Dianee. 
Prsecipites metas acer agit quocumque rudentes 
Excutere, et ventis intendere vela secundis. 
Contra jussa monent Heleni, Scyllam atque Charybdim 
Inter, utramque viam leti discrimine parvo, 685 

Ni teneant cursus : certam est dare lintea retro : 
Ecce autem Boreas augusta ab sede Pelori 
Missus adest. Vivo prsetervebor ostia saxo 
Pantagiffi, Megarosque sinus, Thapsamque jaoentem. 
Talia monstrabat relegens errata retrorsus 690 

Litora Achemenides, comes infelicis Uiixi. 
Sicanio preetenta sinu jacet insula contra 
Hemyrium nndosum ; nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheam fama est huc Elidis amnem 
Occultas egisse vias sabter mare ; qui nune 695 

Ore, Arethusa, tuo Şicul is confunditur andis. 
Jussi numina magna loci veneramur, et inde 
Exsupero prsepingue solom stagnantis Helori. 
Hinc altas cautes projectaque saxa Pbcbyni 
Radimus, et fatis nunquam concessa moveri 700 

(56) 



ANSID08 LIB. III. (701 718.) 

Apparet Camarina procd, campiqae Geloi» 
Immanisque Gela fluvii cognomine dicta. 
Ardaos inde Acragas ostentat maxima longe 
Moenia, magnanimâm quondam generator eqooram. 
Teque datis linquo -ventis, palmosa Selinus, 705 

£t vadă dara lego saxis Lilybeîa csecia. 
Hinc Drepani me portas et illsetabilis ora 
Accipit. Hic, pelagi tot tempestatibas actus, 
Heu genitorem, omDÎs cur» casusque levamen, 
Amitto Anchisen; hic me, pater optime, fessum 710 
Deaeris. heu tantis nequidquam erepte periclis ! 
Nec vates Helenus, quum multa horrenda moneret, 
Ho8 mihi prsedLzit luctus, non dira Celseno. 
Hic labor extremus, longarum hsec meta viarum. 
Hinc me digressum vestris deus appulit oria." 715 

Sic pater ^neaa intenţia omnibus nnua 
Fata renarrabat divâm, cnrsusque docebat. 
Conticuit tandem, factoque hic fine qoievit. 



(57) 
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LIBER QUARTUS. 



At regina gravi jam dadam saucta cura 
Vulnus alit venis, et c»oo carpitur igni. 
Multa viri virtus animo» multosque recnrsat 
Gentis honos ; hserent infixi pectore vultas 
Verbaque ; nec placidam membris dat cura quietem. 5 
Postera Phcebea Instrabat lampade terras, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 
Quum sic unanimam aUoquitur male sana sororem : 
" Anua soror, quae me suspensam insomnia terrent ? 
" Quis novus bic nostris successit sedibus hospes ! .10 
" Quem şese ore ferens ! quam forti pectore, et armis ! 
*' Credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum. 
" Degeneres animos timor arguit. Heu,tquibus iile 
" Jactatus fatis ! quae bella exbausta canebat ! 
Si mihi non animo fixum immotumque sederet* 15 
Ne cui me vinclo vellem sociare ju^di, 
*' Postquam primus amor deceptam morte fefellit : 
** Si non pertsesum tbalami tsedseque fuisset : 
Iluic uni forsan potul succumbere culpse. 
Anna — ^fatebor enim — miseri post fata Sychsei 20 

Conjugis, et sparsos fraterna csede Penates, 
Solus hic inflexit sensus, animumque labantem 
Impulit. Agnosco veteris vestigia flammee. 
Sed mihi vel tellus optem prius ima debiscat, 
" Vel pater omnipotens adigat me ful mine ad umbras, 
Pallentes umbras Erebi, noctemque profundam, 26 
Ante, Pudor, quam te violo, aut tua jura resolvo. 
lUe meos, primus qui me sibi junxit, amores 
(58) 
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.noiDOS LiB. nr. (29 — 70.) 

" Abstulit ; iile habeat secam Bervetqne aepakro" 
Sic effata sÎBimi lacrinuB implevit oboitiB. 30 

Anna refert : " O luce magis dikcta sorori, 
Solane perpetua nuereus carpere juventa, 
Nec dolces natos, Veneris nec pnemia noris ? 
Id dnerem aut Manes credis ciurare sepoltot ? 
Esto ; aegram nulii quoDdam flezere mariti, 35 

Non Libyae, nou ante Tyro ; despectua larbas 
Dactoresque alii, qnoa Africa terra trianiphis 
Divea alit : placitoue etiam pngnabis anori ? 
" Nec venit in raentem. qoomm consederis arvia ? 
" Hinc Gaetulae urbea, genus insuperabile bello, 40 

" £t Namidae infreni cinţont, et inboBpita SjrrtÎB ; 
" Hinc deşerta siti regio, lateque furentes 
" BarcaeL Qnid bella Tyro anrgentia dicam 
" Germaniqoe minaa ? 

" DIb eqoidem anspicibus reor et Junone secunda 45 
Hune cursom Iliacas vento tenuisse caiinas. 
Qnam tu nrbem, soror, banc cemes, quae surgere regna 
Conjugio tali ! Teucrâm comitantibos amis. 
Panica se qoantis attollet gloria rebus ! 
" Tu modo posoe deos veniam, sacrisque litatis 50 

" Indulge hospitio, caossasque innecte morandi. 
" Dam pelago desaevit hiems, et aquosus Orion, 
" Quassataeqae rates, dam non tractabile caelum." 
His dictis incensum aninwim inflammavit amore, 
Spemqae dedit dabiae menti, solvitque padorem. 55 

Frincipîo delabra adeant» pacemqae per aras 
Exquirunt ; mactant lectas de more bidentes 
Legiferae Cereri, Fhceboqae, patrique Lyaeo ; 
Junoni ante omnes, cai vinda jugalia curse. 
Ipsa, tenens dextra pateram, pulcberrima Dido 60 

Candentis Taccse media inter comoa fdndit ; 
Aut ante ora deiun pingues spatiator ad aras, ' 

Instauratqae diem donis» pecudumque redusis 
Pectoribus inhians spirantia consulit ezta. 
Hea vatnm ignarae mentes ! quid vota furentem, 65 
Qnid delabra juvant ? Est moilis flamma medallas 
Interea, et tacitum vivit sub pectore volnus. 
Uritor infelix Dido, totaque vagatur 
Urbe forens : qualis conjecta cerva sagitta, 
Quam procol incautam nemora inter Creua fizit 70 
(59j 
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ANXID08 LIB. IV. (71 112.) 

Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 

Nescias : illa faga silvas saltusque peragrat 

Dictseos ; hseret lateri letalis aruDdo. 

Nune media iEnean eecum per moenia ducit, 

Sidoniasque ostentat opes, nrbemque paratam ; 75 

Incipit effari, mediaque in voce resistit. 

Nane eadem, labente die, convivia qaserit, 

Iliacosque iternm demens audire labores 

Exposcit, pendetqae iternm narrantis ab ore. 

Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 80 

Luna preroit, suadentque cadentia sidera somnos ; 

Sola domo mseret vacua, stratisque relictis 

Incubat. Illum absens absentem auditque videtque. 

Aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 

Detinet, infandum si f aliere possit amorem. 85 

Non coeptse assurgunt turres ; non arma juventus 

Ezercet ; portusve aut propugnacula bello * 

Tuta parant, pendent opera interrupta : mineeque 

Murorum ingentes, sequataque machina caelo. 

Quam simul ac tali persensit peste teneri 90 

Cară Jovis conjux, nec famam obstare furori, 
Talibus aggreditur Venerem Satumia dictis : 
" Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
" Tuque puerque tuus ; magnum et memorabile numen, 
" Una dolo div^m si femina victa duorum est. 95 

" Nec me adeo fallit, veritam te moenia nostra 
" Suspectas habuisse domos Carthaginis altse. 
" Sed quis erit modus ? aut quo nune certamina tanta ? 
" Quin potius pacem seternam pactosque Hymenaeos 
" Exercemus ? Habes, tota quod mente petisti : 100 
" Ardet amans Dido, traxitque per ossa furorem. 
" Communem hune ergo populum, paribusque regamus 
" Auspiciis ; liceat Phrygio servire marito, 
" Dotalesque tuae Tyrios permittere dextrae." 
OUi (sensit enim simulata mente locutam, 105 

Quo regnum Italiae Libycas averteret oraş) 
Sic contra est ingressa Venus : " Quis talia demens 
" Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 
" Si modo, quod memoras, factum fortuna sequatur. 
" Sed fatis incerta feror, si Jupiter unam 1 10 

" Esse velit Tjrriis urbem Trojaque profectis, 
** Miscerive probet populos, aut foedera jungi. 
(60) 
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ANSID08 LIB. lY. (113 154.) 

" Ta conjux ; tibi fas animam tentare precando. 
" Perge ; seqaar." Turn sic excepit regia Jano : 
" Mecam erit iste labor. None qaa ratione, qnod instat, 
Confieri possit, paacis, adverte, docebo. 116 

Venatam iEneas aaaqae miserrima INdo 
In nemas ire parant, nbi primos crastinns ortas 
" Extalerit Titan, radiisqae retexerit orbem. 
'* Hia ego nigrantem commixta g^ndine nimbam, 120 
" Dam trepidant ake, saltasqae indagine cingant» 
" Desaper infdndam, et tonitra cselam omne ciebo. 
" Diffagient comites, et nocte tegentur opaca ; 
" Spelancam Dido dax et Trojanas eandem 
" Devenient. Adero et, taa si mihi certa volantas, 125 
" Connabio jongam stabili, propriamqae dicabo : 
" Hic Hymenaeas erit." Non adversata petenti 
Adnnit, atqae dolis risit Cytberea repertis. 

Oceanom interea sargens Anrora reliqoit. 
It portis jabore exorto delecta javentus ; 130 

Retia rara, plagae, lato venababi ferro, 
Massyliqne raant eqaites et odora cannm vis. 
Reginam thalamo canctantem ad limina primi 
Poenoram exspectant, ostroqne insignis et auro 
Stat sonipes, ac frena ferox spamantia mandit. 1 35 

Tandem progreditar, magna stipante caterva, 
Sidoniam picto chlamydem circomdata limbo. 
Cai pharetra ex aaro, crines nodantur in aaram, 
Aarea purpuream sabnectit fibula vestem. 
Nec non et Phrygii comites et laetas lalus 140 

Incedunt. Ipse ante alios palcherrimas omnes 
Infert se sociam iEneas, atqae agmina jangit. 
Qoalis, abi hibernam Lyciam Xanthiqae fluenta 
Deserit, ac Deiam matemam invisit ApoUo, 
Instaaratque choros, mixtiqae altaria circam 145 

Cretesqae Dryopesqae fremant pictiqoe Agathyrsi ; 
Ipse jagis Cynthi graditar, molliqae floentem 
Fronde premit crinem fingens, atqae implicat aaro ; 
Tela sonant hameris. Haad illo segnior ibat 
i£neas ; tantum egregio decas enitet ore. 150 

Postqaam altos ventam in montes, atqae in via lastra,' 
£cce ferae, saxi dejectae vertice, caprae 
Decarrere jagis ; silia de parte patentes 
Transmittant carsa campos, atqae agmina cervi 
(61) o 



JSNBIDOa LIB. fT. (15&— 196.) 

'Palveroleiita fogm glomerant, montesqtie relinqaant. 
At puer Ascauius mediis in valUbus acri 156 

Gaudet equo ; jamque hoa curau, jam fu«terit illos» 
Spumantemque dări pecora inter inerţia votis 
Optat apram, aat folvam descendere monte leonem. 

Interea magno misceri roarmnre cselum 160 

Incipit. Insequitur eommixta grandiue nimbua, 
£t T3i*ii comitea pasaim et Trojana juventus 
Dardaninaque nepoa Veneris diversa per agroa 
Tecta metu petiere ; ruunt de montibus amnes. 
Speluncam Dido dux et Trojânus eandem 165 

Deveniunt. Prima et Tellaa et pronuba Jono 
Daiit signum ; folsere ignes et conaciua setber 
Connubiia, summoque ulularant vertice Nymplifle. 
Iile dies primus leti primusque malorum 
CauBsa fuit. Neque enim specie famave movetur, 170 
Nec jam furtivum Dido meditatur «morem ; 
Conjugium vocat ; hoc prsetexit nomine culpam. 

Extemplo Libyae magnaa it Fama per urbes, 
Fama malum, qua nan aliud velocius uVlam ; 
Mobilitate viget, viresque acquirit eondo ; 1 75 

Parva metu primo, mox seae attolUt in aunuu 
Ingrediturque solo, et capot inter nubila condit. 
Illam Terrţi parens» ira irritata deorum, 
Extremam, ut perhibent, Cceo Encekdoque sororem 
Progenuit, pedibus oelerem et pemicibus alia, 180 

Monstrum horrendum, ingens, cui, quot swit corpore 
Tot vigiles oculi aubter, mirabile dictu, [plumse. 

Tot lingu», totidem ora sonant, tot subrigit aurea. 
Nocte Yolat csbU medio terraque per umbram, 
Stridena» nec doici declinat lumina somno ; 185 

Luce sedet costos aut summi culmine tecti, 
Turribus aut altia, et magnaa territat urbes, 
Tam ficti pravique tenax, quam nuntia veri. 
Hsec tum multiplici populos sermone replebat 
Gaudena, et pariter facta atque infecta oanebat : 190 
Venisse ^nean, Trojano a sanguine cretum, 
.Oui se pulchra viro dignetnr jungere Dido ; 
None hiemem inter se luxu, quam longa, fovere 
Regnorum immemores turpique eupidine captos. 
Heec passim dea foeda virClm diffundit in ora. 195 

Protinus ad regem cursus detorquet larban, 
(62) 
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ANKIDOS UB. IV. (197—- 238). 

Incenditque animmn diotiş* atqne agg«rat iras« 

Hic HammoDe satas, rn^rta Garamantide Nynpha, 
Templa Jovi oentnin latis imoiania regnis, 
Centum arad posait ; Vigilemqne sacraverat ignem, 200 
Excttbias divâm seteroas ; pecDdmnqae craore 
Pingue solnm, et variis florentia limina sertis. 
Isqne amens aDltni et ramore accenfttis amaro 
Dicitur ante aras media inter namina dirâm 
Mnlta Jovem manibns suppkz orasse sapini» : 205 

" Jupiter omnipotens, coi nane Mavrasia pictis 
Gena epulata tori» Lemeum libat honoreni, 
Adspicis hcc ? an te, genitor, qttam folmina torque^, 
Neqoidqnam horremus ? csedqne in aubibds ignes 
" Terrificant animos, et inania murmara mitcent ? 210 
Femina, qu» nostris errans in finibaa urbem 
Exigaam pretio poBuit, cui litns arandom, 
Caique Iod legea dedimns, oomrabia nostra 
Reppulit, ac dominam iEneaa in regna reeepit. 
Et nune iile Paris cam semiviro comitata, 215 

" Mseonia mentom mitra crinemque madentem 
" Sabnixus, rapto potitur : no8 munera templis 
** Quippe tuie ferimas, famamque fovemus inanem ! " 

Talibns orantem dictis, arasqne tenentem 
Andiit omnipotens» oculosque ad racenia torsit 220 

Regia et oblitos îamsB melioris amantes. 
Tam sic Mercurium adloqnitnr, ac talia mandat : 
" Vade age, nate, voca Zephyros, et labere pennis, 
" Dardaninmqae dncem, TynB, Cartbagine qui nune 
*' Exspectat, fatisqne datas non respicit nrbes, 225 

" Adloquere, et celeres defer mea dicta per arniis. 
" Non Ulom nobis genetrix pnloberrima talem 
" Promisit, Graiâmque ideo bis Tindicat armis ; 
" Sed fore, qui gravidam imperiis belloque frementem 
" Italiam regeret, genus alto a sanguine Teucri 230 
" Proderet, ac totnm sob legps mittei^t orbem. 
*' Si nuUa accendit tantanim gloria rerum, 
" Nec sttper ipse soa molitur laude laborem, 
" Ascanione pater Romanas invidet arces ? 
" Quid struit ? aut qua spe, inimica in gente, moraitur ? 
" Nec prolem Ausoniara et Lavinia respicit arva ? 236 
" Naviget ! Haec summa est ; kic noştri nuntkis esto." 
Dizerat. Iile patris magni părere parabat 
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ANBIDOS LIB. IT. (239 280.) 

Imperio, et primum pedibus talaria nectit 

Aurea» qose sablimem alis sive a&qaora supra 240 

Sea terram rapido pariter cum flamine portant. 

Turn virgam capit : hac animas iile evocat Orco 

Pallentes, alias sub Tartara tristia mittit; 

Dat somnos adimitque, et lumina morte resignat. 

lUa freti^is ag^t ventos, et turbida tranat 245 

Nubila. Jamque volans apicem et latera ardua cernit 

Atlantis duri, cselum qui vertice fulcit ; 

Atlantis, cinctum assidue cui nubibus atris 

Piniferum caput et vento polsatur et imbri ; 

Nix humeros infusa tegit ; turn flumina mento 250 

Prsecipitant senis, et glacie riget borrida barba. 

Hic primum paribus nitens CyUenius alis 

Constitit ; hinc toto prseceps se corpore ad undas 

Misit, avi similis, quse circum litora, circum 

Piscosos scopulos humilis volat sequora juxta. 255 

*Haud aliter terras inter cselumque volabat 

*Litus arenosum ad Libyse, ventosque secabat 

^Materno veniens ab avo Cyllenia proles. 

Ut primum alatis tetigit magalia plantis, 

^nean fundantem arces ac tecta novantem 260 

Conspicit. Atque illi stellatus iaspide fulva 

Ensis erat, Tvrioque ardebat murice Isena 

Demissa ex humeris, dives qu» munera Dido 

Fecerat, et tenui telas discreverat auro. 

Continuo invadit : *' Tu nune Cartbaginis alt» 265 

" Fundamenta locaş, pulchramque uxorius urbem 

'* Exstruiş ? heu regni rerumque obli te tuarum ! 

'* Ipse deiim tibi me claro demittit Olympo 

" Regnator, cselum et terras qui numine torquet ; 

" Ipse heec ferre jubet celeres mandata per auras : 270 

" Quid etruis ? aut qua spe Libycis teris otia terris ? 

** Si te nuUa movet tantarum gloria rerum, 

*' Nec super ipse tua moliris laude laborem ; 

" Ascanium surgentem, et spes heredis luli 

" Respice, cui regnum Italise Romanaque teUus 275 

" Debentur." Tali CyUenius ore locutus 

Mortales visus medio sermone reliquit, 

£t procul in tenuem ex oculis evanuit auram. 

At vero ^neas adspectu obmutuit amens, 
Arrectseque horrore comae, et vox faucibus hsesit. 280 
(64) 



JtNXIDOS LIB. IT. (281 322.) 

Ardet abire Alga daloesqae velmqoere terras, 
Attonitas tanto monita imperioque deoram. 
Hea qaid agat ? qoo nune regmam ambire fhrentem 
Andeat adfatu ? qose prima exordîa sumat ? 
Atque animum nuDC hnc celerem, nune dividît illac, 
In partesque răpit varias, perqae omnia versat. 286 
Haec alternanţi potior sententia visa est : 
Mnesthea Sergeetnmqne vocat fortemqne Serestnm : 
Classem aptent taciţi, sociosque ad litora cogant ; 
Arma parent, et, qoae sit rebus caussa novandis, 290 
Dissimulent ; şese interea, qaando optima Dido 
Nesciat, et tantos nimpi non speret amores, 
Tentaturnm aditas, et, qoae moUissima fandi 
Tempora, qais rebus dexter raodus. Ocius omnea 
Iraperio keti parent, ac jnssa facessunt. 295 

At regina dolos (quis (aliere possit amantem ?) 
Frsesensit, motusque exoepit prima foturos, 
Omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
Detulit armări dassem cursumque parări. 
Seevit inops animi, totamqae incensa per urbem 300 
Bacchatur, qualis commotis excita sacris 
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baecho 
Orgia, noctumusque Yocat clamore Cithseron. 
Tandem bis ^nean compellat Toeibus ultro : 
" Dissimutare etiam sperasti, perfide, tantum 305 

" Posse neffts ? tacitnsque mea decedere terra ? 
" Nec te noster amor, nec te data dextera quondam, 
" Nec moritara tenet (^rudelî Amere Dido ? 
*' Quin etiam hibemo moHris sidere classem, 
" Et mediis properas Aquilonibus ire per altum, S'IO 
" CrudeHs ? Quid } si non arva aliena domosque 
" Ignotas peteres, et Troja antiqua maneret, 
" l^ja per undosum peteretur classibus sequof ? [te 
" Mene fugis ? Per ego bas lacrimas dextramque tuam 
" (Quando aliud mihi jam misertt nibil îpsa reliqui) 815 
" Per connubia nostra, per inceptos bymenaeos, 
" Si bene quid de te menii, fuit aut tîbi quioquani 
" Dulce meam, miserere domus labentis, et istam. 

Oro, si quis adboc precibus locus, exue mentem. 

Te propter Libvcse gentes Nomadumqae tyranni 320 
" Odere ; infensi Tyrii ; te propter eundem 
'* Exstinctus pudor et, qua sola sidera acfîbam, 
(65) o 3 
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MSEIDOB LIB. IV. (323 — 364.) 

" Fama prior. Cui me moribandam deseris, hospes ? 

"• Hoc solum Domen quoniam de coDJuge restat. 

*' Quid moTor ? an, mea Pygmalion dum moenia frater 
Destruat, aut captam ducat Gsetnlas larbas? 326 

Saltem si qua mîhi de te snscepta fuisset 

" Ante fugam saboles ; si qais mihi parvulas aula 

" Lnderet iEneas, qui te tamen ore referret ; 

" Non equidem omnino capta ac deşerta viderer." 330 
Dixerat. Iile Jovis monitis immota tenebat 

Lomina, et obnixus curam sub corde premebat. 

Tandem pauca refert : " Ego te, quse plarima fando 
Enumerare vales, nunquam, Regina, negabo 
Promeritam ; nec me meminisse pigebit Elissee, 335 
Dum memor ipse mei, dum spiritus hos regit artus. 

" Pro re pauca loquar. Neque ego banc abscondere furto 
Speravi, ne finge, fugam ; nec conjugis unquam 
Prsetendi tsedas, aut bsec in foedera veni. 
Me si fata meis paterentur ducere vitam 340 

Auspiciis, et sponte mea coroponere curas, 

*' Urbem Trojanam primum dulcesque meorum 
Reliquias colerem, Friami tecta alta manerent, 
Et recidiva mânu posuissem Pergama victis. 

" Sed nune Italiam magnam Gryneus ApoUo, 345 

" Italiam Lyci» jussere capessere sortes ; 

" Hic amor, hsec patria est. Si te Carthaginis arces 

" Phoenissam, Libycseqne adspectus detinet urbis ; 
Quse tandem, Ausonia Teucros considere terra, • 
Invidia est ? Et nos fas extera quserere regna. 350 
Me patris Ancbis», quoties bumentibus umbris 

" Nox operit terras, quoties astra ignea surgunt, 

" Admonet in somnis, et turbida terret imago ; 

" Me puer Ascanius, capitisque injuria cari, 

" Quem regno Hesperise fraudo et fatalibus arvis. 355 
Nune etiam interpres divâm, Jove missus ab ipso 
(Testor utrumque caput) celeres mandata per auras 

" Detulit. Ipse deum manifesto in lumine vidi 

" Intrantem muros, vocemque bis auribus hausi. 

" Desine meque tuis incendere teque querelis ; 360 

" Italiam non sponte sequor." 

Talia dicentem jamdudum aversa tuetur, 

Huc illuc volvens oculos, totumque pererrat 

Luminibus tacitis, et sic accensa profatur : 364 

(66) 
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iBNXIDOS LIB. IV. (365^-406.) 

" Nec tibi diva parens, generis nec Dardanus anctor. 
Perfide ; sed doris genuit te cautibus horrens 
Caucasas, Hyrcanseque admorunt ubera tigres. 
'* Nam quid dissimulo ? aut quse me ad majora reservo r 
" Num fletu ingemuit nostro ? num lumina fiexit ? 369 
" Num lacrimas victus dedit, aut miseratus amantem est ? 
" Quse quibus anteferam ? Jam jam nec maxima Juno, 
" Nec SatumiuB baec ocuHs pater adspicit eequis. 
" Nusquam tuta fidea. Ejectum litore, egentem 
" Excepi, et regni demens in parte locavi ; 
" Amissam classem» socios a morte reduxi. 375 

Heu furiis incensa feror ! — nune augur Apollo, 
Nune Lyciae sortea, nune et Jove missus ab ipac 
Interpres divâm fert horrida jussa per auras. 
Scilicet is Superis labor est, ea cura quietos 
SoUicitat. Neque te teneo, neque dicta refello. 380 
" I, sequere Italiam veutis ! pete regna per undas ! 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
Supplicia hausurum scopulis, et nomine Dido 
Ssepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens ; 
Et, quum frigida mors anima seduxerit artus, 385 
" Omnibus Umbra locis adero. Dabis, improbe, poenas. 
" Audiam, et hsec Manes veniet mihi fâma sub imos." 
His medium dictis sermonem abrumpit, et auras 
iEgra fugit, seque ex oculis avertit et aufert, 389 

Linquens multa metu cunctantem et multa parantem 
Dicere. Suscipiunt famulae, collapsaque membra 
Marmoreo referunt thalamo, stratisque reponunt. 

At pius JSneas, quamquam lenire dolentem 
Solaudo cupit et dictis avertere curas, 394 

Multa gemens, magnoque animum labefactus amore, 
Jussa tamen divClm exsequitnr, classemque revisit. 
Tum vero Teucri incumbunt, et litore celsas 
Deducunt toto naves. Natat uncta carina ; 
Frondentesque ferunt remos et robora silvis 
Infabricata, fugae studio. 400 

Mig^ntes cernas, totaque ex urbe ruentes ; 
Ac velut ingentem formicse farris acervum 
Quum populant, biemis memores, tectoque reponunt ; 
It nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
Convectant caile augusto ; pars grandia trudunt 405 
Obnixse frumenta humeris ; pars agmina cogunt 
(67) 
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iBNEIDOS LIB. IV. (407 — 448.) 

Castigantqne moras ; opere omma semita ferv«t. 
Quis tibi tom, Dido, cementi talia senstrs ! 
Quosve dabas geoiitas, quum litora fenrere late 
Frospiceres arce ex samiDa, totumque videres 410 

Misceri ante ociilos tantis ckunoribus seqoor ! 
Improbe amor, quid non mortalia pectora cogis ! 
Ire iteram in lacrimaa. itenim tentare precando 
Cogitur, et sopplex animos sobiiiittere amori. 
Ne qaid inexpertam frustra moritvra retinquat. 415 
" Anna, videstoto properari litore? circam 
" Undique convenere ; vocat jam oarbasufi aurae, 
" PappibuB et keti naatse impoenere corcmas. 
Hune ego si potai tantum i^rare dolorem, 419 

Et perferre, soror, potero. Miserse boc tamen ntmm 
" Exsequere, Anna, mihi ; solam nam perfidoe iile 
" Te colere, arcanos etiam tibi eredere sensus ; 
Sola viri molie» aditus et tempora noras : 
I, soror, atque bostem sapplex adfiare saperbum : 424 
Non ego cum Danaîs Trojanam exscindere gentem 
" Aulide juravt, classemTe ad Pergama mifli ; 
" Nec patris Ancbisse cinerem Manesve revelli : 
" Cur mea dicta negat duras demittere in aures ? 
" Quo ruit ? Extremum boc miserse det munus amfmti : 
" Exspectet facilemqae fugam ventosque ferenteei. 430 
Non jam conjugiura antiquum, quod prodidit» oro, 
Nec pulcbro ut Latio careat, regnumque relinquat ; 
" Tempus inane peto, requiem spatiumque furori, 
" Dum mea me victam doceat fortuna do]ere. 
** Extremam banc oro veniam (miserere sororis) ; 435 
** Quam mibi quum dederis, cumulatam morte remittam.'^ 
Talibns orabat, talesque miserrima âetus 
Fertque refertque soror. Sed imllis iile movetur 
Fletibus, aut voces uUas tractabilis audit ; 
Fata obstant, placidasque viri deus obstruit aures. 440 
Ac velut annoso validam quum robore quercum 
Alpini Borese nune bine nune âatibus illinc 
Eruere inter se certant ; it stridor, et altae 
Constemunt terram coneusso stipite frondes ; 
Ipsa bserct scopnlis, et, quantum vertice ad aura» 445 
iEtberias, tantum rădice in Tartara tendit : 
Haud seeus assidnis bine atque bine vocibus beros 
Tnnditur, et magno persentit pectore curas ; 
(68) 
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JENEID08 LIB. lY. (449 — 490.) 

Mens immota manet ; lacrimse yolvantnr inanes. 

Turn vero infelix fatis ezterrita Dido 450 

Mortem.orat ; taedet cseli convexa tueri. 
Qao magis inceptum peragat, lucemque relinquat, 
Vidit, turicremis quum dona imponeret aria, 
(Horrendum dictu) latices nigrescere sacros, 
Fusaqae in obscoenum se vertere vina craorem. 455 
Hoc visam nulii, non ipsi efiata sorori est. 
Prseterea fuit in tectis de marmore templam 
Conjugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Velleribus niveis et festa fronde revinctom : 
Hine exandiri vocea et verba vocantis 460 

Visa viri, nox quum terras obscura teneret ; 
Solaque culminibus ferali carmine bubo 
Ssepe queri, et longas in fletum ducere voces. 
Multaque prseterea vatum preedicta priorum 
TenibUi monitu horrificant. Agit ipse furentem 465 
In somnis ferus iEneas ; semperque relinqui 
Sola sibi, seroper longam incomitata vîdetur 
Ire viam, et Tyrios deşerta quserere terra. 
Eumenidum veluti demens videt agmina Pentbeus, 
Et solem geminum e^ duplices se ostendere Thebas ; 
Aut Agamemnonius scenis agitatus Orestes, 471 

Armatam facibus matrem et serpentibus atris 
Quum fugit, ultricesque sedent in limine Dirse. 
Ergo ubi concepit fiirias, evicta dolore, 
Decrevitque mori, tempus secum ipsa modumque 475 
Exigit, et, maestam dictis aggressa sororem, 
Consilium vultu tegit, ac spem fronte serenat : 
" Inveni, germana, viam (grătare sorori), 
" Quae mihi reddat eum, vel eo me solvat amantem. 
" Oceani finem juxta solemque cadentem 480 

" Ultimus ^tbiopum locus est, ubi maximus Atlas 
" Axem humero torquet stellis ardentibus aptum : 
" Hinc mihi Massylse gentis monstrata sacerdos, 
" Hesperidum templi custos, epulasque draconi 
" Quae dabat, et sacros servabat in arbore ramos, 485 
" Spargens huraida mella soporiferumque papaver. 

Hsec se carminibus proroittit solvere mentes, 

Quas velit ; ast aliis duras immittere curas ; 

Şist ere aquam âuviis ; et vertere sidera retro ; 
" Nocturnosque mo vet Manes; mugure videbis 490 
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ANVID08 llB. IV. (491 — 532.) 

" Sab pedibus terram et descendere montibus omos. 

*' Testor, cară, deos» et te, germana, tunmqae 

" Dulce caput, magicas invitani accingier artea. 

" Tu secreta pjram tecto interiore sub anras 

" Erige, et arma vui, tbalamo quse fixa reliqnit 495 

" Impius, exuviasque omnes, lectumqae jaga)«m, 

" Quo perii, superimponant : abolere nefaodi 

" CuQcta viri monumenta juvat, monstratque sacerdos." 

Hsec efiata silet ; pallor simnl occupat ora. 

Non tamen Anna novis praetezere fanera sacris 500 

Germanam credit, xiec tantos mente forores 

Concipit, aut graviora timet, quam morte Sjcbsii. 

Ergo jussa parat. 

At regina, p3rra penetrali in sede sdb aura» 
Erecta ingenti tsedis atque ilice secta* 505 

Intenditqae loeam aertis, et fronde conmat 
Fnnerea ; anper eznvias ensemque relictnm 
Effigiemqne toro locat, baud ignara futuri. 
Stant arse circum, et crines effusa sacerdos 
Ter centum tonat ore deos, Erebumque, Cbaosqve, ^10 
Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dian». 
Sparserat et latices simnlatos fonti» Avemi, 
Falcibas et messas ad lunam qusernntar aenis 
Fubentes herbae nigri cam lacte veneni ; 
Quseritur et nascentis eqai de fronte revokus 515 

Et matri prsereptus amor. 
Ipsa mola manibufique piis aharia juxta, 
Unum exuta pedem vindis, in veste recincta, 
Testatur moritnra deos, et conscia fati 
Sidera ; turn, si quod non seqno foedere amantes 520 
Cur» nnmen habet justumque memorque, precatur. 

Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Corpora per terras, silvseqne et seva quierant 
JEqviortL ; quum medio volvantur aidera lapsa, 
Quum tacet omnis ager, pecndes, pictseque voUicres, 
Quseque lacos late lîquidos, quseque aspera dumis 526 
Rura tenent, somno poBÎtae sub nocte silenti : 
[^Lenibant caras et corda oblita laborum] 
At non infelix animi Fbcenissa, nec unquam 
Solvitur in somnos, ocoliave aut pectore noctera 530 
Accipit : ingeminant curse ; rttrsasqne reaurgens 
Ssevit amor, magnoqae irarum fluctuat sestu. 
(70) 
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jSNXiDoa LiB. lY. (533 — 574.) 

Sio adeo ineistit, seeomqiie ita corde yolatat : 
*' £d, q«id ago ? Ranasne procoa irrisa priores 
Experiar ? Nomadnmque petam connubia sapplex, 
Quos ego siiD toties jam dedignata maritos ? 536 

" Iliacas igitar classes atque altima Teucrâm 
'* Jussa seqiiar ? qttiane auxUio juvat ante levatos, 
" £t b?ne apnd memores veteris stat gratia fticti ? 
** Quis me autem, fac velle, sinet, ratibusqae snperbis 
" Invisam aceipiet ? nescis beu, perdita, necdum 541 
" Laomedontese sen tis perjuria gentis ? 
" Quid turn ? Sola fdga nantas oomitabor ovantes ? 
An Tyriis. omniqne mânu stipata meoram 
Inferar ? et, quos Sidonia vix urbe revelli, 545 

Rursus agam pelago, et ventis dare yela jubebo ? 
Quin morere, ut merita es ; fenroque averte dolorem ! 
Tu lacrimis evicta meis, tu prima furentem 
His, germana, malis cmeras. atque objicis hosti. 
" Non licuit thalanu expertem sine erimine vitam 550 
" Degere, more ferse, tales nec tangere curas ! 
" Nod servata fides, cincri promissa Sycbaeo ! *' 
Taatos iUa suo rumpebat pectore questus. 
iEneas celsa in puppi, jam certus eundi, 
Carpebat sonuios, rebus jam rite paratis. 555 

Huic se forma deî vultu redeuntis eodem 
Obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est, 
Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque 
£t crines flaYos et membra decora juventa : 
" Nate dea, potes boc sub easu ducere somnoa ? 560 
" Nec, qu» te circum stent deinde pericula, cemia ? 
Demens. I nec Zephyros audis spirare secundos ? 
lila dolos dirumque nefas in pectore yersat. 
Certa mori, varioque irarum fluctuat aestu. 
" Non fugis bine prseceps, dum prsecipitare potestas ? 
** Jam mare turbări trabibus, s»vasque videbis 566 

" Colluoere faces, jam fervere litora flammis, 
" Si te bis attigerit terris Aurora mcHtmtem. 
" £ja age, rumpe moras* Var^um et mutabile semper 
" Femina." Sie fatus nocti se immiscuit atrae. 570 
Turn vero iEneas, subitis exterritus umbris, 
Corripit e somno corpus, sociosqne fatigat : 
** PrsecqHles yigilate, yiri, et considite transtris ; 
" Solvite vela citi. Deus, setfaere misaos ab alto, 
(71) 
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ANBIDOS LIB. IT. (575 615.) 

" Festinare fugam, tortosqae incidere funes, 575 

" Ecce iterum stimulat. Sequimar te, sancte deonim» 
" Quisquis es, imperîoque iterum paremus ovantee. 
" Adsis o, placidnsque juves, et sidera cselo 
" Dextra feras." Dixit, vaginaque eripit ensem 
Fulmineam, strictoque ferit retinacula ferro. 580 

Idem omnes simol ardor habet ; rapiuntque ruuntque ; 
Litora deseruere ; latet sub classibus sequor ; 
Adnixi torquent spumas, et cserula verrunt. 

Et jam prima novo spargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 585 

Regina e speculis ut primum albescere lucem 
Vidit, et sequatis classem procedere velis, 
Litoraque et vacuos sensit sine remige portus ; 
Terque quaterque mânu pectus percussa decoram, 
Flaventesque abscissa comas, " Pro Jupiter ! ibit 590 
" Hic/' ait, " et nostris illuserit advena regnis ? 
" Non arma expedient, totaque ex urbe sequentur, 
Deripientque rates alii navalibus ? Ite, 
Ferte citi flammas, date vela, impellite remos. — 
" Quid loquor ? aut ubi sum ? Quse mentem insania 
mutat ? 595 

*' Infelix Dido ! nune te facta impia tangunt ? 
" Tune decuit, quum sceptra dabas. — En dextra fidesqne, 
*' Quem secum patrios aiunt portare Penates ! 
" Quem subiisse bumeris confectum setate parentem ! — 
" Non potui abreptum diveUere corpus et undis 600 
" Spargere ? non socios, non ipsum absumere ferro 
" Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis ? — 
" Verum anceps pugnae fuerat fortuna. — Fuisset : 
" Quem metui montura ? Faces in castra tulissem, 
" Implessemque foros âammis, natumque patremque 605 
" Cum genere exstinxem, memet super ipsa dedissem. — 
" Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 
" Tuque harum interpres curarum et conscia Juno, 
** Nocturnisque Hecate triviis ululata per urbes, 
" Et.Dir» ultrices, et di morientis Eliss», 610 

" Accipite hsec, meritumque malis advertite numen, 
" Et nostras audite preces. Si tangere portus 
" Infandum caput, ac terris adnare necesse est, 
" Et sic fata Jovis poscnnt, bic terminus baeret : 
" At bello audacis populi vexatus et armis, 615 
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FinîbuB extorria, oompleza avnlBas Ui, 
AuxiliwD imploret» yideatqne indigna Biionim 
" Fanera s nec, qumn te sab leges pacis iniquae 
** IVadîdent* regno ant optată luce fruatur i 
'* 8ed cadat ante diem mediaqne inhaoMittt» arena. S20 
" Hsec preoor; haac vocem extranam eam sangvine 

^do. 
" Tam VQS, o T]nrii» itirpem et genna oînne fetamm 
" Szeraetc odiia, oinerique hme mîttile nostro 
" Munera. NnUua amor popnlis, nec findera simto. 
" Exoriare aliquts noBtria ez ossiba» qltor, 625 

'* Qui frce Dardanios fervoqne seqnare colonos, 
" None, oliiD, qoQOiunqiic dabont se tempore vires. 
** Ijitora litoribos oootom, flnotibas andu 
" Impmior» arma armis ; pugnent îpsiqns nepotesque !'* 
Hsc ait, et partea ammnm veraabat in omnes, 680 

Invisam qnanrens qnam primum abmnpere Incam. 
Turn breviter Barcen nutricem affata SychKi : 
Nfwique soam patria antiqna oinis ater habebat ; 
" Annaift» tara nâbi nntrîx» buc siste sororem : 
*' Dîc» corpus properet fiaviali spareere lympba» 635 
" Et pecndes secam et monstrata piacnla dncat. 
" SÎQ veniat ; tnqne ipsa pia tege tempora yitta. 
** Sacra Jovi Stygio, qn» rite incepta paradi» 
" Perficere est animas, finemqne imponere curis ; 
" Dardaoiique rogum capitis permittere flamm»." 640 
Sic ait : iUa gradum studio celerabat anilem. 
At trq^da et emptis immanibus effera Dido, 
Saaguineam Tolvens aciem, naealisqae tremeotes 
Interfosa genas, et pallida morte futora, 
Interiora domns unimpît limina, et altos 645 

Conscendit fdribimda rogos, enseuiqae reelndit 
Dardaniam, ocm bos qniesttiim monns in nsns. 
Hîe» postquam Iliacas vestes notamqiie oabile 
Ck>nâpexit» panUam lacrimis et mente morata, 
Incuboitque tore^ dixitqqe novissima verba r 650 

" Dulcea exnyks» dum ftita deasque sinebat, 
" Accipite banc animam, meque bis exsolvîte ouris. 
Vixi» e(t» qnem dederat enrsum lortana, peregi ; 
Et nune magna mei sub terras ibit imago. 
" Urbem pmolaram stat» ; mea raosnia yidi ; 655 

" Uita viram, pnoaa iniimco a fratre reoepî ; 
(73) B 



CC 
CC 



JBMX1D08 tZB. IT. (657—^698.) 



" Felix, hea nimiam feliz, si litora tantam 

" Nunquam Dardaniae tetigissent nostra carinse !" 

Dixit, et, 08 impressa toro» " Moriemur ioultse ; 

" Sed moriamur I" ait : " sic, sic javat ire sub umbras. 

*' Hauriat hune ocoliş ignem cradeîis ab alto 661 

" Dardanus, et nostne secam ferat omina mortis." 

Dixerat. Atque illam media inter talia ferro 

CoUapsam adspiciunt comites» ensemque cruore 

Spumantem, sparsasque manus. It clamor ad alta 665 

Atria ; concussam bacchatar fama ţfer mrbem. 

Lamentis, gemituque, et femineo nlolatu 

Tecta fremunt ; resonat magnis plangoribus sether : 

Non aliter, quam si immissis ruat hostibus omnis 

Cartbago» aut antiqua Tyros, flammseqae farentes 670 

Culmina perque bominum volvantur perqae deoram. 

Audiit exanimis, trepidoqae exterrita carsu, 

Unguibus ora soror foedans, et pectora pugnis, 

Per medios roit, ac morientem nomine clamat : 

" Hoc illud, germana, foit ? me fraude petebas ? 675 

" Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant? 

" Quid primam deşerta querar ? comitemne sororem 

" Sprevisti moriens ? Eadem me ad fata vocasses : 

Idem ambas ferro dolor, atque eadem bora tulisset. 

His etiam struxi manibus, patriosque vocavi 680 

*' Voce deos, sic te ut posita, crudelis, abessem ? 
" Exstinxti te meque, soror, populumque, patresque 
" Sidonios, urbemque tuam. Date, vulnera lymphis 
" Abluam, et, extremus si quis super halitas errat, 
" Ore legam." Sic fata gradus evaserat altos, 685 
Semianimemque sinu germanam amplexa fovebat 
Cum gemitu, atque atros siccabat veste cruores. 
lUa, graves oculos conata attollere, rursus 
Deficit ; infixum stridit sub pectore vulnus. 
Ter şese attoUens cubitoque adnixa levavit : 690 

Ter revoluta toro est, oculisque errantibus alto 
Qu8esivit cselo luoem, ingemuitque reperta. 
Tum Juno omnipotens, longum miserata dolorem 
Difficilesque obitus, Irim demisit Olympo, 
Quae luctautem animam nexosque resolveret artus. 695 
Nam, quia nec fato, merita nec morte peribat, 
Sed roisera ante diem subitoque accensa furore, 
Nondum illi flavum Proserpina vertice crinem 
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Abstnlerat, Stygioqne capăt damnaverat Orco. 

Ergo Iris croceis per caelum roscida pennis, 700 

Miile trahens varios adverso sole oolores, 

Devolat, et snpra caput adstitit : " Hune ego Di ti 

" Sacrum jnssa fero, teque isto corpore solvo." 

Sic ait, ex dextra crinem secat. Omnis et una 

Dilapsus calor, atqne in ventos vita recessit. 705 
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Intbrea mediam iEneas jam classe tenebat 
Certus iter, âuctasqae atroa aquilone secabat, 
Mcsnia respiciens, qnse jam infelicis Elissse 
Collucent âammis. Quse tantam accenderit îgnem, 
Caussa latet ; duri magno sed amore doiores 5 

Polluto, notumque, furens quid femina possit. 
Triste per augariam Teacrorum pectora dacunt. 
Ut pelagus tenuere rates, nec jam amplius uUa 
Occorrit tellus, măria undique et undique caelmn ; 
OUi caeruleus supra caput adstitit imber, 10 

Noctem hiememqae ferens, et inhorruit unda tenebria. 
Ipse gubemâtor puppi Palinurus ab alta : 
'" Heu» quianam tanti cinxerunt setbera nimbi ? 
" Quidve, pater Neptune, paras ? " Sic deinde locutus 
CoUigere arma jubet, valicQsque incumbere remis ; 15 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur : 
" Magnanime iEnea, non» si mibi Jupiter auctor 
" Spondeat, boc sperem Italiam contingere cselo. 
" Mutaţi transversa fremunt, et vespere ab atro 
" Consurgunt venti, atque in nubem cogitur aer. 20 
" Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 
" Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 
** Quoque vocat, vertamus iter. Nec litera longe 
" Fida reor fraterna Erycis, portusque Sicanos, 
" Si modo rite memor servata rîemetior astra." 25 

Tum pius iEneas : *' Equidem sic poâcere ventos 
" Jamdudum et frustra cemo te tendere contra : 
" Flecte viam velis. An sit mibi gratior uUa, 
" Quove magis fessas optem demittere naves, 
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** Ouam quae Dardanium tellus mihi servat Aceeten, 30 
" Et patria Anchia» gremio complectitor ossa?" 
Haec ubi dicta, petunt portns, et vela secnndi 
Intendant Zephyri ; fertar cita gurgite classis ; 
Et tandem Iseti notse advertnntur aren». 
At procul excelso miratuB vertice montis 35 

Adventam aociaaque ratea occurrit Aceatea, 
Horridua in jacalia et pelle Libyatidia arase ; 
TVoia Crimiao conceptnm flumine mater 
Qnem genuit. Veterum non immemor iile parentnm, 
Gratatnr reducea, et gaza Isetna agreaţi 40 

Excipit, ac feaaoa opibna aolatur amicia. 
Poatera qunm primo atellaa Oriente fugarat 
Clara diea, aocioa in ccetnm litore ab omni 
Advocat iEneaa, tamuliqae ex aggere fatur : 
" Dardanidie magni, genaa alto a aangaine diviim, 45 
" Annuaa exactia completm: menaibua orbia, 
" Ez quo reliquiaa diviniqae oaaa parentia 
** Condidimua terra, mseataaque aacravimua araa. 
" Jamqae dlea, ni faUlor, adeat, qnem aemper acerbum, 
" Semper honoratnm (aic dî voluiatia) habebo. 50 

" Hnnc ego Gsetnlia agerem ai Syrtibua ezaul, 
" Argolicove mari deprenana, et urbe Mycenae ; 
*' Annua vota tamen aolemneaque ordine pompaa 
" Exaequerer, atrueremque auia altaria donia. 
" Nune ultro ad cinerea ipaiua et oasa parentia, 55 

" Haud equidem aine mente, reor, aine numine diviim, 
" Adaumua, et portua delati intramua amicoa. 
" Ergo agite, et Isetum cuncti celebremua honorem ; 
" Poacamua ventoa, atque baec me aacra quotannia 
" Urbe velit poaita templia aibi ferre dicatis. 60 

" Bina boum vobia Troja generatua Aceatea 
** Dat numere capita in navea : adhibete Penatea 
" Et patrioa epulia, et quoa colit hoapea Aceatea. 
" Praeterea, ai nona diem mortalibua almnm 
*' Aurora extulerit, radiiaque retexerit orbem, 65 

" Prima citae Teucria ponam certamina claaaia ; 
*' Quique pedum curau valet, et qui viribus audax 
" Aut jaculo incedit melior levibuaque aagittia, 
" Seu crudo fidit pugpaam committere csestu : 
" Cuncti adaint, meritseque exapectent prsemia palme. 
" Ore favete omnea, et tempora cingite ramia." 71 
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Sic fatoSy Yelat matemit tempora myito. 
Hoc HeţymuB facit, hoc «vi maturoB Aceetes» 
Hoc puer Ascanius ; aeqttitur ^ooe «etera pubes, 
nie e coQcilio snukia oiun auUibae ibat 75 

Ad tumolam, mag&a mediaş comitante caterv». 
Hic duo rite mero libaaa carchesia Baccho 
Fundit humi, d«o lacte nava» duo san^uifte «acro ; 
Purpureosque jacit florae» ac talia fatur : 
" Salve, sancte ftareas, iterum ; aalvete» reoeptî 80 

" Nequidquaa cioere^ animsque umbrseqae patenMk 
" Non licult finea Italos lataliaque arva, 
' ' Nec tecum Auso&îum, q«icunqiw est, qu»rereTh}MniL*' 
Dixerat haec : «dytîs qwiiii labiicufi aiig«HS ab imîa 
Septem ingei» gyraa, septena volamina, traxLt» 65 

Amplexus placide tomuluii^ lapsuaque per airas, 
CserulesB coi terga aotse, maoyloaos et «oro 
Squamam inoendebat fulgor : «oeu nubibos arcan» 
Miile jacit varîos adverso sole colores* 
Obstupuit Tistt MoMA. Iile agnuae longo 90 

Tandem inter pateras et levia pocola serpent 
Libavitque dapes, rorsnsqtte innoxius tmo 
Successit tumulo» et depasta aUaria liqait. 
Hoc magis iaoeptos geuitoii instaurat boaores, 
Incerttts, Geniurone loci, farnubuane parentia 95 

Esse putet ; csedit binas de more bidentes, 
Totque suea, totîdemque nigrantes terga juveneos; 
Viaaqne fondebat patwis, aaimamque vocabat 
Ancbisse magni Manesque Adieronte remîssos. 
Nec non et socii, qiise cuique est copia» leti 100 

Dona £erunt; onerant aras, mactwitqQe juveacoa ; 
Ordine aena locaat alii, fosique per bierbam 
Snbjiciunt veribtts pr«uias» et viscera torrent. 
Exspectata dies aderat^ nonamque serena 
Auroram Fbaetbontis equi jam luoe vebebant ; 105 

Famaque finitimos et oftări nomen Acest» 
Ezcierat. Lseto ooraplerant litara cootu, 
Visuri iEneadas, pars et certare paraţi* 
Munera principio ante oculos circoque locantar 
In medio ; sacri tripodes» virideaque coronse» 110 

Et palmae, pretium victoribus, armaque, et ostro 
Pei&sse vestea, argenti aurique talentum ; 
Et tuba eommissos medio cănit aggere ludoe^ 
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Prima pares tneimC gravibva oertanntia renuB 
Qaataor «x ornai ^kîactK elasse carins. 1 15 

Velocem Mnestheas agit acri lemig^ Fristîm ; 
Mox ItalttB'MiieBtheuB, gama a qao nomine Meminl; 
lagenteraqoe Gya înţenti mole Chimcram, 
Urbis opus, trif^ksi pobes qnam Dardaaa vena 
Impellaat» terao eoasarguat ordine remi ; 120 

Sergeetueque, domas teaet a qno Scrgîa nomea. 
Centaoro invehitor magna ; Scyllaqae CloantâiaB 
Cttrulea, genus unde tibi» Romane CluentL 
Est procul in pelago saxam spumantia contra 
Litora, ^od tamîdis sabmerftiim tonditar olim 125 

Huctibus, bîberni condont ubi eidera Cori ; 
Tranqnillo silet, kamotaqae attollitar onda 
Campus, et apric» statio gratiasima mergia. 
Hic viridem ^^neae fimidenti ex ilice metam 
Constituit aignom naatîs pater, unde reverti 180 

Scirent, et longoa ubi circumflectere curans. 
Turn loca sorte legunt, îpsiqae în pnppiboa anvo 
Ductores longe e^genlt oatroqae deoori ; 
Cetera populea velatur honâe iayentiia, 
Nudatosqoe bumeroa dko perfuaa niteacit. 1J5 

Conaiduat truistria ; intentaque braehia remds : 
Intenti exapectant BÎgnaai, exaakantiaque haniât 
Oarda pavor pukana* laudamqae arrecta cupido. 
înde, ubi clara dedit aominm tuba, finibuB omnea, 
Haud mora, proailuere aais : fierit sethera damor 140 
Nauticua ; adductia spumant fireta versa laoertia. 
Infindunt pariter aulcoa, totumque dehiacit 
Convulsam remis roatriaque tridentibua aeqoor. 
Non tam praecipitea b^i^ oertanaine campum 
Corripuere rountque teffnsi «aroere curma ; 145 

Nec sic îmmissis aurigae nndantia Itnra 
Concoaaere jugia, pronique in verboa pendent. 
Tom plausu âremîtuque tb-^ atadiiaque faveatam 
Consonat omne nemua, Tooemque inckusa Tolutant 
Litora: pulsaţi collea damore reauUaat. 150 

Efiugit ante alios, primiaqne elabîtur undia 
Turbam inter freaaitumqueGyaa; qnem deinde Cloantfaus 
Cd&8equitar« meHor remia : sad pondere pinua 
Tarda tenet. Post bos aequo discrimina Priatis 
Centauruaque locum tendunt auperare primrem ; 155 
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Et nune Pristîs habet, nune victam prseterit ingens 
.Centaurus, nune una ambae junctisque feruntur 
Frontibus, et longa sulcant vadă salsa carina. 
Jamque propinquabant scopulo, metamque tenebant. 
Cum prineeps medioque Gyas in gurgite victor 160 

Reetorem navis compellat voce Menoeten : 
" Quo tantum mihi dexter abis ? Hue dirige gressum ; 
" Litus ama, et Isevas stringat sine pălmuia cautes ; 
" Altum alii teneant." Dixit : sed caeea Menoetes 
Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas. 165 
" Quo diversus abis ?" iterum : " pete saxa, Menoete !" 
Cum elamore Gyas revocabat ; et eece Cloanthum 
Respieit instantem tergo, et propiora tenentera. 
Iile inter navemqi:^e Gyx scopulosque sonantes 
Radit iter Isevum interior, subitoque priorem 170 

Frseterit, et metis tenet sequora tuta relietis. 
Tum vero exarsit juveni dolor ossibus ingens ; 
Nee laerimis caruere gen» ; segnemque Menoeten, 
Oblitus deeorisque sui soeiâmque salutis. 
In mare prseeipitem puppi deturbat ab alta ; 175 

Ipse gubemaclo rector subit, ipse magister, 
Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 
At gravis, ut fundo vix tandem redditus imo est 
Jam senior, madidaque âuens in veste, Menoetes 
Summa petit seopuli, siccaque in rupe resedit. 180 

Illum et labentem Teucri, et risere natantem, 
Et salsos rident revomentem pectore âuctus. 
Hie Iseta extremis spes est accensa duobus, 
Sergesto Mnestheique, Gyan superare morantem. 
Sergestus capit ante locum, scopuloque propinquat, 185 
Nee tota tamen iile prior prseeunte carina : 
Parte prior ; partim rostro premit semula Pristis. 
At media socios incedens nave per ipsos 
Hortatur Mnestheus : *' Nune, nune insurgite remis, 
•* Heetorei socii, Trojae quos sorte suprema 190 

" Delegi comites ; nune illas promite vires, 
** Nune animos, quibus in Gsetulis syrtibus usi, 
" lonioque mari, Maleseque sequaeibus undis. 
** Non jam prima peto Mnestbeus, neque vincere certo ; 
" Quamquam o ! . . .Sed superent, quibus hoc, Neptune, 
dedisti; — 195 

" Extremos pudeat jediisse : hoc vincite, eives, 
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" £t prohibele nefas." Offi «eitanine smmno 
Procambnnt: YastiB%treimt iotibns terea pappîs, 
Subtrahiturqne ochim ; tun ereber anheiitus artns 
Arîdaque ora qnalât; sudor fluît ondiqne rivii. dOO 

Attulît ipse virifl optatiim caB» honorem. 
Namque, furens animi, dom proram ad «axa sabitrgc^ 
I&terior, spatioqae subit Sergertns iniqoo, 
Infdix saxis in procnrrcatibnB hsesît. 
CoQcu888e caatee« tt acuto in marioe reni 205 

Obnixi crepnere, iilisaqne prora pependit. 
Consnrgunt nantee, el: magno damore morantiir ; 
Ferratasqua tmdes et acuta eiispide contos 
Expedîunt, fractosque legant ia gaiigtte remos. 
At Isetus Mnestbeus, snccessuqne acrior ipsd 210 

Agmine remorum celeri, Tentisque Tocatk, 
Prona petit măria, et pelago decurrit aperto. 
Qnalis spdunoa snbito commota columba, 
Cui domos et dukes latebroso in pnmice nidi, 
Fertur in arva volans, ptausamque ezterrita pennis 2i5 
Dat tecto iogenliem : mox aere lapsa quieto 
Radit iter li^^ntdam» oeleres neqne cotomoret alas t 
"Sie Mnestbeus, sic ipsa foga secat uhima Pristis 
iEquora, sic illam fert impetus ipse Tolantem. 
Et primum in scopiio luctantem deserit alto 220 

Sergestum brevibusque vadis, fmstraque Yocantem 
Auxilia, et fractis discentem currere remis, 
înde Gyan ipsamqne ingenti mole Chimieram 
Consequitur : oedit, quoniam spoliata magistro est. 
Solns jamque ipso superest in ine Cloanti^as, 225 

Qaem petit» et summis adnixus Tiribas urget. 
Turn vero ingeminat damar, eunctique sequentem 
Instigant studiis* resonatque fragoribus sether. 
Hi proprinm deons et partum indignantur bonorem 
Ni teneant, vitamque vohmt pro laude pacisci : 230 
Hos successtts alit; possunt, quia posse videntor; 
Et fors «qaatis cepissent prsemia rostris, 
Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 
Fudissetque preces, divosque in vota vocasset. 
" Dî, quibus imperuim est pelagi, qaorum sequora curro, 
" Vobis laetus ego boc candentem in litore taurmn 236 
" Constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 
" Porriciam in flactna, et TÎna Uquentia fundam ! " 
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Dixit, enmqae imis sub fluctibns aadiît omnis 
Nereîdum Fhorcique chonis, Panopeaque vîrgo ; 240 
Et pater ipse mana magna Portunus euntem 
Impulit : illa Noto citius yolncrîque sagitta 
Ad terram fugit, et porta se condidit alto. 
Tam satas Anchisa, canctis ex more vocatis, 
Victorem magna prseconiB yoce Cloanthum 245 

Declarat, yiridiqae adyelat tempora laaro ; 
Muneraque in nayes temos optare jayencos 
Vinaque, et argenti magnum dat ferre talentum. 
Ipsis prsecipaos ductoribus addit honores : 
Victori cblamydem auratam, qaam plurima circam 250 
Parpura Maeandro duplici Meliboea cucarrit ; 
Intextusque puer frondosa regias Ida 
Veloces jaculo cenros cursuque fatigat. 
Acer, anbelanti similis, quem prsepes ab Ida 
Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis. 255 

Longaevi palmas nequidquam ad sidera tendunt 
Custodes, saevitque canum latratus in auras. 
At qui deinde locum tenuit yirtute secundam, 
Levibus haic hamis consertam anroqae trilicem 
Loricam, quam Demoleo detraiterat ipse 260 

Victor apad rapidum Simoenta sub Ilio alto. 
Donat habere viro, decus et tatamen in armis. 
Viz illam famuli Phegeus Sagarisque ferebant 
Multiplicem, connixi humeris ; indutus at olim 
Demoleos cursu palantes Troas agebat. 265 

Tertia dona facit geminos ez aere lebetas, 
Cymbiaque argento perfecta atque aspera signis. 
Jamque adeo donaţi omnes, opibusque superbi, 
Paniceis ibant evincti tempora taeniis : 
Quum saevo e scopulo multa vix arte reyulsus, 270 

Amissis remis, atque ordine debilis uno, 
Irrisam sine honore ratem Sergestus agebat. 
Qualis saepe vise deprensus in aggere serpens, 
^rea quem obliquum rota transiit, aut gravis icta 
Seminecem liquit saxo lacerumque viator ; 275 

Nequidquam longos fugiens dat corpore tortus. 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila coUa 
Arduus attoUens ; pars vulnere clauda retentat 
Nixantem nodis, seque in sua membra plicantem. 
Tali remigio navis se tarda moyebat ; 280 
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Vela fiidt tamen, et yelis sabit ostia plenis. 
Sergestum iEneas promisso mânere donat, 
Servatam ob navem Istus sociosqne redactoa. 
OUi senra dator, operam hand îgpiara Minerve, 
Cressa genus, Phoîoe, geminiqae sab ubere nati. 285 

Hoc pias iEneas misso certamine tendit 
Gramineam in campam, quem coUibos andiqne curvis 
Cingebant silvs, mediaqoe in valle theatri 
Circas erat ; quo se multis cum millibos heros 
Consessn mediam tulit, exstructoqae resedit. 290 

Hic, qoi iforte velint rapido contendere cursa. 
Invitat pretiis animos, et pnemia ponit. 
Undiqae conveniant Teucri, mixtique Sicani ; 
Nisas et Euryalas primi : 

Euryalas forma insigpis viridiqae javenta, 295 

Nisus amore pio paeri. Quos deinde secatas 
Regias egregia Ftiami de stirpe Diores ; 
Hmic Salius simul et Patron : quoram alter Acaman, / 
Alter ab Arcadio Tegeseae sanguine gentis ; 
Tum duo Trinacrii juvenes, Helymus Panojpesque, 300 
Assueti silvis, comites senioris Acestae ; 
Mulţi praeterea, quos fioma obscura recondit. 
iEneas quibus in mediis sic deinde locutus : 
" Accipite haec animis, laetasque advertite mentes. 
" Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 305 
" Gnosia bina dabo levato lucida ferro 
" Spicula cselatamque argento ferre bipennem : 
" Omnibus hic erit unus honos. Tres praemia primi • 
" Accipient, flavaque capnt nectentur oliva. 
" Primus equum phaleris insignem victor habeto; 310 
" Alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 
" Threiciis, lato qnam circnmplectitur auro 
" Balteus, et tereti subnectit fibula gemma ; 
" Tertius Argolica hac galea contentus abito." 
Haec ubi dicta, locum capiunt, signoqne repente 315 
Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt, 
Effusi nimbo similes ; simul ultima signant. 
Primus abit, longeque ante omnia corpora Nisus 
Emicat, et ventis et fnlminis ocior alis. 
Proximus huic, longo sed proximus intervallo, 320 

Insequitur Salius ; spatio post deinde relicto 
Tertius Eurvalus* 
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Ettryalumqae Holjmua sequitiir ; q«o deSncto tub ipaa 

Ecce volat, calcemque terit jan ealoe Diores, 

Incombens humero j qiatia et si plura supenmt, 325 

Transeat elapsue prior, ambigaamve rdinqoat. 

Jamqae fere spatio extremo. fessique, sub ipaam 

Finem adventabaBt. lovi oum sanguine Nisos 

Labitiu: infelix. oassis «t forte î«yends 

Fusas humam viridesque sqper BMMleiecerat hearbaa, 330 

Hic juvenis jam victor ovaos veatigia preaao 

Haud tenuit titubata solo ; sed pronus in ipoo 

Concidit immundoque fimo saeroqne eroore^ 

Non tamen Euryali* non iUe oblitus amoroia a 

Nam şese opposuit SaUp p^ lubrica aiurgena ; 335 

nie autem spissa jacuit revolutul arena. 

Emicat Earyaliis^ et muoi^re vietor amici 

Prima tenet« plausuqae Tokt fremitiiqiie seconda. 

Post Helymas subit, et nune tertia palna Diorea. 

Hic totiua caven aonsessum iogentia, ^t cdra 340 

Prima patrum, magnis Salina damoribua implel;, 

Ereptumque dolo reddi sibi poseit bonorem* 

Tutatur favor Earyalam, lammequfi deoorss, 

Gratior et pvlcbro veniens in eorpore virtna . 

Adjuvat et magna prodamat voce Diores, 345 

Qui subiit palma?» frostraque ad pnemia venit 

Ultima» si i»îmi Salio reddantur bonorea. 

Tum pater iEneaa» ** Vestra/* inquit» ♦♦ mnnera veibia 

" Certa manent, pueri ; et palmam xnovet ordine aemo : 

" Me liceat casus miserari insontis amici." 850 

Sic fatuB, tergom GsetuU isotmane leonia 

Dat Salio, viUis oneroaum atque nnguibus aiireia. 

Hic Nisns, " Si tanta," inquit» " aunt pr»mia vietia» 

" Et te lapsorom mia^et» quse munera Nîso 

" Digna dabis ? primam merui qui laade ooronan» 355 

" Ni me, qu» Salium. fortuna inimica tulioseL" 

Et «imul bia dietia facâem oatentabat et udo 

Turpia membra finio. Raaît pater of>tim«* cJM» 

Et clipeum effi^nri jaaait» Sidymaonia artes, 

Neptuni saoro Danais de poate refixum^ 360 

Hoc juvenem egregium pnestanti munere donai. 

Post, ubi confeeti oorsua, et dona peregitt 
" Nune, si cui virtus animuaque in peetore 
" Adsit, et evinctis attollat bracbia palmia." 
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Sic ait, et geminum pugiiae proponit Iţonorem : 365 
Victori velatum auro vittisque jtivencam ; 
Ensem atque insignem galeam solatia victo. 
Nec mora ; continao vastis cum viribas effert 
Ora Dares, magnoque vir^ s^ mcM-mure tollit : 
Solas qui Paridem 8olitfi8 contendere contra, 370 

Idşmque ad tumulam» quo maximus occubat Hector, 
Victorem Buten immaDi corpore, qui se 
Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 
Percolit, et fulva moribundum extendit areaa. 
Talis prima Dares capăt altum ia prcelia tollit, 375 

Ostenditqae hţimeros lato8, altemaqae jactat 
Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
Qaaeritor huic alias : sec quisquam e^ agmine tanto 
Audet adire viram, manibusqae inducere csestos. 
Ergo alacris, cunctosqae patans ezcedere palma» 380 
Mnex stetit ante pedes, nec plara moratas ; 
Tam laeva taaram coma tenet, atqae ita fatar : 
" Nate dea, si nemo aadet se credere pugnse, 
" Qase finis standi ? quo me decet usque teneri ? 
" Ducere dona jube." Cugeti simul ore fremebant 385 
Dardanid», reddique viro promissa jubebant. 
Hic gravis Entellum dictis câştigat Acestes, 
Proximus ut viridante toro consederat herb» : 
** Entelle, heroum quondam fortissime frustra, 
" Tantane tam patiens nollo certamine tolli 390 

" Dona sines ? ubi nune nobis deus iile magister, 
" Nequidquam memoratas Eryx ? ubi fama per omnem 
" Ţrinacriam, et spolia iUa tuis pendentiă tecti^ ? " 
Iile sub haec : " Non laudis amor, nec gloria cessit 
" Pulsa metu ; sed enim gelidus tardante senecta 395 
" Sanguis hebet, frigentque effetae in corpore vires. 
" Si mihi, quae quondam fiţerat, quaque improbas iste 
" Exsultat fidens, si nune foret illa juventas ; 
" Haud equidem pretio indactus pulchroque juvenco 
" Venissem ; nec dona iporor." Sic deinde locutus 
In medium geminos immani pondere c^stas 40) 

IVojecit, quibus acer Eryx in proelia suetus 
Ferre manum, duroque intendere brachia tetgo, 
Obstupuere' animi : tantorum ingentia septem 
Terga boum plumbo insuto ferroque rigebant. 405 

Ante omnes stupet ipse Dares, longoque recosat ; 
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MagDanimosqae Anclusiades et pondas et ipsa 
Huc illac vinclorum immensa volumina versat. 
Turn senior tales referebat pectore voces : 
** Quid, si quis caestus ipsius et Hercolis arma 410 

" Vidisset, tristemque hoc ipso in litore pugnam ? 
" Haec germanus Eryx quondam taus arma gerebat ; 
" (Sanguine cemis adhuc sparsoque infecta cerebro ;) 
" His magnum Alciden contra stetit ; his ego suetus, 
" Dam melior vires sangais dabat, semula necdam 415 
" Temporibus geminis canebat sparsa senectus. 
" Sed si nostra Dares hsec Troias arma recusat, 
" Idque pio sedet iEneae, probat auctor Acestes ; 
'* iEqaemus pugnas : Erycis tibi terga remîtto ; 
" Solve metus ; et ta Trojanos exae csestus." 420 

Haec fatus, duplicem ez hameris rejecit amictam, 
Et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque 
Exuit, atque ingens media consistit arena. 
Tam satus Anchisa csestus pater extulit sequos, 
Et paribus palmas amboram innexuit armis. 425 

Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 
Brachiaque ad saperas interritus extulit auras. 
Abdaxere retro longe capita ardaa ab ictu, 
Immiscentque manas manibus, pugnamque lacessunt. 
Iile pedam melior moţa, fretasque javenta, 430 

Hic membris et mole valens ; sed tarda trementi 
Gehua labant, vastos qaatit seger anhelitus artas. 
Multa viri neqaidqaam inter se vulnera jactant. 
Multa cavo lateri ingeminant, et pectore vastos 
Dant sonitus ; erratque aures et tempora circum 435 
Crebra manus ; duro crepitant sub vulnere malse. 
Stat gravis Entellus, nîsuqne immotus eodem 
Corpore tela modo atque oculis vigilantibus exit ; 
Iile, velut celsam oppugnat qui molibus urbem. 
Aut montana sedet circum castella sub armis, 440 

Nune hos nune illos aditus, omnemque pererrat 
Arte locum, et variis adsultibus irritus urget. 
Ostendit dextram insurgens Entellus, et^alte 
Extulit : iile ictum venientem a vertice velox 
Praevidit, celerique elapsus corpore cessit. 445 

Entellus vires in ventum effudit, et liltro 
Ipse gravis graviterque ad terram pondere vasto 
Concidit : ut quondam cava concidit aut Erymantho 
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Aut Ida in magna radîcibas erata pinus. 

Consnrgnnt stadiis Teacri et Triiiacria pubes ; 450 

It clamor caelo, primusque accarrit Acestea, 

^quaevnmqae ab hoino miserans attollit amicoin. 

At nou tardatuB casa neque teiritns heros 

Acrior ad pugnam redit, ac yud suscitat ira. 

Turn pudor incendit vires, et conacia virtus ; 4o5 

Fraedpitemque Daren ardens agit aequore toto. 

Nune dextra ingeminans ictus, nune iile sinistra. 

Nec mora, nec reqoies. Quam multa grandine nimbi 

Cnlminibns crepitant ; sic deusis ictibus beros 

Creber utraque mânu pulsat versatque Dareta. 460 

Turn pater ^neas procedere longius iras, 

£t saevire animis Entellum baud passus acerbiB ; 

Sed finem imposuit pugnse. fessumque Dareta 

£ripait, mulcens dictis, ac talia fatur : 

" Infelix, quse tanta animum dementîa cepit ? 465 

" Non vires alias conversaque numina sentis ? 

" Cede deo." Dixitque, et prcelia voce diremit. 

Ast illum fidi aequales, genua egra trabentem, 

Jactantemqae utroque caput, crassumque cruorem 

Ore ejectantem, mixtosque in sanguine dentes, 470 

Ducunt ad naves, galeamque ensemque vocati 

Accipiunt ; palmam Sntdlo taurnmque relinquunt. 

Hic victor, superans animis» tauroque superbus, 

" Nate dea, vosque baec," inquit, " oognoscite Teucri, 

" £t mibi quse fuerint juvenali in corpore vires, 475 

'* £t qua servetis revocatum a morte Dareta." 

Dixit, et adversi contra stetit ora juvenci, 

Qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 

Libravit dextra media inter cornua csestus, 

Arduus, efiractoque illisit in ossa cerebro. ' 480 

Sternitur, exanimisque tremens procumbit bumi bos. 

nie super tales effundit pectore voces : 

" Hanc tibi, £ryx, meliorem animam pro morte Daretis 

" Persolvo ; bic victor csestns artemque repono." 

Protinns iEneas celeri certare sagitta 485 

Invitat, qui forte velint, et pnemia ponit, 
Ingentique mânu malum de nave Seresti 
£rigit ; et volucrem trajecto in fune columbam, 
Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
Convenere vin, dejectamque aerea sortem 490 
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Accepit galea, et pf imus clămore secundo 
Hyrtacidse ante omnes es^it locus Hippocoontis ; 
Qaem modo navali Mnestheus certamine victor 
Consequitar, viridi Mnestheos evinctas oliva. 
Tertius Eurytion, tuus, o clarissime, frater, 495 

Fandare, qai qnondam, jussus cohfandere foedus. 
In medios telum toiieisti primus Achîvos. 
Extremus galeaque ima subsidit Acestes, 
Ausus et ipse mânu juvenum tentare laborem. 
Turn validis fiexos incurvant viribns arcuş 500 

Pro se quisque vin, et depromunt tela pharetris. 
Primaque per cselum nervo stridente sagitta 
HyrtacidsB juvenis volucres diverberat auras ; 
£t venit, adversique infigitur arbore mali. 
Intremuit malus, timuitqne exterrita pentiis 505 

Ales, et ingenti sonuerunt omnia plausu. 
Post acer Mnestbeus adducto constitit arcu. 
Alta petens, pariterque oculos telum que tetendit. 
Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodos et vincula linea rupit, 510 

Quîs innexa pedem malo pendebat ab alto : 
lila Notos atque atra volans in nubila fugit. 
Tum rapidus, jamdudum arcu contenta parato 
Ţela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, 
jam vacuo Isetam cselo speculatus; et alis 515 

Plandentem nigra %ît sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque relinquit in astris 
^tberiis, fixamque refert delapsa sagittam. 
Amissa solus palma superabat Aoestes : 
Qui tamen aerias telum contendit in auras, 520 

Ostentans artemque pater arcumque sonantem. 
Hic oculis subitum objicîtur magnoque futurum 
Augurio monstrum : docuit post exitus ingens, 
Seraque terrifici cecinerunt omiua vates. 
Namque volans liquidis in nubibus arsit arundo, 525 
Signavitque viam flammis, tenuesque recessit 
Consumpta in ventos, cselo ceu ssepe refixa 
Transcurrunt, crinemque volantia sidera ducunt. 
Attonitis haesere animis, Superosque precati 
Trinacrii Teucrique viri : nec maximus omeii 580 

Abnuit -^neas, sed laetum amplexus Acesteh 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur : 
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" Sume, pater : nam te voluit rex magnus Olympî 

" Talibus aospiciis exsortem ducere honorem. 

" Ipsius Anchisse longeevi hoc munus habebis, 535 

" Cratera impressum aigniâ, quem Thracius olim 

" Anchisae geoitori in magno miinere Cisseus 

" Ferre sui dederat monumentum et pignus amoris." 

Sic fatus cingit yiridanti tempora lauro, 

£t primum ante omnes yictorem appellat Acesten. 540 

Nec bonus Eurytion prselato invidit honori ; 

Quamvis solus avem cselo dejecit ab alto. 

Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit ; 

Extremus, yolucri qui fixit arundine malum. 

At pater iEneas, nondum certamiue misso, 545 

Custodem ad şese comitemque impubis luli 
Epytiden yocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
" Vade, age, et Ascauio, si jam puerile paratum 
" Agmen habet secum, cursusque instruxit equorum, 
" Ducat ayo turmas, et şese ostendat in armis, 550 

" Dic," ait. Ipse oronem longo deoedere circo 
Infusum populum, et campos jubet esse patentes. 
Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
Frenatis lucent in equis : quos omnis euntes 
Trinacrise mirata fremit Trojaeque juyentus. 555 

Omnibus in morem tonsa coma pressa corona. 
Comea bina ferunt preefixa hastilia ferro ; 
Fars leyes humero pbaretras ; it pectore summo 
Flexilis obtorti per collum circulus auri. 
Tres equitum numero turmse, temique yagantur 560 
Ductores ; pueri bis seni quemque secuti 
Agmine partito fulgent, paribusque magistris. 
Una acies juvenum, ducit quam parvus ovantem 
Nomen ayi referens Priamus, tua clara. Poliţe, 
Progenies, auctura Italos ; quem Tbracius albis 565 
Forţat equuB bicolor maculis, yestigia primi 
Alba pedis fîrontemque ostentans arduus albam. 
Alter Atys, genus unde Aţii duxere Latini, 
Paryus Atys, pueroque puer dilectus lulo. 
Extremus, formaque ante omnes pulcber, lulus 570 
Sidonio est invectus equo, quem candida Dido 
Esse sui dederat monumentum et pignus amoris. 
Cetera Trinacriis pubes senioris Acestae 
Fertur equis. 
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Excipinnt plansn pavidoB, gaudentqne'ttientes 575 

Dardanidse, veteramque agnoscunt ora parentum. 

Postquam omnem Iseti consessam octdoeque suoram 

Lustravere in eqaîs ; «igoum clamore paratis 

Epytides longe dedit, insonaitque âagello. 

OIH discarrere pareâ, atqne agmina terni 580 

Deductis solvere choris, rursasqtie vocatti 

Convertere vias, infestaqae tela tulere. 

înde alios ineant cursus aliosque recursus 

AdversI spatiis, alternisqne orbibus orbea 

Impediunt, pag^seqne cient simulacra sub artnîa ; 585 

£t nune terga fuga tradant ; nune spicula vertunt 

Tnfensi ; facta pariter nune pace feruntur. 

Ut quondam Creta fertur liibyrintfaus in alta 

Parietibus textum cseciş iter, ancipitemque 

Miile viis habaisse dolum, qua BÎgna seqilendi 590 

Falleret indeprensus et irremeabilis error. 

Haud alio TeucHim nati vestigla cursu 

Impediunt, texuntque fugas et pnselia ludo, 

Delpbinum similes, qni per marrahumida nando 

Carpathium Libycumque secant. 595 

Hune morem, bos cursus atque haec certamina primtis 

Ascanius, Longam muris quum cingiiret Albam, 

Rettulit, et priscos docuit celebrare Latinos, 

Quo puer ipse modo, secum qno Trola pubes. 

Albani docuere suos ; bine maxima porro 600 

Accepit Roma, et patrinm servavit bon6rem ; 

Trojaque nune, pueri TrGjanum dicitnr agmen. 

Hac celebrata tânus sancto certamina patri. 

Hic primum Fortnnra fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt'solemnia ludis,, 605 

Irim de cselo misit Saturhia Jnno 
Iliacam ad classem, yentosque adspirat eunti. 
Multa movens, necdum'^mtiquum saturata dolorem. 
lila, viam'celerans per miile coloribns arcilm. 
Nulii visa, cito decurrit tramite TÎrgo. 610 

Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
Desertosque videt portas classemque relictam ; 
At procul in sola secretee Troades acta 
Amissum Ancbisen flebant, cuncteeque profundain 
Fontum adspectabant flentes. Heu tot vadă fesdis 615 
£t tantum superesse maris ! vox omnibus una. 
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Urbem orant ; taedet pdagi perferre laborem. 
Ergo inter mediaş şese haiid ignara nooendi 
Coujicit, et faciemqae dese Testemqae reponit : 
Yit Beroe, Tmarii coDJnx longseva Doiycli ; 620 

Cui genas et quondam nomen natiqne foissent. 
Ac sic Dardanidnm mediam se matiibas infert : 
" O misene, qoas non manus/' inqait, " Achaida bdlo 
" Traxerit ad letum patria sub mcBDibas ! o gcfBs 
" Infelix ! cai te exitio Fortuna reservat ? 625 

" Septima post Trojse exeidiam jam Tertitur «stas, 
" Qunm freta, qauin terras omnes, tot inhospita saza 
" Sideraqae emensse ferimor, dum per mare magnnAi 
" Italiam sequimm* fogientem, et volvimur nndis. 
" Hic Erycb fines fraterni, atqne hospes Acestes : 63t) 
" Qnid prohibet moros jacere, et dare civibas urbem ? 
" O patria, et rapti nequidquam ex hoste Penates, 
" Nollane jam TVojse dioentur moenia ? nusquam 
" Hectoreos amnes, Xantbum et Simoenta, videbo ? 
" Qain agite, et mecum infaustas exnrite puppes. 635 
" Nam mibi Cassaodrae per somnum vatis imago 
" Ardentes dare visa ^aees. Hic quserite Trcjam ; 
" Hic domas est," inquit, " Tobis. Jam tempus agi res ; 
" Nec tantis mora prodi^is. En quatuor ane 
" Neptuno. Deus ipse faces animumque ministrat." 
Haec memorans prima înfensum Ti corripit ignem, 641 
Sublataque procul dextra connixa coruscat, 
£t jacit. Arrectse mentes, stupefiictaque corda 
Tliadum. Hic una e multis, quee maxima natu, 
P3rrgo, tot Priami natorum regia nutrix : 645 

" Non Beroe vobis, non bsec RhoBtrîa, matres, 
" Est Dorycli conjux : divini sig^a decoris, 
" Ardentesque notate oculos ; qui spiritas illi, 
'' Qui vultus, vocisve sonus, vel gressus eunti. 
" Ipsa egomet dudum Beroen digressa relîqui 650 

" iEgram, indîgnantem, tali quod sola careret 
" Munere, nec meritos Anchisae inferret honores." 
Haec efiata. 

At matres primo ancipites oculisque raalignis 
Ambiguae spectare rates miserum inter amorem 655 
Praesentis terrse fatisque vocantia regna : 
Quum dea se paribus per caelnm sustulit i^, 
Ingentemque fuga secoit sub nubibus arcum. 
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Tam vero attonitae monstris, actseque furore, 
Conclamant, rapiuntqae focis penetralibus ignem ; 660 
Pars spoliant aras, frondem ac virgulta facesque 
Conjiciunt. Furit immissis Volcanus habenis 
Transtra per et remos et pictas abiete pappes. 
Nuntius Anchisse ad tomulam cuneosque tîieatri 
Ipcensas perfert naves Eumelus ; et ipsi 665 

Respiciant atram in nimbo volitare favillam. 
Primus et Ascanius» cursus ut Isetus equestres 
Ducebat, eic acer equo turbata petivit 
Castra ; nec exanimes possunt reţinere magistri. 
" Quis furor iste novns ? quo nune, quo tenditis," 
mquit, 670 

" Heu miserae cives ? non hostem, inimicaque castra 
" Argiviim, vestras spes uritis. En, ego vester 
" Ascanius ! " Galeam ante pedes projecit inanem, 
Qua ludo indutus belii simulacra ciebat. 
Accelerat simul iEneas, simul agmina Teucriim ; 675 
Ast illse diversa metu per litora passim 
Difiugiunt ; silvasque, et, sicubi concava, furtim 
Saxa petunt. Piget incepti lucisque ; suosque 
Mutatse agnoscunt, excussaque pectore Juno est. 
Sed non idcirco fiammse atque incendia vires 680 

Indomitas posuere : udo sub robore vivit 
Stuppa vomens tardum fiimum, lentusque carinas 
Est vapor, et toto descendit corpore pestis ; 
Nec vires heroum infusaque fiumina prosunt. 
Tum pius iEneas humeris abscindere vestem, 685 

Auxilioque vocare deos, et tendere palmas : 
" Jnpiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 
** Trojanos, si quid pietas antiqua labores 
" Respicit humanos, da flammam evadere classi 
" Nune, Pater, et tenues Teucriim res eripe leto. 690 
** Vel tu, quod superest, infesto fulmine morţi, 
" Si mereor, demitte, tuaque hic obrue dextra." 
Vix hsec ediderat, quum efiusis imbribus atra 
Tempestas sine more furit, tonitruque tremiscunt 
Ardua terrarum et campi ; ruit sethere toto 695 

Turbidus imber aqua densisque nigerrimus Austris ; 
Implenturque super puppes ; semiusta madescunt 
Robora ; restinctus donec vapor omnis, et omnes« 
Quatuor amissis, servatse a peste carinse. 
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At pRter ifineas, casa concassus acerbo, 700 

Nune httc ingentes, nune illnc pectore curafi 
Mutabat versans : Stcnlisne resideret arVis, 
Oblitns fatonim, Italasne capeeseret orals. 
Turn senior Nautes, unam Tritonia Fi^as 
Qaem docuit, mtdtaque insignem reddidit arte, 705 

Hsec responsa dabat, vel qtrae portenderet ira 
Magna deiim. Tel qnse ftttomm posceret ordo. 
Isque bis ^nean solatus vodbus infit : 

" Nate dea, quo fata trabtint retrabuntque, seqnatâar ; 
" Quidqoid erit, soperanda omnis fortuna ferendo est. 
" Est tibi Dardanius divinee stirpis Acestes ; 711 

" Hune cape consiliis socium, et conjange volentem ; 
" Hnic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
" Perttesum magni incepti remmque taarum est ; 
" Longsevosqae senes, ac fessaa sequore matres, 715 
" £t quidquid tecam mvalidum metuensque pericli est, 
" Delige ; et bis babeant terris sine moenia fessi : 
" Urbem appellăbant pettDtsso nomine Acestam." 
Talibns incensas dictis senioris amici. 
Turn vero in curas aniuram diducfitur omnes. 720 

Et nox atra polam bigis sabvecta tenebat : 
Visa debinc cselo facies delapsa parentis 
Ancbisae subito tales effandere voces : 
" Nate, mibi vita quondam, dum vita manebat, 
" Care magis ; nate Uiacis exercite fatis ; 725 

" Imperio Jovis bac venio, qui classibue ignem 
" Depulit, et cselo tandem tniseratos ab alto e^t. 
" Consiliis pare, quse nune polcberrima Nautes 
" Dat senior : lectos javenes, fortissiina corda, 
" Defer in Italiam. Gens dura atque aspera culta 730 
" Debellanda tibi Latio est. Ditis tamen ante 
" Infemas accede domos, et Avema per alta 
" Congressus pete, nate, meos. ]^on tae impia natnqne 
" Tartara habent, tristesve ambne, sed amcena piorum 
" Concilia Elysiumque colo. Hc^c casta Sibylla 735 
" Nigrarum multo pecudum te sanguine ducet. 
" Turn genus omne tuum, et, quse dentar moenîa, dîsces. 
" Jamque vale : torquet medios Nox bumida cursus, 
" Et me ssevus equis Oriens afflavit anhelis." 
Dijcerat : et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 740 

^neas " Quo" deînde " mis ? quo proripis ?" inquit, 
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" Quem fugis ? aut quis te nostris complexibas arcet ?" 
Hsec memorans cinerem et sopitos suscitat ignes ; 
Pergameumque Larem, et canse penetralia Vestse, 
Farre pio et plena supplez veneratur acerra. 745 

Extemplo socios primumque arcessit Acesten, 
£t Jovis imperium et cari prsecepta pareotis 
Edocet, et quse nune animo sententia coustet. 
Haud mora consiliis, nec jussa recusat Acestes. 
Transscribunt urbi matres, populumque volentem 750 
Deponunt, animos nil magnse laudis egentes. 
Ipsi transtra novant, fiammisque ambesa reponunt 
Robora navigiis ; aptant remosque rudentesque, 
Exigui numero, sed bello vivida virtus. 
Interea Mneas urbem designat aratro, 755 

Sortiturque domos : hoc Uium, et haec loca Trojam 
Esse jubet. Gaudet regno Trojanus Acestes, 
Indicitque forum, et patribus dat jura vocatis. 
Tum vicina astris Erycino in vertice sedes . 
Fundatur y eneri Idalise, tumuloque sacerdos 760 

Ac lucus late sacer additur Anchiseo. 
Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos : placidi straverunt sequora venti, 
Creber et adspirans rursus vocat Auster in al tum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus, 765 

Complexi inter se uoctemque diemque morantur. 
Ipsse jam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris facies, et non tolerabile numen, 
Ire Yolunt, omnemque fngse perferre laborem. 
Quos bonus iEneas dictis solatur amicis, 770 

Et consanguineo lacrimans commendat Acestse. 
Tres Eryci vitulos, et Tempestatibus agnam 
Csedere deinde jubet, solvique ex ordine funem. 
Ipse, caput tonsse foliis evinctus olivae, 
Stans procul in prora pateram tenet, extaque salsos 775 
Forricit in fluctus, ac vina liquentia fiindit. 
Frosequitur surgens a puppi ventus euntes. 
Certatim socii feriunt mare, et sequora verrunt. 

At Venns interea Neptunum exercita curis 
Alloquitur, talesque effundit pectore questus : 780 

" Junonis gravis ira, neque exsaturabile pectus, 
" Cogunţ me, Neptune, preces descendere in omnes : 
" Quam nec longa dies, pietas nec mitigat ulla ; 
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' Nec Jovis imperio fatisque infracta qnîescît. 
' Non media de gente Phiygam ezedisse nefandis 785 
' Urbem odiis satis est, nec poenam traxe per omnem : 
' Reliqoias Trojse, cineres atqae ossa peremptae 
' Inseqnitnr. Canssas tanti sciat illa fiiroris. 
' Ipse mihi nnper Libycis tu testis in undis, 
' Quam mojeni subito excierit. Măria omnia cselo 790 
' Miscnit, ^oliis neqnidqoam freta procellis, 
' In regnis hoc ansa tuis. 
' Per scehis ecce etiam Trojanis matribus actis 
' Exussit fcede puppes, et classe subegit 
' Amissa socios ignotae linquere terne. 795 

' Quod saperest, oro, liceat dare tata per undas 
' Vela tibi ! liceat Lanrentem attingere Thybrîm ! 
' Si concessa peto, si dant ea moenia Parcse." 
Tam Satomias hsec domitor maris edidit alţi : 
' Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 
' Unde genus duds. Merui quoque : saepe fnrores 
' Compresei et rabiem tantam caeliqne marisque. 
' Nec minor in tenis, Xantbnm Simoentaqne testor, 
' iEnese mihi cura tui. Qnum Troîa Achilles 
' Exanimata seqaens impingeret agmina maris, 805 
' Millia malta daret leto, gemerentque repleti 

* Amnes, nec reperire viam atqae evolvere posset 
' In mare se Xanthos : Pelidse tanc ego forti 

' Congressam ^nean, nec dîs nec viribas seqais, 

* Nabe cava rapai ; cuperem qaam vertere ab img 810 
' Stracta meis manibas peijarse moenia Trojse. 

' Nane quoqae mens eadem perstat mihi : pelle timorem. 

' Tatas, qaos optas, portas accedet Avemi. 

' Unas erit tantum, amissam qaem gargite qaseret ; 

' Unam pro maltis dabitur capăt." 815 

Hîs abi keta deae permalsit pectora dictis, 
Jangit eqaos aaro genitor, spamantiaqae addit 
Frena feris, manibosqae omnes efiundit habenas. 
Cseraleo per samma levis yolat aeqaora carra. 
Sabsidant andae, tamidamque sub axe tonanti 820 

Stemitar seqaor aqais, fagiantqae ex sethere nimbi. 
Tam yariae comitam fietcies, immania cete, 
Et senior Glaaci choras, Inousque Pakemon, 
Tritonesqae citi, Phorciqae exercitas omnis. 
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Lseva tenent Thetis, et Melite, PaBopeaqae virgp, 825 
Nessee, Spioque, Thaliaque Cymodoceque. 

Hic patris ^nese suspensam blânda vlcissim 
Gaudia pertentant raentem : jubet ocius omnes 
Attolli mâlos, intendi brachia velis. 
Una omnes fecere pedem ; pariterque sinistros, 830 
Nune dei:tro8 solvere sinus ; una ardua torquenţ 
Comua, detorquentque. Ferunt sua flamina classem. 
Frinceps ante omnes densum Palinurus agebat 
Agmen : ad hune alu cursum contendere jussi. 
Jamque fere mediam cseli nox buţnida metam 835 

Contigerat ; placida laxarant membra quiete 
Sub remis fiisi per dura sedilia nautse ; 
Quum levls sethenis delapsuş Somnus ab astris 
Aera dimovit tenebrosum, et dispulit umbras. 
Te, Palinure, petens, tibi somnia tristia portans 840 
Insontî ; puppique deus consedit in alta, 
Phorbanti similis, funditque bas ore loquelas : 
" laside Palinure, ferunt ipsa sequora classem ; 
" iEquatse spirant aurae ; datur hora quieti : 
" Pone caput, fessosque oculos furare labori. 845 

" Ipse ego paullisper pro te ti^a munera inibo." 
Cui vix attoUens Palinurus lumina fatur : 
" Mene salis placidi vultum fiuctusque quietos 
" Ignorare jubes ? mene huic confidere monstro ? 
** iEnean crcdam quid enim fallacibus auris 850 

** £t cseli toties deceptus fraude sereni ? " 
Talia ^icta dabat, clavumque affixus et hserens 
Nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 
Ecce deus rapaum Lethseo rore madentem, 
Vique soporatum Stygia, super utraque quassat 855 
Tempora ; cunctantique natantia lupina solvit. 
Vix primos inopina quieş laxaverat artus ; 
Et super incumbens, cum puppis parte revulsa, 
Cumque gubemaclo, liquidas projecit in undas 
Praecipitem, ac socios nequidquam ssepe vocantem. 860 
Ipse Yolans tenues se sustulit ales ad auras. 
Currit iter tutum non sedus squore classis, 
Promissisque patris Neptuni interrita fertur. 
Jamque adeo scopulos Sirenum advecta subibaţ, 
Difficiles quondam, muţtoruinqne oşsibus albos ; 865 
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Turn rauca assidao longe sale saxa sonabant : 
Quum pater amisso fluitantem errare magistro 
Sensit, et ipse ratem noctumis rexit in undis. 
Malta gemens, casuque animum concasaus amici. 
*' O nixnium cselo et pelago confise sereno, 870 

" Nudus in ignota, Falinure, jacebis arena! " 
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Sic fatur lacrimans, classique immittit habenas,. 
Et tandem Euboîcis Cumarum allabitar orie. 
Obvertunt pelago proras ; tam dente tenaci 
Ancora fiindabat naves, et litora carvse 
Pnetexunt puppes. Juvenum manus emicat ardens 5 
Lîtas in Hesperiam ; quserit pars semina flammae 
Abstrusa in veni» silicis ; pars densa ferarum 
Tecta răpit, silvas ; inventaque flumina monstrat. 
At pius iEneas arces, quibas altus ApoUo 
Frsesidet, horrendaeque procul secreta Sibyllae, 10 

Antrum immane, petit : magnam cui mentem animamque 
Delius inspirat vates, aperitque fatura. 
Jam subeant Triviae lucos, atqae aurea tecta. 
Daedalns, ut fama est, fugiens Mino'ia regna» 
Frsepetibus pennis ausus se credere cselo, 15 

Insuetum per iter gelidas enavit ad Arctos, 
Chalcidicaque levis tandem snper adstitit arce. 
Redditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
Remigium alarum, posuitque immania templa. 
In foribus letum Androgeo ; turn pendere poenas 20 
Cecropidse jussi (miserum !) septena quot annis 
Corpora natorum ; stat ductis sortibus urna. 
Contra elata mari respondet Gnosia tellus : 
Hic crudelis amor tauri, 

Pasiphae, miztumque genus, prolesque biformis 25 

Minotaurus inest, Veneris monumenta nefandse ; 
Hic labor iile domus, et inextricabilis error ; 
Magnum reginse sed enim miseratus amorem 
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Dttdalns, ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 
Cseca regens filo vestig^a. Ta qaoque magDam 30 

Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberea : 
Bis conatus erat casus effingere in auro : 
Bis patrisB cecidere maiius. Quin protinas omnia 
Perlegerent ocoliş» ni jam praemissas Achates 
Afibret, atque una Phoebi Triviseqne sacerdos, 35 

Deîphobe Glauci ; fatur quse talia regi : 
" Non boc ista sibi tempus spectacuia poscit. 
" None grege de intacto septem mactare javencos 
" Preestiterit, totidem lectas de more bidentes." 
Talibas aflata ^nean (nec sacra morantur 40 

Jassa viri) Teacros vocat alta in templa sacerdos. 
Excisum Euboîcse latus ingens mpis in antnim : 
Quo laţi ducunt aditos centum, ostia centnm ; 
Unde ruant totidem voces, responsa Sibyll». 
Ventam erat ad limen, qaam virgo, *' Poscere fata 45 
" Tempns," ait : " deus, ecce, deus ! *' Cui talia fanţi 
Ante fores subito non vultas, non color anus, 
Non comptae mansere comse ; sed pectus anbelam, 
Et rabie fera corda tament ; majorque videri, 
Nec mortale sonans ; afflata est numine quando 50 

Jam propiore dei. " Cessas in vota precesqne, 
** Tros/' ait, "iEnea ? cessas ? neque enim ante dehiscent 
" Attonitse magna ora domus ;" et talia fata 
Conticoit. Gelidas Tencris per dara cucurrit 
Ossa tremor, fiinditqae preces rex pectore ab imo : 55 
" Pbcebe, graves Trojse semper miserate labores, 
" Dardana qui Paridis direxti tela manasque 
" Corpus in iEacidae, magnas obeuntia terras 
" Tot măria intra vi duce te, penitusqae repostas 
" Massylâm gentes prsetentaque Syrtibus arva ; 60 

" Jam tandem Italiae fugientis prendimus oraş. 
" Hac Trojana tenus fuerit fortuna secuta. 
" Vos quoque Pergamese jam fas est parcere genţi, 
" I^que deseque omnes, quibus obstitit Uium et ingens 
" Gloria Dardanise. Tuque, o sanctissima vates, 65 
" Prsescia venturi, da, non indebita posco 
" Regna meis fatis, Latio considere Teucros 
" Errantesque deos, agitataque numina Troj». 
" Tam Phcebo et Trivise solido de marmore templum 
" Institaam, festosque dies de nomine Phoebi. 70 
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" Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 
" Hic ego namqae tuas sortes, arcanaque fata, 
** Dicta mese genţi, ponam, lectosque aacrabOf 
" Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 
'* Ne turbata volent rapidis ludibria ventis. 75 

" Ipsa canas pro." Finem dedit ore loqaendi.^ 
At, Phcebi nondum patiens, immaniB in antro 
Bacchatur vates, magnum si pectore possit 
Excussisse deum : tanto magie iile fatigat 
Os rabiduiD, fera corda domans, fingitque premendo. 
Ostia jamque domus patuere ingentia centum 81 

Sponte sua, vatisqae ferunt responsa per auras. 
** O tandem magnis pelagi defuncte periclis ! 
" Sed terra graviora manent. In regna Lavini 
" Dardanidse venient ; mitte hanc de pectore curam ; 
'' Sed non et venisse volent. Bella, horrida bella, 86 
" £t Thybrim multo spumantem sanguine cerno. 
" Non Simo'is tibi, nec Xanthus, nec Dorica castra 
" Defuerint. Alius Latio jam partus Achilles, 
" Natus et ipse dea. Nec Teucris addita Juno 90 

'* Usquam aberit. Quum tu supplex in rebus egenis 
** Quas gentes Italiim, aut quas non oraveris urbes ! 
" Caussa mali tanti conjux iterum hospita Teucris, 
" Extemique iterum tbalami. 

" Tu ne cede malis : sed contra audentior ito, 95 

'* Quam tua te Fortuna sinet. Via prima salutis, 
" Quod minime reris. Grăia pandetur ab urbe." 
Talibus ex adyto dictis Cumsea Sibylla 
Horrendas cănit ambages antroque remugit, 
Obscuris vera involvens : ea frena furenti 100 

Concutit, et stimulos sub pectore vertit Apollo. 
Ut primum cessit furor, et rabida ora quierunt, 
Incipit i^neas beros : " Non ulla laborum, 
" O virgo, nova mî facies inopinave surgit : 
" Omnia prsecepi, atque animo mecum ante peregi. 105 
" Unum oro ; quando bic infemi janua regis 
" Dicitur, et tenebrosa palns Acberonte refuso : 
" Ire ad conspectum cari genitoris et ora 
" Contingat ; doceas iter, et sacra ostia pandas. 
" Illum ego per flammas et miile sequentia tela 110 
" Eripui bis bumeris, medioque ex hoste recepi ; 
** Iile, meum comitatus iter, măria omnia mecum 
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" Atque omnes pelagique miiias ca^liqoe ferebat, 

" Invalidus, vires nltra sortemqae senectae. 

" Quin, nt te supplex peterem, et taa limina adirem» 

" Idem orans mandata dabat. Gnatique patrisque, 116 

" Alma, precor, miserere ; potes namque omnia ; nec te 

" Nequidquam lucia Hecate praefecit Avemis ; 

'* Si potuit Manes arcessere conjuga Orpheus, 

" Tlir«[cia fretus cithara fidibusque canoris : 1 20 

" Si fratrem Pollax alterna morte redemit, 

" Itque reditque viam toties. Quid Thesea magnnm, 

" Quid memorem Alciden ? £t mi genna ab Jove 

sammo. 
Talibus orabat dictîs, arasqae tenebat ; 
Qaum sic orsa loqai vatea : " Sate sanguine div^m, 
" Tros Ancbisiada, facilis descensus Avemo ; 126 

" Noctes atque dies patet atri janua Ditis ; 
" Sed revocare gradum, snperasque evadere ad anras, 
" Hoc opus, bic labor est. Pauci, qaos seqnos amavit 
" Jupiter, aut ardens evezit ad aetfaera virtas, 130 

" I»8 geniti potuere. Tenent media omnia silvse, 
" Cocytosque sinu labens drcamvenit atro. 
" Quod si tantus amor menti, si tanta cupido, 
" Bis Stygios inuare lacos, bis nigra videre 
" Tartara, et insano jnvat indnlgere labori, 135 

" Accipe, qnae peragenda prius. Latet arbore opaca 
" Aureus et foliis et lento vimine ramus, 
** Junoni infemse dictus sacer : buic tegit omnis 
" Lucus, et obscuris claudunt convallibus umbra. 
" Sed non ante datar telluris operta sabire, 140 

" Auricomos quam qui decerpserit arbore fetus : 
** Hoc sibi pulcbra suum ferri Proserpina muaus 
*' Instituit. Primo avulso non deficit alter 
AureuB ; ct simili frondescit vîrga metallo. 
Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 145 

Cârpe mânu. Namque ipse volens facilisque sequetur, 
" Si te fata vocant : aliter non viribus uUis 
*• Vincere, nec duro poteris convellere ferro. 
" Praeterea jacet exanimum tibi corpus amici, 
" (Hea nescis) totamque incestat funere classem, 150 
" Dam consulta petis, nostroque in limine pendes. 
" Sedibus hune refer ante suiş, et conde sepulcro. 
*' Duc nigras pecudes : ea prima piacola sunto. 
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J£KBlDOS LIB. VI. ^154 195.) 

•' Sic demum lucos Stygios, regna învia vivis, 

• ' Adspicies ." Dixit, pressoque obm utuit ^re . 155 

iEneas maesto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linqaens antram, caecosqae volutat 
Eventus animo secum. Cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit. 
Multa inter şese vario sermone ferebant : 1 60 

Quem socium exanimem vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco. 
Ut venere, vident indigna morte peremptum ; 
Misenum iEoliden : quo non prsestantior alter 
^re ciere viros, Martemque accendere cantu. 165 

Hectoris hic magni fuerat comes ; Hectora circum 
Et lituo pugnas insignis obibat et basta. 
Fostquam ijlum vita victor spoliavit Acbilles, 
Dardanio ^neae şese fortissimus heros 
Addiderat socium, non inferiora secutus. 170 

Sed tum, forte cava dum personat sequora concha, 
Pemens, et cantu vocat in certam ina divos, 
^mulus exceptum Triton (si credere dignum est) 
Inter saxa virum spumbsa imroerserat unda. 
Ergo omnes magno circum clamore fremebant ; 175 
Prsecipue pius iEueas. Tum jussa Sibyll», 
Haud mora, festinant fientes, aramque sepulcri 
Congerere arboribus, cseloque educere certant. 
Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum : 
Frocumbunt picese ; sonat icta securibus ilex ; 180 

Fraxineaeque trabes cuneis et fissile robur 
Scinditur ; advolvunt ingentes montibus omos. 
Nec non iEneas opera inter talia primus 
Uortatur socios, paribusque accingitur armis ; 
Atque baec ipse suo trişti cum corde volutat, 185 

Adspectans silvam immensam, et sic voce precatur : 
" Si nune se nobis iile aureus arbore ramus 
" Ostendat nemore in tanto ! quando omnia vere 
•* Heu nimium de te vates, Misene, locuta est." 
Vix ea fatus erat, geminse quum forte columbae 1 90 

Ipsa sub ora viri cselo venere volantes, 
Et viridi şedere solo. Tum maximus heros 
Matemas agnoscit aves, Isetusque precatur : 
" Este duces, o, si qua via est, cursumque per auras 
** Dirigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 195 
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" Ramus bumam. Taqne» o, dubiis ne defice rebas, 

" Diva parens !" Sic effatus vestigia pressit, 

Observans, qase signa ferant, quo tendere pergant. 

Pascentes illse tantum prodire volando, 

Qnantam acie possent ocali eervare sequentam. 200 

înde ubi venere ad fauces graveolentis Averni, 

Tollunt se celeres ; liquidumqne per aera lapsae 

Sedibns optatis gemina super arbore sidont, 

Discolor unde auri per ramos aura refolsit. 

Quale solet silvis brumali frigore viscum 205 

Fronde virere nova, quod non sua seminat arbos, 

£t croceo fetu teretes circamdare truncos : 

Talis erat species auri frondentis opaca 

Uice ; sic leni crepitabat bractea vento. 

Corripit iEneas extemplo, avidusque refringit 210 

Cunctantem, et vatis portat sub tecta SibyUse. 

Nec minus interea Misenum in litore Teucri 
Flebant, et cineri ingrato suprema ferebant. 
Frincipio pinguem taedis et robore secto 
Ingentem struzere pyram : ' cui frondibus atris 215 

Intexunt latera, et ferales ante cupressos 
Constituunt, decorantque super fcdgentibus armis. 
Fars calidos latices et aena undantia fiammis 
Expediunt, corpusque lavant frigentis et ungnnnt. 
Fit gemitus. Turn membra toro deâeta reponunt, 220 
Furpureasque super vestes, velamina nota, 
Conjiciunt. Fars ingenti subiere feretro, 
Triste rainisterium ; et subjectam more parentum 
Aversi tenuere facem. Congesta cremantur 
Turea dona, dapes, fuso crateres.olivo. 225 

Fostquam collapsi cineres, et flamma quievit ; 
Reliquias vino et bibulam la vere favillain ; 
Ossaque lecta cado texit Corynseus aeno. 
Idem ter socios pura circumtuHt unda, 
Spargens rore levi et ramo felicis olivse, 230 

Lustravitque viros, dizitque novissima verba. 
At pius iEneas ingenti mole sepulcrum 
Imponit, suaque arma viro, remumque tubamque. 
Monte sub aerio : qui nune Misenus ab illo 
Dicitur, seternumque tenet per ssecula nomen. 235 

His actis propere exsequitur prsecepta Sibyllae, 
Spelunca alta fuit, vaatoque immanis hiatn» 
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Scrupea, tata lacu nigro nemorumque tenebris : 

Qaam super haud ullse poterant impune volantes 

Tendere iter pennis : talis şese halitus atris 240 

Faucibus effundens supera ad convexa ferebat. 

*[Unde locum Graii dizerunt nomine Aomon.] 

Quataor hic primam nigrantes terga juvencos 

Constituit, frontique invergit vina eacerdos ; 

Et, summas carpens media inter comaa setas, 245 

Ignibufi imponit sacris, libamina prima. 

Voce vocans Hecaten, Caeloque Ereboque potentem. 

Supponont alii cultros, tepidumqae craorem 

Soscipiunt pateris. Ipse atri velleris agnam 

iEneas matri Eamenidum magnseque sorori 250 

Ense ferit, sterilemqae tibi, Proserpina, vaccam. 

Tam Stygio regi noctumas inchoat aras, 

Et solida imponit taarorum viscera flammis, 

Pingue super olenm infundens ardentibus extis. 

Ecce autem primi sub lumina solis et ortas, 255 

Sub pedibus mugire solum, et jaga ccepta moveri 

Sil var am, viseeque canea ultdare per umbram, 

Adventante dea. *' Procul o, procal este, profani," 

Conclamat vates, " totoqae absistite luco ; 

" Tuque invade viam, vaginaque eripe ferrum. 260 

" Nune animis opas, iEnea, nune pectore firmo." 

Tantum effata, farens antro se immisit aperto : 

Iile ducem baud timidis vadentem passibus seqaat. 

"Dî, quibus imperium est animarăm, umbraeqae silentes, 
Et Cbaos et Pblegethon, loca nocte tacentia late, 265 
Sît mibi fas audita loqui ; sit, numine vestro, 
Pandere res alta terra et caligine mersas. 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram, 
Perque domos Ditis vacuas, et inania regna. 
Quale per incertam Lunam sub luce maligna 270 

Est iter in silvis ; ubi csdum condidit umbra 
Jupiter, et rebus nox abstulit atra colorem. 
Vestibulum ante ipsum primisque in fauoibos Orei 
Luctus et ultrices posuere cubilia Cnras, 
Pallentesque babitant Morbi, tristisque Senectus, 275 
Et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas ; 
Terribiles vîsu formse ; Letumqne, Labosque ; 
Turn consanguineus Leti Sopor ; et mala mentis 
Gaudia ; mortiferumque adverso in limine Bellum, 
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Ferreique EnmeDidum thalami, et Discordia demens, 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 281 

In medio ramos annosaque bracbia pandit 
Ulmus opaca, ingens : quam sedem Somnia vnlgo 
Vana tenere ferunt, foliisque sub omnibus baerent. 
Multaque prseterea variarum monstra feramm, 285 

Centauri in foribus stabulant» Scyllseque bifbrmes, 
Et centumgeminus Briareus, ac bellua Lemae 
Horrendum stridens, flammisque armata Cbimsera, 
Gorgones, Harpyiseque, et forma tricorporis umbr«. 
Corripit hic subita trepidus formidine ferrum 290 

iEneas, strictamque aciem venientibus ofTert ; 
Et, ni docta comes tennes sine corpore vitas 
Admoneat volitare cava sub imagine formse, 
Irruat, et frustra ferro diverberet umbras. 
Hinc via. Tartarei quse fert Acherontis ad undas. 295 
Turbidus bic coeno vastaque voragine gurges 
iEstuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 
Portitor bas borrendus aquas et ilumina servat 
Terribili squalore Cbaron : cui plurima mento 
Canities inculta jacet ; stant lumina ilamma ; 300 

Sordidus ex bumeris nodo dependet amictus. 
Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 
Et ferruginea subvectat corpora cymba, 
Jam senior ; sed cruda deo viridisque senectus. 
Huc omnis turba ad ripas efiusa ruebat, 305 

Matres atque vin, defunctaque corpora vita 
Magnaniraâm beroum, pueri innuptseque puellse, 
Tmpositique rogis juvenes ante ora parentum : 
Quam multa in silvis auctumni frîgdre primo 
Lapsa cadunt folia; aut ad terram gurgite ab alto 310 
Quam multse glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Trans pontum fiigat, et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmit tere cursum, 
Tendebantque manus ripse ulterioris amore : 
Navita sed tristis nune bos, nune accipit illos ; 315 

Ast alios longe submotos arcet arena. 
iEneas, miratus enim, motusque tumultu, 
" Dic," ait, " o virgo, quid vuit concursus ad amnem ? 
" Quidve petunt animse ? vel quo discrimine ripas 
" Hse linquunt, illse remis vadă livida verrunt?" 320 
0111 sic breviter fata est longseva sacerdos : 
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** Ancbisa generate, deâm certissima proles, 

" Cocyti stagna alta vides, Stygiamque paludem, 

" "Di cujus jurare timent et fallere numen. 324 

" Hsec omnis, quam cernis, inops inhumataque turba est ; 

" Fortitor iile, Gharon; hi, quos vebit unda, sepulti. 

" Nec ripas datur borrendas et rauca fluenta 

" Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 

" Centum errant annos, volitantque bsec Utora circum : 

" Turn demum admissi stagna exoptata revisunt." 330 

Constitit Ancbisa satus, et.vestigta pressit. 

Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam. 

Cernit ibi meestos et mortis bonore carentes, 

Leucaspim, et Lycise ductorem classis Oronten ; 

Quos, simul a Troja ventosa per aequora vectos, 335 

Obruit Auster, aqua involvens navemque virosque. 

Ecce gubemator şese Palinurus agebat : 
Qui Libyco nuper cnrsn, dum sidera servat, 
Exciderat puppi mediis effusus in undis. 
Hune ubi vix multa maestum cognovit in umbra ; 340 
Sic prior alloquitur : " Quis te, Palinure, deorum 
** Eiripuit nobis, medioque sub sequore mersit ? 
" Dic age. Namque mihi, fallax baud ante repertus, 
" Hoc uno responso animnm delusit Apollo ; . 
" Qui fore te ponto incolumem, finesque canebat 345 
" Venturum Ausonios. En baec promissa fides est l " 
Iile autem : " Neque te Fboebi cortina fefellit, 
" Dux Anebisiada, nec me deus sequore mersit. 
" Namque gubemaclum multa vi forte revulsum, 
" Cui datus bserebam custos, cursusque regebam, 350 
" Prsecipitans traxi mecura. Măria aspera jnro, 
*' Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 
" Quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 

Deficeret tantis navis surgentibus undis. 

Tres Notus hibernas immensa per aequora noctes 355 
" Vexit me violentus aqua : vix lumine quarto 
" Prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
" Paullatim adnabam terrae ; jam tuta tenebam, 
" Ni gens crudelis madida cum veste gravatum, 
" Prensantemque uncis manibus capita aspera montis^ 
" Ferro invasisset, prsedamqne ignara putasset. 361 

" Nune me fluctus habet, versantqae in litore venti. 
" Quod te per cseli jucundum lumen et auras 
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"^Per genitorem oro» per spes snrgentis Inii ; 

" Eripe me his, invicte, malis : aut ta mihi terram 365 

" Injice, namque potes, portosque reqoire Velinos ; 

" Aut tu, si qua via est, si quam tibi diva creatrix 

" Ostendit (neque enim, credo, siue numiue divâm 

" Humina tanta paras Stygiamque innare paludem), 

" Da dextram misero, et tecum me toile per undas, 370 

" Sedibus ut saltem placidis in morte quiescam." 

Talia fatns erat, coepit quum talia vates : 

" Unde baec, o Palinore, tibi tam dira cupido ? 

** Tu Stygias inhumatus aquas, amnemque severom 

" Eumenidum adspicies, ripamve injussus obibis ? 375 

" Desine fata deâm âeeti sperare precando. 

" Sed cape dicta memor, duri solatia casns. 

" Nam tua finitîmi longe lateque per urbea, 

" Frodigiis acti caelestibus, ossa piabunt, 

" Et statuent tumulum, et tumulo solemnia mittent, 

" ^temumque locus Palinuri nomen babebit." 381 

Hîs dictis curse emotse, pulsosque parumper 

Corde dolor trişti : gaudet cognomine terra. 

Ergo iter inceptum peragnnt, fluvioque propinquant. 
Navita quos jam inde ut Stygia prospezit ab unda 385 
Fer taciturn nemus ire, pedemque advertere ripse ; 
Sic prior aggreditnr dictis, atque increpat ultro : 
" Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendîs, 
*' Fare age, quid yenias ; jam istinc ; et comprime greş* 
snm. 389 

" Umbrarum hic locus est, Somni Noctisqne sopone : 
" Corpora viva nefas Stygia vectare carina. 
" Nec Tero Alciden me sum letatns euntem 
*' Accepisse Iaca, nec Thesea Pirithoumqne : 
" Dîs quamqnam geniti atque invicti vinbus esaent. 
*' Tartareum iile mânu custodem in vincla petivit, 395 
" Ipsius a solio regis^ traxitque trementem ; 
" Hi dominam Ditis thalamo dedocere adorti." 
Qose contra breviter fata est Ampbrysia vates : 
** Nullse hic insidise tales ; absiste moveri ; 
*' Nec vim tela ferunt ; licet ingens janitor antro 400 
" ^temam latrans ezsangues terreat umbras ; 
*' Casta licet patrui şervet Proserpina limen. 
" Troîns .âSneas, pietate insig^is et armis, 

Ad genitorem imas Erebi dcsoendit ad umbras. 
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" Si te nulla movet tantae pietatis imago, 405 

" At ramum hune" (aperit ramum, qui veste latebat) 

" Agnoscas." Tumida ex ira turn corda residunt. 

Nec plora his. lUe admirans venerabile donum 

Fatalis virgae, longo post tempore visam, 

Cseruleam advertit puppim, ripseque propinquat. 410 

înde alias animas, quae per juga longa sedebant, 

Detarbat, lazatque foros ; simul accipit alveo 

Ingentem iEnean. Gemuit sub pondere cymba 

Sutilis, et mulţam accepit rimosa paladem. 

Tandem trans âuvium incolamis vatemque virumque 

Informi Umo glaucaque exponit in ulva. 416 

Cerberus haec ingens latratu regua trifauci 

Personat, ad verso recubans immanis in antro. 

Cui vates, horrere videns jam coUa colubris, 

Melle sopora^tam et medicatis frugibus offam 420 

Objicit. Iile fame rabida tria guttura pandens 

Corripit objectam, atque immania terga resolvit 

Fusus humi, totoque ingens extenditur antro. 

Occupat ^neas aditum custode sepulto, 

Evaditque celer ripam irremeabilis undae. 425 

Continuo auditae voces, vagitus et ingens, 
Infantumque animse flentes in limine primo : 
Quos dulcis vit» exsortes, et ab ubere raptos, 
Abstulit atra dies, et funere mersit acerbo. 
Hos juxta falso damnaţi crimine mortis. 430 

Nec vero bse sine sorte datse, sine judice, sedes. 
Qusesitor Minos umam movet ; iile silentum 
ConcUiumque vocat, vitasque et crimina discit. 
Proxima deinde tenent maesti loca, qui sibi letum 
Insontes peperere mânu, lucemque perosi 435 

Projecere animas. Quam vellent sethere in alto 
Nune et pauperiem et duros perferre labores ! 
Fas obstat, tristique palus inamabilis unda 
Alligat, et novies Styx interfusa coercet. 
Nec procul hinc partem fusi monstrantur in omnem 
Lugentes campi : sic illos nomine dicunt. 441 

Hic, quos durus amor crudeli tabe peredit. 
Secreţi celant calles, et myrtea circum 
Silva tegit ; curse non ipsa in morte relinquunt. 
His Phsedram Procrinque locis, msestamque Eriphylen, ' 
Crudelis nati monstrantem vulnera, cernit, 44© 
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iBNBIDOS LIB. Ti. (447-— 488.}' 

Evadnenque et Pâsiphaen ; his Laodamia 

It comes, et juvenis qaondam, nnnc femina, Caeneus, 

Rursus et în veterem fato revoluta figuram. 

Inter quas Phcenissa recens a vulnere Dido 45Q 

Errabat silva în magna : quam Troios beros. 

Ut primum juxta stetit, agnovîtque per umbram 

Obscuram, qualexn primo qui surgere mense 

Aut videt, aut vidisse putat per nubila Lunam» 

Demisit lacrimas, dulcique afiatus amore est : 455 

'* Infelix Dido, verus mibi nuntius ergo 

Venerat exstinctam, ferroque extrema secutam ? 

Fnneris beu tibi caussa fui ? Fer sidera juro, 
" Per superos, et si qua fides teUure sub ima est, 
" Invitus, regina, tuo de litore cessi. 460 

Sed me jussa deCim, quse nune bas ire per umbras. 

Per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 

Imperiis egere suiş ; nec credere quivi 
" Hune tantum tibi me discessu ferre dolorem. 
" Siste gradum, teque adspectu ne subtrahe nostro. 465 
*' Quem fugis ? extremnm fato, qnod te alloquor, boc 
Talibus ifineas-'ardentem et torva tnentem [est." 

Lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat. 
lila solo fixos oculos aversa tenebat, 
Nec magis incepto vultum sermone movetur, 470 

Quam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 
Tandem corripuit şese, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum ; conjux ubi pristinus illi 
Respondet curis, sequatque Sycbseus amorem. 
Nec minus ^neas, casu percussus inîquo, 475 

Prosequitur lacrimans longe, et miseratur euntem. 
înde datum molitur iten Jamque arva tenebant 
Ultima, qu» bello clari secreta frequentant. 
Hic illi occurrit Tydeus, bic incl3rtus armis 
Partbenopaeus, et Adrasti pallentis imago. 480 

Hic multum fieti ad superos belloque caduci 
Dardanidse : quos iile omnes longo ordine cemens 
Ingemuit, Glaucumque, Medontaque, Thersilocbumque, 
Tres Antenoridas, Cererique sacrum Poljrpbceten, 
IdsBumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 465 
Gircumstant anim» dextra Isevaque freqneutes. 
Nec vidisse semel satis est : jnvat usque morari, 
Et conferre gradum, et veniendi discere caussas. 
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«MTBIDOS LIB. YI. (489 — 530.) 

At Dana^ proceres, Agamemnomieque phaknges» 
Ut videre viram fulgentiaqoe arma per mnbras, 490 
Ingenti trepidare metu ; para vertere terga. 
Cea qaondam petiere rates ; para tollere vocem 
Eziguam : inceptoa clamor frostratar hiantes. 
Atqae hic Priamiden laniatam corpore toto 
Ddpbobam videt, et laceram cnideliter ora, 495 

Ora manasque ambas, popalataqae tempora raptis 
Aaribas, et trancas inhonesto vulnere narea. 
Vix adeo agnovit pavitantem, et dira tegentem 
Sapplicia ; et notis compellat vocibas oltro : 
" Deîphobe armipotens, genas alto a sanguine Teucri. 
" Qais tam cruddes optavit sumere poenas ? 501 

" Cai tantam de te licuit ? Mihi £una saprema 
" Nocte talit feasum vasta te csede Pdasg&m 
" Frocubuisae saper confusse stragis acervum. 
" Tanc egomet tumalum Rboeteo in litore inanem 505 
" Constitai, et magna Manea ter voce vocavi. 
" Nomen et arma locam servant ; te, amice, neqaivi 
" Conspicere, et patria decedens ponere terra." 
Ad qa» Priamides : " Nihil o tibi, amice, relictam; 
" Omnia Deiphobo solvisti et fdneris ambris ; 510 

" Sed me fata mea et scelas ezitiale Lacsense 
" His mersere malis ; illa hsec monamenta reliqait. 
" Namque ut supremam falsa inter gaadia noctem 
" Egerimus, nosti ; et nimium meminisse necesse est. 
" Quum fatalis equus saltu super ardua venit 515 

'' Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo ; 
" lUa, cborum simulans, evantes orgia circum 
" Ducebat Phrygias ; âammam media ipsa tenebat 
" Ingentem, et summa Danaoa ex arce vocabat. 
" Tuin me, confectum curis somnoque gravatum, 520 
" Infelix haboit thalamus, pressitqae jacentem 
*' Dulcis et alta quies, placid»qae siimllima morţi, 
" Egregia interea conjux arma omnia tectis 
" Amovet, et fidam ci^iti subdazerat ensem ; 
" Intra tecta vocat Menelaum» et limina pandit ; 525 
" Scilicet id magpam sperans fore mănos amanţi, 
** Et famam exstingui veterum sic posse malorum« 
" Quid moror ? Irrampunt thalamo ; comes additns ana 
" Hortator scelerum iEolides. Di, talia Graiia 
" Instaurate ; pio si poenas ore reposoo. 530 
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«KBID08 LIB. YI. (531 572.) 

" Sed te qni Tivam casns, age fare vicîssim, 

" Attulerint. Pelagîne Tenis eiroribns actus, 

" An monita divâm ? an, qnse te Fortuna fatîgat, 

" Ut tristes sine sole domos, loca torbîda, adires ?" 

Hac vice sermonnm roseis Anrora qoadrigis 535 

Jam medînm setherio cnrsn trajecerat axem : 

£t fora omne datam traherent per talia tempus ; 

Sed comes admonnit, breviterque affata Sibylla est : 

" Nox roit, ^nea ; nos flendo dncimos horas. 

" Hic locos est, partes nbi se via findit in ambas : 540 

" Dextera, qxm Ditis magni sub moenia tendit, 

" Hac iter Elysium nobis ; at lava malomm 

" Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit." 

DeSphobos contra : " Ne ssevi, magna sacerdos : 

" Disoedam, explebo namenun, reddarqae tenebris. 545 

" I decas, i, nostrom ; melioribos utere fatis." 

Tantom effiitus, et in verbo vestigia torait. 

Respidt i£neas subito, et sub mpe sinistra 
Moenia lata videt, triplici circamdata maro, 
Qaae rapidns flammis ambit torrentibas amnis 550 

Tartareas Phlegethon, torqaetqae sonantia saxa. 
Porta adversa, ingens, solidoqae adamante colonmae : 
Vis at nuUa virftm, non ipsi exscindere bello 
Cslicolae valeant. Stat ferrea tnrris ad auras ; 
Tisiphoneqae sedens, palia succincta craenta, 555 

Vestibolum exsomnis servat noctesqae diesqne. 
Hinc exaudiri gemitas, et saeva sonare 
Verbera ; tam stridor ferri, tractseqne catense. 
Constitit iEneas, strepitnqae exterritas liaesit. 
" Qoae scelerom fiunes ? o virgo, efiare ; qoibasve 560 
" Urgentor poenis ? qni tantas plangor ad aaras ?" 
Tam vates sic orsa loqni : " Dax incinte Teacrâm^ 
" Nolli £as casto sceleratam insistere limen ; 
" Sed me qnum lacis Hecate prsefecît Avemis, 
" Ipsa deiim poenas docait, perque omnia daxit. 565 
" Gnosios hsec Rhadamanthas habet, darissima regna, 
" Castigatqae auditqae dolos ; sabigitqae fateri, 
" Qaae qois apad saperos, forto Istatas inani, 
" Distalit in seram commissa piacola mortem. 
" Continuo sontes oltrix accincta flagello 570 

" Tlsiphone quatit insultans, torvosqae sinistra 
'' Intentans angaes, vocat agmina sasva soronun. 
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.BNXID08 LIB. VI. (573 614.) 

** Tom demum horrisono stridentes cardine sacne 
" Fanduntur port». Cemis, custodia qualis 
" Vestibulo sedeat ? facies quse limina şervet ? 575 

'* QiuDqaaginta atris immanis hiatibus Hydra 
" Saevior intus habet sedem. Turn Tartarus ipse 
** Bis patet in prseceps tantum tenditque sab umbras, 
*' Qoantas ad setherium cseli suspectas Olympum. 
" Hic genus antiquam Terrae, Titania pubes, 580 

" Fulmine dejecti, fîmdo volvuntor in imo. 
" Hic et Alo'idas geminos, immania vidi 
" Corpora ; qoi manibus magnum rescindere cselam 
" Aggressi, superisque Jovem detrudere regnis. 
" Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 585 

" Dum âammas Jovis et sonitus imitator Olympi. 
" Qimtaor hic invectus eqais, et lampada quajssans, 
" Fer Graiiim populos mediseque per Elidis urbem 
" Ibat ovans, diviimque sibi poscebat honorem, 
" Demens ! qui nimbos et non imitabile fulmen 590 
" Mre et comipedum pulsa simulare t equorum. 
" At pater omnipotens densa inter nubila telum 
" Contorsit; non iile faces nec fumea tsedis 
" Lumina ; prsecipitemque imroani turbine adegit. 
" Nec non et Tityon, Terrse omniparentis alumnum, 
" Cernere erat : per tota novem cui jugera corpus 596 
" Porrigitur» rostroque immanis vultur obunco 
" Immortale jecur tondens fecundaque poenis 
" Viscera, rîmaturque epulis, habitatque sub alto 
" Fectore ; nec fibris requies datur ulla renatis. 600 
" Quid memorem Lapithas, Ixiona, Pirithoumque ? 
" Quos super atra silex jam jam lapsura, cadentique 
" Imminet assimilis : lucent genialibus altis 
" Au^ea fulcra toris, epulseque ante ora paratae 
" Regifico luxa ; Fariarum maxima juxta 605 

" Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 
" Exsurgitque facem attoUens, atque intonat ore. 
*' Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
" Pulsatusve parens, et fraus innexa clienţi ; 
" Aut qui divitiis soli incubuere repertis, 610 

-" Nec partem posuere suiş : quse maxima turba est ; 
'* Quique ob adulterium csesi ; quique arma secuti 
" Impia, nec veriti dominorum fallere dextras, 
" Incluşi poenam exspectant. Ne quaere doceri» 
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JBNSIDOS LIB. TI. (615—656.) 

" Qaam poenam, aut qnae forma ¥11108 fartnnaTe menit. 

" Saxam ingens Tolvont alii, radiisqne rotaram 616 

" Difitricti pendent ; sedet, aetemiimqae sedebit 

" Infeliz Ilieseas ; Phlegyaaqae miserrimtiB omnes 

" Admonet, et magna testator voce per umbraa : 

** ' Discite jastitiam monitî, et, non temnere dÎTOB.' 620 

" Vendidit hic auro patriam, dominnmqne potentem 

" Imposuit ; fizit legea pretio atqae re&cit ; 

" Hic thalamnm invasit nat» vetitosqae liymeiueoB ; 

" Aasi omnes immane Aefas, ansoqae potiti. 

" Non; mihi si lingnse centom aint, oraqae centom» 625 

" Ferrea tox, omnea acelenim comprendere formaa, 

" Omnia poenamm percarrere nomina posaim." 

Hsec abi dicta dedit Phoebi longaeva sacerdoa, 

" Sed jam age, cârpe yiam, et Busceptum perfice munos. 

" Acceleremns/' ait ; " Oyclopum educta caminis 630 

" Mcenia conspicio, atque adverso fomice portaa, 

" HsBc ubi nos praBoepta jnbent deponere dona." 

Dizerat» et pariter, gressi per opaca viarum» 

Corripiunt apatium medinm, foribusqne propinqnsnt. 

Occupat JE^tsBOi aditam» oorpnaqne recenţi 635 

Spai^t aqna, ramnmqoe adverso in limine figit. 

His demom cxactia» perfeeto monere diTBB» 
Devenere loooe l»tos, et amoena vîreta 
Fortonatomm nemomm, sedeaqoe beataa. 
Largior hic campos sether et lomine vestit 640 

Porporeo ; solemqoe soom, sna sidera noronK 
Pars in gramineis exercent membra palaestria ; 
Contendont lado, et folva loctantor arena ; 
Pars pedibos plaadnnt choreas, et carmina dieont. 
Nec non Thrddos longa^com yeste saoerdoa 645 

Obloqoitor nnmeris septem discrimina Toeom ; 
Jamqoe eadem digitis, jam pectine polsat ebomo. 
Hic genos antiqoom Teucri, polcherrima proles, 
Magnanimi heroes, nati melioribos annis, 
Ilosqoe» Assaracosqoe, et Troj» Dardanos aoctor. 650 
Arma procnl cormsqoe yirâm mirator inanes. 
Stant terra defixse hastae, passimqoe soloti 
Per campos pascontar eqoi. Qose gratia comram 
Armoromqoe foit vivis, qnse cora nitentea 
Pascere eqoos, eadem seqoitor tellnre repostos, 655 
Conspicit* ecoe, alios dextra tevaqoe per berbam» 
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JtNSIDOB LIB. TI. (657 — 698.) 

Vescentes, laetamqne cfaoro Paeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus : unde supeme 
Flarimus Eridani per silvam volvitur amnis. 
Hic manuş, ob patriam pugnando vulnera passî, 660 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates, et Phcebo digna locuti, 
Inventas aut qui vitam ezcoluere per artes, 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Omnibus fais nivea cinguntur tempora vitta. 665 

QuoB circumfiisos sic est afiata Sibylla ; 
Musaeum ante omnes ; medium nam plurima turba 
Hune habet, atque humeris exstantem suspicit altis : 
" Dicite, felices animse, tuque, optime vates, 
'" Quse regio Anchîsen, quis habet locus ? illius ergo 
** Venimus, et magnos Brebi tranavimus amnes." 671 
Atque huic responsum paucis ita reddidit heros : 
" Nulii certa domus. Lucis faabitamus opacis, 
" Riparumque toros et prata recentia rivis 
*' Incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 675 
" Hoc superate jugum ; et facili jam tramite sistam.*' 
Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentes 
Desuper ostentat ; dehinc summa cacumina linqnunt. 
At pater Anchises penitus convalle virenti 
Inclusas animas, superumque ad lumen ituras, 660 

Lustrabat studio recolens, omnemque suorum 
Forte recensebat numerum, carosqne nepotes, 
Fataque, fortunasque yirflm, moresque, manusqne. 
Isque ubi tendentem adversum per gramina vidit 
^uean, alacris palmas utrasque tetendit ; 685 

Elfifusaeque genis lacrimse ; et vox excidit ore : 
'* Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 
*' Vicit iter durum pietas ? datur ora tueri, 
" Nate, tua, et notas audire et reddere voces ? 
*' Sic equidem ducebam animo, rebarque futnrum, 690 
" Tempora dinnmerans ; nec me mea cura fefellit. 
" Quas ego te terras et quanta per sequora vectum 
" Accipio ! quantis jactatum, nate, peridis ! 
" Quam metui, ne quid libyse tibi regna nocerent ! " 
Iile autem : " Tua me, genitor, tua tristis imago, 695 
" Ssepius occnrrens, hsBC limina tendere adegit. 
" Stant sale Tyrrheno classes. Da jungere dextram, 
" Da, genitor ; teque amplexu ne subtrahe nostro^" 
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jmxioos LiB. Yi. (699 — 740). 

Sic memorai» lai^ fleta aimnl ora rigabat. 

Ter conatus ibi oollo dare brachia circnm ; 700 

Ter frustra comprensa mănos effÎDigit imago. 

Far levibos yentis, volacrique simillima somno. 

Interea videt iEneas in vaUe redacta 

Sedosam nemas, et virgulta sonantia silvia, 

Lethseumqne, domos placidas qni prsenatat, amnem. 705 

Honc circnm innumer» gentes populiqae volabant ; 

Ac velnt in pratis ubi apes sestate serena 

Floribns insidant variia, et candida circnm 

lilia fiinduntnr ; strepit omnis mnrmure campus. 

Horrescit visa snbito caussasqne requirit 710 

Inscius i£neas, qnse sint ea flnmina porro, 

Quive yiri tanto complerint agmine ripas. 

Turn pater Anchises : " Animse, quibus altera fato 

" Corpora debentur, Lethsei ad fluminis undam 

*' Securos latices et longa oblivia potant. 7 1 5 

" Has equidem memorare tibi atque ostendere ooram« 

" Jampridem hanc prolem cupio enumerare meorum, 

" Quo magis Italia mecum Isetere reperta." — 

" O pater, anne aliqnas ad cselum hinc ire putandum est 

" Sublimes animas, iterumque in tarda reverti 720 

" Corpora ? Quae lucis miseris tam dira cupido }*' — 

" Dicam equidem, nec te suspensum, nate, tenebo ;" 
Snacipit Anchises, atque ordine singula pandit. 
** Fk'incipio cselum ac terras, camposque liquentes, 
" Lucentemque globum Lunse, Titaniaque astra, 725 
" Spiritus intus alit, totamqne infusa per artus 
" Mens agitat molem, et magno se corpore miscet. 
" înde hominum pecudumqne genus, vitseque Tolantnm, 
" Et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 
" Ig^eus est ollis vigor et caelestu origo 730 

" Seminibus, quantum non noxia corpora tardant, 
" Terrenique hebetant artus, moribundaqne membra. 
" Hinc metuunt cupiuntque ; dolent gaudentque ; neque 
" Diapicinnt clausae tenebris et carcere caeco. [auras 
" Quin et, supremo quum lumine vita reliquit, 735 

" Non tamen omne malum miseris. nec funditna omnea 
^' Corpore» ezcedunt pestes ; penitusqne necesse est 
" Multa diu concreta modis indiescere miris. 
" Ergo exeroentur pcenis, yeterumque malomm 
f Supplicia ^pendant. Aii» panduntur inanea 740 
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iBNBioos LiB. yi. (741 — 782.) 

" Saspensse ad ventos ; aliis Bub gnrgite vasto 
" Infectum elaitur scelas, aut exoritur igni ; 

Quisque suos patimur Manea ; exinde per amplum 

Mittimar Elysium, et pauci Iseta arva tenemos : 
" Donec longa dies, perfecto temporis orbe, 745 

" Concretam exemit labem, purumqae reliqait 
" iEtheriam sensam, atque auraî simplicis ignem. 
" Has omnee, ubi miile rotam volvere per annoB, 
" Letheeum ud fluviam deas evocat agmine magno : 
" Scilicet immemores sapera Qt conyexa revisant 750 
" Rorsas. et incipiant in corpora veUe reverti." 
Dixerat Anchises ; natamque miaqae Sibyllam 
Conventus trahit in medios, torbamque sonantem ; 
Et tumulum capit, unde omnes longo ordine possit 
AdversoB legere, et venientum discere vnltus. 755 

" Nune age, Dardauiam prolem quse deinde eeqoatar 
" Gloria, qui maneant Itala de gente nepotes, 
" niustres anima», nostrumque in nomen itaras, 
" Expediam dictie, et te tua fata docebo. 
" Iile, vides, pura juvenis qui nititnr hasta, 760 

" Proxima sorte tenet lucis loca, primus ad auras 
" ^therias Italo commixtus sanguine surget 
" Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles : 
" Quem tibi longaevo semm Lavinia conjnx 
" Educet silvis regem, regumque parentem, 765 

" Unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 
*' Froximua iile Procas, Trojanse gloria gentis, 
" Et Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet 
" Silvius iEneas, pariter pietate vel armis 
" Egregius, si unquam regnandam acceperit Albam. 770 
" Qui juvenes ! Quantas ostentant, adspice, vires ! 

Atque umbrata gerunt civili tempora querca. 

Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbemqne Fidenam, 
" Hi CoUatinas imponent montibus arces, 774 

** Fometios, Castmmque Inui, Bolamque, Coramque. 
" Hsec tum nomina erant, nune snnt sine nomine terrae: 

Quin et avo comitem şese Mavortius addet 

Romulus ; Assaraci quem sanguinis Ilia mater 
" Educet. Viden' ut geminse stant vertice cristae, 
" Et pater ipse suo superiim jam signat honore ? 780 
" En, hujns, nate, aospictis iUa indyta Roma 

Imperium terris» animos sequabit Olympo, 
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.8NBID08 LIB. VI. (783=^^24.) 

" Septemque nna eibi mnro circumdabit arces, 
" Fdix prole vii^m : qualîs Berecyntia mater 
" Invehitnr curra Phrygias turrita per urbes, 785 

" Lseta deâm partu, ceDtam complexa nepbtes, 
" Omnea cselicolas, omnes sapera alta tenentes. 
" Hac geminas nane flecte acies, hanc adspice gentem, 
" Romanosque taos. Hic Csesur, et omnis Inii 
" Progenies, magnum cseli ventara sab axem. 790 

" Hic vir, hic est, tibi qaem promitti saepias aodis, 
" AogastuB Caesar, Divi genus, aurea condet 
" Ssecula qui rarsus Lado, regnata per arva 
" Satumo quondam ; eoper et Garamantas et Indos 
" Proferet imperiam ; jacet eztra sidera teUus, 795 

Extra anni Solisqoe vias, abi cselifer Atlas 
Axem humero torquet stellis ardentibas aptam. 
" HajoB in adventum jam none et Caspia regna 
" Responsis horrent divtlm, et Mseotia tellus, 
" Et septemgemini turbant trepida ostia Nili. 800 

" Nec vero Alcides tantam telloris obivit» 
" Fixerît eeripedem cervam licet, aut Erymanthi 
" Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arca ; 
" Nec, qui pampineis victor juga flectit habenis, 
*' Liber, agens celsd Nysse de vertice tigres. 805 

" Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis ? 
" Aut metus Ausonia prohibet consistere terra ? 
" Quis procol iile autem ramis insignis oliv» 
" Sacra ferens ? Nosco crines incanaque menta 
" Regîs Romani, primam qui legibus urbem 810 

" Fundabit, Curibus parvis et paupere terra 
" Missus in imperium magnum. Cui deinde subibit, 
" Otia qui rumpet patrise, residesque movebit 
" Tullus in arma viros et jam desueta triumphis 
" Agmina. Quem juxta sequitur jactantior Ancus, 815 
" Nune quoque jam nimium gaudens popularibus auris. 
" Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
" Ultoris Bruţi, fascesque videre receptos ? 
" Consulis imperium bic primus ssevasque secures 
" Accipiet ; natosque pater, nova bella moventes, 820 
" Ad poenam pulchra pro libertate vocabit, 
" Infelix ! Utcunque ferent ea facta minores : 
" Vincet amor patri», laudumque immensa cupido. 
" Quin Decios, Dnuosque procul, aevumque securi 
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iBNEIDOS LIB. VI. (825 866.) 

" Adspice Torquatum, et referentem sig^a Camillum. 
" Hbe autem, paribas qnas fulgere cernis in armie, 826 
" Concordes animse nune, et dum nocte premantar, 
" Heu qaantam inter se bellam, si lumina vitse 
" Attigerint, quantas acies stragemque ciebant ! 
" Aggeribus socer Albinis atque arce Monoeci 830 

" Descendens ; gener adversis instructus Eois. 
** Ne, pueri, ne tanta animis assuescite bella ; 
•* Neu patrise yalidas in viscera vertite vires. 
" Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Oljrmpo ; 
" Projice tela mânu, sanguis meus. — 835 

" Iile triumphata CapitoUa ad alta Corintho 
" Victor aget currum, caesis insignis Aebivis. 
" Eruet iile Argos, Agamemnoniasque Mycenas, 
" Ipsumque ^Eaciden, genus armipotentis Acfailli ; 
" Ultus avos Trojse, templa et temerata Minervae. 840 
" Quis te, mag^e Cato, tacitum, aut te, Cosse, relinquat ? 
" Quis Gracchi genus, aut geminos, duo fnlmina belii, 
" Scipiadas, cladem Libyoe, parvoque potentem 
" Fabricium, vel te sulco, Serrane, serentem ? 
" Quo fessum rapitis, Fabii ? tu Maxîmus iile es, 845 
" Unus qui nobis cunctando restituis rem. 
" Excudent alii spirantia moUius sera, 
" Credo equidero, vivos ducent de marmore vultus ; 
" Orabunt caussas melius, caelique meatus 
" Describent radio, et surgentia sidera dicent : 850 

" Tu regere imperio populos, Romane, memento ; 
" Hee tibi erunt artes ; pacisque imponere morem, 
*' Parcere subjectis, et debellare superbos." 
Sic pater Anchises, atque bsec mirantibus addit : 
" Adspice, ut insignis spoliis Marcellas opimis 855 

" Ingreditur, victorque viros supereminet omnes ! 
'* Hic rem Romanam, magno turbante tumultu, 
" Sistet, eques stemet Poenos Gallumque rebeUem, 
" Tertiaque arma patri suspendet capta Quirino." 
Atque hic iEneas — ^una namque ire videbat 860 

Egregium forma juvenem et fulgentibus armis, 
Sed frons Iseta parum, et dqecto lumina vultu ; — 
" Quis, pater, iile, virum qui sic comitatur euntem ? 
" Filius, anne aliquis magna de stirpe nepotum ? 
" Qui strepitus circa comitum ! quantum instar in ipso ! 
'• Sed Nox atra caput trişti circumvolat umbra." 866 
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JINEIDOS LIB. Yl. (867 — 901.) 

Tam pater Anchîses, lacrimis ingressus obortis : 
" O nate, îngentem lactam ne quaere tuorum. 
" Ostendent tenis hune tantum fata« neque nltra 
" Esse sinent. Nimium vobis Romana propago 870 
" Visa potens, superi, propria hsec si dona fiiissent. 
" Quantos iile viram magnam Mavortis ad orbem 
" Campus aget gemitus ! vel quse, Tiberine, videbis 
" Funera, quum tumulum prseterlabere recentem ! 
" Nec puer Iliaca qaisqaam de geute Latinos 875 

" In tantum spe toUet avos ; nec Romula quondam 
" Ullo se tantum tellus jactabit alumno. 
" IJeu pietas, heu prisca fides, invictaque bello 
" Dextera ! non illi se quisquam impune tulisset ' 
" Obvius armato, seu quum pedes iret in hostem, 880 
" Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 
" Heu, miserande puer ! si qua fata aspera rumpas» 
" Tu Marcellus eris. Manibus date lilia plenis : 
" Furpureos spargam flores, animamque nepotis 
" His sal tem accumulem donis, et fiingar inani 885 
" Munere." Sic tota passim regione vagantur 
Aeris in campis latis, atque omnia lustrant. 
Quae postquam Anchises natum per singula duzit, 
Incenditque animum famae venientis amore ; 
Exin bella viro memorat, quse deinde gerenda, 890 

Laurentesque docet populos, urbemque Latini ; 
£t quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 
Sunt gemin» Somni portse : quarum altera fertur 
Comea ; qua veris facilis datur exitus Umbris : 
Altera candenti perfecta nitens elephanto ; 895 

Sed falsa' ad cselum mittnnt insomnia Manea. 
His ubi tum natum Anchises unaque Sibyllam 
Frosequitur dictis, portaque emittit eburna : 
Iile viam secat ad naves, sociosque revisit ; 
Tum se ad CaietsB recto fert limite portum. 900 

Ancora de prora jacitur ; stimt litore puppea. 
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iENEIDOS 



LIBER SEPTIMUS. 



To quoque litoribas nostris, iEneîa natrix, 
iEtemam moriens famam, Caieta, dedisti ; 
Et nune servat honos sedem tuas, ossaque nomen 
Hesperia in mag^a, si qua est ea gloria, signat. 
At pios exsequiis iEneas rite solutis, 5 

Aggere composito tumuli, postquam alta quierunt 
iEquora, tendit iter velis, portumque relinquit. 
Adspirant aursB in noctem, nec candida cursus 
Luna negat; splendet tremulo sub lumine pontus. 
Proxima Circae» raduntur litora terrse, 10 

Dives inaccessos ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonat cctutu, tectisque superbis 
Urit odoratam nocturna in lumina cedrum, 
Arguto tenues percurrens pectine telas. 
Hinc exaudiri gemitus ireeque leonum, 15 

Vincla recusantum et sera sub nocte rudentum ; 
Setigerique sues atque in praesepibus ursi 
Ssevire, ac formse magnorum ulîdare luporum ; 
Quos hominum ex facie dea saeva potentibus herbis 
Induerat Ciree in vultus ac terga ferarum. 20 

Quse ne manstra pii paterentur talia Troes» 
Delati in portus, neu litora dira subirent, 
Neptunus ventis implevit vela secundis, 
Atque fugam dedit, et prseter vadă fervida vexit. 
Jamque rubescebat radiis mare, et sethere ab alto 25 
Aurora in roseis fulgebat lutea bigis ; 
Quum venti posuere, omnisque repente resedit 
Flatns, et in lento luctantur marmore tonsse. 
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iBNEIDOB LIB. VII. (29— '70.) 

Atqoe hic iEneas ingentem ez seqnore lucum 

Frospicit. Hudc inter flavio Tiberinns amoeno, 30 

Verticibus rapidis, et mtilta flavns arena. 

In mare prorampit ; variae circumqae «npraqae 

Asauetse ripis volucres et flaminis alveo 

iEtfaera mulcebant cantu, lucoque volabant. 

Flectere iter sociis terrseque advertere proras 35 

Imperat, et laetus fluvio succedit opaco. 

Nune age, qui reges, £^to, qnse tempora reram, 
Qnis Latio antiquo faerit status, advena classem 
Quum primam Ausoniis exercitus appnlit oris. 
Expediam, et primo revocabo ezordia pagnse : 40 

Tu yatem, tu, diva, mone. Dicam faorrida bella, 
Dicam acies, actosque animis in funera regee, 
T3aThenamqne mânam, totamque sub arma coactam 
Hesperiam. Major rerum mihi nascitur ordo ; 
Majus opus moveo. Rex arva Latinus et nrbes 45 
Jam senior longa placidas in pace regebat. 
Hune Fauno et nympha genitum Laurente Marica 
Accipîmus. Fanno Picus pater : isque parentem 
Te, Satume, refert ; tu sanguinis ultimus auctor. 
Filius huic fato diyiim prolesque yirilis 50 

Nulla fuit, primaque oriens erepta juventa est. 
Sola domum et tantas servabat filia sedes, 
Jam matura viro, jam plenis nubilis annis. 
Mulţi illam magno e Latio totaque petebant 
Ausonia ; petit ante alios pulcherrimus omnes 55 

Tumus, avis atavisque potens ; quem regia conjux 
Adjungi generam miro properabat amore ; 
Sed variis portenta deâm terroribus obstant. 
Laurus erat tecti medio in penetralibas altis, 
Sacra comam, multosque metu servata per annos ; 60 
Quam pater inventam, primas quam conderet arces, 
Ipse ferebator Phcebo sacrasse Latinus, 
Laurentesque ab ea nomen posuisse colonis. 
Hujus apes summum densse — mirabile dictu !*— 
Stridore ingenti liquidum trans aethera vectse, 65 

Obsedere apicem, et, pedibus per mutua nexis, 
Elxamen sabitum ramo frondente pependit. 
Continuo vates, " Extemum cemimus," inqoit, 
" Adventare virum, et partes petere agmen easdem 
" Partibus ex îsdem, et summa dominarier arce." 70 
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JINBIDOB LIB. VII. (71— 112.) 

Prseterea, castiB addiet dam altaria tsedis. 
Ut jazta genitorem adstat Laviuia virgo» 
Visa — nefas I — ^longis ccNoprendere crinibus ignem, 
Atque omnem ornatnm flamma crepitante cremari, 
Regalesque accensa comas, accensa coronam, 75 

Insignem gemmis ; turn fdmida lumine folvo 
Involvi, ac totis VulcaDum spargere tectia. 
Id vero horrendum ac visa inirabile ferri : 
Namqae fore illastrem fama fatisqae canebant 
Ipsam, sed popalo magnam portendere bellam. 80 

At rex, sollicitus monstris, oracala Fauni, 
Fatidici genitoris, adit, lucosque sab alta 
Consolit Albunea, nemoram qu» maxama sacro 
Fonte sonat, ssevamque exhalat opaca mepbitîm. 
Hinc Ital» gentes omnisqae CEnotria' tellus 85 

In dabiis responsa petant. Hac dona sacerdos 
Quam tulit, et csesarum ovium sub nocte silenti 
Fellibus incubuit stratis, somnosque petivit ; 
Multa modis simulacra videt volitantia miris, 
£t varias audit voces, fruiturque deorum 90 

Colloquio, atque imis Acheronta aâ^tur Avemis. 
Hic et turn pater ipse petens responsa Latinos 
Centum lanigeras mactabat rite bidentes, 
Atque harum effultus tergo Btratisque jacebat 
Velleribus ; subita ex alto vox reddita luco est ; 95 

Ne pete connabîs natam sociare Latinis, 
O mea progenies, thalamis neu crede paratis ; 
" Externi veniunt generi, qni sanguine nostmm 
" Nomen in astra ferant, quorumque ab stirpe nepotes 
" Omnia sub pedibus, qua Sol utrumque recurrens 100 
" Aspicit Oceanum, vertique regique videbunt." 
Hsc responsa patris Fauni monitusque silenti 
Nocte datos nou ipse suo premit ore Latinus ; 
Sed circum late volitans jam Fama per urbes 
Ausonias tulerat ; quum Laomedontia pubes 105 

Gramineo ripae religavit ab aggere dassem. 

^neas primique duces et pnlcber lulus 
Oorpora sab ramis deponunt arboris altse, 
Instituantque dapes, et adorea liba per herbam 
Subjiciunt epolis, — sic Jupiter iile monebat — 110 

Et Cereale solum pomis agrestibus augent. 
Consumtis hic forte aliis, ut vertere morsas 
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iBNEIDOS LIB. YII. (113 — 154.) 

£xigaam in Cererem penuria adegit edendi, 
Et violare nianu malisqae audacibue orbem 
Fatalis cmsti, patalis nec parcere qnadris : 115 

"Heus! etiam raensas consumimnfr?" inquit lulus, 
Nee plura alludens. £a vox audita laborapi 
Prima tulit finem, primamqne loquentis ab ore 
Erîpuit pater, ac stupefactus numine pressit. 
Continuo, " Salve fatis mihi debita tellus, 120 

* Vosque," ait, " o fidi Trojss salvete Penates. [que — 

* Hic domus, haec patria est. Genitor mihi talia nam- 
' Nune repeto — ^Anchîses fatorum arcana reliqnit : 

' ' Quum te, nate, fiames ignota ad litora vectum 
' ' Acdsis coget dapibus consumere mensas ; 125 

' ' Turn sperare domos defessus, ibique memento 
' ' Prima locare mânu moliriqne aggere tecta.' 
' Haec erat illa fieunes ; hsec noB suprema inanebat, 
' Exitiis positura modum. 

' Quare ag^te, et primo leeti cum lumine solis, 130 

' Quse loca, quive habeant homines, ubi mcenia gentis, 
' Vestîgemus, et a portu diversa petamus. 
' Nune pateras libate Jovi, precibusque vocate 
' Anchisen genitorem, et vina reponite mensis." 
Sic deinde effatus frondenti tempora ramo 135 

Implicat, et Geniumque loci primamque deorum 
TeUurem Nymphasque et adhuc ignota precatur 
Flumina ; tum Noctem Noctisque orientia signa 
Idseumque Jovem Phrygiamqne ex ordine Matrem 
Invocat, et duplioes Cseloque Ereboque parentes. 140 
Hic pater omnipotens ter cselo clarus ab alto 
Intonuit ; radiisque ardentem lucis et auro 
Ipse mânu quatiens ostendit ab sethere nubem. 
Diditur hic snbito Trojana per agmina rumor, 
Advenisse diem, quo debita moenia condant. 145 

Certatim instaurant epulas, atque omine magno 
Crateraa Iseti statuunt, et vina coronant. 

Postera quum prima lustrabat lampade terras 
Orta dies, urbem et fines et litora gentis 
Diverşi explorant ; hsBC fontis stagna Numici, 1 50 

Hune Thybrim fluvium, hic fortes habitare Latinos. 
Tum satus Anchisa ddectos ordine ab omni 
Centum oratores augusta ad moenia regis 
Ire jubet, ramis velatos Palladis omnes, 
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iBNSIDOS LIB. VII. (155 196.) 

Donaque ferre viro, pacemque ezposcere Teacris. 155 
Haud mora : festinant jassi, rapidisque ferantur 
FassibuB. Ipse humili designat moenia fossa» 
'Molitorqae locum ; primasque in litore sedes 
^ Castrorum in morem pinnis atque aggere cingit. 
Jamqae iter emeusi tarres ac tecta Latinorum 1 60 

Ardua cemebant javenes, muroque subibant. 
Ante urbem pueri et primsevo flore javentus 
Exercentur equis, domitantqae in pulvere cnrrus ; 
Aut acrea tendunt arcuB, aat lenta lacertis 
Spîcula contorqaent, cursuque ictuque laceseont ; 1 65 
Quum preevectuB eqao longsBvi regia ad aares 
Nuntius ingentes ignota in veste reportat 
Advenisse viros. lUe intra tecta vocari 
Imperat, et solio mediaş consedit avito. 
Tectum aagustam, ingens, centum sublime columnis. 
Urbe fuit summa, Laurentis regia Pici, 171 

Horrendum silvis et religione parentum. 
Hic sceptra accipere et primos attollere fascea 
Regibus omen erat ; hoc illis curia templum» 
Hse sacris sedes epulis ; hic ariete ceeso 175 

Perpetuis soliţi patres considere mensis. 
Quin etiam veterum effigies ex ordine avorum 
Antiqua e cedro, Italusque, paterque Sabinus 
Vitisator, curvum servans sub imagine falcem, 
Satumusque Senex, Janique bifrontis imago, 180 

Vestibulo adstabant» aliique ab origine reges, 
Martia qui ob patriam pugnando vulnera passi. 
Multaque prseterea sacris in postibus arma. 
Captivi pendent currus, curvseque secures, 
Et cristse capitum, et portarum ingentia claustra, 185 
Spiculaque, clipeique, ereptaque rostra carinis, 
Ipse Quinnali lituo parvaque sedebat 
Succinctus trabea, leevaque ancile gerebat 
Ficus, equ^Un domitor ; quem capta cupidine conjux 
Aurea percussum virga versumque venenis 190 

Fecit avem Circe, sparaitque coloribus alas. 
Tali intus templo diviim patriaqae Latinus 
Sede sedens l'eucros ad şese in tecta vocavit ; 
Atque hsec ingressis placido prior edidit ore : 
" Dicite, Dardanidae, — ^neque enim nescimus et urbem 
" Et genus, auditique advertitis sequore cursum — 196 
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JBNEIOOS UB. VII. (197 — 238.) 

" Qaid petitÎB ? qase canasa rates aut CQJus egentes 

'* Litus ad Aasonium tot per vadă esemla vexit ? 

" Sive errore viee, seu tempestatiboA acti — 

" Qoalia multa mari saut» patiuntur in alto— 200 

" Fluminis intrastis ripas, portuque sedetis ; 

" Ne fugite hoepitium, neve ignorate Latinos 

" Satumi gentem, haud vinclo nec legibus sequam, 

" Sponte sua veterisque dei se more tenentem. 

^' Atque equidem memini — ^fama est obscurior annis — 

" Auruncos ita ferre senes, his ortus ut agriş 206 

" Dardanus Tdseas Phrygiae penetrarit ad urbes 

Thre'iciamque Samnm, quse nune Samothracia fertnr. 

Hinc iUnm Corythi Tyrrhena ab sede profectum 
" Aurea nune solio stellantis regia ceeli 210 

*' Accipit, et numerum divorum altaribus addit." 

Dixerat ; et dicta Ilionens sic voce secutus : 
" Rex, genus egregium Fauni, nec fluctibus actos 
" Atra subeg^t hiems vestris succedere terris, 
" Nec sidus regione vise litusve fefellit : 215 

" Consilio hanc omnes animisque volentibus urbem 
" Afferimnr, pulsi regnis, que maxuma quondam 
" Eztremo veniens Sol adspiciebat Olympo. 
" Ab Jove principium generis ; Jove Dardana pubes 
" Gaudet avo. Rex ipse, Jovis de gente suprema, 220 
" Troifus ifineas tua nos ad limina misit. 
" Quanta per Idaeos ssevis effusa Mycenis 
" Tempestas ierit campos, quibus actus uterque 
" Europee atque Asise fatis concurrerit orbis, 
" Audiit, et si quem tellus extrema refuso 225 

" Submovet Oceano, et si quem extenta plagarum 
" Quatuor in medio dirimit plaga Solis iniqui. 
" Diluvio ex illo tot vasta per aequora vecti 
" Dîs sedem exiguam patriis litusque rogamus 
" Innocuum, et cunctis undamque auramque patentem. 
" Non erimus regno indecores ; nec vestra feretur 231 
" Fama levis, tantive abolescet gratia facti ; 
** Nec Trojam Ausonios gremio excepisse pigebit. 
" Fata per i£nese juro dextramque potentem, 
" Sive fide, seu quis bello est expertus et armis ; 235 
" Mulţi nos populi, multae — ^ne temne, quod ultro 
" Frsef erimus manibus vittas ac verba precauţia — 
" Et petiere sibi et voluere adjungere gentes. 
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vEKBÎDOS LIB. VII. (239 — 280.) 

" Sed DOS fata deâm yestras exqairere terras 

" Imperiis egere suia. ' Hinc Dardanus ortus; 240 

** Huc repetit, jassisque ingentibas urget ApoUo 

•c Xyrrhenum ad Thybrim et fontis vadă sacra Numicî. 

" Dat tibi praeterea Fortunse parva prioris 

** Manera, reliquias Troja ex ardente receptas, 

" Hoc pater Anchises aaro libabat ad aras ; 245 

" Hoc Priami gestamen erat, quam jura vocatis 

" More daret populis : ftceptrumque sacerque tiaras 

" niadomque labor vestes." 

Talibus Ilionei dictie defixa Latinas 
Obtutu tenet ora, soloque immobilis hseret, 250 

Intentos volvens octdos. Nec purpura regem 
Picta movet, nec sceptra movent FHameia tantum, 
Quantum in connubio nats^ thalamoque moratur, 
Et veteris Fauni volvit sub pectore sortem ; 
Hune illum fatis externa ab sede profectam 255 

Portendi generam, paribusque in regna vocari 
Auspiciis ; huic progeniem virtute futaram 
Egregiam, et totum quee viribus occupet orbem. 
Tandem Isetus ait : " Dî nostra incepta secundent, 
" Auguriumque suum ! Dabitur, Trojane, quod optas ; 
" Munera nec sperno. Non vobis, rege Latino, 261 
" Divitis uber agri Trojaeve opulentia deerit. 
" Ipse modo iEneas, noştri si tanta cupido est, 
" Si jungi hospitio properat sociusque vocari, 
" Adveniat, vultus neve exhorrescat amicos. 265 

" Fars mihi pacis erit dextram tetigisse tyranni. 
'* Vos contra regi mea nune mandata referte. 
" Est mihi nata, viro gentis quam jungere nostr» 
" Non patrio ex adyto sortes, non plurima cselo 
" Monstra sinunt : generos extemis affore ab oris, 270 
" Hoc Latio restare canunt, qui sanguine nostrum 
" Numen in astra ferant. Hune illum poscere fata 
**-Et reor et, si quid veri mens augurat, opto/' 
Hsec effatus equos numero pater eligit omni. 
Stabant ter centum nitidi in prsesepibus altis. 275 

Omnibus extemplo Teucris jubet ordine duci 
Instratos ostro alipedes pictisque tapetis. 
Aurea pectoribus demissa monilia pendent ; 
Tecti auro, fulvum mandunt sub dentibus aurum. 
Absenţi iEnese curram geminosque jugales 280 
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^BNSIDOS LIB. VII. (281 — 320.) 

Semine ab aetherio, spirantes naribus ignem, 

lUorum de gente, patri quos dsedala Circe 

Supposita de matre nothos furata creavit. 

Tafibus iEneadse donis dictisqae Latini 

Sublimes in equis redeant, pacemque reportant. 285 

Ecce autem Inachiis şese referebat ab Argis 
Sseva Jovis conjux, aarasque invecta tenebat ; 
Et Isetam iEneam classemque ex sethere longe / 
Dardaniam Siculo prospexit ab usqne Pachyno. 
Moliri jam tecta videt, jam fidere terr» ; 290 

Deseruisse rates. Stetit acri fixa dolore. 
Turn, qaassans caput, hsec effandit pectore dicta : 
'* Heu stirpem invisam et fatis contraria nostris 
" Fata Fhrygum ! num Sigeis occumbere campis, 
" Num capti potuere capi ? num incensa cremavit 295 
" Troja viros ? Mediaş acies mediosque per ignes 
" Invenere viam. At, credo, mea numina tandem 
** Fessa jacent, odiis aut exsaturata quievi.*— 
" Quin etiam patria excussos infesta per undas 
" Ausa sequi, et profugis toto me opponere ponto ; 300 
" Absumtse in Teucros vires cselique marisque. 
" Quid Syrtes aut Scylla mihi, quid vasta Charybdis 
" rS-ofuit ? optato conduntur Thybridis alveo» 
" Securi pelagi atque mei. Marş perdere gentem 
" Immanem Lapithum valuit ; concessit in iras 305 
" Ipse de^m antiquam genitor Calydona Dianse ; 
" Quod scelus aut Lapithas tantum, aut Calydona me- 

rentem ? 
" Ast ego, magna Jovis conjux, nil linquere inausum 
*' Quse potui infelix, quae memet in omnia verti, 
" Vincor ab iEnea ! Quod si mea numina non sunt 310 
" Magna satis : dubitem baud equidem implorare quod 

usquam est. 
" Flectere si nequeo Superos, Acheronta movebo* 
" Non dabitur regnis, esto, probibere Latinis, 
" Atque immota manet fatis Lavinia conjux : 
" At trabere, atque moras tantis licet addere rebus; 315 
" At licet amborum populos exscindere regum. 
" Hac gener atque socer coeant mercede suorum. 
** Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo ; 
" Et Bellona manet te pronuba. Nec face tantum 
" Cisse'is praegnans ignes enixa jugales ; 320 
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jBNbidos lib. vii. (321—- 362.) 

" Quin idem Veneri partus suas, et Paris alter, 
" Fanestseque iterum recidiva in Pergama teedse/' 

Hsec ubi dicta dedit, ten*as horrenda petivit ; 
Luctificam Allecto Dirarum ab sede dearum 
Infemisqtie ciet tenebris : cui tristia bella, 325 

Irseqae, insidiseque, et crimina noxia cordi. 
Odit et ipse pater Pluton, odere sorores 
Tartareae monstrum : tot aese vertit in ora» 
Tam saevse facies, tot pullulat atra colubris. 
Qaam Juno his acuit verbis, ac talia fatur : 380 

" Hune mihi da proprium, virgo sata Nocte, laborem, 
" Hanc operam, ne noster honos infractave cedat 
" Fama loco; neu connubîs ambire Latinum 
" iEneadse possint, Italosve obsidere finea. 
*' Tu potes unanimoB armare in proelia fratres, 335 

" Atque odiis versare domos ; tu verbera tectis 
" Funereasque inferre faces ; tibi nomina miile, 
" Miile nocendi artes. Fecundum concute pectus, 
" Disjice compositam pacem, sere crimina belii ; 
" Arma velit poscatque simul rapiatque juventus." 340 

Exin Gorgoneis Allecto infecta venenis 
Frincipio Latium et Laurentis tecta t3rranni 
Celsa petit, tacitumque obsedit limen Amatse, 
Quam super adventu Teucriim Turnique hymenaeis 
Feminese ardentem curseque irseque coquebant. 345 

Huic dea caeruleis unum de crinibus anguem 
Conjicit, inque sinum prsecordia ad intima subdit : 
Quo furibunda domum monstro permisceat omnem. 
Iile, inter vestea et levia pectora lapsua, 
Volvitur attactu nullo, fallitque furentem, 350 

Vipeream inspirans animam ; fit tortile collo 
Aurum ingens coluber, fit longse tsenia vittae» 
Innectitque comas, et membris lubricus errat. 
Ac dum prima lues udo sublapaa veneno 
Fertentat sensus, atque ossibus implicat ignem ; 355 
Necdum animus toto percepit pectore flammam : 
Mollius et solito matrum de more loquuta est ; 
Multa super natse lacrimans Pbiygiisque hymenseia : 
" Exaulibusne datur duceiida Lavinia Teucris, 
" O genitor ? nec te miseret gnatseque tuique ? 360 

" Nec matris miseret, quam primo aquilone relinquet 
" Perfidus, alta petens, abducta virgine, preedo ? 
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iBNBIDOS LIB. VII. (363—404.) 

*' At non sic Fhrygius penetrat Lacedsemona pastor, 
" Ledaeamque Helenam Trojanas vexit ad nrbes ! 
" Quid tua sancta fides ? quid cura antiqua tuomm, 365 
" Ef consangaineo toties data dextera Tumo ? 
" Si gener externa petitur de gente Latinis, 
" Idque sedet, Fauniqae premnnt te jnssa parentis : 
" Omnem equidem aceptris terram, quse libera nostris 
" Dissidet, externam reor, et sic dicere divos. 370 

" Et Tumo, si prima domos repetatur origo, 
" Inachus Acrisiusque patres, mediseque MycensB." 
His ubi nequidquam dictis experta Latinum 
Contra stare videt» penitusque in viscera lapsum 
Serpentis furiale m&dum, totamque pererrat : 376 

Turn vero infelix, ingentibus excita monstris, 
Immensam sine more furit lymphata per urbem : 
Ceu quondam torto volitans sub verbere turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent ; iile actus habena 380 

Curvatis fertur spatiis ; stupet inscia supra 
Impubesque manus, mirata volubile buxum ; 
Dant animos plagse. Non cursu segnior illo 
Fer mediaş urbes agitur populosque feroces. 
Quin etiam in silvas, simulato numine Bacchi, 385 

Majus adorta nefas, majoremque orsa fnrorem, 
Evolat, et natam frondosis montibns abdit ; 
Quo tbalamum eripiat Teucris, tsedasque moretur ; 
Evoe Baccbe, ft-emens, solum te virgine dignum, 
Vociferans ; etenim moUea tibi sumere thyrsos, 390 
Te lustrare choro, sacrum tibi pascere crinem. 
Fama volat ; Furiisque accensas pectore matres 
Idem omnes simul ardor agit nova quserere tecta. 
Deseruere domos ; ventis dant coUa comasque. 
Ast alise tremulis ululatibus aethera complent, 395 

Fampineasque gerunt incinctse pellibus hastas. 
Ipsa inter mediaş flagrantem fervida pinum 
Sustinet, ac n^tse Turnique cănit h3rmen8eos, 
Sanguineam torquens aciem, torvumque repente 
Clamat : " Io matres, audite, ubi quseque, Latine : 400 
" Si qua piis anîmis manet infelicis Amatse 
" Gratia, si juris materni cura remordet, 
** Solvite crinales vittas, capite orgia mecum !" 
Talem inter silvas, inter deşerta ferarum, 
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iBNBIDOS LIB. VII. (405 446.) 

Reginam Allecto stimulis agit undique Bacchi. 405 

Postquam visa satis primos adiisse Ăirores, 

Consiliamqne omnemque domum vertisse Latini ; 

Protinus hinc fuecis tristis Dea toUitur alis 

Audacis Rutul! ad muros, — quam dicitur urbem 

Acrisioneis Danae fundăsse colonia, — 410 

Pnecipiti delata Noto. Locus Ardea quondam 

Dictus avis ; et nune magnum tenet Ardea nomen ; 

Sed fortuna fuit. Tectis his Tumus in altis 

Jam mediam nigra carpebat nocte quietem. 

Allecto torvam faciem et furialia membra 415 

Exuit ; in vultus şese transformat aniles, 

Et frontem obscenam rugis arat ; induit albos 

Cum vitta crines ; tum ramum innectit olivse ; 

Fit Calybe Junonis anus templîque sacerdos ; 

£t juveni ante oculbs bis se cum vocibus oiFert : 420 

" Tume, tot incassum fusos patiere labores, 

" £t tua Dardaniis transcribi sceptra colonis ? 

" Rex tibi conjngium et qusesitas sanguine dotes 

" Abnegat, extemnsque in regnum quseritur beres. 

" I nune, ingratis offer te, irrise, periclis ; 425 

" Tyrrbenas, i, steme acies ; tege pace Latinos. 

" Hsec adeo tibi me, placida quum nocte jaceres, 

*' Ipsa palam fari omnipotens Satumia jussit. 

" Quare age, et armări pubem portisque moveri 

" Lsetus in arma para, et Pbrygios, qui flumine pulchro 

" Consedere, duoes pictasque ezure carinas. 431 

" Cselestum vis magna jubet. Rex ipse Latinus, 

*' Ni dare conjugium et dicto părere fatetur, 

" Sentiat» et tandem Turnum experiatur in armis." 

Hic juvenis, vatem irridens, sic orsa vicissim 435 
Ore refert : '* Classes invectas Thybridis undam, 
•* Non, jit rere, meas effugit nuntius aures — 
" Ne tantos mihi finge metus — nec regia Jano 
" Immemor est noştri. 

" Sed te victa situ veriqne effeta senectus, 440 

" O mater, curis nequidquam exercet, et arma 
" Regum inter falsa vatem formidine ludit. 
" Cura tibi divâm effigies et templa tueri; 
" Bella viri pacemque gerant, quîs bella gerenda." 

Talibus Allecto dictis exarsit in iras. 445 

At juveni oranti subitus tremor occupat artus ; 
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Deriguere oculi : tot Erinys sibilat hydris, 

Tantaque &e fieicies aperit. Tam, âammea torquens 

Lamina, canctantem et qnaerentem dicere plura 

Reppulit, et geminos erexit criDibus angues, 450 

Verberaque insonuit, rabidoque hsec addidit ore : 

" £n, ego victa sita, quam veri effeta senectus 

" Arma inter regum falsa formidine ludit ; 

*' Respice ad hsec : adsum dirarum ab sede soromm ; 

'* Bella mânu letumque gero." 455 

Sic efiata facem juveni conjecit, et atro 

Lumine fumantes fixit sab pectore taedas. 

Olli semnam ingens rampit pavor, ossaque et artos 

Ferfundit toto proruptus corpore sudor. 

Arma amens fremit, arma toro tectisque requirit. 460 

Ssevit amor ferri et scelerata insania belii ; 

Ira super : magno veluti quam flamma sonore 

Virgea suggeritur costiş undantis aeni, 

Exsultantque sestu latices ; furit intus aquai 

Fumidus atque alte spumis ezuberat amnis ; 465 

Nec jam se capit unda ; volat vapor ater ad aoras. 

Ergo iter ad regem poUuta pace Latinum 

Indicit primis juvenum, et jubet arma parări, 

Tutari Italiam, detrudere finibas hostem ; 

Se satis ambobus Teucrisque venire Latinisque. 470 

Hsec ubi dicta dedit, divosque in vota vocavit, 

Certatim şese Ratuli exhortantur in arma. 

Hune decus egregium formae movet atque javentse, 

Huncatavi reges, hune claris dextera factis. 

Dum Tumus Rutulos animis audacibus implet, 475 
Allecto in Teucros Stygiis se concitat alis ; 
Arte nova speculata locum, quo litore pulcher 
Insidiis cursuque feras agitabat lulns, 
Hic subitam canibus rabiem Cocytia virgo 
Objicit, et noto nares contingit odore, 480 

Ut cervum ardentes agerent : quse prima laborum 
Caussa fuit, belloque animos accendit agrestes. 
Cervus erat forma praestanti et cornibuâ ingens, 
T3m*hid8e pueri quem matris ab ubere raptum 
Nutribant Tyrrheusque pater, cui regia parent 486 

Armenta, et late custodia credita campi. 
Adsuetum imperiis soror omni Silvia cura 
Mollibus intexens omabat comua sertis, 
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ANEIDOS LIB. VII. (489 — 530.) 

Fectebatque feram, puroqae in fonte lavabat. 
nie, manum patîens, mensaeque adsuetus herili, 490 
Errabat silris ; rarsasqa& ad limina nota 
Ipse domtim sera quamvis se nocte ferebat. 
Hune procul errantem rabidae venantis lulî 
Commovere canes, fluvio quum forte secundo 
Deâueret, ripaque sestus viridante levaret. 495 

Ipse etiam, eximise laudis succensus amore, 
Ascanias curvo direxît spicula coma : 
Nec dextrse erranti dens afait ; actaqae multo 
Perque uterum sonitu perque ilia venit arundo. 
Saacius at quadrupes nota intra tecta refagit, 500 > 

Successitque gemens stabulis, questuque cruentus 
Atque imploranti similis tectum omne replebat. 
Silvia prima soror, palmis percussa lacertos, 
Auxilium vocat, et duros conclamat agrestes. 
OUi — pestis enim tacitis latet aspera silvis — 505 

Improvisi adsunt» hic torre armatus obusto, 
Stipitis hic gravidi nodis ; quod cuique repertum 
Rimanti, telum ira facit. Vocat agmina Tyrrheua, 
Quadrifidam quercum cuneis ut forte coactis 
Scindebat, rapta spirans immane securi. 510 

At sseva e speculis tempus dea nacta nocendi 
Ardua tecta petit stabuli, et de culmine summo 
Pastorale cănit signum, comuque recurvo 
Tartaream intendit vocem, qua protenus omne 
Contremuit nemus, et silvse insonuere profundee. 515 
Audiit et Trivise longe lacus ; audiit amnis 
Sulfurea Nar albuş aqua, fontesque Velini ; 
Et trepidse matres pressere ad pectora natos. 
Turn vero ad vocem celeres, qua buccina signum 
Dira dedit» raptis concurrunt undique telis 520 

Indomiti agricolee ; nec non et Tro'ia pubes 
Ascanio auxilium castris efiundit apertis. 
Direxere acies. Non jam certamine agresti 
Stipitibus daris agitur sudibusve prseustis ; 
Sed ferro ancipiti decemunt, atraque late 525 

Horrescit strictis seges ensibus, seraque fulgent 
Sole lacessita, et lucem sub nubila jactant : 
fluctus uti primo ccepit quum'albescere vento, 
Faullatim şese tollit mare et altius undas 
Erigit, inde imo consurgit ad sethera fundo. 530 
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Hic javenis primam ante adem stridente sag^tta, 
Natomm Tyrrfaei fuerat qui mazimns, Almo 
Stemitor ; hsesit enim sub g^ttwe vulnns, et ndse 
Vocis iter tennemque inclnsit sanguine vitam. 
Corpora multa yirftm circa, seniorqne Gakesus, 535 
Dam păci medium se offert ; justissimus unus 
Qui foit, Ausoniisque olim ditissimus arvis : 
Quinque greges iUi balantmn, quina redibant 
Armenta, et terram centum vertebat aratris. 

Atque ea per campos sequo dum Marte geruntur, 540 
Promissi dea facta potens, ubi sanguine bellum 
Tmbnit, et primae commisit funera pngnie, 
Deserit Hesperiam, et cseli conversa per auras 
Junonem victrix afiatur voce superba : 
" En, perfecta tibi bello discordia trişti ; 545 

" Dic, in amicitiam colant et foedera jungant. 
" Quandoquidem Ausonio respersi sanguine Teucros, 
" Hoc etiam his addam, tua si mihi certa voluntas : 
" Finitimas in bella feram rumoribus urbes, 
" Accendamque animos insani Martis amore» 550 

" Undiqueutauxilioveniant; spargam arma per agros." 
Tum contra Juno : " Terrorum et fraudis abunde est : 
" Stant belii causse ; pug^atur comminus armis ; 
" Quie fors prima dedit, sanguis novus imbuit arma. 
" Talia conjugia et tales celebrent hymenaeos 555 

" Egregium Veneris genus et rex ipse Latinus. 
" Te super setherias errare licentius auras, 
" Haud Pater iile velit, summi regnator Oljmpi. 
" Cede locis. Ego, si qua super fortuna laborum est, 
" Ipsa regam." Tales dederat Satumia voces. 560 
IlIa autem attoUît stridentes anguibus alas, 
Cocytique petit sedem, supera ardua linquens. 
Est locus Ttaliae medio sub montibus altis, 
Nobilis, et fama multis memoratus in oris, 
Amsancti valles ; densis hune frondibus atrum 565 
Urget utrimque latus nemoris, medioque fragosus 
Dat sonitum saxis et torto vertice torrens. 
Hic specus borrendum et ssevi spiracula Ditis 
Monstrantur, ruptoque ingens Acheronte vorago 
Festiferas aperit fauces ; qids condita Erinnys, 570 
Invisum numen, terras cselumque levabat. 

Nec minus interea extremam Satumia bello 
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iENXIDOS LIB. VIJ. (573 614.) 

Imponit regina mânam. Roit omnis în urbem 

Fastorum ex acie numeras, caesosque reportant 

Almonem puerum foedatiqne ora Galsesi ; 575 

Implorantque deos, obtestantnrque Latinum. 

Tomus adest, medioque in crimine cfiedis et igni 

Terrorem ingeminat : Tencros in regna vocari ; 

Stirpem admisceri Phrygiam ; se limine pelli. 

Turn, quorum attonitsB Baccho nemora avia matres 580 

Insultant thiasis, — ^neqae enim leve nomen Amatse-^ 

Undique collecti coeunt, Martemque fatigant. 

Ilicet infandum cuncti contra omina bellum. 

Contra fata dei]Un, perverso numine poscunt. 

Certatim regis circumstant tecta Latini ; 585 

nie, yelnt pelagi rupea iomiota, resistit. 

Ut pelagi rupes, magno veniente fragore, 

Quse şese» mvdtis circum latrantibus undis» 

Mole tenet ; soopali nequidqaam et spumea circum 

Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. 590 

Venim, ubi nuUa datiir csecum exBuperare potestas 

Consilium, et ssevee nutu Junonis eunt rea ; 

Multa deos aurasque pater testatus inanes, 

*' Frangimur heu fatis," inquit. *' ferimurque procdlaî 

" Ipsi has sacrilego pendetis sanguine pcenas» 595 

" O miseri. Te, Tume, nefas. te triste manebit 

" Supplicium, votisque deos venerabere seris. 

" Nam mibi parta quies, omnisque in limine portus; 

" Funere feliei spolior." Nec plura locutus 

Sepsit se tectis, rerumque Teliquit babenas. 600 

Mos erat Hesperio in Latio. qa^m protinus urbes 
Albanae coluere sacrum, nune maxima rerum 
Roma colit, quum prima movent in prodia Martem, 
Sive Getis inferre mânu lacrimabile bellum, 
Hyrcanisve Arabisve parant, seu tendere ad Indos» 605 
Auroramque sequi, Partbosque reposcere signa. 
Sunt geminse Belii portse — sic nomine dicunt— 
Religione sacre et saevi formidine Martis : 
Ceutum serei claudunt vectes setemaque ferri 
Robora; nec costos absistit limine Janus. 610 

Has, ubi certa sedet patribus sententia pugnse» 
Ipse Quirinali trabea cinctuque Gabino 
Insignis reserat stridentia limina Consul ; 
Ipse vocat pugnas ; sequitur turn cetera pubea^ 
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jBneidos lib. yii. (615 — 656.) 

iEreaque assensu conspirant comua ranco. 615 

Hoc et turn iEneadis indicere bella Latinos 

More jubebatnr, tristesqne recludere portas. 

Abstînuit tactu pater, avereusqae refdgît 

Fceda ministeria» et csecis se condidit umbris. 

Turn regina deâm caelo delapsa morantes 620 

Impulit ipsa mana portas, et cardine verso 

Be&i ferratos rampit Satomia postes. 

Ardet inexcita Ausonia atque immobilis ante ; 

Pars pedes ire parat campis ; pars arduns altis 

Pulvmdentas eqnis fîirit : omnes arma requirunt. 625 

Pars leves clipeos et apicola lucida tergent 

Arvina pingui, snbignntqne in cote secnres ; 

Signaque ferre javat, sonitusque andire tnbaram. 

Qoinqne adeo magnse positis incadibos nrbes 

Tela novant, Atina potens Tibnrqne saperbum, 630 

Ardea Crustnmerique et torrigerse Antemnse. 

Tegmina tuta cavant capitnm, âectuntqne salignas 

Umbonum crates ; alii thoracas aenos 

Aut leves ocreas lente dacnnt argento. 

Vomeris huc et falcis honos, buc omnis aratri 635 

Cessit amor ; recoqnunt patrios fomacibos enses. 

Classica jamque sonant ; it bello tessera signnm. 

Hic galeam tectis trepidus răpit ; iile frementes 

Ad juga cogit equos, dipenmque auroqne trilicem 

Loricam indoitnr. fidoqne ««ingitur ense. 640 

Pandite nune Helicona, dese» cantosqne movete, 
Qai bello exciţi reges, qnse qnemque secatae 
Complerint campos ades ; qnibus Itala jam tnm 
Floraerlt terra alma viris, qoibus arserit armia ; 
£t meministis enim, div», et memorare potestis : 645 
Ad nos vix tennis famse peiiabitar anra. 

Primus init bellum Tyrrbenis asper ab oris 
Contemptor diydm Mezentius, agminaque armat. 
Filius huic juxta Lausus, quo pulchrior alter 
Non fuit, excepto Laurentis corpore Tumi ; 650 

Lausus, equ4m domitor debellatorque ferarum, 
Ducit Agyllina nequidquam ex urbe secutos 
Miile viros ; dignus, patriis qui Isetior esset 
Imperiis, et cui pater baud Mezentius esset. 

Post bos insignem palma per gramina currum 655 
Victoresque ostentat equos satus Hercule pulcbro 
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JBNEIDOS LIB. YII. (657 — 698.) 

Falcher Aventinus, clipeoque insigne patemum 

Centam angues cinctamqae gerit serpentibus Hydram ; 

Collis Aventini silva quem Rhea sacerdos 

Furtivum partu sub luminiş edidit oraş, 660 

Mixta deo mulier, postquam Laurentia victor, 

Geryone exstincto, Tiryntbius attigit arva, 

Tyrrbenoque boves in âumine lavit Iberas. 

Pila mânu saevosque gerunt in bella dolones, 

Et tereti pugnant mucrone veruque Sabello. 665 

Ipse pedes, tegumen torquens immane leonis, 

Terribili impezum seta, cum dentibus albis 

Indutus capiti, sic regia tecta subibat, 

Horridus, Herculeoque bumeros innexus amictu. 

Turn gemini fratres Tiburtia moenia linquunt, 670 
Fratris Tiburti dictam cognomine gentem, 
Catillusque acerque Coras, Argiva juventus ; 
Et primam ante aciem densa inter tela feruntur, 
Ceu duo nubigense quum vertice montis ab alto 
Descendunt Centauri, Homolen Othrymque nivalem 
Linquentes cursu rapido ; dat euntibus ingens 676 

Silva locum, et magno cedunt virgulta fragore. 

Nec Praenestinse fundator defuit urbis, 
Vulcano genitum pecora inter agrestia regem, 
Inventumque focis omnis quem credidit setas, 680 

Cseculus. Hune legio late comitatur agrestis ; 
Quique altum Frseneste viri, quique arva Gabinse 
Junonis, gelidumque Anienem, et roscida rivis 
Hemica saxa colunt; quos dives Anagnia pascit, 
Quos, Amasene pater. Non illis omnibus arma 685 
Nec clipei currusve sonant ; pars maxima glandes 
Liventis plumbi spargit ; pars spicula gestat 
Bina mânu, fulvosque lupi de pelle galeros 
Tegmen babent capiti ; vestigia nuda siniştri 
Instituere pedis ; crudus tegit altera pero. . 690 

At Messapus, equ{Un domitor, Neptunia proles, 
Quem neque fas igni cuiquam nec stemere ferro, 
Jam pridem resides populos desuetaque bello 
Agmina in arma vocat subito, ferrumque retractat. 
Hi Fescenninas acies ^quosque Faliscos, 695 

Hi Soractis babent arces Flaviniaque arva 
^t Ciroini cum monte lacum lucosque Capenos. 
Ibant sequati numere, regemque canebant ; 
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J»fBID08 LIB. VII. (699 — 740.) 

Cea quondam nivei liqoida inter nubila cycni, 

Quum şese e pasta referont, et long^ canoros 700 

Dant per colla modos ; sonat amnis et Asia longe 

Palsa paloş. 

Nec qaisqaam aeratas ades ex agmine tanto 

Misceri patet ; aerlam sed gargite ab alto 

Urgeri volocrum raacaram ad litora nabem« 705 

Ecce Sabinoram prisco de sangaine magnam 
Agmen agens Claasas, magnique ipse agminis instar, 
Ckudia nune a quo difiunditur et tribas et gens 
Fer Latium, postqaam in partem data Roma Sabinis. 
Una ingens Amiterna cohiors prisciqae Qairites, 710 
Ereti mănos omnis oliviferaeqoe Motoscse ; 
Qoi Nomentam orbem, qui Roşea rora Velini, 
Qai Tetricae borrentis rupes, montemqoe Severom, 
Casperiamqoe colant, Forolosqoe, et flumen Himellse ; 
Qoi Tlberim Fabarimqae bibont, qoos frigida misit 715 
Norsia, et Hortinse dasses, populiqoe Latini, 
Qoosque secans in&astam interloit Allia nomen : 
Qoam malti libyco volvuntor marmore fluctus, 
Sevos abi Orion hibernis conditar undis ; 
Vel quum sole novo dens» torrentur aristse, 720 

Aat Hermi campo, aut Lycise flaventibos arvis. 
Scata sonant, pulsuque pedum contenită tellus. 
Hinc Agamemnonios, Trojani nominis hostis. 
Curm jungit Halsesus equos, Tomoque feroces 
MiUe răpit populos ; vertnnt felicia Baccbi 725 

Massica qoi rastns, et quos de colUbos altis 
Aurunci misere patres Sidicinaque juxta 
iEquora, quiqoe Cales linquant, amnisque vadosi 
Accola Vultumi, pariterqae Saticolus asper, 
Oscorumque manns. Teretes sunt adydes illis 730 
Tela ; sed beec lento mos est aptare flagello. 
Lsevas cetra teg^t ; falcati comtninus enses. 
Nec tu carminibus nostris indictus abibis* 
CEbale, quem generasse Telon Sebethide nympha 
Fertur, Teleboum Capreas quum reg^a teneret, 735 
Jam senior ; patriis sed non et filius arvis 
Contentus, late jam turn ditione premebat 
Sarrastes populos, et quse rigat lequora Sarnus ; 
Quique Rufras Batulumque tenent atque arva Celennae, 
Et quos maliferae despectant mcenia ^ellas : 740 
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uffiNSIDOS LIB. VII. (741 — 782.) 

Teutonico ritu soliţi torqnere cateias ; 
Tegmina quîs capitum raptas de subere cortex, 
iErataeque micant peltse, micat aereas ensis. 

Et te montosse mîsere in proelia Nersse, 
Ufens, insignem fama et felicîbus armis : 745 

Horrida prsecipue cui gena, assuetaque malto 
Venatu nemorum, daris iEquicula glebis. 
Armaţi terram exercent, semperque recentes 
Convectare javat pnedas, et vivere rapto. 
Qain et Mamivia venit de gente sacerdos, 750 

Fronde super galeam et feliei comptus oliva, 
Archippi regis missu, fortissimus Umbro ; 
Vipereo generi et graviter spirantibus bydris 
Spargere qui somnos cantuqne manuqne solebat, 
Mulcebatqne iras, et morsus arte levabat. 755 

Sed non Dardaniae medicari cuspidis ictum 
Evaluit ; neqne eum juvere in vulnera cantus 
Somniferi et Marsis quaesitse montibus berbse. 
Te neraus Anguitise» vitrea te Fucinus unda. 
Te liquidi flevere lacus. 760 

Ibat et Hippolyti proles pulcherrima bello 
Virbius, insignem quem mater Aricia misit, 
Eductum Egeriae lucis, humentia circum 
Litora, pinguis ubi et placabilis ara Diane. 
Namque femnt fama Hippolytum, postquam arte novercae 
Occiderit, patriasque explerit sanguine pcenas 766 

Turbatis distractus equis, ad sidera mrsus 
iEtheria et superas cseli venisse sub auras, 
Pseoniis revocatum herbis et amore Dianse. 
Tum Pater omnipotens, aliquem indignatus ab umbris 
Mortalem infernis ad lumina surgere vitse, 771 

Ipse repertorem medicinse talis et artis 
Fulmine Fhcebigenam Stygias detrusit ad undas. 
At Trivia Hippolytum secretis alma recondit 
Sedibus, et n3rmph8e Egeriee nemorique relegat ; 775 
Solus ubi in silvis Italis ignobilis sevum 
Exigeret, versoque ubi nomine Virbius esset. 
Unde etiam templo Trivise lucisque sacratis 
Cornipedes arcentur equi ; qnod litore curmm 
Et juvenem monstris pavidi efiîidere marinis. 780 

Filius ardentes baud secius sequore campi 
Exiercebat equos, currnque in beUa ruebat. 
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JCNBID08 LIB. VII. (783 — 817.) 

Ipse inter primos prsestanti corpore Tumas 
Vertitur arma tenens, et toto vertice fiupra est ; 
Cni triplici crinita juba galea alta Chimeerain 785 

Sastinet, ^tnaeos efflantem faucibas ignes ; 
Tam magis illa fremens, et tristibus effera flammis, 
Qnam magis effoso crudescunt sanguine pngnse. 
At levem clipeam sublatis comibos Io 
Am*o insignibat, jam setis obsita, jam bos, 790 

Arg^mentum ingens, et costos virgpbis Argas, 
Cselataque amnem fandens pater Inachus nma. 
Insequitar nimbus peditum, clipeataque totis 
Agmina densentur campis, Argivaque pubes 
Auruncseque mănos, Rutuli, veteresque Sicani 795 

£t Sacranse acies, et picti scuta Labici ; 
Qui saltus» Tiberine, tuos, sacrumque Numid 
Litus arant, Rutulosque exercent vomere colles 
Circseumque jugum ; quis Jupiter Anzurus arvis 
Prsesidet^ et viridi gaudens Feronia luco ; 800 

Qua Satune jacet atra palus, gelidusque per imas 
Quserit iter valles atque in mare conditur Ufens. 

Hos super advenit Volsca de gente Camilla» 
Agmen agens equitum et florentes sere catervas, 
Bălatrix ; non Dla colo calathisve Minerre 805 

Femineas assueta manus, sed prcelia virgo 
Dura pati, cursuque pedum prsevertere ventos. 
Illa vel intactse segetis per summa volaret 
Gramina» nec teneras cursu Isesisset ariatas ; 
Vel mare per medium, âuctu suspensa tumenti, 810 
Ferret iter, celeres nec tingeret aequore plantas. 
lUam omnis tectis agrisque effusa juventus 
Turbaque miratur matrum, et prospectat euntem, 
Attonitîs inbians animis, ut regius ostro 
Velet honos leves humeros, et fibula crinem 815 

Auro intemectat» Lyciam ut gerat ipsa pbaretram 
Et pastoralem pnefixa cuspide myrtum. 
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iENEIDOS 



LIBER OCTAVUS. 



Ut beUi signum Lanrenti Turnos ab arce 

Extolit, et rauoo strepuerunt comua cantu, 

Utqae acrea concussit eqaos, ntque impulit arma : 

£b[templo turbaţi animi, simul omne tmnultu 

Conjurat trepido J^atium, saevitque juventus 5 

Efiera. Ductores primi, Messapus et Ufens 

Contemptorque deitm Mezentius, undiqae cogant 

Auxilia, et latos vastant cultoribus agros. 

Mittitur et magni Venulus Diomedis ad urbem, 

Qui petat auxilium, et, Latio consistere Teucros, 10 

Advectum iEnean dassi victosque Penates 

Inferre, et fatis regem se dicere posci, 

Edoceat, multasque viro se adjungere gentes 

Dardanio, et late Latio increbrescere nomen. 

Quid struat bis coeptis, qnem, si fortuna sequatur, 15 

Eventum pugns cupiat, manifestius ipsi, 

Quam Tumo reg^ aut regi apparere Latino. 

Talia per Latium ; quse Laomedontius beros 
Cuncta videns magno curarum fluctuat sestu, 
Atque animum nune buc celerem, nune dividit illuc, 20 
In partesque răpit varias, perque omnia versat. 
Sicut aquse tremulum labris ubi lumen aenis 
Sole repercussum aut radiantis imagine Lun» 
Omnia pervolitat late loca, jamque sub auras 
Erigitur, aummique ferit laquearia tecti. 25 

Nox erat, et terras aniraalia fessa per omnes 
Alituum pecudumque genus sopor altus babebat : 
Quum pater in ripa gdidique sub setberis axe 
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ANBIDOS LIB. yiii. (29 — 70.) 

^neas, trişti turbatus pectora bello, 

Procubait, seramque dedit per membra qaietem. 30 

Huic deus ipse loci fluvio Tiberinus amoeno 

Populeas inter senior se attollere frondes 

Visus-— eum tenuis glauco velabat amicta 

Carbasas, et crines ambrosa tegebat amndo— 

Tam sic aâari et curas his demere dictis : 35 

" O sate gente de^m, Trojanam ex bostibas nrbem 

" Qni revehis nobis, setemaque Fergama servas» 

" Exspectate solo Laurenti arvisqne Latinis, 

" Hic tibi certa domus» cerţi, ne absiste, Penates ; 

" Neu beUi terrere minis. Tunor omnis et ir» 40 

" Concessere deiLm. 

" Jamqae tibi, ne vana putes b»c fingere somnum, 

" Litoreis ingens inventa sub ilicibus sus, 

" Triginta capitum fetus enixa, jacebit, 

" Alba, solo recubans, albi circum ubera nati. 45 

" Hic locus urbis erit, requies ea certa laborum ; 

" Ex quo ter denis urbem redeuntibus annis 

" Ascanius clari condet cognominis Albam. 

" Haud incerta cano. Nune qua ratione, quod instat, 

*' Expedias victor, paucis, adverte, docebo. 50 

*' Arcades bis oris — genus a Pallante profectum, 

" Qui regem Evandrum comites, qui signa secuti, 

" Delegere locuro, et posuere in montibus urbem, 

" Fallantis proavi de nomine Pallanteum — 

" Hi bellum assidue ducunt cum gente Latina ; 55 

*' Hos castris adhibe socios, et foedera junge, 

" Ipse ego te ripis et recto flumine ducam, 

" Adversum remis superes subvectus ut amnem. 

" Surge age, nate dea, primisque cadentibns astris 

" Junoni fer rite preces, iramque minasque 60 

" Supplicibus supera votis. Mibi victor honorem 

" Persolves. Ego sum, pleno quem flumine cemis 

" Stringentem ripas et pinguia culta secantem» 

" Caeruleus Thybris, cselo gratissimus amnis. 

*' Hic mibi magna dorous, celsis caput nrbibus, exit." 

Dixit, deinde lacu Fluvins se condidit alto, 66 

Ima petens. Nox ^neam somnusque reliquit ; 
Surgit et, setberii spectans orientia Solis 
Lumina, rite cavis undam de flumine palmls 
us t inet, ac tales eflfundit ad »tbera voces ; 70 
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JKNBIDOS UB. VIII. (71 112.) 

" Nympbae, Laorentes N3nnph8e, genos amnibas unde 
" Taque, o Thybri tao genitor cum flamine sancto, [est, 
" Accipite iEnean, et tandem arcete peridia. 
*' Qao te cumque lacus, miserantem inoommoda nostra, 
" Fonte tenet, qaocamqne solo pulcherrimus exis ; 75 
" Semper honore meo, semper celebrabere donis, 
" Comiger Hesperidum flayins regnator aquaram : 
" Adsis o tantam, et propius tna numîna firmes !" 
Sic memorat, geminasque legit de classe biremes, 
Remigioqne aptat ; socios simnl instruit armis. 80 

Ecce autem subitum atque oculis mirabile monstrum. 
Candida per silyam cum fetu concolor albo 
Procubuit, viridique in litore conspicitur sus ; 
Qoam pius iEneas tibi enim, tibi, mfucima Juno, 
Mactat, sacra ferens, et cum grege sistit ad aram. 85 
Thybris ea fluviam, quam longa est, nocte tumentem 
Leniit ; et tacita refluens ita substitit unda, 
Mitis ut in morem stagni placidseque paludis 
Stemeret sequor aquis, remo ut luctamen abesset. 
Ergo iter inceptum celerant rumore secundo. 90 

Labitur uncta vadis abies ; mirantur et unde, 
Miratur nemus insuetum fulgentia longe 
Scuta virdm fluvio pictasque innare carinas, 
Olli remigio noctemque diemque fatigant, 
Et longos superant flexus, variisque teguntur 95 

Arboribus, viridesque secant placido sequore silvas. 
Sol medium caeli conscenderat igneus orbem, 
Quum moros arcemque procul ac rara domorum 
Tecta vident, quse nune Romana potentia cselo 
iEquavit ; tum res inopes Evandrus babebat. 100 

Ocius advertunt proras, urbique propinquant. 

Forte die sollemnem iUo rex Arcaş honorem 
Amphitryoniadae magno divisque ferebat 
Ante urbem in luco. Fallas huic filius una. 
Una omnes juvenum primi pauperque senatus 105 

Tura dabant, tepidusque cruor fumabat ad aras. 
Ut celsas videre rates, atque inter opacum 
Allabl nemus, et tacitis incumbere remis ; 
Terrentur visu subito, cunctique relictis 
Consurgunt mensis. Audax quos rumpere Fallas 110 
Sacra vetat, raptoque volat telo obvius ipse ; 
£t procul e tumulo ; " Juvenes, quse caussa subegit 
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iBNSIDOS LIB. VIII. (113—154.) 

** Ignotas tentare vias ? quo tenditis ? " inqait. [arma ? " 
" Qai genus ? unde domo ? pacemne huc fertis, an 
Turn pater ^neas puppi siofatur ab alta, 115 

Paciferseque mânu ramum preetendit oliv» : 

Trojagenas ac tela vides mimica Latinis ; 

Qaos illi bello profagos egere superbo. 
" Evandrum petimus. Ferte hsec et dicite, lectos 
" Dardanise venisse daces. socia arma rogantes." 120 
Obstupuit tanto percossus nomine Pallas : 
" Egredere o qakamqae es,'* ait, *' coramque parentem 
" Alloquere, ac nostris succede penatibus hoi^es !" 
Ezcepitque mânu, deztramque amplexus inhsosit. 
Progressi subeunt luco, fluviumqne relinquunt. 125 

Turn regem ^neas dictis a^tur amicis : 
" Optime Graiugeniim, cui me Fortuna precari, 
" Et vitta comptos voluit pnetendere ramos ; 
" Non equidem extimui, Danaâm quod ductor et Arcaş, 
" Quodque ab stirpe fores geminis conjunctus Atridis ; 
" Sed mea me virtus, et sancta oracula diviim, 131 

" Cogpiatique patres, tua tenis didita fiama, 
" Conjunxere tibi, et fatis egere volentem. 
" Dardanus, Iliacse primus pater urbis et auctor, 
" Electra, ut Graii perhibent, Atlantide cretus, 135 

" Advehitur Teucros ; Electram mazimus Atlas 
" Edidit, setherios humero qui sustinet orbes. 
" Vobis Mercurius pater est, quem candida Maia 
*' Cyllenae gelido conceptum vertice fudit ; 
" At Maiam, auditis si quidquam credimus. Atlas» 140 
'* Idem Atlas generat, cseli qui sidera tollit. 
** Sic genus amborum scindit se sanguine ab uno. 
" His fretus non legatos neque prima per artem 
" Tentamenta tui pepigi : me, me ipse meumque 
" Objeci caput, et anpplex ad limina veni. 145 

*' Gens eadem, quse te, crudeli Daunia bello 
" Insequitur; nos si pellant, nihil afore credunt, 
" Quin omnem Hesperiam penitus sua sub juga mittant 
" Et mare, quod supra, teneant, quodque dluit infra. 
'* Accipe, daque fidem. Sunt nobis fortia bello 150 
" Pectora, sunt animi et rebus spectata juventus." 

Dixerat iEneas. Iile os ocnlosque loquentis 
Jam dudum et totum lustrabat lumine corpus. 
Tum sic pauca refert : " Ut te, fortissime Teucriim, 
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Anbidob tiB. VIII. (155-^196.) 



" Accipio agnoscoque libens ! ut verba parentis 155 

" Et Tocem Anchisae magni vultumque recordor ! 

" Nam memini Hesionse visentem regna sororis 

" Laomedontiadem Priamum, Salam ina petentem, 

" Protinus Arcadise gelidos învisere fines. 

" Turn mihi prima genas. vestibat flore juventa ; 1 60 

" Mirabarque duces Teucros, mirabar et ipsum 

" Laomedontiaden ; sed cunctis altior ibat 

" Anchises. Mihi raens juvenali ardebat araore 

" Compellare viram et dextrae coDJungere dextram ; 

'' Accesai, et cupidas Phenei sub moenia duxi. 165 

" Ule mihi insignem pharetram Lyciasque sagittas 

" Discedens chlamydemque auro dedit intertextam, 

" Frenaque bina, meus quee nune habet, aurea, Pallas. 

" Ergo et, quam petitis, juncta est mihi foedere dextra ; 

" Et, lux quum primum terris se crastina reddet, 170 

" Auxilio IsetOB dimittam, opibu&que juvabo. 

" Interea sacra hsec, quando buc venistis amici, 

" Annua, qose differre nefas, celebrate faventes 

" Nobiscum, et jam nune sociorum assuescite mensis." 

Hsec ubi dicta, dapes jubet et sublata reponi 175 

Pocula, gramineoque viros locat ipse sedili ; 
Prsecipuuraque toro et villosi pelle leonis 
Accipit ^nean, solioque invitat acemo. 
Turn lecti juvenes certatim arseque sacerdos 
Viscera tosta ferunt taurorum, onerantque canistris 180 
Dona laboratse Cereris, Bacchumque ministrant. 
Vel^citur iEneas simul et Trojana juventus 
Perpetui tergo bovis et lustreJibus extis. 

Postquam exempta fames et amor compressus edendi, 
Rex EvandruB ait : " Non haec sollemnia nobis, 185 
" Has ex more dapes, hanc tanti numinis aram 
" Vana superstitio veterumque ignara deorum 
" Imposuit ; ssevis, hospes Trojane, periclis 
" Servati facimus, meritosque novamus honores. 
" Jam primum saxis suspensam hanc adspice rupem : 
" Disjectae procul ut moles, desertaque montis 191 

" Stat domus, et scopul! ingentem traxere ruinam. 
" Hic spelunca fuit, vasto submota recessu, 
" Semihominis Căci facies quam dira tenebat, 
" Solis inaccessam râdiis ; semperque recenţi 195 

** Csede tepebat humus, foribusque affixa superbis 
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JENIEIDOfl LIB. VIII. (197 238.) 

'* Ora viram trişti pendebant pallida tabo. 
" Huîc monstro Vulcanos erat pater : illios atros 
" Ore Tomens ignes magna se mole ferebat. 
" Attulit et nobis aliqiiando optantiboa setaa 200 

" Auxilium adventamqae dei. Nam maximal oltor, 
" Tergemini nece Geryonae spoliisque sop^bat, 
"^ Alcidei aderat, taurosqae bac victor agebat 
" Ingentes ; vallemque boves amnemque tenebant. 
" At fdriis Căci mens effera, ne quid inausum 205 

" Aut intractatam tcelerisve dolive faisset, 
" Quatuor a stabalis preestanti corpore taurot 
" Avertit, tbtidem forma snperante juvencas. 
" Atqne bot, ne qna forent pedibos veatigia rectis, 
" Cauda in apelancam tractos versisqae viarmn 210 
" Indiciis raptos saxo oocoltabat opaco. 
Quserenti nulla ad spelancam signa ferebant. 
Interea, quum jam stabniis saturata moveret 
Amphitryoniadbs armenta, abttumque pararet, 
" Discessu mugire boves, atque omne querelis 215 

" Impleri nemus, et oolles damore reUnqui. 
" Reddidit una boum vocem, vastoque sub antro 
*' Mugiit, et Căci spem costodita fefellit. 
" Hic vero Alcidse fdriis exarserat atro 
" Felie dolor : răpit arma mânu nodiaque gravatum 
" Robur, et aerii cureu pedt ardua montis. 221 

" Turn primum noştri Cacum videre timentem 
Tnrbatumque ocuîis. Fugit ilicet ocior Euro, 
Speluncamque petit ; pedibus timor addidit alas. 
" Ut şese inclusit, ruptisque immane catenis 225 

" Dejecit saxum, ferro quod et arte paterna 
" Pendebat, fultosque emuniît objioe postes ; 
" "^Dce furens animis aderat Tiryntbius, omnemque 
" Accessum lustrans buc ora ferebat et illuc, 
" Dentibus infrendens. Ter totum fervidus ira 230 
" Lustrat Aventini montem ; ter saxea tentat 
'* limina nequidquam ; ter fessus valle resedit. 
" Stabat acuta silex, prsedsis undique saxis 
Speluncse dorso tnsurgens, altissima visu, 
Dirarum nidis domus opportuna volucrum ; 235 

" Hanc, ut prona jugo Isevum incumbebat ad amnem, 
" Dexter in adversum nitens concussit, et imis 
*' Avulsam solvit radidbus ; înde repente 
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JSNBIDOS LIB. VIII. (239 — 280.) 

" Impulit ; impulsu quo maximus intonat sether, 

" Dissultant ripae, refluitque exterritus amnis. 240 

" At specas et Căci detecta apparuit ingens 

" Regia, et umbroase penitus patuere cavemse : 

" Non secus, ac si qua penitus vi terra dehiscens 

** Infemas reseret sedes, et regna recludat 

" Palii da, dîs in visa, superque immane barathrum 245 

** Cernatur, trepidentque immisso lumine Manes. 

" Ergo insperata deprensum in luce repente, 

" Inclusumque cavo saxo, atque insueta rudentem, 

" Desuper Alcides telis premit, omniaque arma 

" Advocat, et ramis vastisque molaribus instat. 250 

•' Iile autem — neque enim fuga jam super uUa pericli — 

" Faucibus ingentem fumum — mirabile dictu — 

" Evomit, involvitque domum caligine caeca*, 

" Prospectum eripiens oculis, glomeratque sub antro 

" Fumiferam noctem commixtis igne teiiebris. 255 

" Non tulit Alcides animis, seque ipse per ignem 

" Prsecipiti injecit saltu, qua plurimus undam 

" Fumus agit. nebulaque ingens specns aestuat atra. 

" Hic Cacum in tenebris incendia vana vomentem 

" Corripit in nodum complexus, et angit inbserens 260 

" Elisos oculos et siccum sanguine guttur. 

" Panditur extemplo foribus domus atra revulsis ; 

" Abstractaeque boves abjuratseque rapinse 

" Caelo ostenduntur, pedibusque informe cadaver 

" Protrahitur. Nequeunt expieri corda tuendo 265 

" Terribiles oculos, vultum villosaque setis 

" Pectora semiferi atque exstinctos faucibus ignes, 

*' Ex illo celebratus honos, laetique minores 

" Servavere diem, primusque Potitius auctor 

'' Et domus Herculei custos Pinaria sacri. 270 

" Hanc aram luco statuit, quse Maxima semper 

" Dicetur nobis, et erit quse maxima semper. 

" Quare agite, o juvenes, tsmtarum in munere laudum 

'* Cingite fronde comas, et pocula porgite dextris, 

" Communemque vocate deum, et date vina volentes.*' 

Dixerat ; Hercalea bicolor quum populus umbra 276 

Velavitque comas foliisque innexa pependit, 

Et sacer implevit dextram scyphus. Ocius omnes 

In mensam Iseti libant, divosque precantur. 

Devexo interea propior fit Vesper Olympo : 280 



ANSIDOS LIB. VIII. (281 — 322.) 

Jamque sacerdotes primasque Potitius ibant, 
Pellibus in morem cincti, âammasque ferebant. 
Instaurant epulas, et mensae grata secund» 
Dona fenint, cumulantque oneratis lancibas aras. 
Turn Sălii ad cantus incensa altaria circam 285 

Populeis adsunt evincti tempora ramis ; 
Hic juvenum chorus, iile senum ; qui carmine laudes 
Hercoleas et facta ferunt : ut prima novercse 
Monstra mânu geminosque premens eliserit angues ; 
Ut bello egregias idem disjecerit urbes 290 

Trojamque CEcbaliamque ; ut duros miile labores 
Rege Bub Euiystheo fatis Junonis iniquse 
Pertulerit. Tu nubigenas, invicte, bimembres 
Hylaeumque Pbolumque mânu, tu Gresia mactas 
Prodigia et vastum Nemea sub rupe leonem. 295 

Te Stygii tremuere lacus, te janitor Orei 
Ossa super recubans antro semiesa cruento ; 
Nec te ullae facies, non terruit ipse Typhoeus, 
Arduus arma tenens ; non te rationis egentem 
Lernaeus turba capitum circumstetit anguis, 300 

Salve, vera Jovis proles, decus addite divis, 
Et nos et tua dexter adi pede sacra secundo. 
Talia carminibus celebrant : super omnia Căci 
Speluncam adjiciunt spirantemque ignibus ipsum. 
Consonat omne nemus strepitu, collesque resultant. 

E^in se cuncti divinis rebus ad urbem 306 

Perfectis referunt, Ibat rex obsitus sevo, 
Et comitem iEnean juxta natumque tenebat 
Ingrediens, varioque viam sermone levabat. 
Miratur, facilesque oculos fert omnia circum 310 

iEneas, capiturque locis, et singula laetus 
Exquiritque auditque viriim monumenta priorum. 
Tum rex Evandrus Romanse conditor arcis ; 
" Hse nemora indigenae Fauni Nymphaeque tenebant, 
" Gensque viriim truncis et duro robore nata ; 315 

" Quîs neque mos neque cultus erat ; nec jungere tauros, 
" Aut componere opes norant, aut parcere parto ; 
^' Sed râmi atque asper victu venatus alebat. 
•• Primus ab setberio venit Satumus Olympo, 
" Arma Jovis fugiens, et regnis exsul ademptis ; 320 
" îs genus indocile ac dispersum montibus altis 
'* Composttit, legesque dedit, Iiatiamque vocari 
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ANSIDOS LIB. VIII. (323 — 364.) 

" Malait, bis qaoniam lataisset tntus în orîs. 
" Aurea, qnae perhibent, illo sub rege fuere 
" Ssecula; sic placida popolos in pace regebat. 325 

" Deterior donec panllatim ac decolor setas 
" £t belii rabies et amor succeasit habendi. 
" Turn manus Ausonia et gentes venere Sicattie ; 
" Saepias et nomen posuit Satamia tellus. 
" Turn reges asperque immani corpore Thybris ; 330 
" A quo post Itali fluvium cognomine Tbybrim 
" Diximus ; amisit veram vetus Albula nomen. 
" Me pulsum patria pelagique extrema seqaentem 
" Fortuna omnipotens et ineluctabile fatum 
" His posuere locis ; matnsque egere tremenda 335 
" Carmen tis Nymph» monita et deus auctor ApoUo." 
Vix ea dicta : dehinc progressus monstrat et aram, 
Et Carmentalem Romani nomine portam 
Quam memorant, Nymphse priscum Carmentis honoreroi 
Vatis fatidicse ; cecinit qnae prima futaros 340 

iEneadas magnos et nobile Pallanteum. 
Hinc lucum ingentem, quem Romulus acer atylnm 
Rettulit, et gelida monstrat sub rupe Lupercal, 
Parrhasio dictum Panos de more Lycsei. 
Necnon et sacri monstrat nemus Argileti, 345 

Testaturqne locum, et letum docet bospitis Argi. 
Hinc ad Tarpeiam sedem et Capitolia ducit. 
Aurea nune, olim sUvestribus horrida dumis. 
Jam tum religio pavidos terrebat agrestet 
Dira loci ; jam tum silvam saxumqne tremebant. 350 
" Hoc nemus, hune/' inquit, " frondoso vertice ooUem, 
" Quis deusi incert am est, habitat deus ; Arcades ipsum 
" Credunt se vidisse Jovem, quum saepe nigrantem 
'* iEgida concuteret deztra, nimbosque cieret. 
" Haec duo prseterea disjectis oppida murit 355 

" Reliquias veterumque vides monumenta virorom. 
" Hanc Janus pater, hanc Saturnus condidit arcem : 
'' Janiculum huic, illi fuerat Satumia nomen." 
Talibus inter se dictis ad tecta subibant 
Pauperis Evandrii passimque armenta videbant 360 
Romanoque foro et lautis magire Carinis. 
Ut ventttm ad sedes, " Hsec/' inquit, " limina victor 
" Alcides subiit ; hsec illum regia cepit. 
" Aude, hospes, contemnere opes, et te quoque dignum 
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JtNBIDOS LIB. VIII. (365 — 406.) 

" Finge deo ; rebusque veni non asper egenis." 365 
Dixit, et angasti subter fastigia tecti 
Ingentem iEnean duxit, stratisque locavît 
Effiiltum foliis et pelle Libystidis ursse. 

Nox ruit et fdscis tellurem amplectitur alis. 
At Venas baud animo nequîdquam exterrita mater 370 
Laurentumqae minis et duro moţa tumultu, 
Volcanum adloqoitur, thalamoque basc conjugis aureo 
Incipit, et dictis divinum adspirat amorem : 
'* Dam bello Argolici vastabant Pergama regee 
" Debita casurasque inimicis ignibas arces, 375 

" Non nllum anxilium miseris, non arma rogavi 
" Artis opisque tuse ; nec te, carissime conjuz, 
*' Incassumve taos voiai ezercere labores ; • 
" Qaamvis et Priami deberem plarima natis, 
** Et duram iEne» âeviasem ssepe laborem. 380 

*' Nane Jovis imperiis Rutuloram constitit oris : 
'* Ergo eadem supplex venio, et sanctum mihi numen 
" Arma rogo, genetrix nato. Te filia Nerei, 
*' Te potuit lacrimis Tithonia flectere conjuz. 
" Aspice, qui coeant popoli, quae moenia clausis 385 
" Ferrum acuant portis in me ezcidiumque meorum." 
Dixerat, et niveis bine atque bine diva lacertis 
Cunctantem amplexu molii fovet. Iile repente 
Accepit solitam flammam, notusque medullas 
Intravit calor, et labefacta per ossa cucurrit. 390 

Non secus atque olim, tonitru quum rupta corusco 
Ignea rima micans percurrit lumine nimbos* 
Sensit Iseta doHs et formse conscia conjax. 
Tum pater setemo fatur devinctus amore : 
" Quid caussas petis ex alto ? fiducia cessit 395 

Qao tibi, diva> mei ? Similis si cura fuisset, 
Tum quoque fas nobis Teucros armare fuisset ; 
Nec pater omnipotens Trojam nec fata vetabant 
Stare, decemque alios Priamum superesse per annos. 
" Et nune, si bellare paras, atque bsec tibi mens est, 
" Quidquid in arte mea possum promittere curse, 401 
" Qaod fieri ferro liquidove potest electro, 
" Quantum ignes animseque valent ; absiste precando 
" Viribus indubitare tuis." Ea verba locutus 
Optatos dedit amplezus, placidnmque petivit 405 

Conjugis infasuB gremio per membra soporem. 
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iENBtDOS LIB. YIII. (407—448.) 

înde ubi prima qaies medio jam noctit abactse 
Carriculo expalerat somnum, quam femina primam. 
Cui tolerare colo vitam tenuique M inerva 
Impositum, cinerem et sopitos suscitat ignet, 410 

Noctem addens operi, famulasque ad lumina longo 
Ezercet penso, castum ut servare cubile 
Conjugis et possit parvos educere natos : 
Haud secus Ignipotens nec tempore segmor illo 
Mollibus e stratis opera ad fabrilia surgit. 415 

Insula Sicanium juxta latus iEoliamque 
Erigitur Liparen, fumantibus ardua saxis ; 
Quam subter specus et Cyclopum exesa caminis 
Antra iEtnsea tonant, validique incudibus ictut 
Auditi referunt gemitum, striduntque cavemis 420 

Stricturae Chalybum, et fomacibus ignis anhelat ; 
Vulcani domus et Vulcania nomine tellus. 
Hoc timc Ignipotens cselo descendit ab alto. 
Ferrum exercebant vasto Cyclopet in antro, 
Brontesque Steropesque et nudus membra Pyracmon. 
His informatum manibus jam parte poliţa 426 

Fulmen erat ; toto genitor ques plurima cselo 
Dejicit in terras ; pars imperfecta manebat. 
Tres imbris torti radios, tres nubis aquosse 
Addiderant, rutili tres ignis et alitis Austri. 430 

Fulgores nune terrifioos sonitumque metumque 
Miscebant operi, fiammisque sequacibus iras* 
Parte alia Marti currumque rotasque volucfes 
Instabant, quibus iile viros, quibus excitat urbes ; 
iEgidaque horriferam, turbatse Palladis arma, 435 

Certatim squamis serpentum auroque polibant, 
Connexosque angues, ipsaraque in pectore divse 
Gorgona, desecto vertentem lumina collo. 
" Tollite cuncta," inquit, " coeptosque auferte labores, 
" iEtneei Cyolopes, et buc advertite mentem. 440 

'* Arma acri facienda viro. Nune viribus usus, 
" Nuno manibuB rapidis, omni nune arte magistra. 
^' Prsecipitate moras/' Neo plura efiatus ; at illi 
Ocius incubuere omnes pariterque laborem 
Sortiţi. Fluit aes rivife aurique metallum, 445 

Vulnifîcusque cbalybs vasta fornace liquescit. 
Ingentem clipeum informant, unum omnia contra 
Tela Latinomm, septenosque orbibus orbes 
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iBNBIDOS LIB. TIU. (449— 490.) 

Impedinnt. Alii ventoflis follibns aoras 
Accipiunt redduntqae ; alii stridentia tingant 450 

i£ra lacu ; gemit impositis incodibiu antram ; 
lUi inter şese multa vi brachia tollunt 
In numenun, versantque tenaci forcipe massam. 
Haec pater iEoliis properat dam Lemnius oria, 
Evandrom ex homili tecto lax sascitat alma 455 

Et matatini volacram sab colmine cântai. 
Consurgit senior, tunicaqae înducitur artas, 
Et Tyrrhena pedam circamdat vincola plantia. 
Tam lateri atqae hameris Tegeaeam sabligat ensem» 
Demissa ab Iseva panthene terga retorqaens. 460 

Necnon et gemini costodes limine ab dlto 
Praecedunt gressamque canes comitantor herilem. 
Hospitis iEneae sedem et secreta petebat» 
Sermonum memor et promissi moneris, heros. 
Nec minus iEneas se matutinus agebat. 465 

Filius buic Pallas, illi oomes ibat Achates. 
Congressi jungunt deztras, mediisque residant 
iEdibus, et licito tandem sermone fraontar. 
Rez prior haec : 

" Maxime Teucroram ductor, quo sospite nanquam 470 
" Res equidem Trojse victas aut regna fatebor ; 
" Nobis ad belii anxilium pro nomine tanto 
" Exigusa vires. Hinc Tosco daudimar amni, 
" Hinc Ratalas premit, et muram circumsonat armis. 
" Sed tibi ego ingentes populos opulentaque regnis 475 
*' Jungere castra paro. quam fors inopina salutem 
" Ostentat ; Fatis hnc te poscentibns afiers. 
" Haud procul hinc saxo incolitor fandata vetosto 
" Urbis Agyllinae sedes ; ubi Lydia quondam 
" Gens, bello pnedara, jugis insedit Etruacis. 480 

" Hanc multos florentem annos rex deinde superbo 
" Imperio et ssevis tenuit Mezentias armis* 
" Qoid memorem infandas caedes, quid facta tyranni 
" Effera ? di capiti ipsius generique reservent l 
'* Mortua quinetiam jungebat corpora vivia, 485 

" Componens manibusque manus atqae oribos ora — 
" Tormenti genus — , et sanie taboque fluentea 
" Complexa in misero longa sic morte necabat. 
" At fessi tandem cives infanda furentem 
" Armaţi circumsistant ipsumque domumque ; 490 
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iBNBiDOâ Lifi. VIII. (491 — 532.) 

" Obtruncant socios, ignem ad fastigia jactant. 

" nie inter csedem Rutulorum elapsus in agros 

'' Confugere, et Tumi defendler hospitis armis, 

" Ergo omnis furiis surrexit Etruria justis ; 

*' Regem ad supplicium prsesenti Marte reposcunt. 495 

" His ego te, JEne&, dactorem millibus addam. 

^* Toto namque fremunt condensee litore pappes* 

" Signaque ferre jubent ; retinet longsevus haruspez 

*' Fata canens : ' O Mseonise delecta juventus, 

" ' Flos vetenim virtusque vir£lm, quos justus in hostem 

" ' Fert dolor, et merita accendit Mezentius ira ; 501 

" ' Nulii fas Italo tantam subj ungere gentem : 

" ' Extemos optate duces/ Turn Etrusca resedit 

" Hoc acies campo, monitis exterrita divtbn, 

" Ipse orator es ad me regnique coronam 505 

" Cum sceptro misit, mandatque insignia Tarcbon, 

'* Succedam castris, Tyrrhenaque regna capessam. 

" Sed mihi tarda gelu seeclisque efieta senectus 

*' Invidet imperium, seraeque ad fortia vires. 

" Natum exbortarer, ni, mixtus matre Sabella» 510 

" Hinc partem patrise traheret. Tu, cujus et annis 

*' Et generi fata indulgent, quem numina poscunt, 

" Ingredere, o Teucriim atque Italiim fortissime ductor. 

" Hune tibi prseterea, spes et solatia noştri, 

" Pallanta adjungam ; sub te tolerare magistro 515 

" Militiam et grave Martis opus, tua cernere facta 

" Assuescat, primis et te miretur ab annis. 

" Arcadas huic equites bis centum, robora pubis 

" Lecta, dabo, totidemque suo tibi nomine Pallas." 

Vix ea fatus erat : defixique ora tenebant 520 

^neas Anchisiades et fidus Achates, 
Multaque dura suo trişti cum corde putabant ; 
Ni signum cselo C3rtherea dedisset aperto. 
Namque improvisb vibratus ab setbere fulgor 
Cum sonitu venit, et ruere omnia visa repente, 525 

Tyrrhenusque tubse mugire per sethera dangor, 
Suspiciunt : iterum atque iterum fragor increpat ingens. 
Arma inter nubem cseli in regione serena 
Per sudum rutilare vident et pulsa tonare. 
Obstupuere animis alii ; sed Troius heros 530 

Agnovit sonitum et divae promissa parentis. 
Tum memorat : *' Ne vero, hospes, ne quwre profecto, 
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AMUDOS LIB. YIII. (533^— 574). 

** Quem casmn portenta ferant; ego poecor Olympo. 

" Hoc signum cecinit missnram diTa crtaJtnx, 

" Si bellom ingmeret, VulcaiuaqQe arma per anras 535 

" Lăturam aimlio.. 

" Heu quantse miseris csedes Lamrentibas înstant I 

" Qaas poenas mihi, Tame, dabis ! quam multa sub nndas 

" Scuta viram galeasque et fortia corpora volves, 539 

" Thybrî pater ! Poscant acies» et fcedera rampant !'* 

Haec ubi dicta dedit, solio se tollit ab alto ; 
Et primam Hercoleis Bopitas ignibos araa 
Exditat, heaternamque Larem parvosqae Pemites 
Lsetas adit ; mactant lectas de mare bidentes 
Evandras pariter, pariter Trogana javentos. 545 

Post hinc ad naves graditor» sociosqae revisit : 
Qaoram de namero* qoi şese in bella seqaantar, 
Piraestantes virtute legit ; pars cetera prona 
Fertar aqaa, segnisqne secundo deflait amni, 
Nnntta ventura Ascanio reramqoe patrisque. 550 

Dantor equi.Teacris Tyrrhena petentibos arva; 
Dacant exsortem iEne» ; qnem falva leonis 
PeUis obit totam, prsfdlgens onguibos aoreis. 

Fama volat parvam sabito vulgata per urbem» 
Ocius ire eqaites Tyrrheni ad litora regia. 555 

Vota metu duplicant matres, propiosqoe perido 
It timor, et major Martis jam apparet imago. 
Turn pater Evandrus, dextram complexos enntis« 
Haeret, inexpletus lacrimans, ac talia fatur : 
" O miM praeteritos referat si Jupiter annos ! 560 

" Qualis eram, quum primam aciem Fneneste sub ipsa 
" Stravi, scatorumque incendi victor acervos, 
" Et regem bac Erilum dextra sub Tartara miai ! 
" Nascenti cui tres animas Feronia mater — 
" Horrendum dicta ! — dederat, tema arma movenda; 
" Ter leto stemendas erat : coi tanc tamen onmes 565 
" Abstulit bsec animas dextra, et totidem exuit armia. 
" Non ego nune dulci amplexu divellerer usqoam, 
" Nate, tuo ; neque finitimo Mezentius unquam 
" Huic capiti insultans tot ferro sseva dedisset 570 

" Funera, tam multis viduasset civibus urbem. 
" At vos, o superi, et diviim ta maxime rector 
" Jupiter, Arcadii, quseso, miseresdte regis, 
" Et patrias audite preces : Si numina vestra 
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ANBID08 LIB. VIII. (575-*-614.) 

" Incolamem Pallanta mihi, si fata reservaiit, 575 

" Si visurus eum vivo et venturus in unum, 

" Vitam oro ; patior quemvis durare laborem ; 

" Sin aliqoem infandum casam. Fortuna, minaris, 

" Nune, nune o liceat crudelem abrumpere vitam» 

" Dam eurae ambiguse, dam spes ineerta futuri, 580 

" Dam te, care paer, mea sola et sera voluptas, 

" Complexa teneo; gravior nea nantias aures 

" Vttlneret." Hsec genitor digressa dicta supreme 

Fundebat ; famuli coUapsum in tecta ferebant. 

Jamqae adeo exierat portis equitatus apertis, 585 
iEneas inter primos et fidas Acbates, 
înde alii Trojse proceres ; ipse agmine Pallas 
In medio, cUamyde et pictis conspectus in armis ; 
Qualis ubi Oceani perfusas Lacifer unda, 
Qaem Venus ante alios astroram diligit ignes, 590 

Extalit os sacram cselo, tenebrasque resolvit. 
Stant pavidse in maris matres, oculisque sequuntur. 
Pulveream nubem et fulgentes sere catervas. 
OUi per damos, qua proxima meta viarum. 
Armaţi tendunt. It clamor, et agmine fiacto 595 

Quadrupedante putrem sonitu quatit angola campum. 
E^t ingens gelidum lucus prope Cseritis amnem, 
Religione patrum late sacer ; andique colles 
Inclusere cavi, et uigra nemus abiete cingant. 
Silvano fama est veteres sacrasse Pelasgos, 600 

Arvorum pecorisque deo, lucamque diemque, 
Qui primi fines aliqaando habuere Latinos. 
Haud procal bine Tarcho et Tyrrheni tata tenebant 
Castra locis, celsoque omnis de coUe videri 
Jam poterat legio, et latis tendebat in arvis. 605 

Hac pater iEneas et bello lecta juventus 
Saccedunt, fessique et equos et corpora curant. 

At Venus aetberios inter dea candida nimbos 
Dona ferens aderat ; natumque in valle redacta 
Ut procul et gelido ^ secret um flumine vidit, 610 

Talibus a£fata est dictis, seque obtolit ultro : 
*' £n perfecta mei promissa conjugis arte 
" Munera : ne mox aut Laurentes, nate, superbos, 
" Aut acrem dubites in proelia poscere Tumum." 



^ Vnlg, egelido. 
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iBNBIDOS IIB. TIU. (615 — 656.) 

Dixit, et amplezns nati Cytherea petivit ; 615 

Arma sub adversa posuit radiantia querca. 
Iile, dese donis et tanto laetns honore. 
Expieri nequît, atqae ocnlos per singola volvit, 
Miratorqae, interque manus et brachia versat 
Terribilem cristis galeam flammasque vomentem, 620 
Fatîfemmque ensem, loricam ex sere rigentem, 
Sanguineam, iDgentem, qualis quam cserula nnbes 
Soliş inardescit radiis longeqae refiilget ; 
Turn leves ocreas şlectro auroqae recocto, 
Hastamqae et etipei non enarrabile textum. 625 

Illic res Italas RomaDorumque triomphos, 
Haud vatam ignarus venturiqne inscias sevi, 
Fecerat Ignipotens ; illic genus omne f atnrse 
Stirpis ab Ascanio pugnataque in ordine bella. 
Fecerat et vîridi fetam Mavortis in antro 680 

Procabuisse lupam ; geminos huîc ubera circum 
Lttdere pendentes pueros, et lambere matrem 
Impavidos ; illam tereti cervice reflexam 
Molcere alternos, et corpora fingere lingua. 
Nec procul hinc Romam et raptas sine more Sabinas 
Consessii cavese, magnis Circensibus actis, 636 

Addiderat, subitoque novam consurgere bellum 
Romulidis Tatioque seni Coribasque severis. 
Post idem, inter se posito certamine, reges 
Armaţi Jovis ante aram paterasque tenentes 640 

Stabant, et csesa jungebant foedera porca. 
Haud procul inde citse Metom in diversa quadrigse 
Distulerant — at tu dictis, Albane, maneres ! — 
Raptabatque viri mendacis viscera TuUus 
Per silvam, et sparsi rorabant sanguine vepres. 645 

Nec non Tarquinium ejectum Porsenna jubebat 
Accipere, ingentique urbem obsidione premebat ; 
wffîneadse in ferrum pro libertate ruebant. 
Uium indignanti similem similemque minanti 
Aspiceres ; pontem auderet quia vellere Codes, 650 
Et fluvium vinclis innaret Cloelia ruptis. 
In summo custos Tarpeise Manlius arcis 
Stabat pro templo, et Capitolia celsa tenebat, 
Romuleoque recens horrebat regia culmo. 
Atque hic auratis volitans argenteus anser 655 

Porticibus, Gallos in limine adesse^ canebat ; 
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JSNBID08 LIB. TIII. (65 7*— 698.) 

Galii per dumoa aderant, arcemqae tenebant, 
Defensi tenebris et dono noetis opacse : 
Aurea esesaries ollis atque anrea vestis : 
Virgatis luoent sagnlis ; turn lactea colla 660 

Auro mnectnntur ; duo quisqne Alpina eoniBeaiit 
Gssa maDu, scutis protecti corpora longis. 
Hic exsultantes Salios nudosque Lupercos, 
Lanigeroaqae apices et lapsa ancilia caelo 
Extuderat ; castae dacebant aacra per urbem 665 

Pilentis matres in mollibus. Hinc procul addit 
Tartareas etiam sedes, alta ostia Ditis, 
Et scelerum pcenas, et te, Catilina, miuaci 
Pendentem scopulo, Furiarumqae ora trementem ; 
Secretosque pios ; his dantem jara Catonem. 670 

Hsec inter tumidi late maris ibat imago 
Aurea ; sed flucta spumabant caerula cano ; 
Et circum argento clari delphines in orbem 
iEqaora verră)ant caudis, sestumque secabant. 
In medio classes «ratas, Actia bella, 675 

Cernere erat ; totumque instructo Marte videres 
Fer vere Leocaten, auroque effdlgere fluctas. 
Hinc AuguBtas agens Italos in proelia Csesar 
Cum Patribns populoque, Penatibas et magnis dîs, 
Stans celsa in puppi : geminas cai tempora flammas 
Laeta vomunt, patriumqae aperitur vertice sidoa. 680 
Parte alia ventis et dîs Agnppa gecundis 
Arduus agmen agens : cui, belii insigne superbum, 
Tempora navali ftilgent rostrata corona. 
Hinc ope barbarica variisque Antonius armis, 685 

Victor ab Aurorse popnlis et litore rubro, 
^gyptum viresque Orientis et ultima secum 
Bactra vehit ; sequiturque, nefas ! ^g3rptia conjuz. 
Una omnes mere, ac tc^m spumare reductis 
Convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 690 

Alta petunt : pelago credas innare revulsas 
Cycladas, aut montes concurrere montibus altos : 
Tanta mole vin turritis puppibus instant. 
Stuppea flamma mânu telisque volatile ferrum 
Spargitur ; arva nova Neptunia csede rubescunt. 695 
Regina in mediis patrio vocat agmina sistro ; 
Necdum etiam geminos a tergo respicit angues ; 
Omnigeniiraque deâm moastra et lătrător Anubis 
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iBKEIDOS LIB. YIH. (699 731.) 

Contra Neptunum et Venerem contraque Minervam 

Tela tenent. Ssevit medio in certamine Mavors 700 

Cselatus ferroţ tristesque ex sethere Dirae ; 

£t scissa gaudens vădit Discordia palia ; 

Qaam cum sanguin eo sequitur Bellona âagello. 

Actius hsec cernens arcum intendebat Apollo 

Desuper : omnis eo terrore ^gyptus et Indi, 705 

Omnis Arabs, omnes vertebant terga Sabsei. 

Ipsa videbatur ventis regina vocaţia 

Vela dare, et laxos jam jamque immittere funes. 

Illam inter caedes pallentem morte futura 

Fecerat Ignipotens undis et lapyge ferri ; 710 

Contra autem magno mserentem corpore Nilum 

Pandentemque sinus, et tota veste vocantem 

Cseruleum in gremium latebrosaque ilumina victos. 

At Csesar, triplici invectus Romana triumpho 

Moenia, dîs Ttalis votum immortale sacrabat 715 

Maxima ter centum totam delubra per urbem. 

Lsetitia ludisque vise plausuque fremebant ; 

Omnibus in templis matrum cborus, omnibus arse ; 

Ante aras terram csesi stravere juvenci. 

Ipse, sedens niveo candentis limine Phoebi, 720 

Dona recognoscit populorum, aptatque superbia 

Postibus ; incedunt victee longo ordine gentea, 

Quam varise linguia, habitu tam veatia et armia. 

Hic Nomad um genua et diacinctoa Mulciber Afros, 

Hic Lelegaa Caraaque aagittiferoaque Gelonoa 725 

Finxerat ; Eupbratea ibat jam mollior undia ; 

Extremique bominum Morini, Rbenuaque bicomia ; 

Indomitiqae Dabse, et pontem indignatua Araxea. 

Talia per clipeam Vulcani, dona parentia, 

Miratur, rerumque ignarua imagine gaudet, 730 

AttoUena humero famamque et fata nepotum. 
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LIBER NONUS. 



Atque ea diversa penitus dam parte genintar» 

Irim de cselo misit Satumia Juno 

Audacem ad Tamum. Luco turn forte parentis 

Pilumni Tamus sacrata valle sedebat. 

Ad quem sic roseo Thaumantias ore locuta est : 5 

•• Târne, quod optanti divâm promittere nemo 

" Auderet, volvenda dies, en» attulit ultro. 

'* ifineas, urbe et sociis et classe relicta, 

" Soeptra Palatini sedemque petit Evandri. 

" Nec satis : extremas Corythi penetravit ad urbes ; 10 

" Lydonimque manum collectos armat agrestes. 

" Quid dabitas ? none tempus equos, nune poscere cur- 

" Rumpe moras omnes, et turbata arripe castra." [rus. 

Dixit, et in cselum paribus se sustulit alis, 

Ingentemque fuga secuit sub nubibus arcum. 15 

Agnovit juvenis, duplicesque ad sidera palmas 

Sustulit, ac tali fugientem est voce secutus : 

" Iri, decus cseli, quis te mihi nubibus actam 

" Detulit in terras ? unde haoc tam clara repente 

" Tempestas ? medium video discedere cselum, 20 

" Palantesque polo stellas. Sequor omina tanta, 

" Quisquis in arma vocas." Et sic effatus ad undam 

Processit, summoque hausit de gurgite lympbas, 

Multa deos orans, oneravitque sethera votis. 

Jamque omnis campis exercitus ibat apertis, 25 

Dives equ4m, dives pictai vestis et auri. 
Messapus primas acies, postrema coercent 
Tyrrhidae juvenes ; medio dux agmine Tumus 
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ANBIDOS LIB. IX. (29 70.) 

*Vertitur arma tenens, et toto vertice supra est.* 
Cea, septem sorgens sedatis amnibus, altas 30 

Per taciturn Granges, aut pingui flumine Nilus 
Quum refluit câmpia, et jam se condidit alveo. 
Hic subitam uigro glomerari pulvere nubem 
Prospiciunt Teucri, ac tenebras insurgere campis. 
Primus ab adversa conclamat mole Caîcus : 35 

" Quis globus, o cives, caligine volvitur atra ? 
" Ferte citi femim, date tela, ascendite muros ! 
" Hostis adest, eia !" Ingenti clamore per omnes 
Condunt se Teucri portas, et mcenia complent. 
Namque ita discedens prseceperat optimus armis 40 
^neas : si qua interea Fortuna fuisset, 
Neu struere auderent aciem, neu credere campo ; 
Castra modo et tutos servarent aggere muros. 
Ergo, etsi conferre manum pudor iraque monstrat, 
Objiciuut portas tamen, et prsecepta facessunt, 45 

Armatique cavis exspectant turribus hostem. 
Turnus, ut ante volans tardnm prsecesserat agmen, 
Viginti lectis equitum comitatus et urbi 
Improvisus adest ; maculis quem Thracius albis 
Portat equus, cristaque tegit galea aurea rubra. 50 

" Ecqnis erit, mecum, juvenes, qui primus in hostem — ? 
" En ! " ait ; et jaculum attorquens emittit in auras, 
Principiam pug4. et campo ■Le ardauB infert. 
Clamore excipiunt socii, fremituque sequuntur 
Horrisono ; Teucriim mirantur inerţia corda ; 55 

Non sequo dare se campo, non obvia ferre 
Arma yiros, sed castra fovere. Huc turbidus atque huc 
Lustrat equo muros, aditumque per avia quaerit. 
Ac veluti pleno lupus insidiatus ovili 
Quum fremit ad caulas, ventos perpessus et imbres, 60 
Nocte super media ; — tuti sub matribus agni 
Balatum exercent ; iile asper et improbus ira 
Seevit in absentes ; collecta fatigat edendi 
Ex longo rabies, et siccse sanguine fauces— 
Haud aliter Rutulo muros et castra tuenti 65 

Ignescunt irse ; duris dolor ossibus ardet ; 
Qua tentet ratione aditus, et quse via clausos 
Excutiat Teucros vallo, atque effundat in sequum. 
Classem, quse lateri castrorum adjuncta latebat, 
Aggeribus septam circum et fluvialibus undis, 70 
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Invaditf sociosque incendia poscit ovantes : 
Atque manum pinu flagranţi fervidus implet. 
Turn vero incumbunt ; urguet praesentia Tami ; 
Atque omnis facibns pubes accingitnr atris. 
Diripuere focos ; piceum fert fumida lumen 75 

Tseda, et commixtam Vulcanas ad astra favillam. 
Quis deus, o Musse, tam sseyâ incendia Teacris 
Avertit ? tantos ratibas quis depulit ignes ? 
Dicite. Frieca fides facto, aed fama perennîs. 
Tempore quo primum Phrygia formabat in Ida 80 

iEneas classem, et pelagi petere alta parabat ; 
Ipsa deCim fertur genetrix Berecyntia magnam 
Vocibus bis aflata Jovem : " Da, nate, petenti, 
*' Quod tua cară parens domito te poscit Olympo. 
" Finea silva mibi, maltos dilecta per annos ; 85 

" Lucas in arce fait summa, quo sacra ferebant, 
" Nigranti picea trabibusque obscurus acemis : 
" Has ego Dardanio juveni, quum classis egeret, 
" Leeta dedi ; nune soUicitam timor anxius angit. 
" Solve metus, atque boc precibus sine posse parentem» 
" Neu cursu quassatae ullo, nea turbine venti 91 

" Vincantur. Frosit nostris in montibus ortas." 
Filius huic contra, torquet qui sidera mundi : 
" O genetrix, quo fata vocas ? aut quid petis istis ? 
" Mortaline mânu factse immortale carinee 95 

" Fas habeant ; certusque incerta pericula lustret 
*' iEneas ? cui tanta deo permissa potestas ? 
" Immo, ubi defunctae finem portusque tenebunt 
" Ausonios olim, qusecunque evaserit undis, 
" Dardaniumque ducem LÂurentia vexerit arva, 100 
" Mortalem eripiam formam, magnique jubebo 
" iEquoris esse deas, qualis Nere'ia Doto 
** Et Galatea secant spumantem pectore pontum." 
Dixerat : idque ratam Stygii per flumina fratris. 
Fer pice torrentes atraque voragine ripas 1 05 

Adnuit, et totum nutu tremefecit Olympum. 

Ergo aderat promissa dies, et tempora Farcae 
Debita complerant : quum Turni injuria Matrem 
Admonuit ratibus sacris depellere taedas. 
Hic primum nova lux oculis ofiîilsit, et ingens 110 

Visus ab Aarora cselum transcurrere nimbus 
Idaeique cbori ; tum vox horrenda per auras 
(160) 
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Excidit, et Troâm Ratulommque agmina complet : 
*' Ne trepidate meas, Teacri, defendere naves, 
" Neve armate manus ; măria ante exurere Tamo, 115 
" Quam sacras dabitar pinns. Vos ite solut», 
*' Ite dese pelagi ; Genetrix jabet." £t sna qaseque 
Continuo puppes abrumpunt vincula ripis, 
Delpbinumque modo demersis eeqnora rostris 
Ima petant. Hinc virginese, — ^mirabile monstmm ! — 
*Quot prins seratae steterant ad litora prorae,* 121 

Reddunt se totidem facies, pontoqae feruntur. 
Obstapuere animi Ratulis ; conterritus ipse 
Turbatis Messapus equis ; cnnctator et amnis 
Raaca sonans, reyocatque pedem Tiberinus ab alto. 125 
At non aadaci Tnmo fiducia cessit ; 
Ultro animos tollit dictis, atque increpat ultro : 
'* Trojanos hsec monstra petant ; bis Jnpiter ipse 
*' Anxiliam solitnm eripait ; non tela neque ignes 
'* Exspectant Ratolos. Ergo măria invia Tencris, 130 
" Nec spes alia fogie ; reram pars altera adempta est : 
" Terra autem in nostris manibus ; tot millia, gentes 
" Arma ferant Italse. Nil me fatalia terrent, 
'' Si qaa Phryges pm se jactant» responsa deorum. 
" Sat fatis Veneriqae datam, tetigere qood arva 135 
" Fertilis Aasoniee Troes. Sunt et mea contra 
*' Fata mihi, ferro sceleratam exscindere gentem, 
" Conjuge prserepta ; nec soios tangit Atridas 
" Iste dolor, solisque licet capere arma Mycenis. 
" Sed periisse semel satis est. Peccare fuisset 140 

Ante satis, penitus modo non genus omne perosos 
Femineum. Qaibus bsec medu fiducia valii. 
Fossaramque morse, leti discrimina parva, 
" Dant animos. At non viderunt moenia Trojae 
" Neptuni fabricata mana considere in ignes ? 145 

" Sed vos, o lecti, ferro quis scindere vallum 
" Apparat, et mecum invadit trepidantia castra ? 
" Non armis mihi Vulcani, non miile carinis 
'* Est opus in Teucros ; addant se protinus omnes 
" Etrusci socios. Tenebras et inerţia furta 150 

" *Palladii, csesis summae custodibus arcis,* 
" Ne timeant ; nec equi cseca condemur in alvo ; 
" Luce, palam, certam est igni circumdare muros. 
'' Haad sibi cum Danais rem faxo et pube Pelasga 
(161) p 3 
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'* Esse patent, decimum quos distulit Hector in annum. 
" Nqdc adeo, melior qaoniam pars acta diei, 156 

" Quod superest, laeti bene gestis corpora rebus 
** Procurate, viri, et pugnam sperate parări." 
Interea vig^lum excubiis obsidere portas 
Cura datur Messapo, et moenia cingere flammis. 1 60 
Bis septem Rutnli, muros qui milite servent, 
Delecti ; ast illos centeni quemque sequuntur 
Purpurei cristis juvenes auroque corusci. 
Discurrunt, variantque vices, fusique per herbam 
Indulgent vino, et vertunt crateras ahenos. 165 

Collucent ignes : noctem custodia ducit 
Insomnemludo. 

Haec super e vallo prospectant Troes, et armis 
Alta tenent ; necnon trepidi formidine portas 
Explorant, pontesque et propugnacula jungunt ; 1 70 
Tela gerunt. Instant Mnestheus acerque Serestus : 
Quos pater ^neas, si quando adversa vocarent, 
Rectores juvenum et rerum dedit esse magistros. 
Omnis per muros legio, sortita periclum, 
Excubat, exercetque vices, quod cuique tenendum est. 

Nisus erat portse custos, acerrimus armis, 176 

Hyrtacides ; comitem iEnese quem miserat Ida 
Venatrix, jaculo celerem levibusque sagittis ; 
Et juxta comes Euryalus, quo pulcbrior alter 
Non fuit ^nead^m, Trojana neque induit arma ; 180 
Ora puer prima signans intonsa juventa. 
His amor unus erat, pariterque in bella ruebaut ; 
Tum quoque communi portam statione tenebant. 
Nisus ait : " IHne hune ardorem mentibus addunt, 
" Euryale ? an sua cuique deus fit dira cupido ? 1 85 
" Aut pugnam, aut aliquid jamdudum invadere magnum 
" Mens agitat mibi ; nec placida contenta quiete est. 
" Cemis, quse Rutulos babeat fiducia rerum. 
" Lumina rara micant ; somno vinoque soluti 
*' Procubuere ; silent late loca. Percipe porro, 190 
" Quid dubitem, et quse nune animo sententia surgat. 
" iEnean acciri omnes, populnsque patresque, 
" Exposcunt, mittique viros, qui certa reportent. 
" Si, tibi quae posco, promittunt — nâm mihi facti 
" Fama sat est — , tumulo videor reperire sub illo 195 
" Posse viam ad muros et moenia Pallantea." 
(162) 
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Obstupuit magno lăudam percussus amore 

Euryalas ; simul bis ardentem afiatur amicum : 

*' Mene igitur sociam summis adjangere rebas, 

" Nise, fugis ? solum te in tanta pericula mittam ? 200 

" Non ita me genitor, bellis assuetus Opheltes, 

" Argolicum terrorem inter Trojaeque labores 

" Sublatum eradiit ; nec tecum talia gessi, 

** Magnanimum iEnean et fata extrema secutas. 

" Est hic, est animus lucis contemptor» et istam 205 

" Qui vita bene credat emi, quo tendis, honorem." 

Nisus ad hsec : " Equidem de te nil tale verebar ; 

" Nec fas ; non. Ita me referat tibi magnus ovantem 

" Jupiter, aut quicumque oculis heec aspicit sequîs. 

** Sed si quis, — qu» multa vides discrimine tali — 210 

" Si quis in adversum rapiat casusve deusve, 

" Te superesse velim ; tua vita dignior setas. 

** Sit, qui me raptum pugna pretiove redemptum 

** Mandet humo solită ; aut, si qua id Fortuna vetabit, 

" Absenţi ferat inferias, decoretque sepulcro. 215 

" Neu matri miscm tanti sim caussa doloris : 

** Quse te sola, puer, mnltis e matribus ausa, 

** Persequitur, magni nec mcenia curat Acestse." 

Iile autem : ** Caussas nequidquam nectis inanes, 

" Nec mea jam mutata loca sententia cedit. 220 

" Acceleremus!" ait. Vigiles simul excitat. Illi 

Succedunt, servantque vices ; statione relicta 

Ipse comes Niso graditur, regemque requirunt. 

Cetera per terras omnes animalia somno 
Laxabant curas et corda oblita laborum ; 225 

Ductores Teucrâm primi, delecta juventus,^ 
Consilium summis regni de rebus habebaut, 
Quid facerent, quisve iEnese jam nuntius esset ; 
Stant longis adnixi bas tis et scuta tenentes 
Castrorum et campi medio. Tum Nisus et uoa 230 
Euryalus confestim alacres admittier orant : 
Rem magnam, pretiumque morae fore. Primus Inlus 
Accepit trepidos, ac Nisum dicere jussit. 
Tum sic Hyrtacides : " Audite o mentibus sequis, 
'* iEneadse, neve hsec nostris spectentur ab annis, 235 
" Quse ferimus. Rutuli somno vinqque soluti 
" Conticuere ; locum insidiis conspeximus ipsi, 
" Qui patet in bivio portse, quae proxima ponto ; 
(163) 
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" Interrnpti ignes, aterque ad sidera fumus 
" Erigitar ; si fortana permittitis uti, 240 

" Qusesitum iEnean et mcenia Pallantea : 
'' Mox hic cum spoliis, ingenti csede peracta, 
" Adfore cemetis. Nec nos via fallit euntes : 
" Vidimus obscuris primam sub vallibus urbem 
" Venatu assiduo et totam cognovimus amnem." 245 
Hic annis gravis atque animi matarus Aletes : 
" Dî patrii, quorum semper sub numine Troja est, 
" Non tamen omnino Teucros delere paratis, 
" Quum tales animos juvenum et tam certa tulistis 
" Pectora." Sic memorans humeros dextrasque tenebat 
Amborum, et Yultum lacrimis atque ora rigabat : 25 1 
" Quee vobis, qus digna, viri, pro laudibus istîs, 
" Prsemia posse rear solvi ? pulcherrima primum 
" Dî moresque dabunt vestri : turn cetera reddet 
" Actntum pius iEneas, atque integer sevi 255 

" Ascanius, meriţi tanti non immembr unquam." 
" Immo ego vos, cui sola salus genitore reducto," 
Ezcipit Ascanius, " per magnos. Nise» Penates 
" Assaracique Larem et canse penetralia Vestae, 
" Obtestor ; qusecumque mihi fortuna fidesque est, 260 
" In vestris pono gremiis : revocate parentem, 
" Reddite conspectum ; nibil illo triste recepto. 
" Bina dabo argento perfecta atque aspera signis 
" Pocula, devie ta genitor quse cepit Arisba, 
" Et tripodas geminos, auri duo magna talenta, 265 
" Cratera antiquum, quem dat Sidonia Dido. 
" Si vero capere Italiam sceptrisque potiri 
" Contigerit victori et praedse dicere sortem : 
" Vidisti, quo Tumus equo, quibus ibat in armis 
" Aureus ; ipsum illum, clipeum cristasque rubentes 
" Excipiam sorti, jam nune tua prsemia, Nise. 271 

" Prseterea bis sex genitor lectissima matrum 
** Corpora captivosque dabit, suaque omnibus arma ; 
" Insuper his, campi quod rex habet ipse Latinus. 
" Te vero, mea quem spatiis propioribus setas 275 

" Insequitur, venerande puer, jam pectore toto 
" Accipio, et comitem casus complector in omnes. 
" NuUa meis sine te. quseretur gloria rebus ; 
Seu pacem seu bella geram, tibi maxima rerum 
Verborumque fides." Contra quem talia fatur 280 
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Euryalus : " Me nulla dies tam fortibas ausis 

" Dissimilem argaerit ; tantam Fortuna secanda 

" Haud adversa cadat. Sed te super omnia dona 

*' Unam oro : genetrix Priami de gente vetusta 

" Est mihi, quam miseram tenuit non Ilia tellus 285 

" Mecum excedent em, non moenia regis Acestse. 

" Hanc ego nune ignaram hujus quodcumque pericli est 

" Inque salutatam linquo ; Nox et tua testis 

'* Dextera, qaod nequeam lacrimas perferre parentis. 

" At tu, oro, solare inopem, et succurre relictee. 290 

" Hanc sine me spem ferre tui : audentior ibo 

" In casus omnes." Percussa mente dedere 

Dardanidse lacrimas ; ante omnes pulcher lulus ; 

Atque animum patrise strinxit pietatis imago. 

Tum sic efiTatur : 295 

" Sponde digna tuis ingentibus omnia coeptis : 

" Namque erit ista mihi genetrix, nomenque Creiisse 

" Solum defiierit, nec partum gratia talem 

" Parva manet. Casus factum quicumque sequentur ; 

" Per caput hoc juro, per quod pater ante solebat : 300 

" Quse tibi polliceor reduci rebusque secundis, 

" Hsec eadem matriqne tuse generique manebunt." 

Sic ait illacrimans ; humero simul exuit ensem 

Auratum, mira quem fecerat arte Lycaon 

Gnosius, atque habilem vagina aptarat ebuma. 305 

Dat Niso Mnesthens pellem horrentisque leonis 

Exuvias ; galeam fidus permutat Aletes. 

Protinus armaţi incedunt : quos omnis euntes 

Primorum manus ad portas, juvenumque senumque, 

Prosequitur votis. Necnon et pulcher lulus, 310 

Ante annos animumque gerens curamque virilem, 

Multa patri mandata dabat portanda ; sed auree 

Omnia discerpunt, et nubibus irrita donant. 

Egressi superant fossEUS, noctisque per umbram 
Castra inimica petunt, multis tamen ante futuri 315 
Exitio. Passim somno vinoque per herbam 
Corpora fusa vident, arrectos litore currus. 
Inter lora rotasque viros, simul arma j acere. 
Vina simul. Prior Hyrtacides sic ore locutus : 
" Euryale, audendnm dextra. Nune ipsa vocat res. 320 
" Hac iter est. Tu, ne qua manus se attollere nobis 
" A tergo possit, custodi et consule longe. 
(165) 
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" Hsec ego vasta dabo, et lato te limite dacam." 
Sic memorat vocemque premit ; simul ense superbam 
Rbamnetem aggreditur, qai forte tapetibus altis 325 
Exstructus toto proflabat pectore somnum, 
Rex idem et regi Turno gratissimus augur ; 
Sed non augurio potuit depellere pestem. 
Tres juxta famulos temere inter tela jacentes 
Armigerumqne Remi premit, aurigamque sub ipsis 330 
Nactus equis ; ferroque secat pendentia coUa. 
Tam caput ipsi aufert domino, truncumque relinquit 
Sanguine singultantem ; atro tepefacta cruore [que 

Terra torique madent. Necnon Lamyrumque Lamum- 
Et juvenem Serranum, illa qui plurima nocte 335 

Luserat, insignis facie, multoque jacebat 
Membra deo victus ; felix, si protinus illum 
iEquasset nocti ludum in lucemque tulisset : 
Impastus ceu plena leo per ovilia turbans — 
Suadet enim vesana fames — manditque trahitque 340 
Molie pecus mutumque metu ; fremit ore cruento. 
Nec minor Euryali csedes : incensus et îpse 
Perfurit ; ac mulţam in medio sine nomine plebem, 
Fadumque Herbesumque subit Rhcetumque Abarimque, 
Ignaros ; Rhcetum vigilantem et cuncta videntem ; 345 
Sed magnum metuens se post cratera tegebat ; 
Pectore in adverso totum cui comminus ensem 
Condidit assurgenti, et multa morte recepit. 
Purpuream vomit iile animam, et cum sanguine mixta 
Vina refert moriens. Hic furto fervidns instat ; 360 
Jamque ad Messapi socios tendebat ; ibi ignem 
Deficere extremum et religatos rite videbat 
Carpere gramen equos : breviter quum talia Nisus — 
Sensit enim nimia csede atque cupidine ferri — 
" Absistamus," ait ; " nam lux inimica propinquat. 355 
" Poenarum exhaustum satis est ; via facta per hostes." 
Multa viram solido argento perfecta relinquunt 
Armaque craterasque simul pulchrosque tapetas. 
Euryalus pbaleras Rbamnetis et aurea bullis 
Cingula, Tiburti Remulo ditissimus olim 360 

Quae mittit dona, hospitio quum jungeret absens, 
Csedicus ; iile suo moriens dat habere nepoţi ; 
*Post mortem bello Rutuli pugnaque potiti :* 
Hsec răpit, atque humeris nequidquam fortibus aptat. 
(166) 
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Turn galeam Messapi habilem cristisque decoram 365 
Induit. Excedont castris, et tuta capessant. 

Interea prsemissi equites ex urbe Latina, 
Cetera dam legio câmpia instructa moratur, 
Ibant et Tumo regi responsa ferebant, 
Ter centum, scutati omnes, Volscente magistre. 370 
Jamque propinquabant castris murosque Bubibant, 
Quum procul hos Isevo flectentes limite cemunt ; 
£t galea Earyalum sublustri noctis in umbra 
Prodidit immemorem, radiisque adversa refulsit. 
Haud temere est visum. Conclamat ab agmine Vol- 

scens : 
" State viri ! quae caussa vise ? quive estis in armis ? 376 
** Quove tenetis iter ?" Nibil Uli tendere contra ; 
Sed celerare fugam in silvas, et £dere nocti. 
Objiciunt equites şese ad divortia nota 
Hinc atque hmc, omnemque abitum custode coronant. 
Silva fuit late dumis atque ilice nigra 381 

Horrida, quam densi complerant undique sentes ; 
Rara per occultos lucebat semita calles. 
Euryaîum tenebrae ramorum onerosaque prseda 
Impediunt, fallitque ti mor regione viarum. 385 

Nisus abit : jamque imprudens evaserat hostes 
Atque locos, qui post Albse de nomine dicti ' 
Albani : tum rex stabula alta Latinus habebat : 
Ut stetit et frustra absentem respexit amicum : 
" Euryale infelix, qua te regione reliqui ? 390 

" Quave sequar, rursus perplexum iter omne revolvens 
** Fallacis silvae ?" Simul et vestigia retro 
Observata legit, dumisque silentibus errat. 
Audit equos, audit strepitus et signa sequentum. 394 
Nec longum in medio tempus, quum clamor ad aures 
Pervenit, ac videt Euryaîum ; quem jam manus omnis 
Fraude loci et noctis, subito turbante tumultu, 
Oppressum răpit et conantem plurima firustra. 
Quid faciat ? qua vi juvenem, quibus audeat armis 
Eripere ? an şese medios moriturus in enses 400 

Inferat, et pulchram properet per vulnera mortem ? 
Ocius adducto torquens hastile lacerto, 
Suspiciens altam Lunam sic voce precatur : 
" Tu, dea, tu prsesens nostro succurre labori, 
" Astrorum decus et nemorum Latonia custos ; 405 
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Si qua tuia unquam pro me pater Hyrtacas aris 
Dona tulit, si qua ipse meis venatibus auxi, 
" Suspendive tholo, aut sacra ad fastigia fixi : 
*' Hune sine me turbare globum, et rege tela per 



auras." 



Dixerat ; et toto connixus corpore ferrum 410 

Conjicit : hasta volan s noctis diverberat umbras, 
Et venit aversi in tergum Sulmonis, ibique 
Frangitur, ac fisso transit prsecordia ligno. 
Volvitur iile vomens calidum de pectore jQumen 
Frigidus, et longis singultibus ilia pulsat. 415 

Diverşi circumspiciunt. Hoc acrior idem 
Ecce aliud summa telum librabat ab aure. 
Dum trepidant, iit hasta Tago per tempus utrumque 
Stridens, trajectoque haesit tepefacta cerebro. 
Saevit atrox Volscens, nec teii conspicit usquam 420 
Auctorem, nec quo se ardens immitîkere possit. 
" Tu tamen înterea calido mihi sanguine poenas 
" Persolves amborum," inquit ; simul ense recluso 
Ibat in Euryalum. Turn vero exterritus, amens 
Conclamat Nisus ; nec se celare tenebris 425 

Amplius, aut tantum potuit perferre dolorem : 
" Me, me, adsum, qui feci, in me convertite ferrum, 
" O Rutuli ! mea fraus omnis ; nihil iste nec ausus, 
" Nec potuit ; cselum boc et conscia sidera testor. 
" Tantum infelicem nimium dilexit amicum.*' 430 

Talia dicta dabat ; sed viribus ensis adactus 
Transabiit costas, et candida pectora rumpit. 
Volvitur Euryalus leto, pulchrosque per artus 
It cruor, inque humeros cervix coUapsa recumbit ; 
Purpureus veluti quum flos, succisus aratro, 435 

Languescit moriens, lassove papavera collo 
Demisere caput, pluvia quum forte gravantur. 
At Nisus mit in medios, solumque per omnes 
Volscentem petit ; in solo Volscente moratur. 
Quem circum glomerati hostes hinc comminus atque hinc 
Froturbant. Instat non secius, ac rotat ensem 441 
Fulmineum ; donec Rutuli damantis in ore 
Condidit adverso, et moriens animam abstulit hosti. 
Tnm super exanimum şese projecit amicum 
Confossus, placidaque ibi demum morte quievit. 445 
Fortunati ambo ! si quid mea carmina possnnt, 
(168) 
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Nulla dies unquam memori vos eximet sevo : 
Dum domua ^nese Capitoli immobîle saxum 
Accolet, imperiumque pater Romanus habebit. 

Victores prspda Rutuli spoliîsque potiti 450 

Volscentem exanimum jQentes in castra ferebant. 
Nec minor in castris lactus, Rbamnete reperto 
Exsangui, et primis una tot caede peremptis 
Serranoque Numaque. Ingens concursus ad ipsa 
Corpora seminecesque viros tepidaque recentem 455 
Caede locum et plenos spumanti sanguine rivos. 
Agnoscunt spolia inter se, galeamque nitentem 
Messapi, et mult o phaleras sudore receptas. 

Et jam prima novo spargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquehs Aurora cubile, 460 

Jam sole infuso, jam rebus luce retectis. 
Tumus in arma viros, armis circumdatus ipse, 
Suscitat aeratasque acies : in proelia cogit 
Quisque suas, variisque acuunt rumoribus iras. 
Quin ipsa arrectis — visu miserabile ! — in hastis 465 
Praefigunt capita, et multo clamore sequuntur, 
Euryali et Nisi. 

iEneadse duri muromm in parte sinistra 
Opposuere aciem, nam dextera cingitur amni, 
Ingentesque tenent fossas, et turribus altis 470 

Stant msesti ; simul ora viram prsefixa movebant. 
Nota nimis miseris atroque fluentia tabo. 

Interea pavidam volitans pennata per urbem 
Nuntia Fama ruit, matrişque allabitur aures 
Euryali. At subit ns miserae cal or ossa reliquit ; 475 
Excussi manibus radii revolutaque pensa. 
Evolat infelix, et, femîneo ululatu, 
Scissa comam, muros amens atque agmina cursu 
Prima petit ; non illa viram, non illa pericli 
Teloruraque memor ; caelum debinc questibus iroplet : 
*' Hune ego te, Euryale, aspicio ? tune iile senectse 481 
" Sera meae requies potuisti linquere solam, 
** Crudelis ? nec te, sub tanta pericula missum, 
" Afiari extremum miserse data copia matri ? 
" Heu, terra ignota canibus date prseda Latinis 485 
" Alitibusque jaces ! nec te tua funere mater 
** Produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi, 
" Veste tegens ; tibi quam noctes festina diesque 
(169) Q 



JENBIDOS LIB. IZ. (489 — 530.) 

" Urgebam, et tela caras solabar aniles. 

" Quo seqaar ? aat quse nune artus avalsaqne membra 

" Et funus lacerum tellus habet ? boc milii de te, 491 

" Nate, refers ? boc pum terraque marique secuta ? 

" Figtte me, si qoa est pietas ; in me omnta tela 

" Conjicite, o Rutali; me primam absumite ferro; 

" Aut tu, magne pater divâm, miserere, tuoque 495 

" Invisum boc detrude caput sub Tartara telo : 

" Quando aliter nequeo crudelem abrumpere vitam." 

Hoc fletu concussi animi, rosestusque per omnes 

It gemitus ; torpent infractae ad proelia vires. 

Illam incendentem luctus Idisus et Actor, 500 

Uionei monitu et multum lacrimantis luli, 

Corripiunt, interque manus sub tecta reponunt. 

At tuba terribilem sonitum procul sere canoro 
Jncrepuit ; sequitur clamor, cselumque remugit. 
Accelerant acta pariter testudine Volsci, 505 

Et fossas implere parant, ac vellere vallum. 
Quserunt pars aditum, et scalis adscendere muros; 
Qua rara est acies, interlucetque corona 
Non tam spissa viris. Telorum effundere contra 
Omne genus Teucri, ac duris detradere contis, 510 

Assueti longo muros defendere bello. 
Saxa quoque infesto volvebant pondere, si qua 
Posbent tectam aciem perrumpere : quum tamen omnes 
Ferre juvat subter densa testadme casus. 
Nec jam sutficiunt ; nam, qua globus imminet ingens, 
Immanem Teucri molem volvuntque ruuntque, 616 

Quse stravit Rutulos late, armorumque resolvit 
Tegmina. Nec curant cseco contendere Marte 
Amplius audaces Rutuli, sed pellere vallo 
Missilibus certant. 520 

Parte alia borrendus visu quassabat Etruscam 
Pinum, et fumiferos infert Mezentius ignes ; 
At Messapus equiim domitor, Neptunia proles, 
Rescindit vallum, et scalas in moenia poscit. 

Vos, o Calliope, precor, adspirate canenti ; 525 

Quas ibi tune ferro strages, quae funera Turnus 
Ediderit ; quem quisque virum demisterit Orco ; 
Et mecum ingentes oraş evolvite belii. 
*Et meministis enim, divse, et memorare potestis.* 

Turris erat vasto suspectu et pontibus altis, 530 
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jsNXiDoa UB. IX. (531 — 572.) 

Opportuna loco ; snminis quam virîbus omnes 
Expugoare Itali samnaaque evertere opam vi 
Certabant, Troes contra defendere saxis, 
Perque cavas densi teU intorquere fenestras. 
Frinceps ardentem conjectt lampada Tamas, 535 

£t âammam aifixit lateri ; quae plurima vento 
Corripait tabulas, et poetibus haesit adesis. 
Turbaţi trepidare intus. fruBtraque maioram 
Yelle fugara. Dum se glomeraut, retroque residant 
Id partem, quae peete caret : turn pondere tunis 540 
Procubuit 8ubito, et cselum tonat omne fragore. 
Semineces ad terram, immani inoie secuta, 
Confixique sais telis et pectora daro 
Transfossi ligno veniaut. Vix udus Helenor 
Et Lycus elapsi ; quorum primaevoa Helenor, 545 

Maeonio regi quem serva Licymnia furtim 
Sustulerat, vetitisquead Trojam miserat armia, 
Ense levis nudo parmaque inglorius alba. 
Isque ubi se Turni media inter mil]ia vidit, 
Hinc acies atque bine acies adstare Latînas; 550 

Ut fera, quae, densa venantum ssepta corona. 
Contra tela furit, seseque baud nescia morţi 
Injicit, et saltu supra venabula fertur : 
Haud aliter juvenis medios moriturus in bostes 
Irruit, et, qua tela videt densissima. tendit. 555 

At pedibus longe melior Lycus inter et bostes 
Inter et arma fuga muros tenet, altaque certat 
Prendere tecta mânu, sociâroque attingere dextras. 
Quem Turnu9, pariter cursu teloque secutus, 
Increpat bis victor : " Nostrasne evadere, demens, 560 
" Sperasti te posse manus ?" simul arripit ipsam 
Pendentem, et magna mari cum parte revellit : 
Qualts ubi aut leporem, aut candenti corpore cycnum 
Sustulit alta petens pedibus Jovis armiger nncis, 
Quaesitum aut matri multis balatibus agnum 565 

Martius a stabulis rapuit lupus. Undique clamor 
Tollitur. Invadunt, et fossas aggere complent ; 
Ardentes taedas alii ad fastigia jactant. 
Ilioneus saxo atque ingenti fragmine montis 
Lucetiura, portae subeuntem ignesque ferentem, 570 
Ematbiona Liger, Corynaeum stemit Asilas : 
Hic jaculo bonos, bic longe fallente sagitta ; 
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JENBIDOB LIB. IX. (573 614.) 

Ortygiam Cseneus, victorem Csenea Tarnus ; 

Tumos Itym Cloniamque, Dioxippum Proraolamque, 

Et Sagarim, eC summis stantem pro tarribas Idan ; 575 

Pnyernam Capys. Hanc primo levis hasta ThemillaB 

Strinxerat : iile manuin projecto teg^ine demens 

Ad vainus tulit ; ergo alis allapsa Bagitta» 

Et laevo infixa est lateri manus, abditaque intos 

Spiramenta animse letali vulnere rupit. 580 

Stabat in egreg^is Arcentis fiii as armis, 

Pictus acu chiamydem et ferrugine clarus Hibera» 

Insignis facie, genitor qaem miserat Arceus, 

Eductum matris luco Symsethia circum 

Flumina : pinguis ubi et placabilis ara Palici. 585 

Stridentem fundam positis Mezentius hastis 

Ipse ter adducta circum caput egit habena ; 

Et media ad verşi liquefacto tempora plumbo 

Diffidit» ac multa porrectnm extendit arena. 

Tum primum bello celerem intendisse sagittam 590 
Dicitur, ante feras solitus terrere fugaces, 
Ascanius, fortemque mânu fudisse Numanum, 
Cui Remulo cognomen erat ; Turnique minorem 
Germanam nuper thalamo sociatus habebat. 
îs primam ante aciem digna atque indigna relatu 595 
Vociferans, tumidusque novo prsecordia regno 
Ibat, et ingentem şese clamore ferebat : 
** Non pudet obsidione iterum valloque teneri, 
" Bis capti Phryges, et morţi prsetendere muros ? 
" En, qui nostra sibi bello connubia poscunt ! 600 

" Quis deus Italiam, quse vos dementia adegit? 
" Non hic Atridse, nec fandi fictor Ulixes. 
" Durum ab stirpe genus, natos ad flumina primum 
" Deferimus, ssevoque gelu duramus et uudis ; 
" Venatu invigilant pueri, silvasque fatigant ; 605 

" Flectere luduş equos, et spicula tendere cornu. 
" At patiens operum parvoque assueta juventus 
" Aut rastris terram domat, aut quatit oppida bello. 
" Omne aevum ferro teritur, versaque juvencCim 
** Terga fatigamus hasta; nec taj'da senectus 610 

" Debilitat vires animi, mutatque vigorem. 
" Canitiem galea premimus ; semperque recentes 
** Comportare juvat praedas, et vivere rapto. 
" Vobis picta croco et fulgenti murice vestis ; 
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JENBIDOS LIB. IX. (615 — 656.) 

" Desidiae cordi ; juvat indulgere choreis ; 615 

" £t tunicae manicas, et habent redimicula mitrse. 
*• O vere Phrygiae, neque enim Phryges, ite per alta 
" Dindyma, ubi assuetus biforem dat tibia cantum. 
•' Ty no pana vos buxusqae vocat Berecyntia Matris 
" Idsese. Sinite arma viris, et cedite ferro." 620 

Talia jactantem dictis ac dira canentem 
Non talit Ascanius ; nervoque obversus eqaino 
Contendit telum, diversaque brachia dacens 
Constitit, ante Jovem sapplex per vota precatus : 
" Jupiter omnipotens, audacibus adnue coeptis. 625 

" Ipse tibi ad tua teinpla feram sollemnia dona, 
" Et Btatuam ante aras aurata fronte juvencam 
•* Candentem, pariterque capăt cum matre ferentem, 
" Jam corna petat et pedibas qui spargat arenam." 
Audiit et caeli genitor de parte serena 630 

Intonuit Isevum ; sonat una fatifer arcuş. 
Effugit horrendum stridens adducta sagitta, 
Perque caput Remuli venit, et cava tempora ferro 
Trajicit. " I, verbis virtutem illude superbis ! 634 

** Bis capti Phryges haec Rutulis responaa remittunt." 
Hoc tantum Ascanius. Teucri clamore sequuntur, 
Lsetitiaque fremunt; animosque ad sidera toUunt. 
iEtfaeria turn forte plaga crinitus Apollo 
Desnper Ausonias acies urbemque videbat, 
Nube sedens, atque his victorera aflPatur lulum : 640 
" Macte nova virtute, puer ; sic itur ad astra, 
" Dîs genite et geniture deos. Jure omnia bella 
•* Gente sub Assaraci fato ventura resident ; 
" Nec te Troja capit." Simul hsec efiatus ab alto 
^there se mittit, spirantes dimovet auras, 645 

Ascaniumqne petit. Formam turn vertitur oria 
Antiquura in Buten. Hie Dardanio Anchisae 
Armiger ante fuit fidusque ad limina custos ; 
Tum comitem Ascanio pater addidit. Ibat Apollo 
Omnia longsevo similis, vocemque coloremque 650 

£t crines albos et saeva sonori bus arma ; 
Atque his ardentem dictis affatur lulum : 
" Stt satis, iSnide, telis impune Numanum 
" Oppetiisse tuis ; primam banc tibi magnus Apollo 
" Concedit laudem, et paribus non invidet armis ; 655 
'* Cetera parce, puer, bello." Sic orsus Apollo 
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JINBIDOS LIB. IX. (657 — 698.) 

Mortales medio aspectas serroone reliquît, 

£t procul in tenaem ez oculis evanuit auram. 

Agnovere deum proceres divinaque tela 

DardaDidae, pharetramqae fuga sensere sonantem. 660 

£rgo avidum pugnse dictis ac numine Phcebi 

Ascanium prohibent ; ipsi in certaraina rursus 

Succedunt, animasqne in aperta pericula mittnnt. 

It clamor totis per propugnacula muris : 
Intendunt acrea arcuş, amentaque torquent. 665 

Sternitur omne eolum telis ; turn scuta cavaeque 
Dant sonitum âictu galeşe ; pugna aspera surgit : . 
Quantus ab occasu veniens pluvialibus Hsedis 
Verberat imber humum, quara multa grandine nimbi 
In vadă praecipitant, quum Jupiter horridus austris 670 
Torquet aquosam hiemem, et caelo cava nubila rumpit. 
Pandarus et Bitias, Idseo Alean ore creţi, 
Quos Jovis eduxit luco silvestris Isera, 
AbietibuB juvenes patriis et montibus sequos, 
Portam, quse ducis imperio commissa, recludunt 675 
Freti armis, ultroque invitant rncenibus bostem. 
Ipsi intns deztra ac laeva pro turribus adstant 
Armaţi ferro et cristis capita alta corusci ; 
Quales aeriae liquentia flumina circum. 
Sive Padi ripis, Athesim seu propter amcenum, 680 

Consurgunt geminse quercus, intonsaque caelo 
Attollunt capita, et sublimi vertice nutant. 
Irrumpunt, aditus Rutuli ut videre patentes. 
Continuo Quercens et pulcber Aquicolus armis 
Et prseceps animi Tmarus et Mavortius Hsemon 685 
Agminibus totis aut verşi terga dedere. 
Aut ipso portse posuere in limine vitam. 
Turn magis increscunt animis discordibus irse ; 
Et jam coUecti Troes glomerantur eodem, 
Et conferre manum et procurrere longius audent. 690 

Ductori Tumo, diversa in parte furenti 
Turbantique viros, perfertur nuntius, hostem 
Fervere caede nova, et portas prsebere patentes» 
Deserit inceptum, atque im mani concitus ira 
Dardaniam ruit ad portam fratresque superbos ; 695 
Et primum Antipbaten, is enim se primus agebat, 
Tbebana de matre nothum Sarpedonis alţi, 
Conjecto stemit jaculo : volat Itala cornus 
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JBNEIDOS LIB. IX. (699—739.) 

A^ra per tenerum, stomachoqae infixa sab altam 
Pectus abit ; reddit specas atri vulneris undam 700 

Spumantem, et fixo femim in pulmone tepescît. 
Turn Meropem atque Erymanta tnanu, turn sternit 

Aphidnum, 
Tnm Bitian ardentem ocalis animisqne frementem, 
Non jaculo : neqae enim jaculo vitam iile dedisset ; 
Sed magnum stridens contorta falarica venit, 705 

Falminis acta modo ; qnam nec duo taarea terga, 
Nec duplici squama lorica fidelis et auro 
Sustinuit : coUapsa ruunt immania membra. 
Dat tellus gemitum, et clipeum super intonat iugens. 
Talie in Eubo'ico Baiarum litore quondam 710 

Saxea pila cădit, magnis quam molibus ante 
Constructam ponto jaciunt ; sic illa ruinam 
Pron a trahit, penitusque vadis illisa recumbit ; 
Miscent se măria, et nigrse attolluntur arense. 
Tum sonitu Prochyta alta tremit, durumque cubile 715 
Inarime Jovis imperiis imposta T3rpboeo. 

Hic Marş armipotens animum viresque Latinis 
Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit ; 
Immisitque Fugam Teucris atrumque Timorem. 
Undique conveniunt, quoniam data copia pugnse, 720 
Bellatorque animo dens incidit. 
Pandarus ut fuso germanum corpore cernit, 
Et quo sit fortuna loco, qui casus agat res : 
Portam vi multa converso cardine torquet, 
Obnixus latis humeris, multosque suorum 725 

Moenibus exclusos duro in certamine linquit ; 
Ast alios secum includit recipitque ruentes, 
Demens, qui Rutuliim in medio non agmine regem 
Viderit irrumpentem, ultroque incluserit urbi, 
Immanem veluti pecora inter inerţia tigrim. 730 

Continuo nova lux oculis effulsit, et arma 
Horrendum sonuere ; tremunt in vertice cristse 
Sanguinese, clipeoque micantia fulmina mittit. 
Agnoscunt faciem invisam atque immania membra 
Turbaţi subito iEneadse. Tum Pandarus ingens 735 
Emicat, et mortis fratemse fervidus ira 
Effatur : " Non hsec dotalis regia Amatse ; 
'• Nec rauris cohibet patriis media Ardea Turnum. 
" Castra inimica vides ; nulla hinc exire potestas." 
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iBNBIDOS LIB. IX. (740 — 780.) 

Olli Bubridens sedato pectore TurnuA : 740 

" Incipe, si qaa animo virtus, et coasere deztram ; 

" Hic etiam inventam Priamo narrabis Achillea." 

Dixerat. lUe radem uodis et cortice crudo 

Intorqaet sammis adnixas viribas hastam. 

Excepere aarse vulnus ; Satamia Jano 745 

Detorsit veaiens ; portseqae infigitar hasta. 

" At aon boc telam, mea quod vi dextera versat, 

" Eifagies ; neqae enim is teii nec vulneris aactor." 

Sic ait, et sablatam alte consargit in ensem, 

Et mediam ferro gemiaa inter tempora frontem 750 

Dividit, impabesque immani vulnere malas. 

Fit sonus ; ingenti concassa est pondere tellas. 

CoUapsos artus atque arma craenta cerebro 

Stemit bumi moriens ; atque illi partibus aequis 

Hac ca put atqae iUuc hamero ex utroque pependit. 755 

Diâîigiunt verşi trepida formidine Troes. 

Et, si continuo victorem ea cura subisset, 

Ruropere claustra mana sociosque immittere portis, 

Ultimus iile dies bello gentique fuisset. 

Sed furor ardentem csedisque insana cupido 760 

Egit in adversos. 

Principio Phalerim et succiso poplite Gygeu 

Excipit ; bine raptas fugientibus ingerit bastaA 

In tergum : .Tuno vires animumque ministrat. 

Addit Halym comitem, et confixa Fbegea parma; 765 

Ignaros deinde in muris Martemque cientes 

Alcandrumque Haliumque Noemonaque Prytanimque. 

Lyncea tendentem contra sociosque vocantem 

Vibranţi gladio connixus ab aggere dexter 

Occupat ; buic uno dejectum comminus ictu 770 

Cum galea longe jacuit caput. înde ferarum 

Vastatorem Amycum, quo non felicior aiter 

Unguere tela mânu ferrumqae armare veneno ; 

Et Clytium iEoliden, et amicum Cretbea Musis, 

Crethea Musarum comitem, cui carmina semper 775 

Et citharae cordi, numerosqae intendere nervis ; 

Semper equos atque arma virCim pugnasque canebat. 

Tandem ductores, audita C9&de saorum, 
Conveniunt Teucri, Mne&tbeua aoerque Serestus ; 
Palantesque vident socios bostemque receptam. 780 
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iBNBIDOB LIB. IX. (781 818.) 

Et Mnesthens : " Qao deinde fugam» quo tenditis ? " 

inquit. 
" Quos alios muros, qnse jam nltra moenia habetis ? 
" Unns homo, et vestris, o cives, undique saeptus 
" Aggeribus, tantas strages impune per urbem 
'* Ediderit ? javenum primos tot miserit Orco ? 785 

" Non infelicis patriae veterumque deorum 
" Et magni iEnese segnes miseretque pudetque ?" 
Talibus accensi firmantur, et agmine denso 
Consistunt. Tumus paullatîm ezcedere pugna, 
Et fluvium petere ac partem, quae cingitur unda. 790 
Acrius hoc Teucri clamore incumbere magno, 
Et glomerare manum : ceu ssevum turba leonem 
Quum telis premit infensîs ; at territus iile, 
Asper, acerba tuens, retro redit ; et neque terga 
Ira dare aut virtus patitur, nec tendere contra, 795 

Iile quidem hoc cupiens, potis est per tela virosque. 
Haud aliter retro dubius vestigia Tumus 
Improperata refert, et mens exsestuat ira. 
Quin etiam bis turn medios invaserat hostes ; 
Bis confusa fuga per muros agmina vertit. 800 

Sed manus e castris propere coit oronis in unum ; 
Nec contra vires audet Satumia Jnno 
Sufficere ; aeriam caelo nam Jupiter Irim 
Demisit, germanie haud moUia jus8a ferentem. 
Ni Tumus cedat Teucrorum moenibus altis. 805 

Ergo nec clipeo juvenis subsistere, tantum 
Nec deztra valet : injectis sic undique telis 
Obruitur. Strepit assiduo cava tempora circum 
Tinnitu galea, et saxis solida sera fatiscunt ; 
Discussaeque jubse capiti ; nec sufficit umbo 810 

Ictibus ; ingeminant hastis et Troes et ipse 
Fulmineus Mnestheus. Turn toto corpore sudor 
Liquitur, et piceum — nec respirare potestas — 
Flumen agit ; fessus qaatit aeger anhelitus artus. 
Turn demum praeceps saltu şese omnibus armis 815 

In fluvium dedit. Iile suo cum gurgite flavo 
Accepit venientem, ac mollibus extulit undis ; 
Et Isetum sociis abluta csede remisit. 
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Panditur interea domua omnipotentis Olympi, 

Conciliumque vocat divtLm pater atque hominum rex 

Sideream in sedem : terras unde arduus omnes» 

Castraque Dardanidâm aepectat populoeque Latinos, 

Considunt tectis bipatentibus. Incipit ipse : 5 

" Cselicolse magni, quianam sententia vobîs 

" Versa retro, tantumqae animis certatis iniquis ? 

" Abnueraxn bello Italiam concarrere Teucris. 

" Qase contra vetitam discordia ? quis metus aut hos 

"Aut hos arma sequi, ferrumque lacessere suasit ? 10 

" Adveniet justum pugnse, ne arcessite, tempus, 

" Quum fera Carthago Romanis arcibus olim 

" Exitium maguum atque Alpes immittet apertaa : 

" Turn certare odiis, turn res rapuisse licebit. 

" Nune sinite; et placitum laeti componite fcedus." 15 

Jupiter hsec paucis ; at non Venus aurea contra 
Pauca refert : 

" O Pater, o hominum rerumque aeterna potestas, — 
" Namque aliud quid sit, quod jam implorare queamus ?•— * 
" Cernis, ut insultent Rutuli, Turnusque feratur 20 

" Per medios insignis equis, tumidusque secundo 
" Marte ruat ? Non clausa tegunt jam mcenia Teucros ; 
" Quin intra portas atque ipsis prcelia miscent 
" Aggeribus murorum ; et inundant sanguine fossse. 
** -^neas ignarus abest. Nunquamne levari 25 

" Obsidione sines ? Muris iterum imminet hostis 
" Nascentis Trojae, nec non exercitus alter ; 
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ANBID08 LIB. X. (28--^69.) 

" Atque iterum in Teucros ^tolis surgit ab Arpis 
" Tydides. Equidem, credo, mea vulnera restant, 
" Et tua progenies mortalia demoror arma ! ' 30 

" Si sine pace tua atque invito numine Troes 
" Italiam petiere ; luant peccata, neque illos 
" Jnveris auzilio : sin tot responsa secuti, 
" Quse Superi Manesque dabant ; cur nune tna quisquam 
" Vertere jussa potest ? aut cur nova condere fata ? 35 
" Quid repetam exustas Erycino in litore classes ? 
" Quid tempestatum regem ventosque furentes 
" ^olia excitos ? aut actam nubibus Irim ? 
" Nune etiam manes — haec intentata manebat 
" Sora rerum — movet ; et superis immissa repente 40 
" ÂDecto mediaş Italiim bacchata per urbes. 
" Nil super imperio moveor : aperavimus ista, 
" Dum fortuna fuit : vincant, quos vincere mavis. 
" Si nuUa est regio, Teucris quam det tua conjox 
" Dura: per eversae, genitor, fumantla Trojse 45 

" Excidia obtestor : liceat dimittere ab armie 
" Incolumem Ascanium, liceat superesse nepotem. 
" ^neas sane ignotis jactetur in undis, 
" Et, quamcumque viam dederit Fortuna, eequatur ; 
" Hune tegere et dirse valeam subducere pugnae. 50 
" Est Amatbus, est celsa Fapbus atque alta Cythera, 
" Idaliaeque domus : positis inglorius armis 
" Exigat hic aevum. Magna ditione jubeto 
" Cartbago premat Ausoniam : nibil urbibus inde 
" Obstabit Tyriis. Quid peste m evadere belii 55 

" Juvit, et Argolicos medium fugisse per ignes, 
" Totque maris vastaeque exhausta pericula terrce, 
" Dum Latium Teucri recidivaque Pergama qusemnt ? 
" Non satius, cineres patrke insedisse supremos 
" Atque solum, quo TVoja fîiit ? Xanthum et Simoenta 
" Redde, oro, miseris ; iterumque revolvere casus 61 
" Da, pater, Iliacos Teucris." Turn regia Juno 
Acta furore gravi : ** Quid me alta silentia cogis 
" Rumpere, et obductum verbis vulgare dolorem ? 
** ^nean hominum quisquam diviimque subegit 65 

" Bella sequi, aut bostem regi se inferre Latino ? 
" Italiam petiit fatis auctoribus, esto, 
" Cassandrse impulsua furii» : num linqnere castra 
"Hortati sumus, aut vitam committere ventis ? 
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JBNBIDOS LIB. X. (70 110.) 

t < 

" Num paero smnmarn belii, num credere muros ? 70 

" Tyrrhenamque fidem aut gentes agitare quietas ? 

" Quis deus in fraudem, quae dura potentia noştri 

" Egit ? Ubi bic Juno demissave nubibus Iris ? 

" Indignum est, Italos Trojam circumdare âammis 

" Nascentem, et patria Turnum consistere terra, 75 

" Cui Pilumnus avus, cui diva Venilia mater. 

" Quid, face Trojanos atra vim ferre Latinis ? 

" Arva aliena jugo premere, atque avertere prsedas ? 

" Quid, soceros legere, et gremiis abducere pactas ? 

" Facem orare mânu, praefîgere puppibus arma ? 80 

" Tu potes iEnean raanibus snbducere Graiiim, 

" Proque viro nebnlam et ventos ob tendere inanes ; 

" £t potes in totidem classem convertere Nympbas : 

" Nos aliquid Rutulos contra juvisse, nefandum est ? 

" iEneas ignarus abest : ignarus et absit. 85 

" Est Papbus Idaliumque tibi, sunt alta Cytbera : 

" Quid gravidam bellis urbem et corda aspera tentas ? 

" Nosne tibi fluzas Phrygiae res vertere fundo 

" Conamur ? nos ? an miseros qui Troas Acbivis 

" Objecit ? quse caussa fuit, consurgere in arma 90 

" Europamque Asiamque, et foedera solvere furto ? 

" Me duce Dardanius Spartam expngnavit adulter ? 

•i Aut ego tela dedi, fovive Cupidine bella ? 

" Tum decuit metuisse tuis ; nune sera querelis 

" Haud justis assurgis, et irrita jurgia jactas." 95 

Talibus orabat Juno : cunctique fremebant 
Cselicolae assensu vario : . ceu fiamina prima 
Quum deprensa fremunt silvis, et c»ca volutant 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. 
Tum pater omnipotens, rerum cui prima potestas, 100 
Infit — eo dicente deiim domus alta silescit, 
Et tremefacta solo tellus, silet arduus setber ; 
Tum Zephyri posuere ; premit placida sequora pontus : — 
" Accipite ergo animis atque baec mea figite dicta. 
" Quandoquidem Ausonios conjungi foedere Teucris 105 
" Haud licitum ; nec vestra capit discordia finem : 
" Quse cuique est fortuna bodie, quam quisque secat 

spem, 
" Tros Rutulusve fuat, nullo discrimine babebo ; 
" Seu fatis Italiim castra obsidione tenentur, 
" Sive errore malo Trojse monitisque sinistris. 1 10 
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MSWTDOS LIB. X. (111 152.) 

" Nec Rutulos solvo. Saa caiqne exorsa laborem 

" Fortunamque ferent. Rex Jnpîter omnibas idem. 

*' Fata viam invenient." Sty^i per flumina firatris. 

Per pice torrentes atraque voragine ripas 

Adnait, et totum natu tremefecit Olympam. 115 

Hic finia fandi. Solio turn Jupiter aureo 

Surgit, cselicolae medium quem ad limina ducant. 

Interea Ratuli porţia circum omnlbus instant 
Sternere csede viros, et mcenia cingere âammis, 
At legio iEneadtim vallis obsessa tenetur ; 120 

Nec spes ulla fugse. Miseri stant tarribns altia 
Nequidqaam, et rara maros cinxere corona. 
Asius Imbrasides Hicetaonîusqae Thymoetes 
Aasaraciqae duo et senior cam Castore Thvmbris 
Prima acies ; hos germani Sarpedonia ambo 125 

Et Clarus et Themon Lycia comitantnr ab alta. 
Fert ingens toto connixus corpore aaxum, 
Haud partem exiguam montia, Lvmeaiua Acmon, 
Nec Cljrtio genitore minor, nec fratre Meneatheo. 
Hi jacidia, illi certant defendere saxia, lâO 

Molirique ignem, nervoqoe aptare aagittaa. 
Ipse inter medios, Veneria jaatisaima cm^, 
Dardaniua caput, ecce» pner detectna honeatum, 
Qualia gemma, micat, fulvum quae dividit aurum. 
Aut coUo decua aut capiti; vel quale per artem 135 
Inclusum baxo aut Oricia terebintho 
Lucet ebur ; fuaoa cenrix cui lactea crinea 
Accipit et molii aubnectena circulua auro. 
Te quoque magpaanim» viderunt, lamare, gentea 
Vulnera dirigere et calamoa armare yeneno, 140 

Mseonia generoae domo ; ubi pinguia culta ' 
Exercentque viri, Pactoluaque irrigat auro. 
Adfuit et Mneatheua, quem puhi prietina Tumi 
Aggere murorum aublimem gloria toUit, 
Et Capya : hinc nomen Campanse ducitur urbi. 145 

Illi inter seae duri oertamina belii 
Contulerant : media iEneaa freta nocte aecabat. 
Namque ut, ab Evandro caatria ingreaaua Etruacia, 
Regem adit, et regi memorat nomenque genuaque ; 
Quidve petat, quidve îpae ferat, Mezentiua arma 150 
Quae aibi conciliet, violentaque pectora Tumi 
Edocet ; humanis quae sit fiducia rebus 
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^NEIDOS UB. X. (153 194.) 

Admonet, immîscetque preces : haud fit mora ; Tarcbo 

Jungît opes, fcedusque ferit ; turn libera fati 

Classem conscendit jussis gens Lydia divâ.m, 155 

Ezterno commissa duci. ^nei'a puppis 

Prima tenet^ rostro Phrygios subjuucta leones ; 

Immiiiet Ida super, profugis gratissima Teucris. 

Hic magnus sedet ^neas, secamque volutat 

Eventus belii varios ; Pallasque sinistro 1 60 

Afiixus lateri jam quserit sidera, opacse 

Noctis iter, jam quse passus terraque marique. 

Pandite nune Helicona, deae, cantosque movete, 
Quoe manus interea Tuscis comitetnr ab oris 
^nean, armetque rates, pelagoque vebatur. 165 

Massicus serata princeps secat sequora Tigri : 
Sub qao miile manus juvennm, qui moenia Clusi, 
Quique urbem liquere Cosaş : quîs tela sagitta^ 
Corytique leves humeris et letifer arcuş. 
Una torvns Abas : buic totum insignibus armis 170 
Agmen, et aurato fulgebat ApoUine puppis. 
Sezcentos illi dederat Populonia mater 
Expertos belii juvenes ; ast Ilva trecentos 
Insula» inexbaustis Chalybum generosa metallis. 
Tertius, iile hominum divâmque interpres Asilas, 1 75 
Cui pecudum fibrae, cseli cui sidera parent 
Et lingu^ voluerum et prsesagi fulminis ignes, 
Miile răpit densos acie atque borrentibus bastis. 
Hos părere jubent Alpbese ab origine Pis», 
Urbs Etrusca solo. Sequitur pulcberrimus Astur, 180 
Astur equo fidens et versicoloribus armis. 
Ter centum adjiciunt, — mens omnibus una sequendi»-— * 
Qui Caerete domo, qui sunt Minionis in arvis ; 
Et Pyrgi veteres, intempestseque Graviscae. 

Non ego te, Ligurum ductor fortissime bello, 1 85 
Transierim, Cinyra, et paucis comitate Cupavo, 
Cujus olorin» surgant de vertice pennse, — 
Crimen amor vestrum, — formaeque insigne paternse : 
Namque ferunt luctu Cycnum Phaetbontis amati, 
Populeas inter frondes umbramque sororum 190 

Dum cănit, et maestum Musa solatar amorem, 
Canentem molii pluma duxisse senectam, 
Linquentem terras, et sidera voce sequentem. 
Filius, sequales comitatus classe catervas, 
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JENBIDOS LIB. X. (195 — 236.) 

Ingentem remis Centauram promovet; iile 195 

Instat aquae, saxuroque undis immane minatur 
Ardaus, et longa solcat măria alta carina. 

Iile etiam patriis agmen ciet Ocnua ab oris, 
Fatidicse Mantus et Tusei filius amnis, 
Qui maros matrisque dedit tibî, Mantua, nomen^ 200 
Mantua, diyes avis : sed non genus omuibus anum. 
^Gens illl triplez, populi sub gente quaterni ; 
Ipsa caput populis ; Tusco de sanguine vires. 
Hinc quoqne quingentos in se Mezentins armat, 
Qnos patre Benaco yelatas arundine glauca 205 

Mincius infesta ducebat in sequora pinu. 
It gravis AuIesteS, centenaque arbore fluctus 
Verberat assurgens : spumant vadă marmore verso. 
Hune vehit immanis Triton et cserula concha 
Ezterrens freta ; cui laterum tenus hiepida nanti 210 
Frons hominem prsefert, in pristin desinit alvus ; 
Spumea semifero sub pectore murmurat unda. 
Tot lecti proceres ter denis navibus ibant 
Subsidio Trojse, et campos salis sere secabant. 

Jamque dies c»lo concesserat, almaque curm 215 
Noctivago Phoebe medium pulsabat Olympum : 
i£neas — ^neque enim membris dat cura quietem-— 
Ipse sedens clavumque regit velisque ministrat. 
Atque illi medio in spatio chorus, ecce, suarum 
Occurrit comitum : Nymph», quas alma Cybebe 220 
Numen habere maris Nymphasque e navibus esse 
Jusserat, innabant pariter fiuctusque secabant, 
Quot prius seratse steterant ad litora prorse. * 
Agnoscunt longe regem, lustrantque choreis. 
Quarum quse fandi doctissima Cymodocea 225 

Pone sequens dextra puppim tenet, ipsaque dorso 
Eminet, ac laeva tacitis subremigat undis. 
Turn sic ignarum alloquitur : " Vigilasne, deâm gens, 
" ^nea ? vigila, et velis immitte rudentes. 
" Nos surous, Idaese sacro de vertice pinus, 230 

" Nune pelagi Nymphse, classis tua. Ferfidus ut nos 
" Prsecipites ferro Rutulus flammaque premebat, 
" Rupimus invitae tua vincula, teque per sequor 
" Quaerimus. Hanc Genetrix faciem miserata refecit, 
" Et dedit esse deas, sevumque agitare sub undis. 235 
" At puer Ascanius muro fossisque tenetur 
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JSKKIDOS LIB. X. (237 — 278.) 

** Tela inter medîa atque horrentes Marte Latînos. 

" Jam loca jussa tenet forti pennixtas Etmsco 

" Ârcas eques. Mediaş illis opponere tnrmas, 

" Ne ca&tris jangant, certa est sententia Tumo. 240 

" Snrge age, et Aurora socios veniente Tocari 

" Primus in arma jube, et clipeum cape, quem dedit ipse 

" Invictum Ignipotens, atque oraş ambiit auro. 

** Crastina lax, mea si non irrita dicta putaris» 

" Ingentes Rutulae spectabit csedis acervos." 245 

Dixerat» et dextra discedens impulit altam, 

Haud ignara modi, puppim. Fugit illa per undas 

Ocior et j acolo et ventos asquante sagitta. 

înde alise celerant cursus. Stupet inscius ipse 

Tros Anchisiades ; animos tamen omine tollit. 250 

Turn breviter supera aspectans convexa precatur : 

" Alma parens Idsea deiim, cui Dindyma cordi 

" Turrigeraeque urbes bijugiqae ad frena leones ; 

" Tu mihi nune pugnae princeps, tu ritc propinques 

" Augurium, Phrygibusque adsis pede, diva, secundo." 

Tantum effatus. £t interea revoluta ruebat 256 

Matura jam luce dies, noctemque f agarat : 

Principio sociis edicit, signa sequantur, 
Atque animos aptent armis, pugnaeque parent se. 
Jamque in conspectu Teucros habet et sua castra, 260 
Stans celsa in puppi : clipeum quum deinde sinistra 
£xtulit ardentem. Clamorem ad sidera tollunt 
Dardanidse e muris ; spes addita suscitat iras ; 
Tela mânu jaciunt : quales sub nubibus atris 
Strymonise dant signa grues, atque sethera tranant 265 
Cum sonitu, fagiuntque Notos clamore secundo. 

At Rutulo regi ducibusque ea mira videri 
Ausoniis ; donec versas ad litora puppes 
Respiciunt, totumque allabi classibus aequor. 
Ardet apex capiti, cristisque a vertice âamma 270 

Funditur, et vastos umbo vomit aureus ignes : 
Non secus ac liquida si quando nocte cometae 
Sanguinei lugubre rubent, aut Sirius ardor ; 
Iile sitim morbosque ferens mortalibus segris, 
Nascitnr, et leevo contristat lumine cselum. 275 

Haud tamen audaci Turno fidacia cessit 
Litora prsecipere, et venientes pellere terra. 
'^'Ultro animos tollit dictis, atque increpat ultro '^ 
(184) 



JBNSIDOS LIB. X. (279 — 320.) 

" Quod votis optastîs, adest, perfringere dextra. 

" In manibus Marş ipse, viri. Nune conjugis esto 280 

" Quisqne suse tectique memor; nane magna referto 

" Facta, patrum laudes. Ultro oecurramus ad undam, 

" Dam trepidi, egreseiqae labant vestigla prima. 

** Audentes Fortuna juvat." 

Haec ait, et sceum versat, quos ducere contra, 285 

Vel quibus obsessos possit concredere muros. 

Interea iEneas socios de puppibus altis 
Pontibus exponit. Mulţi servare recursus 
Langnentis pelagi, et brevibus se credere saltu ; 
Per remos alii. Speculatiis litora Tarcho, 290 

Qua vadâ non spirant, nee fraeta remurmurat unda, 
Sed mare inoffensum crescenti allabitur sestu, 
Advertît subito proras, sociosque preeatur : 
" Nune, o leeta manus, validis incumbite remis ; 
" ToUite, ferte rates ; inimicam findite rostris 295 

" Hane terram, sulcumque sibi premat ipsa carina. 
" Frângere nec tali puppim statione recuso ; 
" Arrepta tellure semel." Quse talia postquam 
Effattts Tarchon, socii consurgere tonsis, 
Spumantesque rates arvis inferre Latinis, 300 

Donec rostra tenent siceum, et şedere carinse 
Omnes innocuse ; sed non puppis tua, Tarebo. 
Namque inflicta vadis dorso dum pendet iniquo, 
Anceps sustentata diu, fluctusque fatigat : 
Solvitur, atque viros mediis exponit in undis ; 305 

Fragmina remorum quos et fluitantia transtra 
Impediunt, retrabitque pedem simul unda relabens. 

Nee Turnam segnis retinet mora ; sed răpit acer 
Totam aciem in Teucros, et contra in litore sistit. 
Signa canunt. Primus turmas invasit agrestes 310 
iEneas, omen pugnse, stravitque Latinos, 
Occiso Therone, virClm qui maximus ultro 
iEnean petit ; huic gladio perque serea suta. 
Per tunicam squalentem auro, latus hanrit apertum. 
înde Licban ferit, exsectum jam matre perempta, 315 
Et tibi, Phoebe, sacmm, casus evadere ferri 
Quod licuit paryo. Nec longe, Cissea durum 
Immanemque Gyan, stementes agmina dava, 
Dejecit leto : nibil Ulos Herculis arma 
Nec validse juvere manus genitorque Melampus, 320 
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AMBID08 LIB. X. (3âl 862.) 

Alcîdse comes, usque graves dom terra labores 
Pnebuit. Ecce Fharo, voces dum jactat inertes, 
Intorquens jaculum clamanti sistit in ore. 
Tu quoque, flaventem prima lanuglne malas 
Dum seqaeris Clytium infelix, nova gaodia, Cydoa» 325 
Dardanea stratas dextra, securus amorum, 
Qai juvenum tibi semper erant, miserande, Jaceres : 
Ni fratrum stipata cobors foret obyia, Pborci 
Progenies, septem numero, septenaque tela 
Conjiciunt : partim galea clipeoque resultant 330 

Irrita ; deflexit partim atiingentia corpus 
Alma Venus. Fidum iEneas afEeitur Acbaten : 
" Suggere tela mibi ; n<m uUum dextera frustra 
" Torserit in Rutulos, steterunt quse in corpore Graiâm 
" Iliacis câmpia." Tum magnam corripit haatam, 335 
£t jacit ; illa volana clipei transverberat sera 
Maeonie, et thoraca simul cum pectore rampit. 
Hoic frater subit Alcanor, fratremque ruentem 
Sustentat dextra ; trajecto missa lacerto 
Protinus basta fugit, servatque cruenta tenorem, 340 
Dexteraque ex bumero nervis moribunda pependit, 
Tum Numitor, jaculo fratris de corpore rapto, 
iEnean petiit ; sed non et figere contra 
Est licitum, magniqoe femur perstrinxit Acbatse. 
Hic Curibus, fidens prim«vo corpore, Clansas 345 

Advenit, et rigida Dryopem ferit eminus basta 
Sub meotum graviter pressa, pariterque loquentîs 
Vocem animamque răpit trajecto gutture ; at iile 
Fronte ferit terram, et crassum vomit ore cruoredl« 
Tres quoque Threicios Boreae de gente suprema, 350 
Et tres, quos Idas pater et patria Ismara mittit. 
Per varios steniit casus. Aocurrit Halesus 
Auruncaeque manus ; subit et Neptunia proles, 
Insignis Messapus equis. Expellere tendunt 
Nune hi, nune illi ; certatur timine in ipso 355 

Ausoniae. Magno discordes aetbere venti 
Proelia ceu tolluat, aaimis et viribus sequis ; 
Non ipsi inter se, non nubila, non mare cedit ; 
Anceps pugna diu ; stant oboixa omnia contra : 
Haud aliter Trojanse acies acîesque Jjatinie 360 

Concurrunt, haeret pede pes densusque viro vir. 
At parte ex alia» qua saxa rotantia late 
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JBMSIDOS LIB. X. (368 — 402.) 

Impulerat toitens «rbustaqoe dimta rtpk^ 

Arcadas, insuetos acies ioferre pedestres. 

Ut vidit Pallas Latio dare terga sequaci» 365 

Aspera quîs natura loci dimittere quandb 

Suasit equos : unum qaod rebus restat egents. 

Nune prece, nune dictis virtutem accendit amarîs : 

" Quo fugitis, socii ? per tos et fortia fac ta, 

" Per ducis Evandri nomen devictaque bella 370 

" Spemque meam, patrise qu» nune subit eemula laudi, 

" Fidite ne pedibus. Ferro rumpenda per hostes 

" Est via. Qua globus iile vir4m densissimus urget» 

" Hac vos et Pallanta ducem patria alta reposcit. 

" Numina nulla pretnunt ; mortali urgemur ab hoaţe 

" Mortales ; totidem nobis animseque manusqne. 376 

" Ecce, maris magna claudit nos objice pontus ; 

" Deest jam terra fugte. Pelagua Trojamne petemns ?"* 

Hsec ait, et medius densos pronimpit in hostes* 

Obvius huic primum, fatis adductus iniquis, 380 

Fit LaguB : hune, magno vellit dum pondere saxam^ 

Intorto figit telo, discrimina costiş 

Per medium qua spina dabat ; hastamque receptat 

Ossibus hserentem. Quem non super occnpat Hisbo, 

Iile quidem boc sperans : nam Pallas ante mentem, 

Dum furit, incautum crudeli morte sodalis, 386 

Excipit, atque ensem tumido in pulmone recondit. 

Hine Sthenelum petit, et Rhcsti de gente vetusta 

Anehemolum, thalamos ausum inoestare novercaB. 

Vos etiam gemini Rutulis cecidistis in arvis, 390 

Daucia, Laride Thymberque, simillima proles. 

Indiscreta suiş gratusque parentibus error ; 

At nune dura dedit vobis discrimina Pallas ; 

Nam tibi, Thymbre, caput Evandrius abstulit ensis ; 

Te decisa sunm, Laride, dextera quserit ; 395 

Semianimesque'*' micant digiti, ferrumque retractaiit. 

Arcadas aecessos monitu et prssclara toentes 

Faeta viri mixtus dolor et pudor armat in hostes. 

Tum PaUas byugis fugientem RhtEtea praeter 

Tnyicit. Hoc spatium tantumque morse fuît Ilo. 400 

Ilo namque procul validam direxerat hastam, 

Quam medius Rhoeteus intercipit, câtime Teotlinu 

* Al, semammeefae. 
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JENBIDOS LIB. X. (403 — 444.) 

Te fngiens fratremque Tyren, cumique volatus ; 
Csedit semianimis Rutalorum calcibus arva. 
Ac velat, optato ventis sestate coortis, 405 

Dispersa immittit silvis incendia pastor ; 
Correptis subito mediis, extenditnr una 
Horrida per latos acies Vulcania campos ; 
nie sedens victor flammas despectat ovantes : 
Non aliter sociiim virtus coit omnis in nnum, 410 

Teqne juvat. Palia. Sed bellis acer Halesns 
Tendit in adversos, seque in sna colligit arma, 
Hic mactat Ladona Pheretaque Demodocumqae : 
Strymonio deztram fulgenti deripit ense 
Elatam in jugolum ; saxo ferit ora Thoantîs, 415 

Ossaqae dispersit cerebro permixta cruento. 
Fata canens silvis genitor celarat Halesam ; 
Ut senior leto canentia lumina solvit, 
Injecere manum Parcse, telisque sacrarunt 
Evandri. Qaem sic Pallas petit ante precatus : 420 
" Da nune, Thybri pater, ferro, quod missile libro, 
" Fortunam atque viam duri per pectus Halesi. 
" Hsec arma ezuviasque viri tua quercus habebit." 
Audiit illa deus : dum texit Imaona Halesus, 
Arcadio infelix telo dat pectus inermum. 425 

At non caede viri tanta perterrita Lausus, 
Pars ingens belii, sinit agmina : primus Abantem 
Oppositum interimit, pugnse nodumque moramque. 
Stemitur Arcadise proles, stemuntur Etrusci, 
Et vos, o Graiis imperdita corpora, Teucri. 430 

Agmina concurrunt ducibusqae et viribus sequis. 
Extremi addensent acies ; nec turba moveri 
Tela manusque sinit. Hinc Pallas instat et urget, 
Hinc contra Lausus ; nec multum discrepat setas, 
Egregii forma ; sed quîs fortuna negarat 435 

In patriam reditus. Ipsos concurrere passus 
Haud tamen inter se magni regnator Olympi : 
Mox illos sua fata manent majore sub hoste. 
Interea soror alma monet succedere Lauso 
Tumum, qui volucri curm medium secat agmen. 440 
Ut vidit socios : " Tempus desistere pugnse ; 
" Solus ego in Pallanta feror ; soli mihi Pallas 
" Debetur ; cuperem ipse parens spectator adesset." 
Hsec ait ; et socii cesserunt sequore jusso. 
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At Rutaliiin abscessu juvenis tom jassa superba 445 
Miratus stupet in Tumo, corpusque per ingens 
Lamina volvit, obitqne traci procal orania visa ; 
Talibas et dictis it contra dicta tyranni : 
" Aut spoliis ^o jam raptis laudabor opimia, 
" Aut leto insigni. Sorti pater sequus utrique est. 450 
" ToUe minas." Fatus medium procedit in eeqnor, 
Frigidus Arcadibus coit in prsecordia sanguis. 
Desiluit Tumus bijugis ; pedes apparat ire 
Comminus. Utque leo, specola quum vidit ab alta 
Stare procul campis meditantem in proelia taurum 455 
Advolat ; haud alia est Tumi venientis imago. 
Hune ubi contig^um missse fore credidit hastie, 
Ire prior Pallas, si qua fors adjuvet ausum 
Tiribus imparibus, magnumque ita ad sethera fatur : 
" Per patris hospitium et mensas, quas advena adisti, 
" Te precor, Alcide, cceptis ingentibus adsis ! 461 

" Cernat semineci sibi me rapere arma cruenta ; 
'* Victoreroque ferant morientia lumina Torni." 
Audiit Alcides juvenem, magnumque sub imo 
Corde premit gemitom» lacrimasque effundit inanes. 
Tum Genitor natum dictis afiatur amicis : 466 

" Stat sua cuique dies ; breve et irreparabile tempus 
" Omnibus est vitse ; sed famam eztend^e factis, 
" Hoc virtutis opus. Trojae sub moenibus altis 
" Tot gnati cecidere deâm ; quin occidit una 470 

" Sarpedon, mea progenies. £tiam sua Tumum 
" Fata vocant, metasque daţi pervenit ad eevi." 
Sic ait, atque oculos Rntulorum rejicit arvis. 
At Pallas magnis emittit viribus hastam, 
Vaginaque cava fîilgentem deripit ensem. 475 

lila volans, humeri surgunt qua tegmina summa, 
Incidit, atque, viam clipei molita per oraş. 
Tandem etiam mag^o strinxit de corpore Tumi. 
Hic Tumus ferro prsefixum robur acuto 
In Pallanta diu librans jacit, atque ita fatur : 480 

" Aspice, num mage sit nostrum penetrabile telom." 
Dixerat ; at cHpeum, tot ferri terga, tot seris 
Quum pellis totiens obeat circumdata tauri. 
Vibranţi medium cuspis transverberat ictu, 
Loricseque moras et pectos perforat ingens. 485 

lUe răpit calidum frastra de vulno^ telum : 
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JBNEIDOS LIB. X. (487 — 528.) 

Una eademque via sanguis animusque sequuntur. 
Corruit in vulnus ; sonitum super arma dedere ; 
Et terram hostilem moriens petit ore cruento. 
Quem Tamus super assistens : 490 

" Arcades, hsec," inquit, " memores mea dicta referte 
" Evandro : Qualem meruit, Pallanta remitto. 
Quisqais honos tumuli, quidquid solamen humandi est, 
Largior. Haud illi stabunt ^neia parvo 
" Hospitia." Et Isevo pressit pede, talia fatus, 495 
Exanimem, rapiens immania pondera baltei 
Impressamque nefas : una sub nocte jugali 
Caesa manus juvenum fcede, thalaroique cruenti ; 
Quse Clonus Eur3rtide8 multo cselaverat auro ; 
Quo nune Tumus ovat spolio gaudetque potitus. 500 
Nescia mens hominum fati sortisque futurse, 
Et servare modum, rebus sublata secundis ! 
Tumo tempus erit, magno quum optaverit emptum 
Intactum Pallanta, et quum spolia ista diemque 
Oderit. At socii multo gemitu lacrimisque 505 

Impositum scuto referunt Pallanta frequentes. 
O dolor atque decns maguum rediture parenti ! 
Haec te prima dies bello dedit, hsec eadem aufert, 
Quum tamen ingentes Rutulorum linquis acervos ! 

Nec jam fama mali tanti, sed certior auctor 510 

Advolat JEneds, tenul discrimine leti 
Esse suos : tempus, versis succurrere Teucris. 
Proxima quaeque metit gladio, latumque per agmen 
Ardens limitem agit ferro, te, Tume, superbum 
Csede nova quserens. Pallas, Evander, in ipsis 515 
Omnia sunt oculis ; mensse, quas advena primas 
Tune adiit, dextraeque datae. Sulmone creatos 
Quatuor hic juvenes, totidem, quos educat Ufens, 
Viventes răpit, înferias quos immolet umbris, 
Captivoque rogi perf undat sanguine flammas. 520 

înde Mago procid infensam contenderat hastam. 
Iile astu subit ; at tremebunda supervolat hasta ; 
Et genua amplectens effatur talia supplex : 
" Per patrios Manes et spes surgentis luli, 
" Te precor, hanc animam serves gnatoque patrique. 
" Est domus alta ; jacent penitus defossa talenta 526 
•' Cselati argenti ; sunt auri pondera facti . 
" Infectique mihi. Non hic victoria Teucr^m 
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JESEIDOB LIB. X. (529 570.) 

" Vertitar ; aut anima nna dabit discrimina tanta.*' 
Dixerat. ^neas contra cui talia reddit : 530 

" Argenti atque auri memoras quse multa talenta, 
" Gnatis parce tuis ; belii commercia Turnus 
" Sustulit ista prior jam turn Pallante perempto. 
" Hoc patris Anchisse Manes, hoc Bentit lulus." 
Sic fatus galeam Iseva tenet, atque reflexa 535 

Cervice orantis capulo tenus appUcat ensem. 
Nec procul Hsemonides, Phoebi Triviseque sacerdos, 
Infîila cui sacra redimibat tempora vitta, 
Totus collucens veste atque insignibus armis. 
Quem congressus agit campo, lapsumque saperstans 
Immolat, ingentique umbra tegit; arma Serestus 541 
Lecta refert humeris, tibi, rex Gradive, tropseum. 
Instaurant acies Vulcani stirpe creatus 
Cseculus et veniens Marsorum montibus Umbro. 
Dardanides contra furit. Anxuris ense sinistram 545 
Et totum clipei ferro dejecerat orbem ; — 
Dixerat iile aliquid magnum, vimque afibre verbo 
Crediderat, caeloque animum fortasse ferebat, 
Canitiemque sibi et longos promiserat annos ; — 
Tarquitus exsultans contra fulgentibus armis, 550 

SilvicolîB Fauno Dryope quem nympha crearat, 
Obvius ardenţi şese obtulit : iile reducta 
Loricam clipeique ingens onus impedit basta ; 
Tum caput orantis nequidquam et multa parantis 
Dicere deturbat terrse, truncumque tepentem 555 

Frovolvens, super bsec inimico pectore fatur : 
'* Istic uunCi metuende, jace ! Non te optima mater 
** Condet bumi, patrioque onerabit membra sepulcro; 
" Alitibus linquere feris ; aut gurgite mersum 
" Unda feret, piscesque impas ti vulnera lambent." 560 
Protinus Antseum et Lucam, prima agmina Turni, 
Persequitur, fortemque Numam fulvumque Camertem, 
Magnanimo Volscente satum ; ditissimus agri 
Qui fuit Ausonidâm, et tacitis regnavit Amyclis. 
iEgseon qualis, centum cui brachia dicunt 565 

Centenasque manus, quinquaginta oribus ignem 
Pectoribusque arsisse, Jovis quum fulmina contra 
Tot paribus streperet clipeis, tot stringeret enses : 
Sic toto ^neas dessevit in aequore victor, 
Ut semel intepuit mucro. Quin jecce Nipbsei 570 
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JBNBID08 LIB. X. (571 — 612.) 

Qiiaârljnges in eqnoa adversaque pectora tendit ; 

Atque illi longe gradientem et dira frementem 

Ut videre, metu veni retroqne ruentea 

Effandantque ducem, rapiuntque ad litora currus. 

Interea bijugis infert se Lucagus albis 575 

In medios fraterque Liger ; aed frater babenis 

Flectit equos, strictam rotat acer Lucagus ensem. 

Haud tulit iEneas tanto fervore furentes : 

Irruit, adversaque ingens apparuit basta. 

Cui Liger: 580 

" Non Diomedis equos, nec currus cernis Acbilli, 

" Aut Pbrygiae campos : nune belii finis et sevi 

" His dabitur terris." Vesano talia late 

Dicta volant I Jgeri ; scd non et Troius beros 

Dicta parat contra ; jaculum nam torquet in bostem. 

Lucagus ut pronus peudens in verbera telo 586 

Admonuit bijugos ; projecto dum pede laevo 

Aptat se pugnse : subit oraş hasta per imas 

Fulgentis clipei, turn laevum perforat inguen ; 

Excussus curm moribundus volvitur arvis. 590 

Quem pius i£neas dictis affatur amaris : 

" Lucage, nulla tuos currus fuga segnis equorum 

" Prodidit, aut vanae vertere ex bostibus umbrse. 

" Ipse rotis saliens juga deseris." Hsec ita fatus 

Arripuit bijugos. Frater tendebat iuertes 595 

Infelix palmas, curm delapsua eodem : 

" Per te, per qui te talem genuere parentes, 

*' Vir Trojane, sine banc animam, et miserere precantis." 

Pluribtts oranti ^neas : " Haud talia dndum 

" Dicta dabas. Morere, et fratrem ne desere frater." 

Tum, latebras animse, pectus mucrone recludit. 601 

Talia per campos edebat funera ductor 

Dardanius, torrentis aquse vel turbinis atri 

More furens. Tandem erumpunt et castra relinquunt 

Ascanius puer et nequidquam obsessa juventus» 605 

Junonem interea compellat Jupiter ultro : 
" O germana mihi atque eadem gratissima conjux, 
" Ut rebare, Venus — nec te sententia fallit — 
" Trojanas sustentat opes : non vivida bello 
" Dextra viris animusque ferox patiensque pericli/' 610 
Cui Juno submissa: *' Quid, o pulcberrime conjux, 
" SoUicitas segram et tua tristia dicta timentem ? 
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JBNBIDOS LIB. X. (613 654.) 

" Si mihi, quse qnondam f aerat, qnamqne esse decebat 

" Vis in amore foret ! Non hoc mihi namqae negarea, 

" Omnipotens, qain et pngnse subducere Tamum, 615 

" £t Dauno possem incolumem servare parenti. 

" Nune pereat, Teucrisqae pio det sanguine pcenas. 

" Iile tamen nos^tra deducit origine nomen, 

" Pilumnusque illi quartus pater ; et tua larga 

" Ssepe mânu multisque oneravit limina donis." 620 

Cui rex aetherii breviter sic fatus Olympi : 

" Si mora prsesentis leti tempusque caduco 

" Oratur juveni, meque hoc ita ponere sentis : 

" Toile fuga Tumum, atque înstantibus eripe fatis. 

" Hactenus indulsisse vacat. Sin altior istis 625 

" Sub precibus venia ulla latet, totumque moveri 

" Mutarive putas bellum : spes pascis inanes." 

£t Juno allacrimans : " Qnid, si, qnae voce gravaris, 

" Mente dares, atque hsec Tumo rata vita maneret ? 

" Nune manet insontem gravis exitus : aut ego veri 

" Vana feror. Quod ut o potius formidine falsa 631 

" Ludar, et in melius tua, qui potes, orsa reflectas ! ** 

Haec ubi dicta dedit, cselo se protinus alto 

Misit, agens biemem, nimbo succincta, per auras ; 

Diacamque aciem et Laurentia castra petivit. 635 

Turn dea nube cava tenuem sine viribus umbram 

In faciem ^nese — visu mirabile monstrum — 

Dardaniis ornat telis ; clipeumque jubasque 

Divini assimulat capitis ; dat inania verba. 

Dat sine mente sonum, gressusque effingit euntis; 640 

Morte obita quales fama est volitare figuras. 

Aut quae sopitos deludunt somnia sensus. 

At primas laeta ante acies exsultat imago, 

Irritatque virum telis, et voce lacessit. 

Instat cui Turnus, stridentemque eminus hastam 645 

Conjicit ; ilia dato vertit vestigia tergo. 

Turn vero iEnean aversum ut cedere Turnus 

Credidit, atque animo spem turbidus hausit inanem : 

" Quo fugis, iEnea ? thalamos ne desere pactos ! 

" Hac aabitur dextra tellus qusesita per undas." 650 

Talia vociferans sequitur, strictumque coruscat 

Mucronem ; nec ferre videt sua gaudia ventos. 

Forte ratis celsi conjuncta crepidine saxi 

Expositis stabat scalis et ponte parato ; 
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Qua rex Clusinis advectns Osinius oris. 655 

Hac şese trepida iEnese fuglentis imago 
Conjicit in latebras ; nec Tarnus segnior instăt, 
Exsuperatque moras, et pontes transilit altos. 
Vix proram attigerat : rumpit Satumia funem, 
Avulsamque răpit revoluta per seqaora navem. 660 

Turn levis haud ultra latebras jam quserit imago, 
Sed sublime volans nubi se immiscuit atrse. 
Uium autem iEneas absentem in proelia poscit. 
Obvia multa viriim demittit corpora morţi : 
Quum Tumum medio interea fert sequore turbo. 665 
Respicit ignarus renim ingratusque salutis, 
Et duplices cum vooe manus ad sidera tendit : 
" Omnipotens genitor, tanton' me crimine dignum 
" Duxisti, et tales voluisti expendere poenas ? 
" Quo feror ? unde abii ? quee me fuga, quemve redocit ? 
*' Laurentesne iterum muros aut castra videbo? 671 
" Quid manus illa viram, qui me meaque arma secaţi ? 
** Quosne — nefias— omnes infanda in morte reliqui? 
" Et nune palan tes video, gemitumque cadentum 
" Accipio. Quid ago ? aut queâ jam satis ima dehiscat 
" Terra mihi ? Vos o potius miserescite, venti ! 676 
" In rupes, in saxa^^volens vos Tumus adoro— ^ 
" Ferte ratem, ssevisque vadis immittite Syrtis, 
** Quo neque me Rutuli, nec oonscia fama sequatur." 
Hsec memorans animo nune huc, nune fluctuat illuc ; 
An şese mucrone ob tantum dedecus amens 681 

Induat, et crudum per costas exigat ensem ; 
Fluctibus an jaciat mediis, et litora nando 
Curva petat, Teucr&mque iterum se reddat in arma. 
Ter conatus utramque viam : ter maxima Juno 685 
Continuit, juvenemque animi miserata repressit. 
Labitur alta secans -fluctuque aestuque secundo, 
Et patris antiquam Dauni defertur ad urbem. 
At Jovis interea monitis Mezentius ardens 
Succedit pugnae, Teucrosque invadit ovantes. 6d0 

Concurrunt Tyniiense acies, atque omnibus ani,^ 
Uni odiisque viro telisque frequentibus instant. 
lUe, velut rupes, vastum qase prodit in eeqnor, 
Obvia ventorum furiis expostaque ponto, 
Vim cunctam atque minas perfert caelique marisque, 
Ipsa immota manens : prolem Dolichaonis Hebram 69€ 
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Stenut hami, oţim quo Lttti^m Ptdmiimqiie liigaecm : 

Sed Latagum saxo atque ingenti fragmine moutis 

Occapat 06 fRoiemqae adveraam ; poplite Pcdinviii 

Succiso volvi segnem tioit ; amnaque Lauso 700 

Donat habere buoaerâ» et vertice figere criatas. 

Nec non Evanthen Phrygium, Paridisqae Mimanta 

JSqaalem oomiteeiqtte, noa queivi nocte Theano 

In luicem genitori Amyco dedit, et face pnegnana 

Cisseîs regina Parin : Paris orbe paterna 705 

Occubat ; ignArum Laurens babet ora Mimanta. 

Ac velut iUe canam moran de montibus altis 

Actus aper, moltos Veaiilaa quem pinifer annos 

Defendit, multosqne palm Laurentia, silva 

Pastus arundinea, poatqvam int^r retia ventam est, 710 

Substitit, infremuitque ierOx, et inbonruit armos ; 

Nec CQÎqttam irasei propiusque accedere virtus» 

Sed jacijdis tatisque procul clamcHribus instant : 

Iile aatem impavidus partes cunctator in omnes, 

Dentibus infrendens, et tergo decatit hastas : 715 

Haud aUter, justae quibus est Mezentius irae, 

Non ulii est anîmus stricto conourrere ferro ; 

Missilibus longe et yasto clamore lacessunt. 

Venerat antiqais Corjthi de finibos Acron, 

Graius bomo, upfectos linquens jMTofugus bymeoseos : 

Hanc ubi miscentem longe media agmîna vidit, 721 

Purpureum pennis et pactee conjugis ostro : 

Impastas stabnla alta leo ceu ssspe peragrans — 

Suadet enim vesana famea-^si forte fogacem 

Conspexit capream, aut snrgentem in comna cervnm« 

Gandet, bians immane, comasque arrexit, et b»i;et 726 

Visceribus super uic«mbens ; kvit improba teter 

Ora cruor : 

Sic ruit in densos alacer Mezentius bostes. 

Stemitnr infelix Acron, H calcibns atram 730 

Tundit bamum exspirans, infiraetaqae tela cruentat. 

Atque idem fîigientem baud est dignatus Oroden 

Stemere, nec jacta caecum dare em^de vulnus : 

Obvius adv^soque occiurrit, seque viro vir 

Contulit, baud farto meUor, sed foartibus armis. 735 

Tum super abjectum posito pede nixus et basta : 

" Pars belii baud tesinenda, viri, jacet altus Orodes." 

Conclamaat socii lastum pseana secuti. 
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Iile antem exspirans : " Non me, quicnncjlie es, innlto, 
" Victor, nec longum Isetabere : te quoque fata 740 
" Prospectant paria, atque eadem mox arva tenebis." 
Ad qaem sabrîdens mixta Mezentius ira : 
" Nune morere ! Ast de me divâm pater atque homi- 

nam rex 
" Viderit ! *' Hoc dicens edaxit corpore telnm. 
ODi dura quies oculos et ferreus urget 745 

Somnus ; in setemam clauduntur lamina noctem. 
Csedicus Alcathoum obtruncat, Sacrator Hydaspen ; 
Partheniamqae Rapo et prsedurum viribas Orsen ; 
Messapus Cloniamque Lycaouiumque Ericeten ; 
lUum infrenis equi lapsa tellare jacentem, 750 

Hune peditem pedes. Et Lycius processerat Agis ; 
Qaem tamen haad expers Valeras virtatis avitsB 
Dejicit ; at Tbroniam Salius, Salinmque Nealces, 
Insignis jacalo et longe fallente sagitta. 

Jam gravis sequabat luctas et mutua Mavors 755 

Funera ; csedebant pariter pariterque raebant 
Victores victiqae ; neqae bis faga nota, neqae illis. 
Dî Jovis in tectis iram miserantar inanem 
Amboram, et tantos roortalibus esse labores ; 
Hinc Venus, bine contra spectat Satnmia Jnno ; 760 
Pallida Tisiphone media inter millia ssevit. 
At vero ingentem quatiens Mezentius bastam 
Turbidtts ing^editur campo. Quam magnus Orion, 
Quum pedes incedit medii per maxima Nerei 
Stagna viam scindens, bumero sapereminet undas ; 765 
Aut, summis referens annosam montibus ornum, 
Ingrediturque solo et caput inter nubila condit: 
Talis se vastis infert Mezentius armis. 
Huic contra iEneas, speculatas in agmine longo, 
Obvius ire parat. Manet imperterritus iile, 770 

Hostem magnanimum opperiens, et mole sua stat ; 
Atque oculis spatium emensus, quantum satis hast» : 
" Dextra, mibi deus, et tel am, quod missile libro, 
" Nune adsint ! Voveo prsedonis corpore raptis 
" Indatum spoliis ipsum te, Lause, tropseum 775 

" iEnese." Dixit, stridentemque eminus bastam 
Jecit ; at illa volans clipeo est excussa, proculque 
Egregium Antoren latus inter et ilia figit : 
Herculis Antoren comitem, qui missus ab Argis 
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Hseserat Evandro, atqne Iteâa eonsederat orbe. 780 
Stemitur infelix a^îeno valnere, caelamque 
Aspicit, et dalces moriens reminisdtur Argoe. 
Tam pius Mneas hastam jacit : ilia per orbem 
Mre cavum triplici, per linea terga tribusqne 
Transiit intextum tauris opu«, imaque sedit 785 

Ingaine ; sed vires haad pertolit. Ooius ensem 
JSneas, viso TyrrheDi sangaine IsDtus, 
Eiripit a femine, et trepidanţi feryidas instat. 
Ingemuit cari graviter genitoris amore. 
Ut vidit, Lau8U8, laoHmaeqoe per ora volatse. 790 

Hic mortis dur» Gasom tuaqae optima facta. 
Si qaa fidem taato est operi latura vetostaB, 
Non equidem, nec te, juveois memorande, eHebo. 
Iile pedem referens et inutâis, inque ligatns 
Cedebat, dipeoqşe iaimicam hastile trahebat. 79£ 

Proripuit juveais, eeseque immiscuit armie ; 
Jamque assurgentia desitnt ^agamque ferentie 
JEnead subiit mucrcMiem, ipsumqae morando 
Sostinuit ; socii magno clamore aequuatur. 
Dam genitor nati parma proteetus abiret ; 800 

Telaqne conjiciunt, protarbantque eminus faostem 
Missilibus. Farit i^eas, tectosque tenet se, 
Ac velut, effosa si quando grandioe nimbi 
Frsecipitant, omnis campis diffttg^t ărator, 
Omnis et agricola, et tola latet arce viator 805 

Aut amnis ripis, aut alţi fomice saxi, 
Dom ploit in terris ; ut possiat, sole reduoto, 
Exercere diem ; sic obrutus un&que telis 
iEneas nubem belii, dum detonet, omnis 
Sustinet, et Lausum inorepitat, Lausoque minatur: 810 
" Quo moriture ruis, majoraque viribus audes? 
" Fallit te incautom pietas tua/' Nec minus iile 
Exsultat d^aeos. Si»v8e jamque altius irse 
Dardaaio surgunt ductori, extremaque Lauso 
ParcsB fila leguat : validum namque exigit easem 815 
Per medium ^neas ja^wnem, totumque recondit, 
Transiit et parmam muoro, levia arma minacis, 
Et tunicam, molii mater quam aeirerat auro ; 
Implevitque sinum sanguis ; turn vita per auras 
Concessit m»sta ad Manes, corpusque reliqoit. 820 
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At vero ut voltum vidit morientîs et ora. 

Ora modis Anchisiades pallentia miris, 

Ingemait miserans graviter dextramque tetendit, 

£t mentem patrise subiit pietatis imago. 

" Qaid tibi nune, roiserande puer, pro laadibas istÎB, 

" Quid pius iEneas tanta dabit indole dignum ? 826 

" Arma, quibus Isetatus, habe tua; teque parentum 

" Manibos et cineri, si qua est ea cura, remitto. 

" Hoc tamen infelix miseram solabere mortem : 

" Muees magni dextra cadis." Increpat ultro 830 

Cunctantes socios, et terra sublevat ipsum, 

Sanguine turpantem comptos de more capillos, 

Interea genitor Tiberini ad âuminis undam 
Vulnera siccabat lyraphis, corpusque levabat 
Arboris acclinis trunco. Procol serea ramis 835 

Dependet galea, et prato gravia arma quiescunt. 
Stant lecti circum juvenes ; ipse seger, anbelans» 
Colla fovet, fusus propexam in pectore barbam ; 
Multa super Lauso rogitat, multosque remittit, 
Qui revocent, msestique ferant mandata parentis. 840 
At Lausum socii exanimem super arma ferebant 
Flentes, ingentem, atque ingenti vulnere victum. 
Agnovit longe gemitum praesaga mali mens. 
Canitiem multo deformat pulvere, et ambas 
Ad cselum tendit palmas, et corpore inbaeret. 845 

" Tantane me tenuit vivendi, nate, voluptas, 
" Ut pro me hostili paterer succedere dextrae, 
" Quem genul ? Tuane hac genitor per vulnera servor, 
" Morte tua vivens ? Heu, nune misero mihi demum 
" Exitium infelix ; nune alte vulnus adactum ! 850 

" Idem ego, nate, tuum maculavi crimine nomen, 
" Pulsus ob invidiam solio sceptrisque patemis. 
" Debueram patrise poenas odiisque meorum^; 
" Omnes per mortes animam sontem ipse dedissem ! 854 
" Nune vivo, neque adhuc homines lucemque relinquo ! 
" Sed linquam." Simul hoc dicens attoUit in segrum 
Se femur, et, quamquam vis alto vulnere tardat, 
Haud dejectus equum duci jubet. Hoc decus illi, 
Hoc solamen erat ; bellis boc victor abibat 
Omnibus. AUoquitur moerentem, et talibus infit : 860 
" Rhsebe, diu — ^res si qua diu mortalibus uUa est — 
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ANBID08 LIB. X. (862 — 902.) 

" Viximas. Aut hodie victor spolia iDa craenta 
" Et capot ifinese referea, Laasique dolorum 
" Ultor eris mecam : aut, aperit si nulla viam vis, 
" Occumbes pariter. Neque enim, fortissime, credo 
" Jussa aliena pati et dominos dignabere Teucros." 866 
Dixit, et exceptus tergo consueta locavit 
Membra, manusqne ambas jacolis oneravit acutis, 
iGre caput fulgens, cristaque hirsutus equina. 
Sic cursum in medios rapidus dedit. iGstnat ingens 
Uno in corde pudor, mixtoque insania luctu, 871 

*£t Furiis agitatus amor, et conscia virtus.** 
Atque hic iEnean magna ter voce vocavit. 
iEneas — agnovit enim — Isetnsqne precatur : 
" Sic pater iile deiim faciat, sic altus Apollo ! 875 

" Incipias conferre manum." 
Tantum efiatus. et infesta subit obvins hasta. 
lUe autem : " Qaid me, erepto, ssevissime, nato 
" Terres ? hsec via sola foit, qua perdere posses. 
" Nec mortem horremus, nec diviim parcimus ulii. 880 
" Desine. Jam venio moriturus, et haec tibi porto 
" Dona prias." Dixit, telamque intorsit in hostem ; 
înde aliad super atqae aliud figitque, volatque 
Ing^nti gyro : sed sustinet aureaa umbo. 
Ter circum adstantem laevos equitavit in orbes, 885 
Tela mânu jaciens ; ter secam Troms heros 
Immanem serato circumfert tegmine silvam. 
înde ubi tot traxisse moras, tot spicula tsedet 
VeUere, et urgetur pugna congressas iniqua : 
Multa movens animo jam tandem erumpit, et inter 890 
Bellatoris equi cava tempora conjicit hastam. 
ToUit se arrectum quadrupes, et calcibus auras 
Verberat, effasamque equitem super ipse secutus 
Implicat, ejectoque incumbit cernuus armo. 
Clamore incendant cselum Troesque Latinique. 895 

Advolat ^neas, vaginaque eripit ensem, 
Et super haec : " Ubi nune Mezentius acer et illa 
" Effera vis animi ?" Contra Tyrrhenus, ut auras 
Suspiciens hausit cselam mcnteroqae recepit : 
" Hostis amare, quid increpitas morteroque minaris ? 
" NuUum in csede nefas ; nec sic ad proelia veni ; 901 
" Nec tecum meus haec pepigit mihi fcsdera Lausus. 
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" Unnm kcc per, si (^nş. eat TÎetîfi venîa lioBt&iu, oro : 

" Corpas humo patîane tegi. Scio acerba meoniin 

" Circumatare odia : hune, oro, defende fiirorem, 905 

" Et me ooii8(Mtem nati concede sepulcro." 

Httc loqoitor, jogoloqae haud ioscias accq>it ensan, 

Undantique animam diffandit in arma cmore. 
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iENEIDOS 



LIBER UNDECIMUS. 



OcBANUM interea surgens Aurora reliquit. 
^Deas, quamqnatn et sociis dare tempus hamandia 
Praecipitant cane, turbataqae fanere mens est. 
Vota detan primo victor solvebat £^o. 
Ingentem qaercnm decisis andique ramis 5 

Constituit tumulo, fulgentiaque induit arma, 
Mezenti dacis exuvias, tibi, magne, tropsenm, 
BeUîpotens. Aptat rorantes sanguine cristas 
Telaque trunca viri et bis sex thoraca petitum 
Perfossumque locis, clipenmque ex aere sinistrae 10 

Subligat, atque ensem collo suspendit eburnum. 
Turn socios — namque omuis eum stipata tegebat 
Turba ducum — sic incipiens hortatur ovantes : 
" Maxima res efiecta, viri ; timor omnis abesto, 
" Quod superest ; haec sunt spolia et de rege superbo 
" Primitise ; manibusque meis Mezenti ns hic est. 16 
" Nune iter ad regem nobis murosque Latinos. 
" Arma parate, animis et spe praesumite bellum ; 
" Ne qua mora ignaros, ubi primum vellere sîgna 
*' Adnuerint superi, pubemque educere castris, 20 

" Impediat, segnisve metu sententia tardet. 
" Interea socios inhumataque corpora terne 
" Mandemus : qui solns honos Acheronte sub imo est. 
" Ite," ait ; " egregias animas, quse sanguine nobis 
" Hanc patriam peperere sno, decorate supremis 25 
** Muneribus ; maestamqne Evandri primus ad urbem 
" Mittatur Pallas, quem non virtutis egentem 
" Abstulit atra dies et fimere mersit acerbo." 
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Sic ait illacrimans, recipitque ad limina gressum ; 
Corpus ubi exanîmi positum Pallantis Acoetes 30 

Servabat senior, qui Parrbasio Evandro 
Armiger ante foit ; sed non felicibos seque 
Turn comes auspiciis caro datus ibat alumno. 
Circum omnis famuKUnqae manus Trojanaque tarba 
£t msestum Iliades crinem de more solutse. 35 

Ut vero iEneas foribns şese intulit altis, 
Ingentem gemitiim tunsis ad sldera tollunt 
Pectoribus, msestoque immugit regia luctu. 
Ipse, caput nivei foltum Pallantis et ora 
Ut vidit, levique patens in pectore vulnus 40 

Cnspidis Ausonise, lacrimis ita fatur obortis : 
" Tene," inquit, " miserande puer, quum keta veniret, 
" Invidit Fortuna mihi, ne regna videres 
" Nostra, neque ad sedes victor vefaerere paternasi 
" Non bsec Evandro de te promisaa parenti 45 

" Discedens dederam, quum me oomplexua euntem 
" Mitteret in magnum imperiuni, metueosque moneret, 
" Acres esse viros, cum dura proolia gente. 
" Et nune ijUlie quidem spe multum captus inani 
" Fors et vota faoit, cumulatque sdtaria donis : 50 

" Nos juvenem exanimum et nil jam ceelesttbus ullis 
" Debentem vano msesti comitamur bonore. 
" Infelix, nati funus crudele videbis ! 
" Hi noştri reditos, exspectatique triumpbi ? 
" Hsec mea magna fides ? At non, Evandre, pudendifi 
" Vulneribus pulsum aspicies; nec fiospite dirum 56 
" Optabis nato fimus pater. Hei milii, quantum 
" Praesidium Ausonia, et quantum ta. perdis, lalel" 

Hsec ubi deâevit^toUi miserabile corpus 
Imperat, et toto lectos ex agmine mittit 60 

Miile viros, qui supremum comitentar bonorem, 
Intersintque patris lacrimis : sola/tia lactus 
Exigaa ingentis, miaero sed debita patri. 
Haud segnes alii /crates et molie fenetrum 
Arbuteis texunt virgis et vimine querno, 65 

Exstructosque torofi oibteiitu frondis imunbrajit. 
Hic juvenem agresti sublimem stranune pcmunt : 
Qualem virgineo deraessum poUice florem 
Seu mollîs violse, âeu knguentis h3racintiii. 
Cui neque f ulgor adhue, nec dom sua £ormA reoesBÎt ; 
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Non jam mater alit tdhis viresqne ministrat. 71 

Tanc geminas yestes anroque astroqne rigentes 

Extulit ifineaa, qnas i]li laeta labonim 

Ipsa suiş quondaiQ manibus ^donia Dido 

Fecerat, et tenui telas diacreverat auro. 75 

Harom miain jnveni sapremum msstns honorem 

Induit» annrasque comas obnubit amicta ; 

Multaque praeterea LanrentÎB pnemia pugnae 

Aggerat, et longo prsedam jubet ordine daci. 

Addit equos et tela, qaibua spoliaverat hostem. 80 

Vinxerat et post terga manns, qnos mitteret nmbria 

Inferias, cseso sparsnnxs sanguine flammam ; 

Indutosque yahet tnincos hostilibus armia 

Ipsos ferre ducea» inimîcaque nomina figi. 

Ducitnr infeHz sevo confectna Accetes, 85 

Pectora nune fcedans pugnis, nune unguibua ora; 

Stemitur, et toto projectus corpore teme. 

Docunt et Rutulo perfnsos sanguine cumis. 

Post bellator equus, poaitia insignibus, ^thon 

It lacrimans, g^ttisque humectat grandibus c»a. 90 

Hastam alii galeamque ferunt ; nam oetera IVumua 

Victor habet. Tom nnesta phalanx, Teoerique seqnnn* 

Tyrrhenique onnies et Tersîa Arcades armis. [tur 

Postquam omnis longe comitnm proceaaerat ordo, 

Snbstitit iEneas, gemituque hsec addidit aho : 95 

*' Nos alias faine ad lacriniaB eadem horrida belii 

" Fata vocant. Salve setemnm mihi, maxume PaUa» 

" iEtemumque vale." Nec plura effiitus ad altos 

Tendebat muror, greasnmque in castra ferebat. 

Jamque oratores aderant ez urbe Latina» 100 

Velati ramis oleae» veniamque rogantea : 
Corpora, per campos ferro quse fîisa jacebant, 
Redderet, ac tomulo ainoret succedare teme ; 
Nullum cum vietis colaiiien et aethere caasis : 
Parceret hoqiitibua qnondam socerisque vocatis. 105 
Quos bonus iEneas, baud aspemonda precantea» 
Prosequitur vraiia» et verbis hsec insuper addit : 
" Queenam voa tanto Fortuna in<tigna. Latini, 
" Implicuit bello» qui nos fugiatia amicoa ? 
" Păcem me ezanimis et Martia aorte peremptia 110 
" Oratis ? equidem et vivis conoedere vellem. 
" Nec Teni, mai ftita locum aedeaaqne dediasent ; 
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" Nec bellum cum gente ger o : rez nostra relîquit 
" Hospitia, et Torni potius se credidit armis. 
" iEquias huic Turnum faerat se opponere morţi. 115 
" Si bellum finire mânu, si pellere Teucros 
" Apparat, his mecum decuit concurrere telis ; 
" Vixet, coi vitam deus aut sua dextra dedisset. 
" Nune ite, et miseris supponite civibus ignem." 
Dixerat JSneas. Olli obstupuere silentes, 120 

Conversique oculos inter se atque ora tenebant. 
Tum senior semperque odiis et crimine Drances 
Infensus juveni Turno sic ore vicissim 
Orsa refert : " O fama ingens, ingentior armis, 
" Vir Trojane, quibus caelo te laudibus sequem ? 125 
" Justitiaene prius mirer, belline laborum ? 
" Nos vero haec patriam grati referemus ad urbem ; 
" Et te» si qua viam dederit fortuna. Latino 
" Jungemus regi. Quaerat sibi foedera Tumus. 
" Quin et fatales murorum attoUere moles» 130 

'* Saxaque subvectare humeris Trojana juvabit." 
Dixerat haec, unoque omnes eadem ore fremebant. 
Bis senos pepigere dies et pace seqnestra 
Per silvas Teucri mixtique impune Latini 
Erravere jugis. Ferro sonat alta bipenni 135 

Fraxinus ; evertunt actas ad sidera pinos ; 
Robora nec cuneis et olentem scindere cedrum, 
Nec plaustris cessant vectare gementibus ornos. 
Et jam Fama volans, tanti pnenuntia luctus, 
Evandrum Evandrique domos et moenia replet, 140 

Qnse modo victorem Latio Pallanta ferebat. 
Arcades ad portas ruere, et de more vetusto 
Funereas rapuere faces ; ]ucet via longo 
Ordine flammarum, et late discriminat agros. 
Contra turba Phrygum veniens plangentia jungunt 145 
Agmina. Quse postquam matres succedere tectis 
Viderunt, msestam incendunt clamoribus urbem. 
At non Evandrum potis est vis uUa tenere ; 
Sed venit in medios. Feretro Pallanta reposto 
Procubnit super, atque haeret lacrimansque gemensque, 
Et via vix tandem vocis laxata dolore est : 151 

" Non hsec, o Palia, dederas promissa parenti. 
" Cautius ut saevo velles te credere Marti î 
" Hand iguarus eram, quantum nova gloria in armis 
(204) 



iBNBIBOa UB. ZI. (155 196.) 

" Et prsedolce decna priaio oeFtamiiie poeset. 155 

" Primitise juYenis miaeraB, bdliqne propinqai 

" Dara mdimentft, et nolli ezaudita deorum 

" Vota precesqae mese ! taqae» o sanctissima conjux, 

** Felix morte tua, neque in hune servata dolorem ! 

" Contra ego yivendo vioi mea fata, saperstes 160 

" Restarem ut genitor. Troum socia arma secutom 

" Obraerent Rutoli telis ! animam ipse dediesem, 

" Atque hsec pompa domam me» non Pallanta» referret ! 

" Nec vos argaerim, Teacri, nee fcBdera, nec» quas 

" Junximus hospitio, deztras ; sors ista senectsB 165 

" Debita erat nostrae, Quod si immatara ma&ebat 

" Mors gnatum, caeeifi VoLseorom millibos ante» 

" Dacentem in latiam Tencros cecidisse juvaret. 

" Qain ego non aiio digner te fanare. Palia, 

" Qaam pios JSneae, et qoam magni Phryges, et qoam 

" lyrrhenique duces, Tyrrhenâm exercitus omnie. 171 

" Magna tropea £erant, quos dat tua dextera leto. 

" Tu quoqne nune starea immanis troncus in armis, 

" E^set par setas et idem si robar ab anms, 

" Tume. Sed infelix Tencros qnid demoror armis ? 

" Vădite et haec memores regi mandata referte : 176 

" Quod vitam moror invisam, Pallante perempto, 

" Dextera caossa tua est ; Tumum gnatoque patrique 

" Quam debere vides. Meritis vacat hic tibi soios 

" Fortunaeque locns. Non vkse gaudia qusero,' 180 

" Nec fas ; sed gnato Manes peifsrre sub imos." 

Aurora interea miseris mortalibus almam 
Extulerat lucem, referens opera atque labores. 
Jam pater iEneas, jam curvo in litore Tarchon 
Constituere pyras : buc corpoia quisque suomm 185 
More tulere patnun ; sub^ectisque ignibus atris 
Conditur in tenebras altum caligine cselum. 
Ter circum accensos cincti fulgentibus armis 
Decurrere rogos ; ter msestum funeris ignem 
Lustravere in equis, ululatusque ore dedere. 1 90 

Spargitur et tellus lacrimis, sparguntur et arma ; 
It cselo clamorqiie viram dangorque tubarum. 
Hinc alii spolia occisis derepta Latinis 
Conjiciunt igni, galeas ensesque decoros 
Frenaque ferventesque rotaş ; pars munera nota, 195 
Ipsorum cl^os et non felicia tela. 

(205) T 



JENBIDOS LIB. XI. (197 238). 

M.ulta boum circa mactantur corpora Morţi ; 
Setigerosque sues raptasqae ex omnibus agriş 
In flammam jagulant pecudes. Turn litore toto 
Ardentes spectant socios, semiustaque servant 200 

Busta ; neque avelli possant, nox humida donec 
Invertit cselam stellis ardentibus aptum. 

Nec minus et miseri diversa in parte Latini 
Innumeras stmxere pyras, et corpora partim 
Multa virCLm terrae infodiunt, avectaque partim 205 

Finitimos tolluut in agros, urbique remittunt. 
Cetera confusseque ingentem c«dis acervum 
Nec numero nec honore cremant ; tune undique vasti 
Certatim crebris coUucent ignibus agri. 
Tertia lux gelidam c«lo dimoverat umbram : 210 

Mserentes cdtum cinerem et confusa ruebant 
Ossa focis, tepidoque onerabant aggere terrae. 
Jam vero in tectis, prsedivitis urbe Latini, 
Pr»cipuus fragor et longi pars maxima luctus. 
Hic matres miserseque nurus, hic cară sororum 215 
Pectora mserentum puerique parentibus orbi 
Dirum exsecrantur bellum Tumique hymenseos ; 
Ipsum armis ipsumque jubent decemere ferro, 
Qui regnum Italise et primos sibi poscat honores. 
Ingravat hsec saevus Drances, solumque vocari 220 

Testatur, solum posci in certamina Turnum. 
Multa simul contra varii s sententia dictis 
Pro Turno ; et magnum reginse nomen obumbrat ; 
Multa virum meritis sustentat fama tropaeis. 

Hos inter motus, medio in flagrante tumultu, 225 
Ecce super meesti magna Diomedis ab urbe 
Legaţi responsa ferunt : nihil omnibus actum 
Tantorum impensis operum ; nil dona, neque aurum, 
Nec magnas valuisse preces ; alia arma Latinis 
Quaerenda, aut pacem Trojano ab rege petendum. 230 
Deficit ingenti luctu rex ipse Latinus. 
Fatalem ÎEnean manifesto numine ferri, 
Admonet ira deiim tumulique ante ora recentes. 
Ergo concilium magnum primosque suorum 
Imperio accitos alta intra limina cogit. 235 

OUi convenere fluuntque ad regia plenis 
Tecta viis. Sedet in mediis et maximus sevo 
Et primus sceptris, haud Iseta fronte, Latinus. 
(206) 



JKNSioos LiB. ZI. (239 — 280.) 



Atque hic legatos jEtola ez urbe remissos» 

Quse referant, fari jubet, et responsa reposclt, 240 

Ordine cuncta suo. Tam facta silentia linguis, 

Et Venulus dicto parens ita farîer infit : 

" Vidimus, o cives, Diomedem Argivaque castra ; 

Atqae iter emensi casus superavimus omnes ; 

Contigimusque manum, qua concidit Ilia tellas. 245 

Iile urbem Argyripani, patriae cognomine gentis, 

Victor Garganî condebat lapygis arvis. 

Postquam introgressi, et coram data copia fandi : 

Munera prseferimus, nomen patriamque docemus ; 

Qui bellum intulerint, quas caussa attrazerit Arpos. 

Auditis iile bsec placido sic reddidit ore : 251 

' O fortunat» gentes, Satumia regna, 

' Antiqui Aasonii, quse vos fortuna quietos 

' Sollicitat, suadetque ignota lacessere beUa ? 

' Quicumque Iliacos ferro violavimus agros, 255 

' — Mitto ea, quae muris bellando exbausta sub altis, 

' Quos Simois premat iile viros, — infanda per orbem 

' Supplicia et scelerum pcenas expendimus omnes, 

' Vel Priamo roiseranda manus ; scit triste Minervae 

' Sidus et Euboicae cautes ultorque Caphereus. 260 

' Miliţia ex illa diversum ad litus abacti, 

' Atrides Protei Menelaus adusque columnas 

' Exsulat ; iEtnaeos vidit Cyclopas Ulixes, 

' Regna Neoptolemi referam, versosqne Penates 

' Idomenei ? Libycone habitantes litore Locros ? 265 

' Ipse Mycenaeus magnorum ductor Achiviim 

' Conjugis infandse prima intra limina dextra 

' Oppetiit ; devictam Asiam subsedit adulter. 

' Invidisse deos, patriis ut redditus aris 

' Conjugium optatum et pulchram Calydona viderem ? 

' Nune etiam horribili visu portenta sequuntur, 271 

' Et socii amissi petierunt sethera pennis, 

* Fluminibusque vagantur aves — ^heu dira meorum 
' Supplicia ! — et scopulos lacrimosis vocibus implent. 
' Haec adeo ex illo mihi jam speranda fuerunt 275 
'Tempore, quum ferro cselestia corpora demens 

* Appetii, et Veneris violavi vulnere dextram. 
' Ne vero, ne me ad tales impellite pugnas. 
' Nec mihi cum Teucris uUum post eruta bellum 
' Pergama ; nec veterum memini Isetorve malorum. 
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" ' Munera, qnse patriis ad me portatîs ab oris, 281 

*• ' Vertite ad ifinean. Stetimus tela aspon contra, 

" ' Contolimusque manus : experto credite, qnantus 

" ' In clipeam assurgat, qao turbine torqueat hastam. 

'* ' Si duo preeterea tales Idsea tulisset 285 

" ' Terra viros, ultro Inaohias yenisaet ad urbes 

" ' Dardanus, et yer&is lugeret Grsecia fatis* 

" ' Qttidquid apud dur» cessatum est mcenia Trqîse, 

*' ' Hectoris ^neeeque mânu victoria Graii!km 

*' ' Haesit, et in decimam vestigia retulit annum. 290 

" ' Ambo animie, ambo insignes praestantibus armis ; 

" ' Hic pietate prior. Coeant in fcedera dextr», 

" ' Qua datur : aet, armia eoneurrant arma, caTete.* 

'* Et responsa simul qu» aint, rex optime, regia 

" Audiaţi, et que stt magno sententia bello.'* ^ 295 

y ix ea legaţi ; variusque per ora cucurrit 
Ausonidiim turbata fîremor : oeu, saxa morantur 
Quum rapidos amnes, fit clauso gurgite murmur, 
Viciâssque fremunt rip« crepitantibus undis. 
Ut primum placaţi animi, et trepida ora quienmt, 300 
Pr»fatu8 divos solio rex infit ab alto : 

*' Ante equidem summa de re statuisse. Latini, 
*' £t vellem, et f aerat melius ; non tempore tali 
" Cogere concilium, quiim muros assidet hostis. 
'* BeUum importunum, cives, cum gente deorum 305 
" Invictisque yiris gerimus, quo« nolla fatigant 
" Proelia, nec victi possunt absistere ferro. 
" Spem si quam adscitis iEtolC^m habuistis in armî^, 
" Ponite : spes sibi quisque. Sed hsec quam angusta, 

videtis. 
" Cetera qua reriun jaceant perculs^ ruina, 310 

'* Ante oculos inter que manus sunt omnia vestra». 
" Nec quemquam inouso« Potuit qu» plurima TÎrtus 
" Esse, fult ; toto eertatum est corpore regni. 
" Nune adeo, quse sit dubise sententia menti, 
" Expediam, et paucis— ^aQ>imos adhibete — docebo. 315 
" Est antiquus ager Tusco mihi proximns amni, 
" Longus in occasum, fines auper usque Sioanos ; 
" Aurunei RutuUque serunt, et vomere duros 
*' Exercent coUes, atque hor»te asperrima pascunt. 
** Hsec omnis regio, et celsi plaga ptnea montis 320 
** Cedat amieiti» Teuctorum ; et fcederia seqnM 
(208) 



JBNBIDOS LIB. XI. (322-— 363.) 

" Dicamus leges, sociosque in regna vocemus ; 

" Considant, si tantus amor, et moenia condant. 

" Sin alios fines aliainqae capessere gentem 

" Est animus, possuntque solo decedere nostro : 325 

" Bis denas Italo texamus robore naves» 

" Seu plures complere valent : jacet omnis ad undam 

" Materies ; ipsi numerumque modumque carinis 

" Praeciplant ; nos aera, manns, navalia demus. 

" Praeterea, qui dicta ferant, et foedera firraent, 330 

" Centum oratores prima de gente Latinos 

" Ire placet, pacisque mânu prsetendere ramos ; 

" Munera portantes aurique eborisque talenta 

" Et sellam regni trabeamque insignia noştri. 

" Consulite in medium, et rebus succurrite fessis ! " 335 

Tum Drances, idem infensus, quem gloria Tumi 
Obliqua invidia stimulisque agitabat amaris, 
Largus opum et lingua roelior, sed frigida bello 
Dextera, consiliis habitus non futilis auctor, 
Seditione potens, — genns buic materna superbum 340 
Nobilitas dabat, incertum de patre ferebat, — 
Surgit, et his onerat dictis atque aggerat iras : 
" Rem nulii obscuram nostrae nec vocis egentem 
" Consulis, o bone rex. Cuncti se scire fatentur, 
" Quid fortuna ferat populi ; sed dicere mussant. 345 
" Det libertatem fandi flatusque remittat, 
" Cujus ob auspicium infaustum moresque sinistros-— 
" Dicam equidem, licet arma mihi mortemque minetur-^ 
" Lumina tot cecidisse ducum, totamque videmus 
" Consedisse urbem luctu, dum Tro'ia tentat 350 

" Castra, fugae fidens, et cselum territat armis. 
'* Unum etiam donis istis, quae plurima mitti 
" Dardanidis dicique jubes, unum, optime regum, 
" Adjici^s ; nec te ullius violent ia vincat, 
" Quin natam egregio genero dignisque hymenseis 355 
" Des pater, et pacem hanc setemo foedere jungas. 
'* Quod si tantus habet mentes et pectora terror, 
<' Ipsum obtestemur, veniamque oremus ab ipso ; 
" Cedat, jus proprium regi patriseque remittat. 
" Quid miseros toties in aperta pericula cives 360 

" Projicis, o Latio caput horum et caussa malorum ? 
" Nulla salus bello ; pacem te poscimus omnes, 
** Turne, simul pacis solum inviolabile pignus. 
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" Primus ego, invisam qaem tu tibi fingis, et etse 

" Nil moror, en supplex venio. Miserere taomm, 865 

" Ponc animog, et palaas abi. Sat fdnera fusi 

" Vidimus, ingentes et desolavimas agros. 

" Aut, si fama moyet, si tantum pectore robur 

" Concipis, et si adeo dotalis regia cordi est : 

" Aude, atque adrersum fidens fer pectus in hostem. 

" Scilicet, ut Turno coutingat regia conjuz, 871 

" Nos, aniraie viles, inbumata infletaque tarba, 

" Sternamur campis. Et jam tu, si qna tibi vis, 

'* Si patrii quid Martis habes, illum aspioe contra, 

" Qui vocat." 375 

Talibus exarsit dictis violentia Tumi i 
Dat gemitum, rumpitque bas imo pectore voces : 
" Larga quidem, Drauce» semper tibi copia fandi 
" Turn, quum bella mauus poscuBt ; patribusque Tooatis 
" Primus ades. Sed nou replenda est curia Terbis, 880 
" Quae tuto tibi magna volant, dom distinet hostem 
" Agger mnrorum, nec inundant sanguine fossts. 
" Proinde tona eloquio, solitum tibi, meqoe timorls 
** Argue tn, Drance, quando tot stragis acervos 
" Teucrorum tua dextra dedit, passimque tropesis 885 
" Insignes agros. Possit quid vivida virtas^ 
" Experiare licet : nec longe scilicet hostes 
" Qaeerendi nobis; circnmstant undique muros. 
** Imtts in adversos } quid cessas ? an tibi Mavors 
** Ventosa in lingua pedibusque fugacibus istis 890 

" Semper erit ? 

" Pulsus ego } aut quisquam merito, fnâissîttie, ţralsum 
" Arguet, Iliaoo tumidum qui eresoere Thybrim 
" Sanguine, et Evandri totam cum stirpe vid^it 
" Procubuisse domum, atque exutos Arcadas armis? 
*' Haud ita me experţi Bitias et Pandarus mgens, 896 
" £t qoos miile die victcM* sub Tartara misi, 
" Inclusus mnris boslilique aggere septus* 
" Nulla saltts bello 1 Oapiti cane talia, demens, 
" Dardanio rebusqoe tuis. Piroinde CFmnia magno 400 
" Ne cessa turbare metn, atque extollere vires 
** Gentis bis victsB ; eontra premere arma Latini. 
** Nune et Myrmidonum prooere6 Phrygia arma tremis- 
" Nune et Tydides et Laiissietis Acbilies, [cant, 

" Amnis et Hadriaeas retiitf iagit Aufidatf undas. 405 
(210) 



ANStsos L1B. ZI. (406-^447.) 

" Vel quum 96 pavidam oontnl mea jurgia fingtt 

" Artificis scelns, et formidine crimen aoerbat. 

" Nunqaam animam talem dextrahao — absiste moveri— ' 

" Amittes ; habitet tecum, et Bit pectore in îsto. 

" Nune ad te et ttta magna, pater, oonsulta revertor. 

" Si Bullam noetris ultra spem ponis in annis^ 411 

** Si tam deşerţi sumus, et semel agmine yerso 

" Funditua occidimus, neqne habet Fortuna regressnm ; 

" OremuB pacem, et dextras tendamus inertea. 

" Quamquam» o, si solitn quidquam virtutis adestet, 

" Iile mihi ante alios fortunatusque laborum» 416 

" Egregiusque animi, qni, ne quid tale videret» 

'* Procubuit mcHiens^ et humum semel ore momordit< 

'* Sin et opes nobis et adhuc intacta juTentos^ 

" Auxilioque nrbes Ital» popnlique snpersiuit ; 430 

" Sin et Trojanis oum mnlto gloria yenit 

" Sanguine — «unt iUis sua funera, parqne per oumes 

" Tempestas — cur indecores in Hmine primo 

" Deficimus ? cur ante tubam tremor oocupat artoa? 

" Multa dies variique labor mutabilis asvi 425 

" Rettulit in melius ; multoa alterna revisena 

" Lusit et in sol ido rarsos Fortuna locavit. 

*' Non erit auxilio nobis i£tolus et Arpi s 

" At Messapus erit felixque Tolumnina, et ^a(M 

" Tot populi misere duces ; neo parva seqnetur 490 

" Gloria delectoa Lalio et Laurentibus agriş. 

" Est et Volsoorum egregia de gente Camilla, 

" Agmen agens equitum et fiorentes sare catervas^ 

" Quod si me solum Teucri in certamina poscunt»- 

" Idqae plaoet. tanf umque bonis conmranibus obato : 

" Non adeo bas exosa leanus Victoria fugit, 436 

" Ut tanta quidquam pro ape tentară reousCTi. 

** Ibo animis contra ; vel magnum prseatet Achilkm» 

" Factaque Vulcani manibus paria induat arma 

" Iile licet. Vobis animam hlno eoceroque Latino 440 

" Turnus ego, baud ulii veterum virtute secundua, 

" Devovi. Solaia ifineas vocat. £t^ vocet, oro^ 

" Nec Drances potiua, sive est bote ira deoraoi, 

'* Morte luat, sive est viortua et gloria, toUat/' 

lUi hsec inter se dubiis de rebua agebant 445 

Certantes ; eaatra i^eaa aciomque mcrvebaub^ 
Nuntius ingenti per regia tecta tumultu 
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JBNBIOOS LIB. XI. (448—489.) 

EiCce mit, magnisque urbem terroribus implet ; 
Instructos acie Tiberino a âumine Teucros» 
Tyrrhenamqae mânam totis descendere campîs. 450 
Extemplo turbaţi animi, concussaque yalgi 
Pectora, et arrectse stimolis baud mollibus irse. 
Arma mânu trepidi poscunt ; fremit arma juventus. 
Flent maesti mussantque patres. Hic nndique clamor 
Dissensu vario magnuB se tollit in auras : 455 

Haud secus, atque alto in luco quum forte catervae 
Consedere avium, piscosove amne Padu88e 
Dant sonitum rauci per stagna loquacia cycni. 
" Immo," ait, " o cives," arrepto tempore, Tumus, 
" Gogite concilium» et pacem lăudate sedentes : 460 
" Illi armia in regna ruant." Nec plura locutus 
Corripuit şese et tectis citus eztulit altis. 
" Tu, Voluse, armări Volscorum edice maniplis ; 
" Duc/' ait, " et Rutulos. Equitem, Messapus, in armis, 
" Et cum fratre Coras, latis diffundite campis. 465 

" Pars adittts urbis firmet, turresque capessat ; 
" Cetera, qua jusso, mecum manus inferat arma," 
Ilicet in muros tota discurritur urbe. 
Concilium ipse pater et magna incepta Latinus 
Deserit, ac trişti turbatus tempore difFert ; 470 

Multaque se incusat, qui non acceperit ultro 
Dardanium ^nean, generumque adsciverit urbi. 
Prsefodiunt alii portas, aut saxa sudesque 
Subvectant. Bello dat signum rauca cruentum 
Buccina. Tum muros varia cinxere corona 475 

Matronee puerique ; vocat labor ultimus omnes. 
Nec non ad templum summasque ad Palladis arces 
Subvebitur magna matrum regina caterva, 
Dona ferens ; juxtaque comes Lavinia virgo, 
Caussa mali tanti, oculos dejecta decoros. 480 

Succedunt matres, et templum ture vaporant ; 
£t maestas alto fundunt de limine voces : 
" Armipotens, prseses belii, Tritonia virgo, 
" Frânge mânu telum Pbrygii prsedonis, et ipsum 
" Pronum steme solo, portisque effunde sub altis." 485 
Cingitur ipse furens certatim in proelia Turnus. 
Jamque adeo Rutulum tboraca indutus aenis 
Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
Tempora nudus adbuc, lateriqae accinxerat ensem, 
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JBKHIS08 UB. XI. <490'^5dl.) 

Fulgebatqne alta decarrens AitfevB «ree ; 490 

Exsultatque animis, et spe jam pnecipit hoatem : 
Qaalis, ubi abmptiB fugit pnesepia TÎndia» 
Tandem liber equus, campoque potitas aperto 
Aut i]le in păstos armentaque tendit eqnanun. 
Aut aaauetas aqos perfiindi flmnine noto 495 

Emicat, arreotisque fremit oervieibas, ake 
Luxurians, Induntque jubse per coUa, per «rmot* 
Obvia cm, Volsconnn acie comitante, Camilla 
Occurrit, portisque ab equo regina sub ipeis 
Desiluit ; quam tota coh<»r8 imitata relietb 500 

Ad terram defluxit eqots ; tom talia fator : 
" Tame, sui merito si qua est fidacia forti, 
" Aodeo et ^neadâm promitto oecarrere tarmnp 
*' Solaque Tyrrhenos eqnites ire obrîa contra. 
" Me sine prima mana tentare pericida bdli : 505 

" Tu pedes ad maros subsiste, et mcsnia serva." 
Tumus ad httc, oculos borrenda in rirgifie fixns : 
" O decus Italise, virgo« qnas dicere gratea» 
" Quasve refeire părem ? Sed nune, est omnia qnafido 
" Iste animus supra, mecom partire laborem. 510 

" iEneas, ut fama fidem missique reportant 
" îLxploratores, equitam levia improbus arma 
" Prsemisit, quaterent campos ; ipse ardua montia 
" Per deşerta jugo superans adventat ad nrbem. 
" Forţa paro beBi con vexo tramite silvse, 515 

" Ut bivias armato obsidam milite faoeea. 
" Tu Tyrrh^ium eqoitem coUatis exoipe signis ; 
*' Tecum acer Messapos erit, tonnaeque Li^inae 
" Tiburtiqoe mănos; ducis et tu conctpe earam." 
Sic ait, et paribm Messapum în pnalia dictis 520 

Hortator sociosqoe dnces, et pergit in boatem. 
Est conro anfractu yalles, aooommoda fraodi 
Armoromqoe dolis ; quam densia frondibus ainun 
Urget utrimque latos ; tennis quo semita dooit, 
Angustseqoe ferunt faiices aditusqoe malignii 525 

Hanc sup^ in specolis sommoqoe in vertice montia 
Hanities ignota jacet> tntique recessus : 
Seu dextra kevaqoe velis occurrere pagn«. 
Sive instare jngis, et grandia vc^vere aaxa« 
Huc juvenis nota fertur regione viarum, 530 

Arripuitqoe locum, et ailvis insedit iniquis. 
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.■miDos UB. XI. (532^-573.) 

Velocem intefea saperis in sedibus Opim» 
Unam ex virginibos aociis sacraque caterva, 
Compellabat et bas tristis Latonia Toces 
Orq dabat : '* Graditnr bellum ad cnidele CamiUa, 535 
O Tirgo, et nostris neqnidquam cmgitiir arrois. 
Cară mihi ante alias ; neqae enim novos iste Dianse 
" Venit amor, sabitaqae animnm dolcedine movit. 
** Polsiis ob inTidiam regno yiresque superbas 
" PriTemo antiqna Metabas quum exoederet urbe, 540 
" Infantem, fagiens media inter prodia belii, 
" Sostnlit exsilio comitem, matrisqae vocavit 
" Nomine Casmillae, mutata parte, Camillam. 
" Ipse sinu prse se portans, jnga longa petebat 
" Soloram nemoram ; tela andique saeva premebant 
" £t drcumfbso volitabant mîlite Volsci. 546 

" Ecce fagae medio summis Amasenos abundans 
" SpamalMit ripis ; tantns se nubibns imber 
" Ruperat. Iile, innare parans, infantis amore 
" Tardatar, caroqne oneri timet. Omnia secam 550 
" Versanti subito vix haec sententia sedit : 
" Telum immane, mânu valida quod forte gerebat 
" Bellator, solidum nodis et robîore cocto ; 
" Huic natam, libro et silvestri subere clausam, 
" Implicat, atque habilem mediae circumligat hastae ; 
" Quam dextra ingenti librans ita ad aethera fatur : 556 
" ' Alma, tibi hanc, nemorum cultrix, Latonia yirgo, 
' Ipse pater famulam voveo : tua prima per auras 
' Tela tenens supplex bostem fugit. Accipe, testor, 
' Diva tuam, quae nune dubiis committitur auris.' 560 
" Dixit, et adducto contortum bastile lacerto 
" Immittit : sonuere undse ; lapidum super amnem 
" Infelix fugit in jaculo stridente Camilla. 
" At Metabus, magna propius jam urgente caterva, 
" Dat şese fluvio, atque bastam cum virgine victor 565 
" Gramineo donum Trivi» de csespite vellit. 
" Non illum tectis uUse, non moenibus urbes 
" Accepere ; neque ipse manus feritate dedisset ; 
" Pastorum et solis exegit montibus sevum. 
" Hic natam in dumis interque borrentia lustra 570 
" Armentalis equse mammis et lacte ferino 
" Nutribat, teneris immulgens ubera labris. 
" Utque pedum primis infans vestigia plantis 
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JBNBIDOS LIB. XI. (574 615.) 

" Instîterat, jaculo palmas armavit acnto, 

" Spiculaqne ex humero pairae raapendit et arcum. 575 

" IVo crinali auro, pro longse tegmîne pallae 

Tigridis exayiae per dorsnm a vertice pendent. 

Tela mana jam tam tenera puerilia torsit» 
" Et fondam tereti circum capăt egit habena ; 
" Strymoniamque groem, aut albam dejecit olorem. 580 
" Midtae illam frustra Tyrrhena per oppîda matres 
" Optavere nurum : sola contenta Diana, 
" iEtemum telorum et vîrginitatis amorem 
" Intemerata colit. Vellem haud correpta fnisset 
" Miliţia taH, conata lacessere Teucros ; 585 

" Cară mihi comitumque foret nune una mearum. 
" Vemm age, quandoquidem fatis urgetor acerbis» 
" Labere, Njnmpha» polo« finesqne in^ise Latinos, 
" Tristis ubi in&usto committitor omine pugna. 
" Haec cape« et ukricem pharetra deprome sagittam : 
" Hac, quicnmque sacmm violarit vuhiere corpus, 591 
" Tros Italusve, mihi pariter det sanguine poenas. 
" Post ego nube cava miserandae corpus et arma 
" Inspoliata feram tumulo, patriaeque reponam." 
Dixit ; at illa levis caeli delapsa per auraa 595 

Insonuit, nigro circumdata turbine corpus. 

At manus interea muris Trojana propinquat, 
Etruscique duces equitumque exercitus omnis, 
Compositi nnmero in tunnas. Fremit aequore toto 
Insultans sonipes, et pressis pugnat habenis 600 

Huc obyersus et huc ; tum late ferreus hastis 
Horret ager, campîqne armia sublimibus ardent. 
Nec non Messapus contra celeresque Latini 
£t cum fratre Coras et Tirginis ala Camillae 
Adversi campo apparent, hastasque reductis 605 

Protendunt longe dextns, et spicula vibrant ; 
Adventusque viram fremitusque ardescit equomm. 
Jamque intra jactnm teii progressus uterque 
Substiterat : snbito erumpunt damore, furentesqne 
Exhortantur equos ; fundunt simul undique tela 610 
Crebra nivis ritu, csdumque obtexitur umbra. 
Continuo adversis Tyrrhenus et acer Aconteos 
Connixi incurrunt bastis, primique ruinam 
Dant sonitu ingenti, perfractaque quadrupedantnm 
Pectora pectoribos rampant ; ezcassus Aconteos 615 
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£N«ioes fJB. XI. (616 — 657.) 

Fulminis in morem, ant tormeoto ponderie aeti, 

Praecipitat l(»sge, et vitam disperat in aoras. 

Extemplo turbato acies, versique Latini 

Rejicinnt parmas, et eq«io8 ad nnsnia vertnnt. 

Troes agunt ; prinoeps turmas induoit Asilas. 620 

Jamque propinquftbant portis, rursnsque Latini 

Clamorem toUunt, et mollia coUa reflectant ; 

Hi faginnt, penitosque datis referuntur habenis : 

Qualis ubi altemo procurrens gurgite pontas 

Nane ruit ad terras, soopalosque sapeijacit unda 625 

Spumeus, extremamque sinu perfandit arenam ; 

None rapidas retro atqoe testa revoluta resorbena 

Saxa fugit, litusqtte yado labente relinqoit. 

Bis Tuflci Rutulos egere ad moenia Yersoa : 

Bis rejecti annis vespeetant terga tegentes. 630 

Tertia sed postqoam eoiigressi in prcelia, totaa 

Implicnece inter ae aoies, l^tque viram yir : 

Tam v^o et gemitoe morientum, et sanguine w aUo 

Armaque corporaque et permixti esede virorum 

Semianimes volvuntor equi ; pugna aspera surgit. 635 

Orsilochus Remuli, quando ipsum horrebat adire, 

Hastam intorsit equo, ferrumque sub aure reliqoit. 

Quo sonipes ictn âirit arduue, altaque jactat 

Vulneris impatiens arrecto pectore crura. 

Volvitur iile excussus humi. CatUlus lollan 640 

Ingentemque animte, ingentem corpore et armia 

Dejicit Herminium^ nudo cui vertice fulva 

Csesaries nudique humeri ; nec vulnera terrent ; 

Tantus in arma patet. Latos huic hasta per arm os 

Acta tremit, duplicatque viram transfiza dolore. €45 

Funditur ater ubique cruor ; dant funera ferro 

Gertantes, pulchrunque petunt per vulnera mortem. 

At mediaş inter ceedes exsultat Amazon, 
Unum exserta latus pugnse, pharetrata Camilla ; 
Et nune lenta mânu spargens hastilia denşet, 650 

Nune vaMdam dextra rs^it indefessa bipennem. 
Auceus ex humero sonat areus et arma Dianse. 
lUa etiam, ai quando in tergum pulsa recessit, 
Spicula converso fugientia dirigit arcu. 
At circum lect» comites, Larinaque virgo, 655 

TuUaque, et seratam quatiens Tarpeia secarim, 
Italides ; quas ipsa deous sibi dia Camilla 
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.SNBtDOS LIB. XI. (658 — 699.) 

Bdegit» pacisqae bonas belliqne minîstras. 
Qaalea Threîcise qaum flumina Thermodontis 
Pulsant et pictis bellantur Amazones armis ; 660 

Seu drcam Hippolyten, seu qaum se Martia corra 
Penthesilea refert, magnoqae nlolante tumnlta 
Feminea exanltact lanatis agmina peltis. 
Qaem telo primam, qaem postremam aspera yirgo 
Dejicis ? aut quot humi morientia coipora fîmdis ? ^665 
Eonseum Clytio primmn patre, cujuB apertmn 
Adversi longa transverberat abiete pectns. 
Sangoinis iile vomens rivos cădit, atque cmenlam 
Mandit humum, moriensque suo se in volnere versat. 
Tom Lirim, Pagasumqae super, quonmi alter habenas 
Sofibsso revolatus eqao dum coUigit, alter 671 

Dom subit ac dextram labenti tendit inermem, 
Precipites pariterque mmit. His addit Amastmm 
Hippotaden ; sequitarque incumbens eminos hasta 
Tereaque Harpalycamqae et Demophoonta Cbromimque ; 
Quotque emissa mana contorsit spicola virgo, 676 

Tot Pbrygii cecidere viri. Proctd Omytns armis 
Ignotis et eqno venator lapyge fertur. 
Coi peUis latos bomeros erepta jovenco 
Pognatori operit ; capot ingens oris biatos 680 

£t mal« texere lopi corn dentibos albis, 
Agrestisqoe mănos armat sparos ; ipse catervîs 
Vertitor in mediis, et toto yertioe sopra est. 
Honc illa exceptom — neqoe enim labor agmine verso — 
Trajicit, et soper bsec inimioo pectore fator : 685 

" SOvis te, Tyrrbene, feras agitare potasti ? 
" Advenit qoi vestra dies moliebribos armis 
" Verba redargoerit. Nomen tamen baod leve patrom 
" Manibos boc referes, telo ceddisse Camilke." 
Protinos Orsilocbom et Boten, doo maxima Teocrâm 
Corpora: sed Boten aversom cospide fixit 691 

Loricam galeamqoe inter, qoa oolla sedentis 
Looent, et laevo dependet parma laoerto ; 
Orsilocbom, fogiens magnomqoe agitata per orbem, 
EHudit gyro interior, seqoitorqoe seqoentem, 695 

Tom validam perqoe arma viro perqoe ossa secorim, 
Altior exsorgens, oranti et molta precanti 
Congeminat ; volnos calido rigat ora cerebro. ^ 

Incidit boic, sobitoqoe adspecto territos baesit 
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JINBID08 LIB. ZI. (700-— 740.) 

Appenninîcoke bellatpr filius Auni, 700 

Haad Liguram extremus, dam fallere fata sinebant ; 

Isque, ubi se nuUo jam cursa evadere pagnae 

Posse, neque instantem reginam avertere cernit ; 

Gonsilio versare dolos ingressus et astu 

Incipit haec : " Qaid tam egregiam, si femina forti 705 

" Fidis equo ? dimitte fugam, et te comminas sequo 

" Mecum crede solo, pugnseque accinge pedestri ; 

" Jam nosces, ventosa ferat cui gloria laadem."* 

Dixit ; at illa farens acrique accensa dolore 

Tradit e<|uum comiţi, paribusque reaistit in armis, 710 

Ense pedes nudo, puraque interrita parma. 

At javenis, vicisse dolo ratas. avolat ipse, 

Haud roora, conversisqae fugax aufertnr habenis, 

Quadrupedemque citam ferrata calce fatig^. 

" Vane Ligas, frustraque animis elate superbis, 715 

" Neqaidquam patrias tentasti Inbricas artes ; 

" Neo fraus te incolamem fallaci perferet Anno." 

Hiec fatur Tirgo, et pemicibus ignea plantis 

Transit equum cursa, frenisque adversa prehensis 

Congreditur, poenasque inimice ex sanguine sumit : 

Quam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 721 

Consequitur pennis sublimem in nube columbam, 

Comprensamque tenet, pedibnsque eviscerat nncis ; 

Tum cruor et vulsse labuntur ab setbere plumte. 

At non bsec nnllis bominura satdr atque deoram 725 
Observans oculis summo sedet altus Olympo. 
Tyrrbenum gcnitor Tarohonem in proslia sseva 
Suscitat, et stimulis baud mollibus injicit iras. 
Ergo inter csedes cedentiaque agmina Tarobon 
Fertur equo, variisque instigat rocibus alas, 780 

Nomine quemque vocans, reficitque in proelia polsos. 
** Quis metus, o nunquam doltturi, o semper inerles 
«< Tyrrbeni, quee tanta animis ignavia venit ? 
" Femina palantes a^t» atque hsec agmina vertit : 
" Quo ferrum, quidve bsec gerimns tela inrita dextris ? 
" At non in Venerem segnes nocturnaque bella, 786 
" Aut, ubi curva choros indixit tibia Baccbi, 
" Exspectare dapes et plense pocula mensse, 
" — Hic amor, boc 8tudium---dam sacra secandus ha- 

ruspex 
" Nuntiet, ac lueos vooet bostia pinfeuis în altoe/' 740 
(218) 



JBNBIDOS LIB. XI. (741 782.) 

Hsec eilktus eqiium in medioB, morituins et ipee, 
Concitat, et Venolo adversum se turbidus infert, 
Dereptumque ab equo dextra complectitur hoBtem, 
Et gremiam ante snum multa vi concitufl aufert. 
Tollitur in cselum clamor, ounctique Latini 745 

Convertere oculos. Volat ignena sequore Taroho, 
Arma virumqae ferena ; turn summa ipsius ab haata 
Defringit ferrum» et partea rimatur apertas, 
Qaa vvdnas letale ferat ; contra iile repuguans 
Sustinet a jugulo dextram, et vim viribus exit. 750 

Utque Yolans alte raptum quum falva draconem 
Fert aquila, impllcttitqoe pedes, atque nnguibuB bsesit : 
Saucius at serpens ainuosa volumina versat* 
Arrectisque borret squamis, et sibilat ore, 
Arduns insurgens ; iUa baud minna urget obonco 755 
Luctantem rostro : BÎmul setbera verberat alia : 
Haud aliter prsedam Tiburtum ex agmine Tarchon 
Forţat ovana. Dacia exeroplum eventnmque secnti 
Mseonido; incarrant« Turn fatis debituB AmmB 
Velocem jaculo et multa prior arte Camillam 760 

Circuit, et, quse sit fortuna facillima, tentat. 
Qua ae cumque forens medio tulit agmine viirgo. 
Hac Armna subit, et tacitua veatigia lustrat ; 
Qua victrix redit illa, pedemque ex boate reportat. 
Hac juvenia furtim celerea detorquet babenas. 765 

Hoa aditua jamque boa aditus omnemque pererrat 
Undique circuitum ; et certam quatit improbua baatam. 
Forte sacer Cybelse Cbloreue, oHmque eacerdos, 
Inaignia longe Fbrygiia fulgebat in armis, 
Spumantemque agitabat equum, quem pellia aenis 770 
In plumam pquamia auro conaerta tegebat. 
Ipae, peregrina ferrugine clarua et ostro, 
Spicuia torquebat Lycio Gortynia comu ; 
Aureua ex bumeria aonat arcua, et aurea vati 
Caaaida ; turn croceam oblamydemque ainuaque crepantea 
Carbaaeoa fulvo in nodum oollegerat auro, 776 

Fictua acu tunicaa et barbara tegmina crurum. 
Hune virgo, aive ut templia praefigeret arma 
Tro'ia, captivo aive ut ae ferret in auro, 
Venatrix unum ex omni oertamine pugpise 780 

Caeca aequebatur, totumque incauta per agmmi 
Femineo prsed» et apoliorum ardebat amore i 
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Telam ez insidiîs q^um tandem tempore capto 
Concitat, et superos ArraDS sic voce precatur : 
" Samme deâm, sancti custos Soractis Apollo, 785 

" Qaem primi colimas, cui pineus ardor acervo 
" Pascitur» et medium freti pietate per ignem 
" Coltores multa premimas vestigia pruna; 
" Da, pater, hoc nostris aboleri dedecus armis, 
" Omnipotens ! Non ezuvias, pulsseve tropseum 790 
" Virginis, aut spolia ulla peto. Mihi cetera laudem 
" Facta ferent. Hac dira meo dum valnere pestis 
" Pulsa cadat, patrias remeabo inglorius urbes." 
Audiit et voti Phoebus succedere partem 
Mente dedit, partem volucres dispersit in auras. 795 
Stemeret ut subita turbătam morte Camillam, 
Adnuit oranti ; reducem ut patria alta videret, 
Non dedit ; inque notos vocem vertere procellse. 
Ergo, ut missa mânu sonitum dedit hasta per auras, 
Convertere animos acres oculosque tulere 800 

Cuncti ad reginam Volsci. Nihil ipsa nec aurse 
Nec sonitus memor, aut venientis ab sethere teii : 
Hasta sub ezsertam donec perlata papillam 
Hsesit, virg^neumque alte bibit acta cruorem. 
Concurrunt trepidae comites, dominamque ruentem 805 
Suscipiunt. Fugit ante omnes ezterritus Arruns 
Lsetitia miztoque metu ; nec jam amplius hastse 
Credere, nec telis occurrere virginis audet. 
Ac velut iile, priusquam tela inimica sequantur, 
Continuo in montes şese avius abdidit altos 810 

Occiso pastore lupus magnove juvenco, 
Conscius audacis facti, caudamque remulcens 
Subjecit pavitantem utero, silvasque petivit : 
Haud secus ez oculis se turbidus abstulit Arruns, 
Contentusque fiiga mediis se immiscuit armis. 815 

lUa mânu moriens telum trahit ; ossa sed inter 
Ferreus ad costas alto stat vulnere mucro. 
Labitur ezsanguis ; labuntur frigida leto 
Lumina ; purpureus quondam color ora reliquit. 
Tum sic ezspirans Accam, ez sequalibus unam, 820 

Alloquitur, fida ante alias quae sola Camillse, 
Quicum partiri curas ; atque hsec ita fatur : 
" Hactenus, Acea soror, potui ; nune vulnns acerbum 
" Conficit, et tenebris nisn-escunt omnia circum. 
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" Efluge, et haeo Tiurno mandata novusiraa perfer : 825 

*' Succedat pugnie, TrGJanoaqae aroeat urbe. 

" Jamqoe vale." Simol bis dictiB linqaebat babeaas, 

Ad terram nou sponte flaens. Tam frigida toto 

Panllatim exsolvit se oorpore, lentaqne colla 

Et captam leto posnit capăt, arma relinqoens ; . 890 

Vitaque cum gemito fugit indig^ta sub umbras. 

Tum vero immensus surgens ferit aorea clamor 

Sidera ; dejecta cnidescit pogna Camilla ; 

Incumint densi simol omnia copia Teucrâm 

Ţyrrbenique duoes Evandriqne Arcades al». 835 

At Trivi» costos jamdsdam in rapntibos Opis 
Alta sedet sammit, epectatqae inteirita pugnas. 
Utque procnl medio juvenom in damore farentum 
Prospexit trişti moltatam morte CamiUam, 
Ingemnitque deditque bas imo pectore voces : 840 

" Heu nimium, virgo, nimium crudele loisti 
" Sapplicium, Teucros conata lacessere beUo ! 
" Nec tibi desertae in dumis coloisse Dianaa 
" Profuit, aut nostras bumero gessisse pbaretras, 
" Non tamen indecorem tna te regina reliquit 845 

" Extrema jam in morte ; ne^Me boc sine nomine ktimi 
" Per gentes erit, aut famam patieris inoltae. 
" Nam quicnmque tnnm vielavit vulnere corpus, 
*' Morte luet merita." Fuit ingens monte sub alto 
Regis Dercenni temno ex aggere bnstum 860 

Antiqui Lanrentis* opaoaque iiice tectum ; 
Hic dea se primam rapido pulcherrima nisa 
Sistit, et AmiAtem tnmulo speculator ab alto. 
Ut vidit laetantem animis ac vana tumentem : 
" Cur," inquit, ** diversus abis ? boe dirige gressom ; 
" Huc periture veni, capias nt digna Camillse 856 

" Prsemia. Tune etiam telis moriei^ Dianae ?" 
Dixit, et aurala volocrem Threissa sagittam 
Deprompsit pbaretra, oomuqoe iirfensa tetendît, 
Et duxit longe, donec eurvata coirent 860 

Inter se capita, et maiMbus jam tangeret spqnis, 
Lseva aciem lerri, dextsa norvoque paptllam. 
Extern plo teii stridcH'em aurasque sonantes 
Andiit una Airuos, baesilque in oorpore ferrom. 
ninm exspirantem socii atque exttema gementem 865 
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Obliti ignoto camporum in pulvere liBquant ; 
Opis ad setherium pennis aafertur Olympum. 

Prima f agit, domina amissa, levis ala Camillse ; 
Turbaţi fdgiunt Rutuli, fugit acer Âtinas ; 
Disjectique duces desolatique manipli 870 

Tuta petunt» et equis aversi ad mcenia tendunt. 
Nec quisquam instantes Teucros letnmque ferentes 
Sustentare valet telis, aut sistere contra ; 
Sed laxos referunt humeris languentibus arcuş ; 
Quadrupedumque putrem curau quatit ungula campum. 
Volvitur ad muros caligine turbidus atra 876 

Pulvis, et e speculis percussae pectora matres 
Femineum clamorem ad cseli sidera toUunt. 
Qui curau portas primi irrupere patentes, 
Ho8 inimica super mixto premit agmine turba ; 880 
Nec miseram e£fugiunt mortem» sed limine in ipso, 
Moenibus in patriis» atque inter tuta domorum» 
Confixi exspirant animas. Pars daudere portas ; 
Nec sociis aperire viam, nec mcenibus audent 
Accipere orantes ; oriturque miserrima csedes 885 

Defendentum armis aditus, inque arma ruentum. 
Excluşi ante oculos lacrimantumque ora parentum, 
Pars in praecipites fossas urgente ruina 
Volvitur ; immissis pars c«ca et concita frenis 
Arietat in portas et duros objice postes. 890 

Ipsae de muris summo certamine mtftres — 
MoDstrat amor verus patrise» ut videre Camillam — 
Tela mânu trepidae jaciunt ; ac robore duro 
Stipitibus ferrum sudibusque imitantur obustis 
Prsecipites ; primseque mori pro mcenibus ardent. 895 
Interea Turnum in silvis saevissimus implet 
Nuntius, et juveni ingentem fert Acea tumultum : 
Deletas Volscorum acies, cecidisse Camillam, 
Ingruere infensos hostes, et Marte secundo 
Omnia corripuisse ; metum jam ad moenia ferri. 900 
Iile furens— et sseva Jovis sic numina poscnnt — 
Deserit obsessos coUes, nemora aspera linquit. ' 
Vix e conspectu exierat» campumque tenebat, 
Quum pater ^Eneas, saltus ingressus apertos, 
Exsuperatque jugnm, silvaque evadit opaca. 905 

Sic ambo ad muros rapidi totoque feruntur 
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Agmine, nec long^s inter se pasBibus absunt. 
Ac simul iEpeas fumautes pulvere campos 
Prospexit longe» Laurentiaque agmina vidit, 
Et saevam iEnean agnovit Tamus in armis, 910 

Adventumque pedum flatusque audivit eqnorum : 
Continuoque ineant pugnas, et prcelia tentent, 
Ni roseas fessos jam gurgite Phcebus Hibero 
Tingat equos, noctemque die labente redncat. 
Considant castris ante urbem, ^et mcenia vallant. 915 
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LIBER DUODECIMUS. 



TuRNUs ut infractos averso Marte Latinos 
Defecisse yidet, soa nune promissa reposci. 
Se signari oculis, ultro implacabilis ardet, 
AttoUitque animos. Foenorum qualis in arvis, 
Saucius iile gravi venantum vulnere pectus, 5 

Turn demum movet arma leo, gaudetque comantes 
Excutiens cervice toros, fixumque latronis 
ImpaviduB frangit telum, et fremit ore cruento : 
Haud secuB accenso gliscit violenţi a Tumo. 
Turn sic affatur regem, atque ita turbidus infit : 10 

" Nulla mora in Turno ; nibil est quod dicta retractent 
" Ignavi iEneadee ; nec, qu» pepigere, recusent. 
" Congredior. Fer sacra, pater» et concipe fcedus. 
" Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittam, 
" Desertorem Asise, — sedeant spectentque Latini ! — 15 
" Et solus ferro crimen commune refellam ; 
" Aut habeat victos ; cedat Lavinia conjux." 

OUi sedato re^pondit corde Latinus : 
" O prsestans animi juvenis, quantum ipse feroci 
" Virtute exsuperas, tanto me impensius sequum est 20 
" Consulere, atque omnes metuentem expeudere casus. 
" Sunt tibi regna patris Dauni, sunt oppida capta 
" Multa mânu ; nec non aurumque animusque Latino est ; 
" Sunt alise innuptse Latio et Laurentibus agriş, 
" Nec genus indecores. Sine me hsec haud mollia fatu 
" Sublatis aperire dolis ; simul hoc animo hăuri. 26 

" Me natam nulii veterum sociare procorum 
" Fas erat, idque omnes diviqne hominesque canebant. 
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" VictuB amore tui, cognato sanguine victus, 

" Conjugis et msestse lacrimis, vincla omniarupi ; 30 

" Promissam eripui genero ; arma impia sumpsi. 

" Ex iUo qui me casus, quse, Turne, sequantur 

" Bella» vides : quantos primus patiare labores. 

" Bis magna victi pugna vix urbe tuemur 

" Spes Italas ; recalent nostro Tiberina fluenta 85 

" Sanguine adhuc, campique ingentes ossibus albent. 

" Quo referor toties ? quse mentem insania mutat ? 

" Si Turno exstincto socios sum adscire paratus, 

** Cur non incolumi potius certamina toUo ? 

" Quid consanguinei Rutuli, quid cetera dicet 40 

" Italia, ad mortem si te — Fors dicta refutet ! — 

" Prodiderim, natam et connubia nostra petentem ? 

" Respice res bello varias ; miserere parentis 

" Longsevi, quem nune msestum patria Ardea Ion e 

" Dividit." Haudquaquam dictis violentia Tumi 45 

Flectitnr ; exsuperat magis, aegrescitque medendo. 

Ut primum fari potuit, sic institit ore : 

" Quam pro me curam geris, banc precor, optime, pro me 

" Deponas, letumque sinas pro laude pacisci. 

" £t nos tela, pater, ferrumque baud debile dextra 50 

" Spargimus, et nostro sequitur de vulnere sanguis. 

" Longe illi dea mater erit, quse nube fu^cem 

" Feminea tegat, et vanis şese occulat umbris." 

At regina, nova pugnse conterrita sorte, 
Flebat, et ardentem generum moritura tenebat : 55 

" Turne, per bas ego te lacrimas, per si quis Amatse 
" Tangit bonos animum — spes tu nune una, senectse 
" Tu requies miserse ; decus imperiumque Latini 
" Te penes ; in te omnis domus inclinata recumbit — 
" Unum oro : desiste manum committere Teucris. 60 
" Qui te cnmque manent isto certamine casus, 
" Et me, Turne, manent. Simul baec invisa relinquam 
" Lumina, nec generum iEnean captiva videbo." 
Accepit vocem lacrimis Lavinia matris 
Flagrantes perfusa genas ; cui plurimus ignem 65 

Subjecit rubor, et calefacta per ora cucurrit. 
Indum sanguineo veluti violaverit ostro 
Si quis ebur, aut mixta rubent ubi ]ilia multa 
Alba roşa : tales virgo dabat ore colores. 
Illum turbat amor, figitque in virgine vultus ; 70 
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Ardet in arma magia, paucisqoe affatiţr Amatam : 

*' Ne, queeso; ne me lacrimis» neve omine tanto 

" Prosequere in dori certamina Martis euntem, 

" O mater ; aeqae enim Turno mora libera mortis. 

" Nantiua hiec Idmon Fhrygio mea dicta tyranno 75 

" Haud placitura refer : Quiim primum crastiaa cielo 

" Funiceis inyecta rotia Aurora rubebit, [cant 

" Nou Teucros agat in Rutiilos ; — ^Teucrâ.m arma qoies- 

" Et Ratuli ; — noatro dirimamos sanguine bellom. 

" Illo qusBratar conjux Lavinia campo." 80 

Hsec ubi dicta dedît, rapidusque in tecta receaait ; 
Poscit equoa, gaudetque tuens ante ora frementes* 
Pilumno quoa ipsa decus dedit Orithyia, 
Qui candore nivea anteirent, cursibus aurae. 
Circumstant properi aurigOB, manibueque laceasunt 85 
Pectora plauaa cavia, et coUa oomantia pectunt. 
Ipae dehinc auro squalentem alboqae orichalco 
Circumdat loricam humeria ; simid aptat habendo 
Ensemque clipeumque et rubrse oomua cristee ; 
Euaem, qaem Pauno ignipotens deua ipse parenti 90 
Fecerat, et Stygia candentem tinxerat unda. 
Ezin, qu9 mediis ingenti anniza columnae 
iEdibas adatabat, validam vi corripit haatam, 
Actoris Aurunci'spolium, quasaatque trementem, 
Vociferana : " Nune, o nunquam frustrata vocatus 95 
" Hasta meos, nune tempus adest ; te maximus Actor, 
'* Te Tumi nune dextra gerit ; da sternere corpus, 
" Jjoricamque mânu valida lacerare revulsam 
" Semiviri Phryg^s, et foedare in pulvere crinea 
" Vibratos calido ferro myrrbaque madentes." 100 

His agitur furiis ; totoque ardentis ab ore 
Scintillse absistunt, oculis micat acribus ignis. 
Mugitus veluti quum prima in'proelia taurus 
Temficos ciet, atque irasci in comua tentat, 
Arboris obnixus trunco, ventosque lacessit 105 

Ictibus, aut sparsa ad pugnam proludit arena. 

Nec minus interea maternis sevus in armis 
iEneas acuit Mar tem, et se suscitat ira, 
Oblato gaudens oomponi foedere bellum. 
Tum socios msestique metum solatur luli, 110 

Fata docens ; regique jubet responsa Latino 
Certa referre viros, et pacis dioere legea. 
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Fostera vix sQmmos spargebat lamine moiites 
Orta dies : quum primum alto se gtirgîte tollunt 
Solis equi, lucemque elatis naribus efflant ; 115 

Campam ad certamen magnse sub rncenibus nrbis 
Dimensi Ratulique viri Teucrique parabant ; 
In medioque focos et dîs commnnibas aras 
Gramineas. Alii fontemque ignemque ferebant, 
Velati limo et verbena tetnpora vineţi. 120 

Procedit legio Ausonidâm, pilataque plenis 
Agmina se fiindunt portis. Hinc Tro'ius omnis 
T3m-henu8que ruit variis exercitas armis ; 
Haud secus instructi ferro, quam si aspera Martis 
Pugna vocet. Nec non mediis in millibus ipsi 125 

Dactores auro Volitant ostroque decori, 
£t genus Assaraci Mnestheus, et fortis Asylas, 
Et Messapus eqaâm domitor» Neptunia proles. 
Utque dato signo spatia in sua qnisqne recessit, 
Defigunt telluri hastas^ et scuta redinant. 130 

Turn studio efiuse matres et vulgas inemram 
Invalidique senes turres et tecta domorum 
Obsedere ; alii portis sublimibus adstant. 

At Juno e summo, qui nane Albanns habetur, — 
Tam neque nomen erat, nec honos, aut gloria monti— 
Prospiciens tumolo campam adspectabat et ambas 136 
Laurentum Troumqoe acies arbemque Latini. 
Extemplo Tami sic est affata sororem. 
Diva deam, stagnis qase flun^inibusque sonoris 
Prsesidet-^hnnc illi rex setbens altus honorem 140 

Jupiter erepta pro virginitate sacravit : — 
" Nympha, decus fluvîomm» animo gratissima nostro» 
" Scis» ut te cunctis nnam, qusecumque Jjatinse 
" Magnanimi Jovis ingratum adscendere cubile, 
" Prsetulerim, cselique libens in parte locarim : 145 

" Disce tuum, ne me incuses, Jutuma, dolorem. 
" Qua visa est fortuna pati, Parcaeque sinebant 
" Cedere res Latio, Turnam et tua moenia texi ; 
" Nune juvenem imparibus video concurr^re fatis» 
" Parcarumque dies et vis inimica prot)inquat. 150 

" Non pngnam aspicere banc oculis, non foedera posaum. 
" Tu, pro germano si quid preesentius audes, 
" Perge ; decet. Forsan miseros meliora sequentar." 
Vix ea, quum lacrimas oculis Jutoma profddit, 
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Terque qoaterque mânu pectns percnssit honestam. 155 
" Non lacrimis hoc tempus/' ait Satumia Juno ; 
" Accelera, et fratrem, si quis modas, eripe morţi ; 
" Aut tu bella cie, conceptamqae ezcute foedus. 
" Auctor ego audendi." Sic exhortata reliquit 
Incertam« et trişti turbatam vulnere mentis. 160 

Interea reges, ingenti mole Latinus 
Quadrijugo vehitur curru, cui tempora circum 
Aurati bis sex radii fulgentia cingunt, 
Solis avi specimen ; bigis it Turnus in albis. 
Bina mânu lato crispans hastilia ferro. 165 

Hinc pater iEneas, Romanae stirpis origo, 
Sidereo flagrans clipeo et cselestibus armis, ■ 
£t juxta Ascanius, magnse spes altera Romse, 
Procedunt castris ; puraque in veste sacerdos 
Setigeri fetum suiş intonsamque bidentem 170 

AttiUit, admovitque pecas flagrantibus aris. 
lUi ad surgentem conversi lumina solem 
Dant fruges manibus salsas, et tempora ferro 
Summa notant pecudum, paterisque altaria libant. 
Tum pius iEneas stricto sic ense precatur : 1 75 

" £8to nune Sol testis et hsec mihi Terra vocanti, 
" Quam propter tantos potui perferre labores, 
" £t pater omnipotens, et tu Satumia conjux, 
" Jam melior. jam, diva« precor ; tuque inclyte Mavors, 
" Cuncta tuo qui bella, pater, sub numine torques ; 180 
" Fontesque Fluviosque voco, quseque iEtheris alţi 
" Rcligio, et quse cseruleo sunt numina ponto : 
" Cesserit Ausonio si fors victoria Tumo, 
" Convenit, Evandri victos discedere ad urbem ; 
" Cedet lulus agriş ; nec post arma ulla rebelles 185 
" iEneadae referent, ferrove bsec regna lacessent. 
" Sin nostrum adnuerit nobis Victoria Martem, 
<< — Ut potius reor, et potius dî numine firment — 
" Non ego nec Teucris Italos părere jubebo, 
" Nec mibi regna peto. Paribus se legibus ambse 190 
" Invictse gentes setema in fcedera mittant. 
'^ Sacra deosque dabo ; socer arma Latinus habeto ; 
" Imperium sollemne socer ; mibi moenia Teacri 
" Constituent, urbique dabit Lavinia nomen." 
Sic prior iEneas ; sequitur sic deinde Latinus, 195 

Suspiciens cselum, tenditque ad sidera dextram : 
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" Hsee eadero, iEnea, Terram, Mare, Sidera, jaro» 

" Latonseque genus duplex, Janumque bîfrontem, 

" Vimqae deâm infemam et duri sacraria Ditis ; 

" Audiat hsec Genitor, qui foedera fulmine sancit ; 200 

" Tango aras ; medios ignes et numina testor : 

" NuUa dies pacem banc Italis nec foedera rumpet, 

" Quo res cumque cadent ; nec me vis ulla volentem 

" Avertet ; non, ei tellurem efTundat in undas, 

" Diluvio miscene, cselumque in Tartara solrat : 205 

' * Ut sceptrum hoc" — dextra sceptrum nam forte gerebat — 

" Nunquam fronde levi fîindet virgulta neque umbras, 

" Qnum sem^l in silvia, imo de stirpe rectsum, 

" Matre caret, posuitque comas et brachia ferro ; 

" Olim arbos; nune artificis manus sere decoro 210 

" Inclasît, patribusque dedit gestare Latinis." 

Talibtts inter se firmabant foedera dictis 

Conspecta iu medio procerum. Turn rite sacratas 

In flammam jugalant pecudes, et viscera vi vis 

Eripiunt, cumulantque oneratis lancibus aras. 215 

At vero Rutulis impar ea pugna videri 
Jamdudum, et vario misceri pectora motil ; 
Tum magîs, ut propius cemunt non viribus sequis. 
Adjuvat incessu tacito progressus et aram 
Suppliciter venerans demisso lumine Tumus, 220 

Tabentesque gense et juvenali in corpore pallor. 
Quem simul ac Jutuma soror crebrescere vidit 
Sermonem, et vulgi varîare labantia corda : 
In mediaş acies, formam assimnlata Camerti, 
Cui genus a proavis ingens clarumque paternse 225 

Nomen erat virtutis, et ipse acerrimus armis, 
In mediaş dat şese acies, baud nescia rerum, 
Rumoresque serit varios, ac talia fatur : 
" Non pudet, o Rutuli, pro cunctis talibus unam 
" Objectare animam ? numerone an viribus eequi 230 
" Non sumus ? En, omnes et Troes et Arcades hi sunt 
" Fatalisque manus, infensa Etruria Tumo. 
" Vix hostem, altemi si congrediamur, habemus. 
" Iile quidem ad superos, quorum se devovet aris, 
" Succedet fama, vivusque per ora feretur : 235 

" NoB, patria amissa, dominis părere superbis 
" Cogemur, qui nune lenţi consedimus arvis." 
Talibus incensa est juvenum sententîa dictis 
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Jam magie atque magia ; serpitqae per agmina murmur ; 
Ipsi lAurentes mutaţi ipsiqne Latini. 240 

Qai sibi jam requiem pugose rebusque salutem 
Sperabant, nune arma volunt, foedusque precantur 
Jnfectum, et Tumi sortem miserantur iniquam. 
His aliud majuB Juturna adjungit, et alto 
Dat signum cselo, quo non praesentius ullum 245 

Turbavit mentes Italas, monstroque fefellit. 
Namque volans rubra fulvus Jovis ales in sethra 
Litoreas agitabat aves turbamque sonantem 
Agminis aligeri : subito quum lapsus ad undas 
Cycnum ezceilentem pedibus răpit improbus uncis. 250 
Arrexere animos Itali, cunctseque volncres 
Convertunt clamore fugam — mirabile visu, — 
iEtheraque obscurant pennis» hostemque per auras 
Facta nube prerount, donec vi victus et ipso 
Pondere defecit, prsedamque ez unguibua ales 255 

Projecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 
Turn vero augurium Rutuli clamore salutant, 
Expediuntque manus ; primusque Tolumnius augur, 
" Hoc erat, boc votis," inquit, " quod seepe petiyi. 
" Accipio, agnoscoque deos. Me, me duce ferrum 260 
" Corripite, o miseri, quos improbus advena bello 
" Territat, invalidas ut aves, et litora vestra 
" Vi populat. Petet iile fugam, penitusque profundo 
** Vela dabit. Vos unanimi densate catervas 
" Et regem vobis pugna defendite raptum." 265 

Dixit, et adversoB telum contorsit in hostes 
Procurrens ; sonitum dat stridula comus, et auras 
Certa secat. Simul hoc, simul ingens clamor, et omnes 
Turbaţi cunei, calefactaque corda tumultu. 
Hasta volans, ut forte novem pulcherrima fratrum 270 
Corpora constiterant contra, quos fida crearat 
Una tot Arcadio conjux Tyrrhena Gylippo ; 
Horum unum ad medium, teritur qua sutilis alvo 
Balteus, et laterum juncturas fibula mordet, 
Egregium forma juvenem et fulgentibus armis, 275 

Transadigit costas, fîilvaque effundit arena. 
At fratres, animosa pbalanx accensaque luctu, 
Pars gladios stringunt manibus, pars missile ferrum 
Corripiunt, caecique ruunt. Quos agmina contra 
Procurrunt Laurentum. Hic densi rursus inundant 
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Troes Agyllinîqae et pictis Arcades annis. 281 

Sic omnes amor anus habet decemere ferro. 

Diripuere aras ; it toto turbida cselo 

Tempestas telorum, ac ferreus ingmit imber ; 

Craterasque focosque ferunt. Fugit ipse Latinus 285 

Pulsatos referens infecto foedere divos. 

Infrenant alii currus, aut corpora saltu 

Subjiciunt in equos, et strictis ensibus adsunt. 

Messapus regem regisque insigne gerentem 

Tyrrhenum Aulesten, avidus confandere foedus, 290 

Adverso proterret equo : ruit iile recedens, 

£t miser oppositis a tergo involvitur aris 

In caput inque humeros. At fervidus advolat hasta 

Messapus, teloque orantem multa trabali 

Desuper altus equo graviter ferit, atque ita fatur : 295 

" Hoc habet; heec melior magnis data victima divis." 

Concurrunt Itali, spoliantque calentia membra. 

Obvius ambustum torrem Corynseus ab ara 

Corripit, et venienti Ebuso plagamque ferenti 

Occupat os flammis. Olli ingens barba reluxit, 300 

Nidoremque ambusta dedit. Super ipse secutus 

Csesariem Iseva turbaţi corripit hostis, 

Impressoque genu nitens terrse applicat ipsum : 

Sic rigido latus ense ferit. Podalirius Alsum, 

Pastorem, primaque acie per tela ruentem, 305 

Ense sequens nudo superîmminet : iile securi 

Adversi frontem mediam mentumque reducta 

Disjicit, et sparso late rigat arma cruore. 

OUi dara quies oculos et ferreus urget 

Somnus; in seternam claudantur lumina noctem. 310 

At pius iEneas destram tendebat inermem 
Nudato capite, atque suos clamore vocabat ; 
" Quo ruitis ? quseve ista repens discordia surgit ? 
" O cohibete iras ! ictum jam foedus, et omnes 
" Compositse leges ; mihi jus concurrere soli ; 315 

** Me sinite, atque auferte metus. Ego foedera faxo 
" Firma mânu ; Turnum debent hsec jam mihi sacra.'* 
Has inter voces, media inter talia verba, 
Ecce, viro stridens alis aUapsa sagitta est, 
Incertum, qua pulsa mânu, quo turbine adacta ; 320 

Quis tantam Rutulis laudem, casusne, deusne, 
Attulerit. Pressa est insignis gloria facti ; 
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Nec Bese iEnesB jactavit vulnere qakqnani. 
TornuB, ut ^nean cedentem ez agmine vidit 
TurbatoBque ducea, subita spe fervidus ardet; 325 

Poscit equos atque arma simul, aaltuque Buperbus 
Emicat in currum, et manibus molitur habenas. 
Multa viram volitans dat fortia corpora leto ; 
Semineces volvit mnltoB, aut agmina curm 
Proterit, aut raptas fugientibus ingerit hastas. 330 

Qualis apud gelidi quum flumina concitus Hebri 
Sanguineus Mavors clipeo increpat, atque furentes 
Bella movens immittit equoe ; iUi sequore aperto 
Ante Notos Zephyrumque volant : gemit ultima pulsu 
Tbraca pedum : circumque atrse Formidinis ora 335 
Irseque Insidieeque, dei comitatus» aguntur. 
Talis equos alacer media inter proBlia Tumus 
Fumantes sudore quatit, miserabile caesis 
Hostibus insultans ; spargit rapida ungula rores 
Sanguineos, mixtaque cruor calcatur arena. 340 

Jamque neci Sthenelumque dedit Tbamyrimque Pho- 

lumqae 
Hune congressuB et bune, illum eminus ; eminas ambo 
Imbrasidas, Glaucum atque Laden, quos ImbrasuB ipee 
Nutrierat Lycia, paribusque omaverat armis. 
Vel conferre manum, vel equo prsev^tere ventos. 345 
Parte alia media £umedes in prcelia fer tur, 
Antiqui proles bello preeclara Dolonis, 
Nomine avum referens, animo manibusque parentem ; 
Qui quondam, castra ut Danaiim speculator adiret, 
Ausus Pelidae pretium sibi poscere currus ; 350 

lUnm Tydides alio pro talibus ausis 
Afiecit pretio ; nec equis adspirat Achillis. 
Hune procul ut campo Turnus prospezit aperto» 
Ante levi jaculo longum per ioane secutus, 
Sistit equos bijuges, et curru desilit, atque 355 

Semianimi lapsoque supervenit, et, pede collo 
Impresso, dextrae mucronem extorquet, et alto 
Fulgentem tingit jugulo ; atque ba^ insuper addit : 
'* £n agros et, quam bello» TVojane petisti, 
" Hesperiam metire jacens : bsec prsemia, qui me 360 
" Ferro ausi ten tare, ferunt ; sic mcenia condunt." 
Huic comitem Asbuten conjecta cuspide mittit, 
Cbloreaque Sybarimque Daretaque Tbersilocbumqae ; 
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£t stemacis eqai lapsum cervice Thymoeten. 

Ac velut, Edoni Borese quum spiritus alto S65 

Insonat iEgseo, aeqaiturque ad litora fluctua ; 

Qua venti iocubuere, fugam dant nubila cselo : 

Sic Turno, quacumque viam secat, agmina cedunt, 

Conyersaeque ruunt acies ; fert impetus ipsum, 

Et cristam adverso curru quatit aura volantem. 370 

Non tulit instantem Phegeus animisque frementem ; 

Objecit şese ad currum, et spumantia frenis 

Ora citatorum dextra detorsit equorura. 

Dum trahitur pendetque jugis, hune lata retectum 

Lancea consequitur, rutnpitque infixa bilicem 375 

Loricam, et summum degustat vulnere corpus. 

nie tamen clipeo objecto conversus in hostem 

Ibat, et auxilium ducto mucrone petebat : 

Quum rota pnecipitem et procursu concitus axis 

Impulit, effuditque solo ; Tumusque secutus 380 

Imam inter galeam summi thoracis et oraş 

Abstulit ense caput, truncumque reliquit arense. 

Atque ea dum campis victor dat funera Tumus, 
Interea ^nean Mnestheus et fidus Achates 
Ascaniusque comes castris statuere cruentnm, 385 

Alternos longa nitentem cuspide gressus. 
Ssevit, et infracta luctatur arundine telum 
Eripere, auxilioque viam, quae proxima, poscit : 
Ense secent lato vulnus, telique latebram • 
Rescindant penitus, seseque in bella remittant. 390 

Jamque aderat Phoebo ante alios dilectus lapis 
lasides ; acri quondam cui captus amore 
Ipse suas artes, sua munera, Isetus ApoUo 
Augurium citharamque dabat celeresque sagittas. 
Iile, ut depositi proferret fata parentis, 395 

Scire potestates herbarum usumque medendi 
Malnit, et mutas agitare inglorius artes. 
Stabat acerba fremens, ingentem nixus in hastam, 
iEneas, magno juvennm et mserentis luli 
Concursu, lacrimis immobilis. Iile retorto 400 

Fceoninm in morem senior succinctus amictu. 
Multa mânu medica Phoebique potentibus herbis 
Nequidquam ttepidat, nequidquam spicula dextra 
Sollicitat, prensatque tenaci forcipe ferrum. 
NuUa viam Fortuna regit, nihil auctor ApoUo 405 
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Subvenit ; et ssevas campis mag^s ac magia horror 

Crebrescit, propiusque malum est. Jam pulvere caelam 

Stare vident ; subeantque equites, et apicola castris 

Densa cadunt mediis. It tristis ad sethera clamor 

Bellantam javenum et duro sub Marte cadeutum. 410 

Hic VeDus, indigno nati concussa dolore, 

Dictamnum genetrix Cretsea cârpit ab Ida, 

Faberibas caulem foliis et flore comantem 

Porpureo : non illa feris incognita capris 

Gramina, quum tergo volucres hiesere sagittse. 415 

Hoc Venus, obscuro faciem circamdata nimbo, 

Detulit ; hoc fusum labris splendentibus amnem 

Inficit, occolte medicans ; apargitque salabris 

Ambrosise succos et odoriferam panaoeam. 

Fovit ea volnus lyropha longaevas lapis 420 

Ignorans, subitoque omnis de corpore fagtt 

Quippe dolor ; omnis stetit imo vnlnere sanguis. 

Jamqae secuta mânam, nnllo cogente, sagitta 

Excidit, atque nov» rediere in pristina vires. 

" Arma citi properate viro ! Quid statis }" Tapis 425 

Conclamat, primusqae animos accendit in hostem. 

'* Non bsec bumanis opibus, non arte magistra 

" Proveniunt ; neque te, iEnea, mea dextera servat : 

** Major agit dens, atqne opera ad majora remittit." 

Iile avidas pugnse snras incloserat auro 430 

Hinc atqae bine, oditque moras, bastamqne comscat. 

Postqnam habilis lateri clipens loricaque tergo est, 

Ascanium fiisis circam complectitnr armis, 

Sammaque per galeam delibans oscnla fator : 

" Disce, puer, virtutem ex me vemmque laborem, 435 

** Fortnnam ex aliis. Nune te mea dextera beUo 

" Defensum dabit, et magna inter prsemia ducet. 

" Tu facito, mox quum matura adoleverit setas, 

" Sis memor, et te, animo repetentem exempla tuomm, 

" £t pater iEneas et avunculus excitet Hector." 440 

Hkc ubi dicta dedit, portis şese extulit ingens, 
Telum immane mânu quatiens ; simul agmine denso 
Antbeusque Mnestbeueque ruunt, omnisque relictis 
Turba fluit castris. Turn cseco pulvere campus 
Miscetur, pulsuque pedum tremit excita tellus. 445 

Vidit ab adverso venientes aggere Tumus, 
Videre Ausonii, gelldnsque per ima cucurrit 
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088a tremor. Prima ante omnea Jatuma Latinoa 
Audiit ag^ovitque sonum, et tremefacta refagit. 
Iile volat, campoque atnim răpit agmeu aperto : 450 
Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 
It mare per medium ; miseris, heu, prsescia longe 
Horrescunt corda agricolis ; dabit iile ruinas 
Arboribus stragemque satis ; met omnia late ; 
Ante volant sonitumqne ferunt ad litora venti. 455 

Talis in adversos ductor Rhoeteius hostes 
Agmen agit ; densi cuneis se quisque coactia 
Agglomeraut. Ferit enee gravem Thymbneus Osirim* 
Archetium Mnestheue, Epolonem obtruncat Achates, 
Ufentemque Gyas ; cădit ipse Tolumnius augur, 460 
Primus in adversos telum qui torserat hostes. 
Tollitur in ctelum clamor, versique vicissim 
Pulverulenta fuga Rutnli dant terga per agros. 
Ipse neque aversos dig^atur stemere morţi, 
Nec pede cong^essos sequo, nec tela ferentes 465 

Insequitur : solum densa in caligine Tumum 
Vestigat lustrans, solum in certamina poscit. 
Hoc concussa metu mentem Jutuma virago 
Aurigam Tumi media inter lora Metiscum 
Excutit, et longe lapsum temone relinquit. 470 

Ipsa subit, manibusque undantes flectit habenas, 
Cuncta gerens, vocemque et corpus et arma Metisei. 
Nigra velut magnas domini quum divitis sedes 
Fervolat et pennis alta atria lustrat hirando. 
Fabula parva legens nidisque loquacibus escas, 475 

Et nune porticibus vacuis, nune humida circum 
Stagna sonat : similis medios Jutuma per hostes 
Fertur equis, rapidoque volans obit omnia curm ; 
Jamque hic germanum, jamque hic ostentat ovantem, 
Nec conferre manum patitur ; volat avia longe. 480 
Haud minus iEneas tortos legit obvius orbes, 
Vestig^tque viram, et disjecta per agmina mag^a 
Voce vocat. Quoties oculos conjecit in hostem, 
Alipedumque fiigam cursu tentavit equorum : 
Aversos toties currus Jutuma retorsit. 485 

Heu, quid agat ? Vario nequidquam fluctuat sestu, 
Diverssque vocant animum in contraria curse. 
Huic Messapus, uti laeva duo forte gerebat 
Lenta, levis cursu, prsefixa hostilia ferro, 
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Horum unam certo contorquens dirigit ictu. 490 

Sabstitit iEneas, et se collegit in arma, 

Poplite snbsidens ; apicem tamen incita snmmam 

Hasta tulit, saromasqae excussit vertice cristas. 

Turn vero assargant irse, insidiisqae subactus 

Diversos ubi sentit equos currumque referri, 495 

Malta Jovem et laesi testatus foederis aras, 

Jam tandem invadit medios, et Marte secando 

Terribilia ssevam nullo discrimine caedem 

Suscitat, iraramque omnes effundit habenas. 

Qais mibi nane tot acerba dens, qais carmine csedes 
Diversas obitnmqae ducum, quos seqnore toto 501 

Inqae vicem nane Tarnus agit, nane Troîus heros, 
Expediat ? tanton' placait concarrere motu, 
Japiter, setema gente3 in pace futaras ? « 

iEneas Rutulum Sucronem — ea prima ruentes 505 

Fugna loco stat uit Teacros — ^baud multa morantem 
Excipit in latus, et, qua fata celerrima, crudum 
Transadigit costas et crates pectoris ensem. 
Tarnus eqoo dejectum Amycum fratremqoe Diorem, 
Congressus pedes, bune venientem cuspide louga, 510 
Hune mucrone ferit ; curruque abscisa duorum 
Suspendit capita, et rorantia sanguine portat. 
Iile Talon Tanaimque neci fortemque Cethegum, 
Tres uno cong^essu, et msestum mittit Onyten, 
Nomen Ecbionium, matrisque genus Peridise ; 515 

Uic fratres Lycia missos et ApoUinis agriş 
Et juvenem exosum nequidquam bella Menoeten 
Arcada, piscosse cui circum flumina Lernse 
Ars fuerat pauperque domus, nec nota potentum 
Munera ; conductaque pater tellure serebat. 520 

Ac velut immissi diversis partibns ignes 
Arentem in silvam et virgulta sonantia lauro ; 
Aut ubi decursă rapido de montibus altis 
Dant sonitum spumosi amnes, et in sequora curmnt, 
Quisque suum populatus iter : non segnius ambo 525 
iEneas Turnusque ruunt per proelia ; nune, nune 
Fluctuat ira intus ; rumpuntur nescia vinci 
Pectora ; nune totis in vulnera viribus itur. 
Murrbanum hic, atavos et avorum antiqua sonantem 
Nomina per regesque actum genus omne Latinos, 530 
Prsecipitem scopulo atque ingentis turbine saxi 
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Ezcatit, efiunditqae solo. Hune Iotr et jaga subter 
Frovolvere rotse ; crebro snper ungula pulsu 
Incita nec domini memoram procnicat equorom* 
Iile ruenti Hyllo animisque immane frementi 535 

Occurrit, telumqae aorata ad tempora torqaet ; 
Olli per galeam fixo stetit hasta cerebro. 
Dextera nec tua te, Graiftm fortissime, Crethea, 
Eripait Tumo ; nec di tezere Cupencum 
iEnea veniente sui ; dedit obvia ferro 540 

Fectora, nec misero clipei mora profuit serei. 
Te quoque ţiaurentes viderunt, i^ole, campi 
Oppetere, et late terram constemere tergo ; 
Occidis, Arg^vse quem non potuere phalanges 
Stemere, nec Friami regnorum eversor Achilles : 545 
Uic tibi mortis erant metse ; domus alta sub Ida, 
Lymesi domus alta, solo Laureate sepulcrum. 
Totse adeo conversse acies, omnesqae Latini, 
Omnes Dardanid» : Mnestheus, acerque Serestus, 
Et Messapos equiibn domîtor, et fortis Asilas, 550 

Tuscorumque phalanx, Evandrique Arcades alse ; 
Pro se quisque viri snmma uituntur opum vi. 
Nec mora. nec requies ; Tasto certamine tendunt. 
Hic mentem iEnese genetrix pulcherrima misit, 
Iret ut ad muros, urbique adverteret agmen 555 

Ocius, et subita tnrbaret clade Latinos. 
Iile ut, vestigans diversa per agmina Turnum, 
Huc atque buc acies circumtulit, adspicit urbem 
Immunem tanti belii atque impune quietam. 
Continuo pugnse accendit majoris imago ; 560 

Mnestbea Sergestumque vocat fortemque Serestum, 
Ductores, tumulumque capit ; quo cetera Teucriim 
Concurrit legio, nec scuta aut spicula densi 
Deponunt. Celso medius stans aggere fatur : 
" Ne qua meis esto dictis mora ; Japiter bac stat ; 565 
" Neu quis ob inceptum subitum mibi segnior ito. 
" Urbem hodie, causam belii, regna ipsa Latini, 
"Ni frenum accipere et victi părere fatentur, 
" Eruam, et «qua solo fumantia culmina ponam. 
" Scilicet exspectem, libeat dum prodia Tarno 570 

" Nostra pati, rursusqne velit concurrere victus } 
** Hoc caput, o cives, haec belii summa nefandi. 
" Ferte faces propere, foedusqne reposcite flammis." 
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Dixerat, atqae animis pariter certantîbas omnes 

Dant cuneam, densaqae ad muros mole feruntar. 575 

Scalse improviso, snbitusqae apparuit ignis. 

Discamint alii ad portas, primosqae trucidant ; 

Ferram alii torquent, et obumbrant sethera telis. 

Ipse inter primos dextram sab moenia tendit 

iEneas, magnaque incusat voce Latinum ; 580 

Testaturqae deos, iterum se ad prcelia cogi ; 

Bis jam Italos hostes ; bsec jam altera foedera rumpi. 

Exoritur trepidos inter discordia cives : 

Urbem alii reserare jabent, et pandere portas 

Dardanidis, ipsumque trahunt in moenia regem ; 585 

Arma ferunt alii, et pergant defendere muros : 

Inclusas nt quum latebroso in pnmice pastor 

Vestigavit apes, fumoque implevit amaro ; 

111» intas trepidse rerum per cerea castra 

Discurrunt, magnisque acuant stridoribas iras ; 590 

Volvitur ater odor tectis ; turn marmure cseco 

Intus saxa sonant ; vacuas it fumus ad auras. 

Accidit bsec fessis etiam fortuna Latinis, 
Quse totam lactu concussit funditus urbem. 
Regina ut tectis venientem prospicit hostem, 595 

Incessi muros, ignes ad tecta volare, 
Nusquam acies contra Rutulas, nuUa agmina Tami ; 
Infelix pugnse javenem in certamine credit 
Exstinctum, et, subito mentem turbata dolore. 
Se causam clamat crimenque caputque malorum ; 600 
Multaque per maestum demens effÎEita furorem, 
Furpureos moritura mânu discindit amictus, 
Et nodum informis leti trabe nectit ab alta. 
Quam cladem miserse postquam accepere Latinse, 
Filia prima mânu flavos Lavinia crines 605 

Et roseas laniata genas, tum cetera circum 
Turba furit ; rcsonant late plangoribus sedes. 
Hinc totam infelix vulgatur fama per urbem. 
Demittunt mentes ; it scissa veste Latinus, 
Conjugis attonitus fatis urbisque ruina, 610 

Canitiem immundo perfusam pulvere turpans ; 
Multaque se incusat, qui non acceperit ante 
Dardanium iEnean, generumque adsciverit ultro. 

Interea extrem o bellator in sequore Turnus 
Palantes sequitur paucos jam segnior, atque 615 
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Jam minus atque minus successu Isetus equorum. 

Attulit hune iUi csecLs terroribus aura 

Commixtum clamorem, arrectasque impulit aures 

Confusae sonus urbis et illaetabile murmur. 

" Heu mihi ! quid tanto turbantnr mcenia luctu ? 620 

** Quisve ruit tantus diversa clamor ab urbe ?" 

Sic ait, adductisque amens subsistit habenis. 

Atque huic in faciem soror ut conversa Metisei 

Aurig» currumque et equos et lora regebat, 

Talibus occurrit dictis : " Hac, Turne, sequamur 625 

" Trojugenas, qua prima viam victoria pandit; 

** Sunt alii, qui tecta mânu defendere possint. 

" Ingruit i£neas Italis, et proslia miscet; 

" £t nos saeva mânu mittamus funera Teucris. 

" Nec numero inferior, pugnse nec honore recedes." 

Tumus ad hsec : 631 

" O soror, et dudum agnovi, quam prima per artem 

" Foedera turbasti, teque hsec in beUa dedisti ; 

" £t nune nequidquam fallis dea. Sed quis Olympo 

" Demissam tantos voluit te ferre labores ? 635 

" An fratris miseri letum ut crudele vicţeres ? 

" Nam quid ago ? aut quee jam spondet Fortuna sa]u- 

tem? 
" Vidi oculos ante ipse meos me voce vocantem 
" Murrhanum, quo non superat mihi carior alter, 
" Oppetere ingentem, atque ingenti vulnere victum. 
" Occidit infelix, ne nostrum dedecus Ufens 64 1 

*' Adspiceret ; Teucri potiuntur corpore et armis. 
'* Exscindine domos — id rebus defuit unum — 
** Perpetiar ? dextra nec Drancis dicta refellam ? 
" Terga dabo ? et Tumum fugientem hsec terra videbit ? 
" Usque adeone mori miserum est ? Vos o mihi, 

Manes, 
'* Este boni : quoniam Superis aversa voluntas. 647 

" Sancta ad vos anima atque istius inscia culpse 
" Descendam, magnorum baud unquam indignus avo- 

rum. 
Vix ea fatus erat, medios volat, ecce, per hostes 650 
Vectus equo spumante Saces, adversa sagitta 
Saucius ora, ruitque implorans nomine Tumum : 
" Tume, in te suprema salus ; miserere tuorum ! 
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** Falminat iEneas armis, sunmaaqae mioatar 
** Dejectamm arces Italiim, excidioque datamm ; 655 
" Jamqoe laces ad tecta volant. In te ora Latini, 
" In te oculos referant ; mussat rex ipse Latinus, 
** Qnos generos vocet, aut qu» şese ad foedera flectat. 
" Prseterea regina, toi fidissima, dextra 
" Occidit ipsa sua, lucemqne exterrita fagit. 660 

" Soli pro portis Messapus et acer Atinas 
" Sastentant aciem. Circam hos utrimque phaktnges 
" Stant dens», strictisqne seges macronibas horret 
" Ferrea : tu currum deserto in gramine versas." 
Obstupuit varia confusus imagine reFom 665 

Tumus et obtutu tacito stetit. iEstoat ingens 
Uno in corde pudor, mixtoque insania luctu, 
£t Furiis agitatns amor, et conscia virtus. 
Ut primum discussae umbrse et lux reddita menti, 
Ardentes ocolorum orbes ad moenia torsit 670 

Turbidus, eqne rotis magnam respexit ad urbem. 
Ecee autem flammis inter tabnlata vokitns 
Ad cselum undabat vertex^ turrimqae tenebat, 
Turrim, compactis trabibus quam edaxerat ipse, 
Subdideratque rotaş, pontesque instraverat dtoa. 675 
" Jam jam fata, soror, superant ; absiste morari ; 
" Quo deus et quo dura vocat Fortuna, sequamar. 
" Stat conferre maaum Mnese^ stat, quidquid, acerbî est 
" Morte pati \ neque me indecorem, germana, videbis 
'* Amplius. Hune, oro, sine me furere ante furorem.*' 
Dixit, et e curru saltum dedLt odas arvis ; 681 

Perque hostea, per tela mit, msestamque sororem 
Deserit, ac rapido cursu media agmina rumpit. 
Ac veluti montis saxum de vertice praeceps 
Qnum ruît, avulsum vento, seu turbidus imber 685 

Proluit, aut annis solvit sublapsa vetustas ; 
Fertur in abruptum magno mons improbus actu, 
Exsultatqae solo, silvas, armenta virosque 
Involveus secum : disjecta per agmina Tumus 
Sic urbis mit ad muros, ubi plurima fuso 690 

Sanguine terra madet, striduntque hastilibus aurs ; 
Significatque mânu, et magno simul incipit ore : 
" Parcite, jam Rutuli ; et vos tela inbib^. Latini ; 
" Qusecumque est Fortuna, mea est ; me verios unom 
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*' Pro vobid foedas Inere, et decernere ferro." 695 

Discessere omnes medii, spatiumqae dedere. 

At pater iEneas aadito nomine Tami 
Deserit et maroa et summas deserit arces ; 
Frsecipitatqne moras omnes, opera omniarampit, 
Lsetitia exsultans, horrendumqae intonat armis : 700 
Qaantus Athos, aut quantus Eryx, aut ipse, coruscis 
Quam fremit ilicibas, qnanttis, gaudetque nivali 
Vertice se attoUens patef Appenninus ad auras. 
Jam vero et Rnttdi certatim et Troes et omnes 
Convertere ocnlos Itali, quiqae alta tenebant 705 

Mcenia, qoique imos pulsabant ariete muros ; 
Armaque deposuere bumeris. Stapet ipse Latinns, 
Ingentes, genitos diversis partibus orbis, 
Inter se eoiisse viros, et cernere ferro. 
Atque illi, ut vacuo patuerunt sequore campi, 710 

Procursu rapido, conjectis eminus bastis, 
Invadunt Martem clipeis atque sere sonoro. 
Dat gemitum tellus ; turn crebros ensibus ictas 
Congeminant : fors et virtas miscentur in unum. 
Ac velut ingenti Sila summove Tabamo 715 

Qanm duo conversis inimica in proelia tauri 
Frontibus incurrunt ; pavidi cessere magistri. 
Stat pecus omne metu routum, mussantque juvencse, 
Quis nemori imperitet, quem tota armenta sequantur ; 
lUi inter şese multa vi vulnera miscent, 720 

Cornuaque obnixi infigunt, et sanguine largo 
CoUa armosque lavant ; gemitu nemus omne remugit : 
Non aliter Tros ^Eneas et Daunius beros 
Concurrunt clipeis ; ingens firagor setbera complet. 
Jupiter ipse duas eequato examine lances 725 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum, 
Quem damnet labor, et quo vergat pondere letum. 
Emicat bic, impune putans, et corpore toto 
Alte sublatum consurgit Tumus in ensem, 
Et ferit. Exclamant Troes trepidique Latini, 730 

Arrectseque ambonim acies. At perfidus ensis 
Frangitur, in medioque ardentem deserit ictu : 
Ni fuga subsidio subeat. Fugit ocior Euro, 
Ut capulum ignotum dextramque adspexit ineimem. 
Fama est^^rsecipitem, quum prima in proelia junctos 
Conscendebat equos, patrio mucrone relicto, 736 
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Dam trepidat, femun aurigse rapuisse Metisei ; 
Idque dia, dum terga dabant palantia Tenori, 
Saffecit : postquam arma dei ad Vulcania ventum est, 
Mortalis mucro, glacies cea futilis, icta 740 

Dissilait ; falva resplendent fragmina arena. 
Ergo amens diversa faga petit seqaora Tarnas, 
Et nane hac, inde hac incertos implicat orbes : 
Undique enim densa Teacri inclasere corona ; 
Atqae hinc vasta palas, hinc ariaa moenia cingant. 745 

Nec minas iEneas, qaamqaam tardante sagitta 
Interdam genaa impediunt, carsumqae recusant, 
Inseqaitar, trepidique pedem pede fervidas urget : 
Inclasam velati si qaando flamine nactas 
Cervam, aat punicese septum formidine pennse, 750 

Venator carsa caniş et latratibas instat : 
Iile autem, insidiis et ripa territas alta. 
Miile fagit refagitqae vias ; at vividus Umber 
Hseret hians, jam jamqae tenet, similisque tenenti 
Increpait malis, morsaqae elasas inani est. 755 

Tam vero exoritar clamor ; ripseqae lacusque 
Responsant circa, et cselam tonat omne tamalta. 
Iile simal fagiens, Ratalos simal increpat omnes, 
Nomine qaemqae vocans, notomqae efflagitat ensem. 
^neas mortem contra praesensque minatar 760 

Ezitiam, si quisquam adeat ; terretqae trementes, 
Excisurum arbem minitans, et saacius instat. 
Qainqae orbes explent carsu, totidemqae retexant 
Huc illac : neqae enim levia aat ladicra petantar 
Fraemia ; sed Tarni de vita et sangaine certant. 765 
Forte sacer Fauno foliis oleaster amaris 
Hic steterat, naatis olim venerabile lignam, 
Servati ex andis ubi figere dona solebant 
Laarenti divo, et votas saspendere vestes ; 
Sed stirpem Teacri nallo discrimine sacram 770 

Sostulerant, puro ut possent concarrere campo. 
Hic hasta iEneae stabat ; huc impetas niam 
Detalerat, fixam et lenta in rădice tenebat. 
Incabait, volaitqae mana couvellere ferram 
Dardanides, teloqae seqai, quem prendere cursa 775 
Non poterat. Tam vero amens formidine Tamus, 
*' Faune, precor, miserere," inquit, " tuque optima ferrum 
** Terra tene : colui vestros si semper honores, 
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" Quos contra ^Eneadse bello fecere profanos." 

Dizit, opemque dei non cassa in vota vocavit. 780 

Namqae dia lactans, lentoque in stirpe moratns, 

Viribns haud nllis valuit discludere morsns 

Roboris iEneas. Dum nititur acer et instat. 

RursuB in aurigse faciem mutata Metisei 

Procnrrit, fratrique ensem dea Daunia reddit. 785 

Qaod Venns andaci Nymphse indignata licere, 

Accessit, telnmque alta ab rădice revelUt. 

Olli sublimes, armis animisque refecti, 

Hic gladio fidens, hîc acer et ardous hasta, 

A^sistunt contra certamine Martis anbeli. 790 

Janonem interea Rex omnipotens Olympi 
Alloquitur, Mva pngnas de nube tnentem : 
' Qnse jam finis erit, conjox ? qnid deniqne restat ? 
' Indigetem iEnean scis ipsa, et scire fateris, 
' Deberi caelo, fatisqne ad sidera tolli. 795 

' Qoid stniis ? ant qna spe gelidis in nubibas hseres ? 
' Mortalin' decnit violări vulnere divam ? 
' Aut ensem — qnid enim sine te Jutuma valeret ? — 
' Ereptnm reddi Tumo, et vim crescere victis ? 
' Desine jam tandem, precibusque inflectere nostris. 
' Nec te tantus edat tacitam dolor ; et roihi curse 801 
' Ssepe tno dulci tristes ex ore recursent. 
' Ventum ad supremum est. Terris agitare vel undis 
' Trojanos potuisti, infandum accendere beUum, 
' Deformare domum, et luctu miscere hymenseos : 805 
' Ulterins tentare veto." Sic Jnpiter orsus ; 
Sic dea snbmisso contra Satumia vultu : 
' Ista quidem quia nota mihi tna, magne, voluntas, 
' Jupiter, et Turnum et terras invita reliqui ; 
' Nec tu me aSria solam nune sede videres 810 

' Digna indigna pati ; sed flammis cincta sub ipsa 
' Starem acie, traheremque inimica in prcelia Teucros. 
* Jutumam misero, fateor, snccurrere fratri 
' Suasi, et pro vita majora audere probavi ; 
' Non ut tela tamen, pon ut contenderet arcnm : 815 
' Adjuro Stygii caput implacabile fontis, 
' Una superstitio superis quse reddita divis. 
' Et nune cedo equidem, pugnasque exosa relinquo ; 
' lUud te, nuUa fati quod lege tenetur, 
' Pro lAtio obtestor, pro majestate tuorum : 820 
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" Qaum jam oonnabiis pacem felicibns — esto ! — 
Component ; quam jam leges et foedera jangent : 
Ne vetns indigenas nomen mutare Latinos, 
" Nea Troas fieri jabeas Tencrosque vocari ; 
" Aut vocem mutare viros» aut vertere vestem. 825 

" Sit Latium, sint Âlbani per ssecula reges, 
" Sit Romana potens Itala virtute propago ; 
" Occidit, occideritque sinas cum nomine Troja/' 
OUi sabridens bominum rerumque repertor : 
" Ea germana Jovis Satumique altera proles : 830 

" Irarum tantos volvis sub pectore fluctua ! 
" Verum age, et inceptum frustra submitte furorem. 
" Do, quod via ; et me victnsque volenaque remitto. 
" Sermonem Auaonii patrium moreaqoe tenebunt ; 
" Utque eat, nomen erit ; commixti corpore tantum 
" Subaident Teucri. Morem rituaque aacrorum 836 
" Adjiciam, faciamque omnea ano ore Latinoa. 
" Hinc genua Auaonio miztum quod aanguine aurget, 
" Supra bominea, aupra ire deoa pietate videbia ; 
" Nec gena ulla tuoa eque celebrabit bonorea." 840 
Adnuit bia Juno, et mentem ketata retorait. 
Interea excedit cselo, nubemque relinquit. 

Hia actia aliud Geuitor aecum ipae volutat ; 
Jutumamque parat fratria dimittere ab armia. 
Dicuntur geroinae peatea cognemine Dirae, 845 

Quaa et Tartaream Nox intempeata Megseram 
Uno eodemque tulit partu, paribuaque revinxit 
Serpentum apiria, ventoaaaqae addidit alaa. 
Hae Jovia ad aolium asevique in limine regia 
Apparent, acnuntque metum mortalibua segriii, 850 

Si quando letum horrificum morboaque deCim rex 
Molitur, meritas aut beUo territat urbea. 
Harum unam celerem demisit ab aetbere aummo 
Jupîter, inque omen Jatum» occurrere juaait. 
lila volat, celerique ad terram turbine fertur : 855 

Non secus ac nervo per nubem impulaa sagitta, 
Armatam a«vi Partbua quam felie veneni, 
Parthus, sive Cydon, telum immedicabile, torait ; 
Stridens et celeres incognita tranailit umbraa. 
Talia se aata Nocte tulit, terraaque petivit. 860 

Poatquam acies videt Iliacas atque agmina Tumi, 
Alitis in parv» subitam coUecta figuram, 
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Qttse quondam in bustis aut cnlminiboB desertis 
Nocte sedens serum cănit importuna per umbras, 
Hanc versa in faciem Tami se pestis ob ora 865 

Fertqae refertque sonans, clipeamque everberat alis. 
Illi membra novus solvit formidine torpor ; 
Arrectseque horrore comse, et vox fancibus bsesit. 
At, procul ut Dirse stridorem agnovit et alas, 
Infeîix crines scindit Jatuma solutos, 870 

Ung^ibus ora soror foedans et pectora pagnis. 
" Quid nune te tua, Tame, potest germana juvare ? 
'* Aut quid jam durse superat mihi ? qua tibi lucem 
~* Arte morer ? talin' possnm me opponere monstro ? 
" Jam jam linquo acies. Ne me terrete timentem, 875 
" Obscoense volncres ; alarum verbera nosco 
" Letalemque sonum ; nec fallunt jussa superba 
'* Magnanimi Jovis. Haec pro virginitate reponit ? 
" Quo vitam dedit setemam ? cur mortis adempta est 
" Conditio ? possem tantos finire dolores 880 

" Nune certe, et misero fratri comes ire per umbras. 
" Immortalis ego ? aut quidquam mibi dulce meorum 
" Te sine, frater, erit ? O quae satis alta dehiscat 
'* Terra mihi, Manesque deam demittat ad imos ?" 
Tantum efiata, caput glauco contexit amictu 885 

Multa gemens, et se fluvio dea condidit alto. 

^neas instat contra telumque coruscat 
Ingens arboreum, et ssevo sic pectore fatur : 
*' Quse nune deinde mora est ? aut quid jam, Tume, 

retractas ? 
" Non cursu, ssevis certandum est comminus armis. 890 
" Verte omnes tete in facies ; et contrahe, quidquid 
" Sive animis sive arte vales ; opta ardua pennis 
" Astra sequi, dansumque cava te condere terra." 
nie caput quassans : " Non me tua fervida terrent 
" Dicta, ferox : dî me terrent et Jupiter hostis." 895 
Nec plura effatus, saxum circumspicit ingens, 
Saxnm antiquum, ingens, campo quod forte jacebat. 
Limes ag^o positus, litem ut discemeret arvis. 
Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 
Qualîa nune hominum producit corpora tellus. 900 

Iile mânu raptum trepida torquebat in hostem, 
Altior insurgens et cursu concitus, heros. 
Sed neque currentem se, nec cognoscit euntem, 
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" Qaum jam connubiis pacem felicibus — esto I — 

" Component ; quom jam legee et foedera jongent : 

" Ne vetos indig^nas nomen mutare Latinos, 

" Neu Troas fieri jubeas Teucrosque vocari ; 

" Aut vocem mutare viros, aut vertere veBtem. 825 

" Sit Latium, sînt Âlbani per Bsecula reges, 

*' Sit Romana potens Itala virtute propago ; 

" Occidit, occideritque sinas cum nomine Troja." 

Olli subridens hominum rerumque repertor : 

" Es germana Jovis Satumique altera proles : 830 

" Irarum tantos volvis sub pectore fluctua ! 

" Verum age, et inceptum frustra submitte furorem. 

" Do, quod vis; et me victusque volensqae remitto. 

" Sermonem Ausonii patrium moresque tenebunt ; 

" Utque est, nomen erit ; commixti corpore tantum 

" Subsident Teucri. Morem ritusque sacrorum 836 

** Adjiciam, faciamque omnes uno ore lAtinos. 

" Hinc genus Ausonio mixtum quod sanguine surget, 

" Supra homines, supra ire deos pietate videbis ; 

'* Nec gens ulla tuos seque celebrabit honores." 840 

Adnuit his Juno, et mentem ketata retorsit. 

Interea excedit ctelo, nubemque relinquit. 

His actis aliud Genitor secum ipse volutat ; 
Jutumamque parat fratris dimittere ab armis. 
Dicuntur geminae pestes cognemine Dirae, 845 

Quas et Tartaream Nox intempesta Megaeram 
Uno eodemque tulit partu, paribusque revinxit 
Serpentum spiris, ventosasque addidit alas. 
Hse Jovis ad solium ssevique in limine regis 
Apparent, acuuntque metum mortalibus xgrifi, 850 

Si quando letum horrificum morbosque deăm rex 
Molitur, meritas aut bello territat urbes. 
Harum unam celerem demisit ab aetbere summo 
Jupiter, inque omen Jutumse occurrere jussit. 
lila volat, celerique ad terram turbine fertur : 855 

Non secus ac nervo per nubem impulsa sagitta, 
Armatam ssevi Parthus quam felie veneni, 
Partbus, sive Cydon, telum immedicabile, torsit ; 
Stridens et celeres incog^ita transilit umbras. 
Talis se sata Nocte tulit, terrasque petivit. 860 

Postquam acies videt Iliacas atque agmina Tumi, 
Alitis in parv» aubitam coUecta figuram, 
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Exuviasqae hausit, fariis accensus et ira 

Terribilis : " Tune hioc spoliis indate meorum 

" Eripiare mihi ? Pallas te boc vulnere, PaUas 

" Immolat, et pcenam scelerato ex sangaine snmit." 

Hoc dicens ferram adverso sub pectore condit 950 

Fervidus ; ast illi solvuntur frigore membra, 

Vitaque cam gemitu fugit indignata sub umbras. 
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It is well known that Virgil did not live to revise tbe £neid, 
which was published, after his death, under the care of his friends 
Varius and Tucca. The ancient biographen reiate, that these 
two persons, the one a poet, the other a critic, thought proper to 
suppress the four first lines, making the poem begin at ** Arma 
virumque cano" It is by these words, that Ovid, Marţial, and 
others, deiignate the poem, instead of calling it The JEneid ; just 
ai Virgil himself, when he quotes the Bucolica, designates them 
as the ** Tityre, tu paiuke** Thus it appears, that the contem- 
poraries of the poet, and writers of the following age, did not know, 
or, at least, did not adopt, these four lines. As for the poet, it is 
diffioult, or rather impossible to admit, that he would not have acted 
in the same way as nis friends did. Had he lived long enough 
to publish his work, he would have published it with this commence- 
ment, " Jrtna tfirumque cano" Would Virgil, an enthusiastic ad- 
mirer and religious imitator of the father of poetry, at the very 
outset of his ^neid, have put himself in opposition with him '* qui 
nil moUtur inepte,** as Horace says, in order to preface his ăvdpa fioi 
ivvtwt, Movffa, with a kind of literary notice ? If this is not to 
be supposed, it is equally impossible to believe, that his fneods, 
who were fuIfiUing a pious duty, acted against the intentions of 
the departed poet ; or to attribute to them, in a superior degree, 
the perception of those poetica! proprieties, to which Virgil was so 
keenly alive. The truth would appear to be, that these four lines, 
which in themselves are quite worthy of Virgil, were placed by him 
at the head of a copy of the first canto, or some larger portion of 
the work, presented to one of his distinguished patrona. They 
form a kind of enwn, conceived somewhat in this fashion : " He, 
with whose BqcoUcs and Georgics you are already acquainted, bas 
now aspired to singof wars." Aulus Gellius inforros us that the 
autograph of the i^neid was preserved. But besides the auto- 
graph, other copies, made by the poet*s own authority, and so 
traceable to him, may have existed, and on discovering one of 
these with the four prefixed lines, people may have imagined that 
Varius and Tucca, who were charged with the publication of the 
work, had arbitrarily suppressed them. 

{^Modulatus, SC. turn, W.] Silvie, Silva means woodkmd pae- 
turee, [In summer the Italiana feed their flocks in the woode, W.] 
See Eclog. iv. 3. Avido is explained by Georg. i. 47* 
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1 — 11. £XP08ITION OP THB SUBIECT AHD ^NVOCATION. 

1. Primus, In Latin, the notion of time is often expressed by an 
adjective attached to the substantivei instead of being rendered ad- 
verbially ; and thus they become a quality, or mode of being, of 
the subject of the verb, instead of a simple modification of the verb 
itself ; e.g. JEneas ie matutinus agehat — for mane te agebai, We 
must thus express primus, and prima at ver. 24, put for priseo tempore, 
nlim, Antenor, who quitted Troy at the same time, had reached 
Italy hefwe j£neas. — 2. Pronounce Lavinjaque, the sea-coast of 
Lanum. Et and que are often used to join a mere precise term 
to a more indefinite. — 4. The poet will explain further on the 
oauses of Juno's hatred which opposed the foundation of Rome. 
— ^. [quoque et = in ik Kai, irpoakrt. WJ] Urbem, Lavinium. — 
7. Ascanius, the son of JEneas, built Alba. Romulus was bis de- 
scendant. — 8. pumen, the divine will. [Quo numine lato:=quă 
voluntate (Junonis) negleciă, W.] — 9. The expressioo vohere 
casus conveys the idea of suffering a long suocession of troubles and 
misfortunes. 

16 — 156. APTER LONa PURSUINO THB TROJAM8 OVER TBE SEAS, 
JUNO, THE PR0TECTRE8S OP CARTHAOE, DOES NOT DESPAIR 
OP ANNIHILATING THE ANCESTORS OP ROME. 8HE EXCITE8 
fOLUS BY HBR PROMISES TO 8INK THEM ON THEIR QUIT- 
TINO SICILY. 

16. The island of Samos and the city of Argos were the two 
principal seats of the worship of Juno ; or, as mythology expresses 
it, the two places in the world where the goddess loved best to 
reside. Hence she was called Samia, Argiva Dea, — 20. For ever" 
teret. TyriaSf founded by the Tyrians, for Carthaginians. — 21. For 
late regnantem, — 22. volvere, to roii, conduct, or, according to the 
myth, spin, the uninterrupted series of events, and cause them to 
happen successively. — 24. prima, see ver. 1. Caris, see ver. 16. 
After the word Jrgis, the construction, interrupted by a new idea, 
changes, and continuing under another form, detaches itself from 
id metuens, which only expresses one particular motive of the con- 
clusion arcebat longe Latio. — 28. genus ( Trojanum) invisum, because 
this race was descended from Dardanus, son of Jupiter by Elec- 
tra, the daughter of Atlas, in disregard of his legitimate wife. 
Ganymede, son of the ancient king, Tros. See Ovid, Metam. x. 
143, &c. — 29. super, adv. for insuper {magis e^tam].-=~30. Donai, a 
name given by Homer to the Greeks who besieged Troy. AchiUi 
(for Achillis) Latin gen. of Greek nouns in r^q ; and of nouns in 
^VQ, which the Dorians change into r^Q, using, e,g, 'AxtXXi^c for 
*AxCK\ivQ, — 34. FoUowing the example of Homer, and the pre- 
cept of Horace, Viigil forthwith plunges the reader in mediaş res, 
and even into the last year of his hero's course. ^neas himself 
will recount, in Books ii. and iii., the events which preceded 
this departure from Sicily. — 35. salis, the Greek oKoq, salt water. 
^re, with brazen-beaked vessels. For ruebant (to throw aside, 
as a husbandman the soil, to furrow) we read in a similar line 



260 BOOK I. [37 — 11 9, 

(x. 214) seeabant. — 37* hae secum (agit or volutitt, 60). The 
character of the goddess's soliloquy is appropriately announced 
by this bnuque precision. D. — 38. Teucrif a poetical name of the 
Trojana. — 39. wtor, for mihi vetatur, or prohibewr, is aUo used in 
proae. " Jcta agimus : quod'yetsimur veteri proverbio." Cic. de 
Amic., c. xxii. {Qmppe, * hecause forsoath.'"] Juno utters this word 
with a kind of irony. She next stimulates her wrath by a parallel, 
which outrages the queen of Olympus. Ajax, son of Oîieus, had 
ofiered violence to Cassandra in the yery sanctuary of Minerva, 
who avenged the profanation on the whole fleet of the Greeks. — 
44. S tatius says in the same way : ** exspiramtquâ receptum fulmen ;* * 
and Claudian : ** spirat flagranţi pectore sulphur " {for fulmen). — 46. 
incedo, where we should have expected sum, How fai* superior is 
this incedo ! It is the carriage, in fact, which imparts dignity to a 
person. Racine felt the beauty of this expression, when he made 
Mathan say: ^*Je eeignii la tiare, et marchai eon egaV* D.— 48. 
adorat praterea = adorabil. — 49. honorem, offerings and victima 
to honour me with. — ^62. JEoUam, one of the seven or nine ^olian 
or Vulcanian islanda, above Sicily, perhaps Lipari, the largest of 
these islets. — 63. Once for all, we will caution the pupil never to 
lose sight of the effect of imitative harmony. It never fails to 
charm most powerfully, when Virgil and other really great poets 
make use of it ; but in the hands of mere versifiers, of no ge- 
nius, it degenerates into a meagre and insipid trifling. — 68. See 
£cL iv. 6. Ovid has drawn a similar picture, Metam. xi. 431, &c. 
— 61. montes altos explains and defines the expression molem. See 
note on v. 2. — 63. premere, to tighten. — 64. supplex, The same 
passion, which, an instant ago, so violently excited the pride of 
the goddess, reduces her to fall at the feet of one of the servanta 
of Jupiter. — 73. propriam not merely * as your own,* but [by ini- 
plication] ' your own for ever/ perpetuam, See Ecl. vii. 31. 
With regard to the verb, it may be well to cite the definition 
of Doiiatus in his Commentary on Terence : " Plus est dico 
quam do — dicatur perpetue — datur ad tempus." — 78. tu mihi, 
understand dos, which foUows. — 81. cuspide, the lance, which 
several deities bear as a sceptre. — 86. Jfricus, in Greek Xi^j/, 
gen. Xi/3oc (from Libya), the south-west wind. — 97* ^neas 
names Diomede, the son of Tydeus, in preference to other 
heroes, hecause in a fierce combat he was vanquished by 
him, and only owed his life to the intervention of his mother, 
Venus. See II. v. 239. — 99. JEacida, Achilles, grandson of 
iEacus. — 100. Sarpedon, See II. xvi. — IQ2. jactanti =z fundenti 
(verba) here, and Ecl. ii. 6. — 104. avertit = avertitur. — 
106. hi, the men, instead of naves cum nautis. — 107* arenis, at 
the bottom of the sea. — 109. Ara, or JEgimuri, little islanda about 
two leagues from the coast of Carthage, now called Zowamoore. — 
111. brevia, Greek Ppaxîa, shoals, where vessels are arrested by 
sand-banks. Syrtes is not a proper name, but an appellative. — 
117. vortexţ Virgil wrote vertex. — 119. arma, spears, bucklers, 
leathern helmets. In the battle of Tarquinius Priscus against the 
Sabines, Livy says, " mulţi mortale» in flumine ipso periere quontm 
fiuitantia arma ad urbem cognita in Tiberi," I. eh. xxxvii. Here 
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too arma means only those which float. — 122. hieiM, the tem- 
pest — 123. Ennius and Lucretius, before Virgil, had called the 
sea-water itnber, — 127. Remark that, in spiţe of his wrath, the 
countenance of the god remains calm and migestic, placidum, — 
129. caii ruina = id quod ruit aut deeidU de cahy storms, ^^c— > 
131. dehinc, contracted into one syllable. — 132. generis, froin the 
Titans. — 133. numine. See ver. 8. — 135. quos- ego, a celebrated 
aposiopetis. The accus. quot points out the winds as the objects of 
an action which Neptune is going to accomplish, the nature of 
which his anger sufficiently indicates. But the god stops himself ; 
he is more eager to succour than to punish. — 136. non nmili 
paenăj not by a simple reprimând, but by a real punishment — 
138. The trident is Neptune's sceptre, the emblem of his empire 
over the sea and the tempests. — 139. datum {etse), — 144. Cymo- 
thoHf one of the Nereids. Triton, son of Neptune. — 148. ac 
belongs to veluti, and is not to be transhited. Sape means (ut 
sape fit). Tumultuous aasemblies of people have often been com- 

5ared to the tempest-tost sea: bere the contrary is the case. 
'he calm established by Neptune with such wonderful rapidity, 
recalls to the poet's mind the like effect produced upon an infu- 
riated mob by the sight of a person whom they venerate. — 155. 
genitor, like pater, an honorary title of the gods. Aperto, after 
the disappearance of the clouds. — 156. curru, for currui. Secundo 
applies properly to the favorable wind ; then, by extension, to the 
sails which it swells, or to the vessels which it impels over the 
seas. Virgil applies it to Neptune's car traversing the sea, like a 
ship with the wind abaft. 

159 — 221. £NBAS AND THE TR0JAN8, DRIVEN BT THE TEMPBST, 
LAND ON THE GOAST OP LIBYA. 

159, &c. A description of a natural haven, protected by an island. 
— 161. sinus reducti mean bere those circles on the surface, produced 
by the breaking of the waves against an obstacle, and which always 
retire (redueuntur), i. e. grow wider and wider. — 164. silvis scena 
coruscis, an amphitheatre of forests agitated by the wind. This last 
idea is expressed by the efiect on the sight (coruscus), lit. of a qui- 
vering light or reflexion. — 165. horrenti umbră = umbră arborum 
horrentium, the shade of the trees, which project their brauches and 
rise in serried ranks. We have already s^en umbros for arbores 
umbriferas, — 167. vitms and nativus, opposed to artificial, natural. — 
172. arena, the beach. — "A portion of the charm of the ad- 
mirable românce of *Robinson Crusoe' is found in this short 
description. The Trojans begin by procuring themselves some 
fire ; a somewhat philosophical idea. So necessary to life is this 
element, that we can scarcely conceive the existence of man inde- 
pendent! y of that of fire." D. — 176. rapuit, i. e. rapido motu fecit, 
or excitavit, — 177* Cererem for frugesi arma for instrumenta, such 
as mortars to grind, &c. — 178. fessi rerum answers to the popular 
French expression " qm en avaient assez" inasmuch as rerum and 
en express indefinite ideas. The genitive is a Grecism, as in 
Horace, "lassus maris et vtarum." — 181. petit, in prose capit. 
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Constnie: ti quem {aliquem ioeiorum amissoruth) videat, (ut) Aft" 
thea,„aut Capyx, &c. — 182. Phrygias for Trofanas, Troas fonned 
part of Phrygia, under the name of Pbr^gia on the Hellesponti or 
lesser Pbrygia. — 183. camai ** quia navigantium militum mos est 
in puppibus arma religare." Servim. — 188. iela (from^ rriktt 
procul), is the general term for all missiles. — 190. arboreis, like 
treea, branching, Very large. See Eclog. vii. 30. — 195. Construe : 
deinde ditndit (197) vina, qua..,cadi8 oneraverat means cadis infu" 
derat tanquam onus eorum, — 196. TVtRacrta, from Tp€iQ and âKpai, 
the ancient name of Sicilyi which has the form of a triangle with 
promontories (âiepac) at the three points. Acestea had there 
founded the city of Segeste, or Egeste, often mentioned in the 
Verrine Orations. — 198. ante mahrum is clearer in Greek: r&v 
vpiv KaK&v: but in Latin there is no article. — 200. See iii. 
554| &c. Accestis = accesaistU, as in Horacej turrexe = turrex' 
itie, — 216. ferina, se, carnis, — 216. We ha ve just seen that the 
Trojans were stretched on the grass; mensa remota must net, 
therefore, be taken literally. It means, the repast ended, and the 
remains taken away. — 219. extrema pcui, to perish; nonexaudire 
vocatos = to be dead. As soon as any one died, it was an ancient 
custom to cal] him three times by name (conclamare). — 221. Con- 
strue: seeumgemit. 

227 — 253. VENU8 IMPLORE8 JUPITER ON BEHALF OF HER SOIT. 

227. tales, such as the sight of the unhappy Trojans must have 
occasioned him. — 233. ob Italiam, that they may not land in 
Italy. — 234. volventibus, intrans. (as Georg. i. 163) for se circuni' 
volventibtu, the TrtpmXoftkvuv kvuiVTwv of Homer. — 235. revo* 
care, to revive, recall to life. Teucer, son of the river Scaman- 
der and the nymph Ida, first king of Troy. — 237. After poUicitus 
one wouid expect cur non exsequeris promissa ? But the poet pre- 
fers another turn of expression, which changes the construction. 
— 238. hoCf by this promise. — 239. solabar^ see Georg. i. 203; 
iv. 464. The epithet contraria determines also the sense oîfaiie, 
and suggests felieibua fatta. — 242. Antenpr, escaping like ^neas 
from the ruin of his country, embarked, and reacbed the Adriatic, 
which he ascended as far as the Timavus. — 244. Libumi, a people 
of JUyricum, — 245. ora, sources. — 246. mare proruptum is an 
apposition. The river» by its immense size, resembles a sea in 
motion, clearing itself a passage {proruptum, lit pushed forward). 
—247. Now Padua.r-248. nomen, that of Heniiti (later Feniti), 
because Antenor was accompanied, it is said, by Heneti, from 
Paphl agonia. Arma Jlgere, to hang on a peg, an expreision indi- 
cating an end of warfare, as vellere signa (Georg. iv. 108), the 
commencemeni of an attack. — 249. We must understand this line 
of the peaceful and natural death of Antenor, who, moreover, was 
an old friei^d of Priam. Componere is the proper term whioh 
comprises in one word all the funeral ceremonies. Several com- 
mentators see in these words the profound peace which Antenor 
enjoyed in the bosom of the ciey he had founded. This exj^ana- 
tion seduces by an apparent simpiicity ; but if such was the idea 
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of the poet, the expression he employs would be yery much 
overcharged — 251. umus, of Judo. — 253. sceptra, the promised 
empire. 

254 — ^294. JUPITER PRBDICTS THE OREATNEBS CV ROME AND 

THE CJE8ARS. 

254. oUi, an archaism for UH. — 256. For delibeant, libemdo 
tumpnL—2&7. metu = metui, dative. — 260. See 237. — 262. In 
the sense of longitu procedens, — 264. tnorei, customs and laws. — 
266. Rutulis is the dative. — 268. res Hiat theTrojan state. Regno, 
used adverbially, ita tietit, ut regnum esset, This name, luhut 
formed, as we see here, from llus, seems to be notbin^ţ but a fable 
of the Julian family, dating from Jtilius Caesar (see 288). Accord- 
ing to Dionysius of Halicarnassus, the son of ^neas was first called 
Euiyleon, and afiter the flight from Asia, Ascanius ; he was the 
&tber of lulus and Silvius. — 269. magni orbes, pears, as opposed 
to numtht, — 273. Hectorea for Trqjana ; as in v. 190. — 274. Ilia, a 
name given by the poets to the vestal, Rhea Sylvia. — 275. latut, 
loving to carry, in memory of bis nurse, a garment, or a helmet 
of wolf-skin. — 278. rerum for imperii, — 280. metu, sciL quem 
facitt incutit, — 284. Assaracus, the son of Tros, and grandfather of 
^neas. " The descendants of .£neas shall, one day, be masters 
of Greece," which the poet designates by the names of the coun- 
tries which sent against Troy the most remarkable heroes. 
Phthia, in Thessaly, the country of Achilles ; Mycena and Jrgot, 
in the Peloponnese» the respective seaCB of Agamemnon and Dio- 
mede. — 286. Catar, Augustus, the adopted son of Julius Caesar. 
— 290. For invoeahitur. — 292. cana z= pritca, the ancient good 
faith. — 294 Ennius had used '* Belii ferratot poşte» portasque re- 
fregit** (see Hor. Sat i. 4. 60). Virgil borrows this image, and 
appiies it to the Temple of Janus, which Augustus shut for the 
third time, and there, hy a beautiful ficHon, shut up civil war 
personified, Furor impiut, 

MERCURYy DISPATCHED BT JUPITER, FAVOURABLT DISPOSES 

THE HEART OP DIDO. 

297. Mercury, the son of Maia, daughter of Atlas. 
305—333. VENUS descbnds towards l^bta to raise the 

HOPES OF HER SON. 

305. volvens (animo). — 309. exigere, to explore carefuUy, to 
scrutinize: hence the subst. examen {exagimen), — 310. convexum, 
a concavity, valley. Convexa vaUium, in Justin, ii cbap. x. — 
311. horrentibus. See 165. — 313. crispans =i vibrans, quassans,^ — 
316. Spartana. The Spartan maidens took part in the exercises 
of the chase. Oprfiaaazz Thraeia. — 317. Daughter of Harpa- 
lycus, king of the Amynsans, a people of Thrace. Fuga zz cele- 
ritate. Hebrum, a river in Thrace. — 318. habilem, i. e. qui facile 
poiest haberi vel geri, — 323. succingi aliqua re, means to carry 
any thing attached to the girdle. — 327* Demosthenes bas eroployed 
the same mode of expression, in addressing himself to ^schines 
(pro Corona) : tîr «&— ri âv tiirutv oi rif dpOăs vpoaeiiroi ; — 

Virgil. Z 
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1^. qtuecumque, underetand es, — 332. qtte, elîded befere erra' 
mut, See Georg. i. 295.— 33S. For et Păâtig.—9S4. Por nnOta, 
as we have aiready seen. [Angliei, tnany a victim.'} 

858— 41&. BISTORY OF THE PODRDATIOM OP CAfeTRAes/ BT 

DlDO. 

338. Jgenor^ son of Neptnne, king of the Phct&nîcians, father 
of Europa. — 339. finet^ tfae territory.— ^840. Tyria urhs for Tyrut, 
\\kt urbt Romana, — 341. germanum, FygmalioD. The whole story 
h told in Justin, zvîii. 4, 6. Longa, scil. dietu, relătn, — 343. 
Sychanu, with y in the best MSS.— 346. Vaier, Belas.— 3^. 
primi» ominibut ^= primis nuptOs; it being usnal to consult the 
entraib of the victims in the sacrifice which preceded a mar- 
riage. — 348. inter quos {Pygmalionem et Sychattm)'. — 350. tecums 
amorum:=rion curant amorem, — %5. crudeles ara», altare which 
did not save him from death. Nudatit belongs only to tlie 
last accus. pentora, We must borrow from it the more general 
notion of patefeeit, or detexH, fdt ara», — 356. ctBcum for occultiak. 
— 367. BOpira, which meanti in Greek the skîn of soiâe large 
animal, was the name of the citadel of Carthage; a Phttnicîan 
name, no doubt, which the Greeks endeavoured to exphiin in their 
own language. — 366. The poets sometimes caii the skin iergHm 
(in prose, tergus, ori»), from the pan which is mdst visiMe. — 
370. talibus {verhis retpondit). — 374 anfe, before I shontd have 
time to recount the tale. Diem componet = diem quieti iradet, 
(See 698, se eompoguit.) Clauso Olympo, by closing, or concealing 
teom our vîew the sky and the atmosphere, by means of the dark- 
ness. — ^378. raptos ex hoste = ereptos hosti. — 380. " I am fteeking 
Italy, my country, and the seat of my race, wtiich descends from 
Jupiter." ' Dardanus, according to a legend which Vîrgil here 
follows, had come fîrom Etruria into Asift. — 382. data fata r: 
oracula. See iii. 89, and 154, &c.~'885. Construction : nee plttra 
{eum queri) passa querentem interfaţa eet, — 388. qui, with tiab},, 
marks the relation of the cause to the efiect, as if it were quunu — 
392. vani, professing a vaîn science. — 394. The eajorle. Jperto, 
elsewhere patenti, vast and without obstacle. — 398. polumzz 
ealum, derem, — 402. avertens. See 104. — 403. Perfumed with 
ambrosia, the perfume of the gods. — 405. dea, without elision, 
account of the punctuation, as Eclog. ii. 63. The gods glide, 
rather than walk, through the air. — 409. verat: because on both 
sides the words become false, when one of the interlocutors dis- 
guities himself. — 412. For eircumfttdit,--A\b. The islat^ of 
Paphos, the favorite abode of Venus. 

421—490. A DESCRIFTION OF THE RISINO CARTHAOE ASID T«E 

TEMPLE OF JUNO. 

421. " magalia, oblong boîldings of the Nttmidian rustics, as 
if măgăria, because the Carthaginians caii a new (nty Măgar .'* 
Isidorus, xv. l2.->425. optare,Xo choose. Suko, the excavation 
in which the foundations are laid. — 426. legunt appiies only to 
magistratui et senatum : for jura we must supply some other vcfrb, 
such as pmunt, conitituunf, See 855.— 430 — 486. Cf. Georg. iv. 
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1(»2 — 169. — 441. kttut, when it «ignifies abomnding m, rich in, 
ukes a gemtive. Wagner, — 442, &-c. See Justio, xviii. 5. — 
447* Enriched by the gifts aod by tbe power of the goddess, a 
kind of richev superior to the otber. Since the power of 
the gods roanifested itself principally in the place where they 
were invoked, Virgil naturalfy considere it an endowment of tbe 
temple. — 449. trabes, the side posta of the gates. — 455. inter se 
involves the idea of compareU€u, or comparans, whicb must be 
supplied. This comparison bas induced a belief, that by " artifi' 
cum manus" Virgil meant tbe difierent styles of the painters ; but 
it is better to take mânut for tbe paintings tbemselves. Operum 
labor, is architecture. — 461. laudi for rebut laudabiliter gestis, 
virtuţi, — 462. lacrima rerum for de rebus, or ob res, tears shed for 
events (whichcall tbem fortb, produce them, i.e. tears for qffliction). 
Comp. ii. 784, laerimit Oreusa^ who was just dead. Mcrtalia zz res 
human^t in ihe sense of tbat ill-understood expression in Terence : 
nihU hunqni a me aUenum jm/o.-~466. Pergama, the citadel of Troy, 
by extension for the whole city.— 466. Phryges (fugerent)*~-469-— 

473. The subject of Iliad x. — 470. primo somno, during bis sleep, 
on tbe first nigbt of bis arriTal. — 473. Xanthus, alias Scamanâer.'^ 

474. Troilus, son of Priam. This event is anterior to those which 
form the subject of the Iliad, which comprisQs only an episode of 
a few days, chosen out of a siege of ten yeare. Armis^ the buckler. 
—479—482. From Iliad yî. 269-312.-483—487. Tbe subject of 
the last book of the Iliad. — 485. dat, ^neas. — 488. permixtum, 
in the milie of the fight. — 489. Eoas. Georg. ii 115. Memnon, 
the son of Aurdra and Tithdnus, came from ^thiopia to help the 
Trqîans. — 490. And according to a fiction later than tbe time of 
Homer, the Amazons also, with their queen Pentbesilea, came to 
defend Troy against the Greeks. The details of this expedition 
may be found in the Posthomeriea of Quintus of Smyma, Book L 
LuMUis, crescent-shaped. 

500 — 576. JSNEAS, HIMSELF UN8EEN, WIT^iESSES THE ARRI- 
VÂL OF ni» COMRÂDES, WHOM HE BELIEVED LOST. DIDO 
WELCOlfES THEM, AND PROMISES THEM HER AID. 

500. 'Opcta^cc* ff om opoc, moiM, mountain nymphs. — 512. (in) 
ora$» — 515. res incognito for ignorantia ret. They knew not what 
to think of this unexpected arrival of their friends, and this con- 
course of tbe Phoenicians (509). — 518. cuncti, in spiţe of the 
dispersion of their vessels. ^ 524. măria vectit transitively, as 
at 67i namgat aquor, — 529. vis for violentia. — 530, Hesperia (the 
land of the west), one of the ancient names of Italy. — 531. ubere, 
in prose ubertate. See Georg. ii. 185. 234. — 532. (Enotri, an 
ancient people of Italy, originally in Bruttium (the Abrus^i), 
descended, according to the tradition, from a coJony of Arcadiana, 
led by king (Enotrus. — 533. ducis ; Italus, about whom we may see 
in Servius tbe most diverse traditions. — ^534 This is the first of 
tbe fifty*four unfînished lines found in the Mneid; abortive 
attempts, as it were, reserved by the poet for a more happy 
inspication, when be gave bis work the final polisb. — 535. The 
Qsing, as well as the settingyof Orîon, was accompanied bystorms. 

z 2 
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Vîr^l, thereibre, puts the name of this constellation, poetically, 
instead of tempestat or proeella, — 536. caca, See 356. — 540. hoi- 
pitiutn arena, permisaion to land. — 541. prinui terra, the ştrand, 
shore. — 543. (Yirtually) genitives of the indecl. fas and tufas. — • 
544. quo jusiior alter : the poet was about to add nuttiu erat, but 
he ezcends his phraae to other virtues of his hero, and leaves the 
reader to suppiy non fuit^ contained in the next line. — 546. ve$ei 
vitcdibuM auris, a phrase of Lucretius for vivere, which Virgil 
imitates here and at iii. 339. — 547. For crudei* morţi, which 
spares nobody. " Victima nil miserantit Orei." Hor. — 548. non 
metus (est), there is no fear. — 550. See note on 195. This line 
explains what we must understand by urbet, viz. friendly cities. — 
552. et {ez) rihrii trabes (i. e. arbores) aptare, to fit for the repairs of 
their vessels. — 559. kvtvt^rifitiaavin Homer. — 563. rei, the position 
of affairs. — 568. i, e, we are not so far from the sun. We live not 
in a clime whose rigours brutalize the mind,and extinguish the sen- 
timents of humanity.->569. Satumia, Georg. ii. 173.— 570. Eryx, 
a mountain in Sicily, now Monte San^Giuliano. — 573. Attraction, 
as in the well-known line in the Prologue to the Andria : " Populo 
ut placerent quat feeittet fabulat" — 574. agetur, more commonly 
habebitur.—5^6. Noto, in its proper sense the south-wind, would 
not be correct here ; but the poets employ Notut and Eunu to 
express in general a violent, impetuous wind. — 576. certost trusty 
men, who will execute my orders punctually. 

580 — 656. JSNBAS APPEARS. HIS ASPECT M AKES AN IMPRESSION 
ON DIDO, WHO REGEIVE8 HIM INTO HER PALACE. 

580. erumpere, with accus. like egredi urbem, — 684. See 113, 
&c. — 587* *e purgat in atherem, disperses in such a manner, as to 
become pure and serene air. — 589. deo, particularly ApoUo, whom 
poetry celebrates for the juvenile beauty of his features, his hair, 
and his shoulders ; see e. g. Hor. Od. i. 2. 31 : " Nube candentes 
humeros amicttu, Augur JpoUoJ* — 591. honores, ornaments ; hence 
beauty, grace. — 593. Pariu» lapis, white marble. See Georg. iii. 
34. — 600. iociat, i. e. in societatem recipis, — 601. nec (ejus) quic- 
quid, &c., for neque omnium omnino Trojanorum, — 603. ti quid 
(aliquid) justiţia, *'if justice is any thing;" i,e. if justice is at all 
regarded. — 605. lata for felicia. — 608. lustrahunt for obibunt. 
Convexa, valleys. See 310. Pohu for calum. See 90. The phrase 
tidera pascet is doubtless drawn from the system of Epicurus, 
which Virgil well knew. See Eclog. vi. According to this 
phîlosopher, the air was filled with fiery atoms, "unde sether 
sidera pascit,** as says Lucretius, i. 232.— 616. immanibus, i. e. 
quarum immanes et feri sunt incola. — 617. The proper name with- 
out elision. — 619. Teucer, the brother of Ajax, driven from Sala- 
mis by his father Telamon, because he retumed from Troy without 
his brother. He crossed into Cyprus, and there founded another 
Salarois. (Hor. Od. i. 4. 21, &c.) — It is through him that 
Virgil represents the details of the Trojan war as coming into 
Phoenicia.— 624. Pelasgi for Grad, The Pelasgi were the most 
ancient inhabitants of Greece. — 626. Teucer was right ; his mo- 
ther, Hesidnl, was daughter of Laomedon and siiter of Priam. 
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Hercules had gif en her as a prize of honour to Telamon (yipac), 
OD the first capture of Troy.— dSO. "Tliis line ia justly celebrated. 
It perfectly espresaes a truth felt by refined minds, that misfor- 
tuneisthe school of sensibility." Z). — 632. indicii honoremt orders 
a sacrifice. See 49. — 635. ierga suum for tues; because the back 
and the thighs, attached to it, were the only portions put upon the 
spit They threw away the rest of the animal. — 636. dii = dieij ac- 
cording to the testimony of Aulus Gellius fix. 14]. — 639. vestes, 
tape8try.-^640. argentum, silver plate. — 644. rapidum prsmittit 
Jehaterit that he may arrive before the envoys of Dido, 633. — 
645. ferat for nuntiet, — 648. tignis auroque for Hgnis (figures) 
auro iextia. — 650. Jrgiva et Mycenis (says Servius) ** a vicinitate 
dixit :'' for Helen was a Lacedsaniomao, and not an Argive ; she 
quitted Sparta, the abode of Menelaus, and not Mycens, that of 
Agatnemnon. Argiva îs an imitation of Homer: 'Apyct^v 
'EXcyjjiv, which means Grecian. — 653. Ili5ne, married to Poly- 
mnestor, klng of Thrace, represented by Euripides in t\ie Hecuha, 
~-655. hacca^ a pearL— 656* eeUrant for celeriter agensy or extf- 

659 — 721. TENUs's strataoem: cupid, under the porm op 

fULUS, INSPIRE8 DIDO WITH A VIOLENT PASSION FOR 
ANEA8. 

659. furentem ineendat zz incendat ita ut furat (amorş), Horacf 
is cyEipecially fond of thiff poetic mode of speech (called prcieptic), 
wbich conaists in expressing the r€9uU pf an action, by an adj. or 
partcp. added to the phrase. — 661. Punica fides, ironically for per- 
jSdia, was a proverbial expression among the Romans. — 662. urit 
(Venerem), torments her, causes her great anxiety. — 665. teîa T^ 
photat the thunderbolts which smote down Typhoeus. — 669. notajvî. 
for notum (est), — 671. Jtmonia, in a city where Juno reigns. — Qi^, 
{Juno) haud cessabit (m) tanto cardine rerum, i.e. in so criticai â 
position of affairs, derived from the proverb " res in cardine est, 
t. e. in articulo, iv «iKfiy — the point upon which an afiair hinges, 
as we say in English. — 674. quo numine (i. e. alicujus dei volun- 
tate et potentia), she means by some intrigue on the part of Juno.— 
680. Cyihera {r& KvOtfpa), an island sacred to ¥enus, who there 
sprang from the sea, at a short distance from the coast of Laconia, 
now Cerigo. — 681 . Idaliunif a mountain ; Idalia, a city in Oyprus ; 
super may be put for in or adf when we şpeak of elevated locali- 
ties, e. g. super montem. — 684. faciemfalte =: faciem falsam assume, 
simula. — 686. Lyaum, used as an adj. for LyiBi (Bacchi), — 688. 
f alias for non sentientem imbuas, — 692. irrigare is used with the 
government required by fundere, by other poets before Virgil. 
Lucretius : ** somnus per membra quietem irriget" Furius Antias : 
** mitemque rigat per pectora somnum.*' — 697' aulcea^ carpets, or 
rugs, spread upon the couch, vestes stragula. — 698. Contracted 
aura. — 701 . manibus, dative. Cererem for panem. — 703. longam» i. e. 
per hngam seriem dispositam. — 704. Penates for aras deorum PenO" 
tium, on which they burnt incense. — 710. flagrantes for fulgentes, 
splendentes. — 1\2. peşti, to Iove, which was to be her destruction. 
— 716. implevit for satiavit, — 718. haretf i.e. in pueros defixa 

z 3 
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fit. — ^720. JeidaUa, " a name of Venus, from Acidalius, a fountain 
at Orchomenus, iD Boeotia, in which the Graces bathe, who are 
Gonsecrated to Venus." Serviua. — 721. vivo, opposed to her Iove 
for her deceased husband. 

724 — 752. APT£R THE BANQUET, DIDO 1NV1TE8 2ENEA8 TO 

RELATE THE PALL OF TROY. 

724. Le. encircle the goblets with garlands. — 726. aurm, con- 
tracted as at 698. — 729. The Idngs of Tyre were desc6nded from 
Belus. — 727. Jupiter, surnamed Hoipiiaiis, Zti>Q Sâvioc* — 733. 
minores for posteriores. — 737* HbatOt abl. absol. (often used by 
Livy), for pwtquam libatum est — 738. Bitias, a Carthaginian 
proper name. Increpitans, rallying him, earnestly pressing him 
(to drink).— 740. crinitus. The citharcedi wore long hair, after 
the fashion of tbeir god, ApoUo. — 741. Fable attributed to Atlas 
a perfect knowledge of astronomy. — ^744 Gemini Trionee, the 
Great and Little Bear.— 749. Drank in. ai it were, at a long 
draught — 761. Memnon, 8ee489. — 762. e^ut, probably the steeds 
of rare heauty, which Diomede had carried off from Rhesus. 
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4 — 66. THE 8TORT OF THE CAPTORB OF TROT. THE CON- 
STRUCTION OP THE WOODEN H0R6E. THE PEIGNED RETRBAT 
OF THE GREEK8. THE JOY AND UMCERTAINTT OF THE 
TR0JAN8. 

4. ut (how) Danai eruerint depends on the notion inyol?ed in 
jubee renovare dolorenif to renew my grief by tlie recital which 
thou demandest, viz. in what way. — 7> Dolopes, a people from 
the west of Thessaly, soldiers of Achilles, like the Myrmidons. 
Uluci, gen. of Ulizee = Ulysses, See note on L 30. — 9. pracipitat 
for se prac, even in prose. When the sun is rising in the east, 
the night is setting in the west, as the sun in the evening. Mure- 
tus compares with this line the words of Cicero (Philippic xiv. 
chap. 3) : ** refugit animus P. C, eoque formidat dicere, qtue . . ,'* — 19. 
caco (for obscuro) lateri, is the explanation of hue, See Eclog. i. 64. 
— 21. S\illca\]edTenedo. — 25. jâTycenMyWhencecameAgamemnon, 
the chief of the expedition. We have already seen a wider sense 
ei Ten to this word, i 650. — 27* Dorica for Peloponnesia, or Grada, 
does not at all suit the epoch. It was not till nearly a century after 
theTrojanwar, that the name of the Dorians becamefamousthrough- 
out Greece. — 31. donum Minerva, in the passive sense : a present 
made to Minerva. — 34. dolo. The learned grammarian, Servius, 
thus explains this supposition : ** Priamus ex Arisbâ filium vatem 
suscepit. Qui quum dixisset, quadam die nosci puerum, per quem 
posset Troja corruere, pepererunt simul et Thymoets uxor et 
Hecuba. Sed Priamus Thymoetse filium uxoremque jussit occidi. 
înde ergo nune sive dolo: quia habuit justam causam pro- 
ditionis." — 37. Subjectis^u^, not ve, as it has been corrected. 
There were two plans : to destroy the wooden horse, or else to 
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sound its inside. To destroy it, two ways were proposed: by 
water or by fire, as we say now-a^days. The ancients, too, migbt 
have said, in a like case, water caid fire : witness, among many 
other passages, that of Tibullus (Eleg. i. 9. 49) : " lila velim rapida 
Fukanus cannina flamma Torreat, et liquida deleat amnit aqua." — 
41. Laocoon, See below, 201, &c. — 48. error means sometimes 
any thing that leads into errour, dolutj a stratagem.— 49. Et dona 
ferentes, even when they make an ofiering to the gods ; for report 
assigned tbis destination to the horse. See 17* For the Trojans 
themselves the horse would have been a strânge gift. Hence we 
•ee that the use commonly made of tbis line, which has become 
quite proverbial, and which I fancy I have met with in Seneca, rests 
upon an incorrect interpretation. — 51. ferus (as in modern Greek, 
rd aXoyov), is used by the poets particularly of a horse. — 54. 
ti fata, supply fuittent. Lava for stuUa, as in Eclog. i. 16. — 
55. impulerat, for subj., as we frequently in English use the 
pluperK indic, for subj., e.g. I had retumed sooner, had I not 
been detained. Faedare, to violate ; to burst open. % 

60—193. THE CAFTURE OF 8IN0N, AND LYINO 8TORY OF HI8 

WR0N08. 

60. hoc ipsum, to be conducted before the king. — 69. i. e. quo 
eon/ugiam? — 71* ntpeTf adv. for insuper. — 72. poenas cum tan- 
gttiney execution, deatb. — 74. cretw, from the old verb creo, root 
of cretcere and creare, — 75. fiducia, ground of confidence, cir- 
cumstances which might lead him to hope of safety. — 78* de 
gente (este). — 82. Belîdet (classed by Priscian amongst the patro- 
nymics excepted from the general rule, which requires that those 
from nouns in ut should have the t short), a descendant of Belus, 
grandfather of Amymone, grandmother of Palamedes. — 83. /aJsa 
tub proditione for sub falto crimine proditionis. The story is told 
Metaro. xiii. 56, &c. Lumine for vita, — 87. in arma, i. e. ad 
bellum, Primis ab annis, from the first years (of the war). — 88. 
dutn {Palamedes) stabat incolumis regno =: incolumi dignitate regia. 
— 91. supera ora, the earth, opposed to the infernal regions. — 
95. Jrgi, bere Greece in general, as at 55, Jrgolicas for Gracas. 
Palamedes came from Euboea. — 99. conscius is often used alone 
for having the conscience laden with some evil deed or crime, 
e.g. in Plautus: nil est miterius quam animus hominis conscius. — 
102. quid moror? understand vos hac oratione. — 103. Jamdudum, 
forthwith ; givîng to understand that the thing ought olready to 
have been done. [Ov. Met. xi. 482, Jamdudum demittite comua. 
W.]— 104. Ithacus for /^AacerMt*— Ulysses. So 122. 128.— 111. 
euntes, on tbepointofdeparture. — 114. Scitantem = mit timus Eury- 
pylum atque is sciiatur, &c. [^Jlii rogantes regem misere ad Jovem 
{Phadr. i. 2, 22): so r^pVKa Ifrc/iif/c . , .Xkyovra (Xen. An. 5, 
4, 24). W,} — 116. virgine, Jphigenîa. Tremor, they all trembled 
in their uncertainty as to who should be sacrificed — cui fata parent 
(hoc). See a like ellipse at note 4.— 124. canebant, predicted. — 
127. opponere, in the sense ofobjicere. — 136. si forte, even without 
having ofTered the sacrifice, [dedissent, not = daturi essent (as 
W. says), but if perchance they should (at some future time) have set 
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şaU.'j — 139. for$ =r forsUan, Poenatf apposîtion to quot ; as a 
pumshment, to punish me in their persons. — 142. jterfidem, si qua 
est, &c., the seotence being interrupted ; Jlde» is only found ex- 
pressed in the relative member. We meet with similar separa- 
tionS) even in prose : e, g, ** per ego te, fiii, quaecutique jura 
liberos jungunt parentibus, precor qiuesoque," for " per jura, qiue- 
cunque." Livy, xziii. 9. — 159. nee ulltu^ntdltu. — 160. They 
generally said, " promissis iţei"— 166, PdUadium, the statue of 
PallaSi on the possesaion of which depeoded the fate of the 
city. — 169. fiuere, to melt away. — 171* Tritmia, or Tritoms 
(226), one of the suroaxnes of Minerva, explained in different 
ways. Ea for ţjtu rei. — 173. luminibus (oculit) arrecHi, or 
erecţii^ stern and raenacing. Solnu, for sweat bas a salt flavour. 
— 178. omina ni repeUmt ArgU, unless they reoew the auspices 
in Greece (see 95). On their departure from AuUs, there 
appeared to the Greeks a Cavorable omen, reported lliad ii. 301. 
This has just been rendered nuli by the wraih of Minerva, and 
the success predicted to the expeditioQ escapes from the Greeks. 
"They must, therefore/' says Calchas, ''return tp Greece, and 
there consult afresh the will of the gods." This advice is conform- 
able to the religious notions of the Romans. They consul ted the 
auspices before their armies set out ; if the campaign was unfor- 
tunate, the general returned to Rome ad rtpetendQ ausţida, and 
immediately rejoined the câmp; to use the language of Virgil 
(181), postquam deoi paravit comitet, By smmen is meant the 
Palladium, and not the divine udll, as some explain it. They oarry 
it off, because they cannot leave it in the abandoned câmp, which 
is going to fall into the hands of the Trojans. Quod is often 
used, even in prose, for quod attinet ad. — 182. digerit omina, 
analyses the predictions, and directs what must be done, accord- 
ing to what they announce. — 186. Dative for ad calum, — 188. 
/tt6 antiqua religione, according to the ancient jrites observed in 
the temple of Minerva, whence the Palladium had been carried 
o£ The enormous machine being to remain before the city, 
these conservative rites could not be applied to it — 189. See 
note onSl. — 190. ip8im{vaiem) Calchat, — 191. futurum{e8te cane' 
bat), — 193. Pelopea and Pelopeia^ two poetical forms of Pelopia, 
cities of Pelops, Argos, and Mycen«e. Larinaiu for Theualut, 
from the principal city of that country. 

200—267. THE DEATH QF LAOCOON. 

200. improvida, an epithet given to peetorOf by prolepsis, indicates 
the effect of this troubte: pectora turbat, utfierent impro9ida,—20\, 
torte, Servius explains it thus : " Ut Euphorion dicit, post adven- 
tum Grsecorum sacerdos Neptuiu lapidibus occisus est, quia non 
sacrificiis eorum vetavit adventum. Fost, abscedentibus Grsecis, 
quum vellent sacrificare Neptuno, Laocoon, Thymbrsei ApoUinis 
sacerdos, sorte ductus est: ut solet fieri, quum deest sacerdos 
certus." — 203. alta is seldpm «sed îor altum \mare), — 208. Ugere, 
joined to words signifying a apace, means to traverte ; e. g. turna 
calum legit (Seneca) ; and below, kgimut freta, iii 127.— 
210. tufecti means interiut infecţi, tuffuH, — 212. agmhne certo. 



214^304.] BOOK II. 261 

L e. cerlo modo, or certa direetiene şese agendo vel vdvendo, by a 
movement directed with a iure aim. — 214, &c. Every one is 
acquainted with the famous group of Laocoon, found in digging up 
the baths of Titus, and preserved in the museum of the Vatican. 
This fine piece of sculpture, connected with the admirable episode 
of Virgil, has given occasion to some profound thinken to illustrate 
and define the difierence between sculpture, painting, and poetiy. 
— -219. circumdati terga, i.e. quum terga eireumdedissent — 224. 
incertam, ill-assured, whose blow is uot well aimed. — 225. delu' 
bra twnma, the temple of the high town, of the citadel. — 227- 
There still existed, therefore, in this temple, another statue of 
Minenra, besides the Palladium carried off by Diomede and 
Ulysses. — 229. intinuat^ intrans., as in Cic. De Oratore, 1. c. 20. 
The ordinary expression it, '* ezpendere pomaim sceleris." See xi. 
268. — 234 moenia, the enclosure, including the buildings. — 235. 
For aceingunt se bere, and xi. 707* — 236. rotarum lapsus for Idhentes 
rofa«.^238, 239. '* A profoundly tragic scene, in which all cele- 
brate their own ruin, and sing, so to speak, their death-song.'* 
Z>. — 242. For DardankUmtm, as caUeolăm, &c. — 244. immemorest 
without reflecţi ng. — 246. fatis, dative, adfata (canenda). — 247* dei, 
ApoUo, who fell in Iove with Cassandra, the most beautifîil of 
Priam's daughters, and granted her the gift of prophecy. She 
resisted the god, who, in bis rage, attached this strânge destiny to 
her words, that they never met with belief. — 250. For proruit, or 
surgit ab oceano, We have seen above, that the poets represent 
night as rising and setting, the same as the sun. — 252. per 
mcenia =■ per urbem. See 234. ^- 255. luna for noeiis, — 259. 
" The word claustra is yet another example of the variety of 
expression which Virgil uses to represent what we caii the 
wooden borse." 2>. — 203. Pelides, grandson of Peieus, father of 
Achilles. Primus is here singularly added to the seventb name. 
The contradiction was already found embarrassing by the ancient 
grammarians. — 287. jungunt (sibi) for adjungunt. 

268 — 293. fNEAs's drbam ; hector appbars to him, and 

AMNOUNCES THE FALL OF TROY. 

268. agriş, an Homeric epithet of men, ^ecXocfft, who live in 
pain. — 275. exumas JchiUi, gen., the arms of Achilles, stript 
from Patroclus, who had equipped bimself in them. St. Am- 
brose bas borrowed this idea from Virgil, when he says (De 
Spiritu Sancto ii.) : *' is, longe mutatus ah illo Samsone, qui rediit 
allophylorum indutus exumas.** — 276. puppibus = in puppes, This 
heroic attack on the ships of the Greeks is recounted at length in 
Iliad xiii. to xvi. — 278. Construe: cireum muros, — 287* nihil {ad 
hac dixit, or respondit), — 291. sat patria datum, t. e, enough has 
been done to save it. — 292. hac (for mea), raising it as he 
speaks. — 293. suos Penates, the tutelary deities of the country 
{e,g. Vesta, 296), who have been vanquished. See 320. 

304—434. THE QREEKS SPREAD THROUGH THE CITY. JENEAS 
MAKES VAIN EFFORTS TO REPEL THEM. 

304. MneM listens ; the soundsi distant but terrible, which he 
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hears, are described by a comparison.— 311. volcano :s. igne. — 
312. For domus Ucalegontit. The proroontory of Sigeum is to Uie 
north of the mouth of the Scamander.— 314. There wa9 no great 
reaaon to take up arms : of what use is fighting, in the confusion 
of a fire ?-r-3l6. Tacitus also has said : legiones in orhem glomerare. 
BellOf dat, to ofTer resistance. — 31 7« tuccurritf generally subit 
(animum esse) pulchrumt &c. — 318. UâvOoog, contracted Ilavdovc: 
II is a diphthong.— 319. arcit Phahique, ApoUo, ţvhose temple was 
OD the citadel. — 321. ad Umina, towards the house of ^neas.— 322. 
ret tumma, the empire, the state. Quo loco, as in French ok^n est? 
what is become rf? — Quam prendimus areem ? What citadel do we 
now take, t.e. occupy? The flight of the priest announced to 
^neas that the citadel wqs in the hands of the enemy, and there 
was only one in Troy. — 326. Argos, in Greece, for ad Gracos,-^ 
329. miscere is qaid of actioos directed tpwards several points at 
once, or in rapid successipn : pbtrimis locis facit incendia. — 331. 
(tot) miUia quot, Ttţe quiqher of Greeks who enţpred the gătea 
seemed to equal that which «et out from Greece at the com- 
mencement of the war. — 333. oppositi, wi\h fiigientibus TV^onif. 
— 335. coco Morte for nocturna pugna^ a fight in which the com- 
batanta could not distinguish each other. — 337. 'Epiyvff, not 
Erynnis, with two n's; in Latin Furia, the deity who inspires 
the fury and deadly ardour of the warrior. — 341* Neuter for se 
a^jungunt, — 342. Mygdoo, king of Phrygia, which from him was 
oalled Mygdonia Iţy the poet^. — 345. furentis, ia prophetic 
ecstasy. — 347. audere in for audentem, or audacia incentum ess^ 
ad proeUa {subeunda)» — 348. super, ** insuper, quam (per se) 9ude- 
bant." Servius, Ineipere is used in prose also for to begin to 
speak. His, dative. — 349. (me) audentem extrema, — 354. Tbia 
line contains a great truth. To fight " like a desperate man" haa 
become a proverb. — 356. Let us observe that the first part of the 
narrative of the sack of Troy is put in the mouth of Hector ; ihe 
second in that of the priest of Apollo ; the rest in that of ^neas : 
hence the variety so necessary in a long recital. D, — 360. umbra 
cava, ** hollow/* because every thing enters into the darkness, it 
envelopes every thing. — 364. inerlia, those who do not defend 
themselves, women, old people. — 377* A construction imitated 
from the Greek, in which it is regular, for tensit se delapsum esse, 
— 373* re^ro is often added to verbs compouuded with re, — 
379. For asperis. — 381. " Working up his fiiry/' poetic» for 
" working himself into fury." — 3^. In prose we sbould say, 
*' ostendît se dextram" propitious. — 391. After participles we 
often find particlesi which indicate the succession of the action 
(deindCf tum, sic), and which, grammatically, are redundant. 
But we m^yfeel the efiect of them, wbieh is to animate, or colour 
the style.— 394. ** Videtur major qufledam dignitas Dymanti a 
poeta tribui ; id enim significat pronomen ipee ; itaque stepe Jovis, 
aliorum etiam deorum, et ducum nominibus adjicitur." Wagner, 
— 396. haud nostro means non nobiscum faciente, not on one side, 
not favorable to us, but the contrary. Even in prose, this use 
of the possessive is known, e.g. " utebatur populo suc" (i.e. ipsi 
dedUo et /aoenti). Cicero — 402. Fas (mO*— '*09. armis, aUat 
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= denso agmine.'^^lÂ. Ajax Oîleus. The great Ajax was dead. 
— 416. raptus^qui jn-arupit — 418. equis, Cf. Horace, Od. i. 
3. 44. — 425. The full force of the epithet armipotens has not 
been remarked; though cârmea^ Minerva could no longer pro- 
tect her sanctuary. — 428. A man so just and pious migbt have 
expected a better fate ; but diia aliter ciwtm.— 429. See 319, &c — 
434. manUf a modest expression for audacia et fortitudine pug' 
nandi, 

441 — 594. THE ASBAULT AND CAPTURE OF PRIAM'S PALACE. 

441. tettudo, Greeki vvvaffvt^ftoQt and below aries, things 
well known to readers of Cssar. One party try to reach the roof 
of the palace, to enter thereby ; the other, to force the gates. — 
443. ad = adtferstu. — 446. ultimOf their end. — 459. obsederunt, 
posted themselves before. — 451. ^neas had said above (315) 
concurrere in arcem cum tociis ardent animi. At the sight of the 
attack on the palace, this design is immediately resumed : instaU" 
rati animi, followed by the iniinitives. — 453. cacaforea, secret doors. 
Pervita usus^ an internai communication. — 457. soceros, Priam and 
Hecnba. — 4i83; ferrOf iron levers. Labantet junctttras, joints more 
casy to shake. — 469. Pyrrhus = Neoptolemua, son of Achilles. — 
471* in lueem belongs to eonvolvit, — 474* But being too far from 
the verb, the same idea is repeated at the end of one of the terras, 
adsolem, 475. — 477* armiger, the squire or shield-bearer of Pyrrhus. 
The son of Achilles had brought to Troy some troops whîch had 
been given him by his grandfather, Lycomedes, king of Scyros. — 
479. ipse. See note on 394. — 498. cumulo, See i. 195. — 501. 
eentum nurut, fifty daughters-in-law, and fifty daughters, nearly 
all mârried. — 503. quinquaginia thaîami. See Iliad vi. 243. — 
594. barbaru» and barbaricus have often, in the Greek and 
Latin poets, the peculiar signification of Phrygius. We must not 
aeek to explain this word by a barbarii eapto, under the plea that 
^neas wouid not have used the word barbarians in speaking of 
his country. The use of it îs fonnaL Andromache, in the tra- 
gedy of Ennius, expresses herself in the same way : " O Priami 
domusf vidi ego ie, adstanie ope barbarica, teciis calaiis, auro 
ebore," &c. 

512—558. TRE DEATH OF PRIAM. 

612. Virgil alludes to the altar of Jupiter Hereetus, fitte 
"Epcfioc (from fyxog, the înclosnre of the house), placed in the 
court, in front of the grarid entrance of the house. But to insare 
the effect of his story on his Roman readers, he substitntes for the 
eastem forms certain details of Roman customs. In the midst of 
the various divisions of the building {jnediis in adibus), the 
Romans had a court named the Impluvium, in which stood, in the 
open âîr, tlie altar of the Penates. The poet bere substitutes 
this sanctuary of the Kbman house for the Zcdţ "Eprctoc of the 
Oreek^. — 522. wm, understand defenderet, or postet defendere ; 
the notion deiived from defentoribus. — 529. The poets sometimes 
use vulnus for telum (quo vulnus infligitur), — 531. eveuit, arrived, 
reachi^.-^5S7. grates, pramia, ironically, for poenas, — 541. in 
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hotte, U expressed by in the eate of his enemy ; as in Sallust: " in 
tmicU fideiet erant; misericordes in furibiu serarii," &c.— 542. 
erubeseere aUquid meana, properly, to blush at any thing, as in 
these words of Seneca : ** Grammaticu* non erubeseit tolcecUmum, ti 
teiens facit ; erubeseit si insciens" Uere Achilles blushed at the 
rights of the suppiiant ; showed some shame at them ; respected 
them. — 544. sine ictu, without (being able to) strike a blow. — 
548. Pelida, Achilles, son of Peleus. Tristia, fatal (for thee). — 
556. For tot populorum terrarumque imperio superbum ţ the idea 
implied in regnatorem.-^blbB. sine nomine, rendered undistinguish- 
able, and, so to speak, nameless, by the loss of his head. 

562 — 619. <£NEAS, IN DESPAIR, IS BLINDED BY REVENGE. HIS 
MOTHER RECALS HIM TO HIS FAMILY ; AND, REMOVINO THE 
YBIL WHICH COTERS THB EYES OF MORTALS, REYEALS TO 
HIM THE G0D8 THEMSELVE8 LABOURING FOR THE RUIN OF 
TROT. 

562. CreUsOt the wife of iEneas. — 565. ^neas, with his troop, 
was on the roof of the palace (458). — 567 — 588. These twenty-two 
lines are found neither in the ancient and good MSS., nor in any 
of the copies used by the grammarians. A note of Servius tells 
us, that Tucca and Varius had suppressed them, as being at 
variance with what is recorded Book vi. 510, &c. — 569. The 
daughter of Tyndarus, Helen. — 574. aris, on the steps of the 
altar.-— 576. For a scelerata sumere pcenas» — 579. conjugiumz:z 
conjttgemt Menelaus, who was at Troy ; patres = parentes (her 
fatber, Tyndarus, was dead) ; natosque, she had oniy Hermitfne. 
Wagner was right to suppress this line, which the poet could not 
have written. — 583. memorabile nomen, honour, glory. — 585. nefu 
= nrfariam ; merentis = a merente. — 587* Expiere fiamma, a 
Greek construction tor flamma, — 591. confessa deams Ovid uses 
the same expression in the story of Europa : " Jamque dens, posita 
fallacis imagine tauri, se confessus erat.** — ^5. noştri cura, thy lo¥e 
for me (which would have made thee feel thy duties towards thy 
fatber). — 602. Some MSS. read " venim inclementia divâm ;" but 
the absence of the adversative partide (replaced by an energetic 
intonation of the voice), and the redoubling of divâm, peculiarly 
enhance the force of these words directed against a &]se con- 
viction. — 604, &c. See Iliad 5, 127» &c. — 606. parentis, fem. — 
616. Under other circumstances effulgens could not agree with 
nimbo, Here it is lightened by the renexion of the fire. Gorgane. 
See viiL 437f 438. — 619. eripefugam = râpe (for accelera) fugam 
ex (Am) ruinis, 

625 — ^\4. <£NEAS, ABANDONING TROY TO ITS FATE, THINKS OF 
FLEEIMG WITH HIS FOLLOWERS. CERTAIN HEAVEN-SENT PRE- 
SAGE8 TRIUMPH OVER THE RESISTANCE OF ANCHI8ES, AND 
ANNOUNCE THE OREATNESS OF IULUS« 

.625. Neptune had built the walls of Troy. — 632. deo, a generic 
word, in which dea is încluded. — 639. suo, in opposition to the 
externai aid, by which the old man was to be sustained. — 640. 
agitate (ontmo), deliberate, prepare. — 642. una, the capture of 



644— 77d.] BOOK n. 266 

Troj by Hereales, under king Laomedon.— 644. ofaHy haviiig 
addressed to him, aocording to custom, the thrice repeated wde.'^ 
646. iii«M, ac hoHUL Miserebitur, he wiU compauionately grant 
me the boon of d«acb, which I ask.— 648. demoror anaot, ' I am 
delaying the years;' yeara wbich should aud vould have quUted 
me, if thej kad been permittedi after &c.^649. Some of tbe 
aneient philosophera looked upon the thunderbolt as a fieiy 
ViHtum igneum, — 651. no» eontra, ac. iuitahknui*' — 652. For «ver- 
ttref perdere, — 653. wrg£nH imcumbere, to pnah any thing, wbich of 
itaoif is advaneing rapidly enough. — 681. îVe aay ' in the hands 
and beftf^e the eyes.'-<-683. apex, a flame which terminatea in a 
point or tongue of fire. The same prodigy bad predlcted royaky 
te Serviua TulHua. Livy i. eh. 39.--h69Q. hoc, in tbia (which 
thia prodigy annoimcea). [= rovro fiovov r^fiăc empKnylfov, W,"}. 
Anehiaea had leamt fvom Venus the acience of augury. — 608 
-^696. The pictura of a falling star. It repreaenta j&ithfîiUy 
tbia meteor, if we except the ameU of aulphur, which may ac» 
eompany a thunderbolt, but not a abootinţ^ atar. ''AU tbeac 
iwedigies oonaeerate more and morc, and in a mannar render 
divine the family of Anehiaea, from whom were to spring tbe 
Romana, and the imperial race of the Csaara." D.— -705. claHtr 
ignii audUur, for clarior strepitut ignit, — 707* imponere, impera- 
tive, with a middle force. — 7X1. longe, for e hnginquo, going 
together, they would have excited the attention of the enemy. — 
714. deşertat no longer viaiied and adored in thia ruined temple, 
which standa there aa in a deaert '' Theae ruina, thia antiquity 
transport the iraagination to the firat agea of that city, devoured 
by flamea, to this day, and auggeat to the reflexion at once ita 
cradle and ita tomb.*' Z). 

727—804. ANEA8, PUaaUED in HIB FLIOHT, LOSEa CKEiiSA. 
BE MBTUANS TO TROY, WHERE CREÎiaA APPEARS TO HIM, AND 
ANNOUNCJeiS, THAT 8HE IS BECOME THE COMPANION OF 
OYBELE ; AND THAT HE 18 DESTINED TO FOUND A MIOHTY 
£MPIRK ON THE TIBER. JENEA8 RE-8EEK8 THE COMPANIONB 
OF H18 FLIOHT. 

727- adveno for Aa«<itf.**^73L emuieee mom = evadendo (pevi- 
cuki) peregiite^'^7d6. mate omiaum = MtaHcam. — 786. For eripuit 
meniem Ua ut oonjunderer animo, See n. on 206.— 737* regione, 
in ita primitive racaniog, direction, -*- 743. ^ hic denmm defuU. 
" 'Twaa there I firat perceived that she waa miasing, and had dia- 
nppeared unknown to all (fţfelUt)." — 750. etat, or, with the 
phraae eompleted^ ittU tententia, ia uaed, wben, ceaaiog to vaciUate, 
our will or opinion remaina fiSied and determined. — 754. hmiae 
=:oeit/tf.-~756. mtmo» (forref).-*— 761. The temple of Juno, on 
tbe citadel, waa a plaiee of aaylum. — 764. Wagner reminda un, 
âiat Pauaaniaa menţiona a table placed in the temple of Juno, at 
Olympia. But it ia to be tbelieved that tbe poet derived tbi^ 
pecnliatity from what he muir in the Roman templea. There the 
.gods had their tahlea, which were aerved at the ceremoniea called 
ieetitiemia, ăod eeUitternm.'-^Ti^ nota (imagine) mqjor, Romulua, 
too, afier hia myaterioua diaappearance, appeared to Juliua Pro- 
VirgiL A a 
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calus humano major. Ovid. Fast Ai, 603.-— 774. ttetirunL — 779* 
fas for fatum. — 780* ezMia, supply obeunda sunt; for arandum 
ooly applies' to the secoud term, in the sense of sulcandum, 
used elsewhere, to plough the sea. — 781* Lydius. The Tiber 
rises in Etruria, which was supposed to have been peopled by 
the Lydians. See Horace, Sat. i. 6. — 782. Thybris, the ancient 
mode of spelling, which the poets preserved. '* Jrva vir4m, imi* 
tated from the 'Bpya âvdpăv or âvO^wjruv, of Homer and 
Hesiod. Mneas, therefore, is not to go into a desert land, but 
into a land cultivated by human industry, OdXkovaav ipyoi£ 
âvOpofTuv." Wagner. — ^786. mairibus = matronis. — 788. mc^^ 
deUm Mater, Cybeîe. This grreat Phrygian goddess hâd received 
Creiisa ainongst the nymphs who aceompany her. Cybele and 
Venus were said to have delivered her from captivity. See 
Paiuanias x. o. 26. — 791. Conf. the disappearance of Eurydice. 
Oeorg, iv. 499. — 798. exriUo, dat. Pubem is in apposition 
to vtrof. Below (vii. 219), Virgil called the Trojan people JDar- 
dana pubes. — 799. oţnbtu, not riches, but the talente, and all the 
resources they possessed, and which they placed at the disposal 
of Mneas. — 802. == adducebat. — 804. montei, Ida. See above, 
686, 636, and iii. 6. 
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4—67. £NEAB EMBARKS WITH HIS COMPANIONS. ON THE BOR- 
DER8 OF THRACE THE GHOST OF POLYDORUS WARNS HIM TO 
AVOID THE STATES OF THE BARBAR0U8 P0LYME8T0R. HE 
RE-EMBARKS, AFTER PAYING THE DUE HONOURS TO THE 
DEAD. 

4. diversa exsiîia = loca exsilii in terra partibus (Trqja) oppo' 
sUis, in the countries on the other side of the sea, which borders 
Asia. Desertas, where there was room to establish themselves. 
Servius says, we must supply the words a Dardano, and un- 
derstand Italy (see i. 380, note) ; but line 7 does not seem to 
allow of this interpretation. — 6. Antandrus, a maritime town at the 
foot of Tda. Remark the change from the ordinary phrase, " dare 
ventis vela." — 10. quum is put bere, and vi 91, for et turn, as often 
qui, for et is. — 12. Construe: et magnis dU Penatibus. "This 
spondaic line, though terminated by a monosyllable, has some- 
thing majestic about it" D. — 13. We have already seen that 
Thrace was consecrated to Marş. — 14. The Lycurgus who ex- 
pelled Bacchus. See Iliad 6, 130. — 16. socii Penates (publici), 
allied countries. — 17* ingressus {Thraciam). — 20. mtentem = pin- 
guem, sleek. — 23. The ancients made javelins of myrtle wood, for 
" myrtus validis hastilibus (bona est)." Georg. ii. 447* The choice 
of this expression is explained by 46, 46. Horrida. See n. 166 
on Bk. i. — 32. For pergo. Cicero joins these two words : pergam 
et insequar longius. — 36. Oradivus pater, a sumame of Marş, from 
gradus, the position, or posture, of a combatant — 36. .secundarent 
= seeundum redderent. Similarly, levarent = leue redderent, (et 
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minus dirum). — 43. tulit = genuit, — 44. crudeles and avarum allude 
to the deed of Polymestor, well known from the Hecuba of Euri- 
pideB, 49f &c. — 46. The ablative jaculis expresses the form in 
which the plant has sprung from the earth.— 47. ancipiti, which 
caused me to hesitate what part to take. — 51. Polymestor. — 57. 
saeer is used sometimes for devotust exsecrandus, detestabilis, — 
61. We must not fancy that Virgil has bere, by poetic licence, 
or for the convenience of the verse, reversed the ordinary ex- 
pression, dare classem ventis. To give the winds to the fleet, 
means, to unfîirl the sails, and thereby to give to the fleet its 
motive agent — 66. in/eritnutt the proper term for this sacrifice ; 
hence, called inferuB. — 67. animam sepelimus, for, in the creed of 
the ancientSi the soul wandered round the body, till the latter 
obtained sepulture. See Hor. Ode i. 23. 

69 — 120. AFTER INTERROGATING APOLLO AT DELOS, THE TRO- 
JANS, IN OBEDIENCE TO THE ORAOLE, MIS-INTERPRETED BY 
ANCHISESy SAIL T0WARD8 CRETE. 

69, 70. It would be împossible to express with g^eater elegance 
and grace : " When the weather became favorable for the em- 
barkation." Z). — 71* deducunt. We know that the ancients did not 
leave their ships in the harbour, but drew them up on the shore 
{subducere, see. 135), when they had to remain any time. — 74. 
I)oris, the wife of Nereus. The JEge&n Sea was particularly con- 
secrated to Neptune. Twice in this line the elision does not take 
place. — 75} &c. The island of Delos, at first a floating one, was 
fixed in its place for the birth of ApoUo {Areitenens) and Diana. 
—76. Two isles in the Archipelago, near Delos. Celsa. Ovid 
gives to Myconus the epithet humilit ; " and, indeed," sajrs Tour- 
nefort, ** it is an island of slight elevation." Ovid, in his voyage 
from the Pontus, had seen it nearer than Virgil. Celsa is never- 
theless justified by the testimony of other voyagers, who says that 
Delos is the lowest of the Cyclades. — 83. hospitio = utpote hospites. 
-—85. Propriam = perpetuam, stabilem, as i. 73. — 88. quem sequi- 
murf i. e. quem nobis dos ducem? — 90, &c. Signs of the presence 
of the god. — 91. The flrst que lengthened by the metrical ac- 
cent. — 95, 96. Italy, the cradle of Dardanus.— 105. Ida is the 
highest mountain in Crete, now Psilorati» — 106. UarofinoXic in 
Homer. — 107. maximus pater, the first of our ancestors. — 108. 
Abcording to the ancient fable, Teucer was a native of the country, 
son of Scamander and the nympli Idsa; later authors made 
Scamander a Cretan. Rhoeteum, a promontory of Troas, on the 
shore of the Hellespont. — 111. hinc, carried by Teucer from 
Crete. Mater (understand deUrn). Cybele, who inhabits {eultrix) 
Cybele, a mountain in Phrygia. The priests of Cybele were 
called Corybantes. They accompanied by a deafening music the 
worship rendered to the goddess. — 112. silentia, the mysteries 
of Cybele celebrated on Ida. For the complete explanation of 
this passage, cf. Lucreiius, iii. 600 — 643. — 117* lux ^=. dies, — 
120. hiemif to the tempests. See v. 772. 
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122 — ^208. THE TEOJANS ARE DRIVEN FROkC CRETE BT THE 
FLAGUE. WARNED BY A DREAM THAT THE GODS CAXL HIM 
TO ITALT, ANEAS TAKES TO THE 8EA AGAIN. A 8T0RM CABTS 
HIM ON THE aTROPHADES. 

122. " Jdameneui, king of Crete, wlieii be wa» returninţ, after tbe 
iftll of Troj, vowed during a tei&pest to sacrifice to the g(âs the fint 
thing he met, whieh happened to be hia bod. Havlng «acrifioed 
him, he was driven by bis subjectB from the kingdoni." Servhiâ. 
— 124. Ortygki, the ancient name of Delos, wbich preduced large 
quantities ot qu8i]8^$prvy<ic«^*125. i. e. 1» ct^m mmUibus JBoe- 
dUmaHa eelebrantmr, Dmtua, one of tbe Sporadea, west of PatmosL — 
126. Olearpt, anotber of tbe Sporadec, weat of Păros, new Antipiwo», 
Niveam, on account of ita tDarble.-^127* freta c«noiia ierrU, wbose 
billowB are continually broken and agitated against the rocks of 
these numerous islandsi at so short a distance from one anotber. 
Cofuita w an alteration of the text, attested by the grammarians. — 
128. certaminet vying with eacb other in their efiorts. — 133. cog- 
flomtM awakefis tbe idea of eommwH ntmtku {onHfUa 4t mva 
patridB), — 134. teetit k added to attolUre as «n indication of the 
parts «bere the elevation ia moit appareiit, i. e» of tbe sumroit, to 
wbich it muitbe raised.-^136. Foraere.— 144. ««ftiam, welcome. See 
1, 619.— 146. fessUt in prose c#tc<t«.— 160* wUi [stmi mtM}.— 162. 
intertas, more accurately relietiu (in paneie) feuâstroâ, openinga, 
loop-boles.— 167. sub ie, under thy guidance. — 166. Jasms, brotber 
of Dardantis.— -170. Cărythus, busband of Electra, daugbter tff 
Atlas, by whora Jupiter had Dardanus. He was the ibunder of 
Cortona, in Etruria. — 171* Autonia, the ancient naroe of Jtaly. 
JHetua tor Cretiea,-^ 174. vekUoâ, i.e. vUtU. See ii 168. Prm^ 
teniia, Ivapy^. — 178. miemerata numerar of wine unmîxed with 
water*-"marttfn. Mtmore =: taerifido, -^ 180. proUm smbiguamt a 
race wbose descent could be traced at onee from Teucer and iirom 
Bardanu8.-^181. novo x:. nune eommisiQ, at a period so distant 
iirom tbe facts, wbich it was necessary to apecify.— 184. repeto 
(menie vel memoria). I recollect that Gassandra-^-D^Mto, what was 
dMC; — wbat must ifievitably happen^ — 190. reUctie, for there -was 
•till, in Virgirt time, in Crete a town called Pergumum^^lQl* 
traibe ea«4 3=:iiatfl.^*-199. abrupiis (alia ab alia) nubibtee (pro- 
fumpentee) ignes, the lightnings rend the clouds.*— 200. eacis. 
Tbestars wbich had guăed them being now invisible.— 201. ne- 
gat (se). PalinuruB, ^neas's pilot. — 207> caâunt =: elemittuntur. 
Remis inturgere^-wiă of rowers who row with all their might, and 
for that purpose rise (rom their seata.— 208. cmrukt = more. 

209—266. THEIR ADVENTVRE WITH THE HARPIES. THE PRO- 
PHECY OF CELjENO — THAT BEFORE THE TROJANS PERMA- 
NENTLY 8ETTLED, THEY SHOULD BE REDUCED TO EAT THEIR 
TABLE8. 

209. Strephades, now fi<»twttk two email islands between tbe 
Peloponnese and Zacynthiis (Zante). — 210. From crrpe^a», to 
turn, or return ; because the daughters of Boreas, having pursued 
tbe Harpies aa far as these islands, returned at the command of 
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Jupiter. — ^212. See Ovid, Meiam., end of book vi. and beginnîng 
of book vii. — 213. priores, those of Phineus. — 236. haud aecut 
faciunt, ac jutti (erant facere), — ^237. seuta condunt, ita ut lateanU 
^- 240. €ere eaoo = tubă* — 252. The Greek poets sometimes give 
the Harpies the name of Furies. — 253. := invocaţie. — 256. cădit, 
wbich you have attempted. This prophecy is accomplisbed 
vii. 112, &C. 

263—354 JENEAS, AVOIDING THE ORECIAN ISLES, LAND8 IN 
SPIRUS, WHERE HE FIND8 ANDROMACHE, HELENUS, AND 
IfEMORJALS OF TROY. 

263. passie from panda, 264. indidt honores (iie reddendoe), 
orders sacrifices. — 266. funem for funes, called retinacula, hawsers, 
by which tbe vessels were fastened to the shore. — 267. For excutere 
(to unfasten by shaking), to let go the moorings. — 270. Now Zante. 
—271. Dulichâum, now Neochori, Same, afterwards Cephallenia, 
now Cefahnia, Utipirogy in Homer, a mountain of Itbaca ; Pom- 
ponius Mela, ii. c. 7» § 10, alone menţiona an island of that name. 
— 272. Laertia, from Laertes, father of Ulyssui. Itbaca, now 
Theaki, — 274. AcvvdrQC* a promontory of Leucadia, now Santa 
Maura. — 275. Apollo, a temple of, situated on a promontory 
dangerous to sailors, which rises beside the town of Actium. •~- 
279. lustramw Jovi, we purify ourselves by offering a sacrifice 
to Jupiter. — 280. Virgil says designedly, not ludoe, but litera 
Adia celebramuSf we celebrate with festivities those shores, on 
which a change so happy for the destinies of Rome will be 
brought to pass. The poet wisbes by this fiction to assign an 
ancient origm to the btdi Actiaci, an annual festival instituted 
by Augustus, in memory of the battle of Actium, of wbich 
every one knows the results. — 281. labente, which nins over 
the skin. The wrestlers rubbed themselves with oii.— 284. For 
circumvoltfendo se tfficit, The course of the ecliptic represents the 
divers positions of the sun, the succession of which completes 
the year. The poet expresses this efiect by the accus., as is the 
case with active verbs. With the same boldness of style, Horace 
says : " Nune Satyrum, nune Cyclopa movetur,* for motu, or 
ealtatUme sua exprimit. — 286. Abas, a Greek, doubtless a de- 
scendant of the ancient kings of Argos, grrandfather of Perseus, 
whose buckler was one of the ornamenta of the temple of Juno 
at Argos. — 288. Understand dedicat, which must be supplied. 
Eclog. vii. 29, 30. — 291. dbscondimus, we cause them to disappear 
(from our eyes, as we advance to sea), lose sight of. See 72.-~- 
293. portut ChaoniuSf Port Pelodes, near Buthrotum, now Butrinto, 
a town of Thesprotia, part of Epirus. — 296. For conjuge ^ae. 
cf. 1, 99.-297. cedere alicui, to fall to the lot of.— 302./alff. " In 
tbifl corner of Epirus, Andromache had imitated all the objects 
of her regrrets, Ilion, the Simois, the Scamander, and by this 
delightful resemblance beguiled her sorrows for their loss." D, 
-^304. tnanem tumulum,a. cenotaph. — 305. ^«mtna*, one for Hec- 
tor, the other probably for her son Astyanax. — 307. monttris, 
this incredible and miraculous appearance. — 310. A copstruction 
like that in i. 314, media se ttdit, for mediam. Nuntius, ac. tui, 
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<<ATt ihoufotng to tseH me timt tkou ftft teaUy tke IMBgr^Smcfttr' 
--318. furdnU r= ingonlMii^er tMeuti, Servius. Gk. 4e -Orat ÎL 46 : 
**F^tfere huslu fiiU vide^tOur:' ^316. eilfema, as in <jreek râ 
itrxo^»» mortal dangers. — 31 7> ** Mb^bb does not a&y *taken 
-away, tdtnt from to glociofis sl iHisteid,' but eatt -dwm, as if femn 
the simnmt of greatness." Z).— -318. Jlevuii =: obiigit tibi. Cf. £cL 
1, 30.— 319. PyrrAf— ««?— 321. Polyxena.— 323. «ar«#tt«. This 
division of the captives is represented in the most touching maoner 
in the Troades of Euripidcs. — 327. enixa'f during her captivity An- 
dromacfae bore Molossus, Who gave bis name to a part of Epiru's. — 
328. Hermione, daughter of Helen, whosemotfaer was Leda. — 832. 
patriot f the -altar erected by Neoptolemas, at Deiphi, tn 'honour of 
bis father. — 385. Tfae name of ChaHnet, designatiag a part of liie 
P^kttgiăns, was raore>aBcient than the name of Helenus. There 
ezisted no myâifl witb regard to this name, bo that there was no 
impediment to assigning it a TrojaB origin. Servius relalos of 
Cbaon : " that Chaonia was so called by H^eaus, wbo bad ^luBed 
bis brotber, oc, as otbera say, bis companion Cbaon, wlnle out 
'konting. Some, however, say that tins Cbaon offered bimsc'lf as 
>a SBcrifiee for the safety of all, in accordmee witb an -oraoiilBr 
Tespense, when the oompanions of Helenus were sat&ring under 
-a pestilence ; irbence, in bonour of him, Helenus called .£pirus 
'Chaonia." — 840. This Hne is a decisive proof of wbat I belbre.ob- 
•served, that Virgil bad reserved some portions df the £aeid for 
«Dore inspired moments. We see by the fbUowing Hne ithat be 
wisbed to speak of CreU8a.'-^350. arentmny the Scamanderi in 
Virgirs time, was but a small rivulet ; it was otherwise in the 
time of Horaer. — 864. outot == auUSf an aschaism. 

357 — 462. THE PREDICTIOMS AND ADVICE OF HELENUS. THE 
YOYAGE OF £NEA8 ALONG THE COASTS OF <ITAI^Y AND 
8ICILT. 

357* velavocantt i.e. hnitant ut velapandantur, %m\% were>nxide 
of woven flax, hence called <by the poets earheutu, pi. oBfda«a, a 
kind of flax wbicb came irom Hispania Tarraconensis.' — 360. 
After the general idea, numina Pho^, the poet menţiona two ob- 
jects, wbicb transmit to men the prophetic spirit of the god, "^vl\ 
tripodm sentis" ** thou wbo feelest tbe efieots of the tripods," 
like the Delphic priestess, inspired wfaen she is seated on tbe 
^tripod ; and the effeets of tbe laurek of Apollo of 'Claros, a town 
of lonia, near Colopbon, where there was. a celebrated temple of 
A.p6llo; see Tacitus, Annals ii. 54. Sidera, what is presaged by 
tbe stars, wbicb, 'iiirther on, Virgil calls caf»esay<ift.-^361. Xbey 
distinguished two kinds of birds, wfaieh indicated the future, 
'dsdne», by tb«tr cries dr by their aong; jirapKfM,'by'their:fiigbt.^— 
362. protpera religio, the divine voioe,'tfae oraclewhich announces 
tbe fiaal success of the enterprise I bave taken in band.~»367. 
o&«c(sifam, because, whenreduoed to extremities, tbey devour suoh 
things as produce nausea. -Heţne. — 372. multo suspetuum «tufime, 
agitated by the roighţy {Ut. abundant) influence of tbe presence 
of the god. — 373. divino, propbetic.--^74. By the sentence nam 
te-^wdo, Helenus explains beforefaand, why he ia permitted to 
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■e^qf^laîn to ^neas oniy one part cf hia destiiues (377)f tao nHgk^ 
to «nter tbe miad of tbe dtTiiier.-r-d7il> sorHivr, L e. " 4isponit ^el 
aorte decernit, vel -coctuione deoeriiit." Servius. âa ex9)reaaMn 
derived from the oiost ancient kind of divination, that of Iota. 
Folvit : see i. 9. Vertitur oomes under the same metapbor. — 377* 
hoepita ia explained by 396, &c. ; seaa wbere ^neas vould 
encounter no eneinia8.~--â60. tdre me et (aisciain),/art vetat^ &c. 
— 383. dividitt ue, from Epirua. Though tbeoaatern ooaat of Ilaly 
ia a very abort diatance from Epirua, the paaaage wHl neyertheleaa 
be very long and difficult Cor iEneas, who ia called to a very dia- 
taot point of tbe western >coast (479)« Longit territ f>e&a» to 
xelate to tbe geographical cooâguration of Italy* — ^384. From 
•lentut, flexible («. g. in brachia lenta), comea lentare, to render 
.flexible, to make (an/ tbing) bend, e, g. ărcum feislor^, to beod 
tbe bow. The oar hends under the reaiatance of the waveik**- 
,386. infern» kicuâ, Avernus. Ciroe*8 isle ia deacribed at lenffth 
¥ii. 10. JS^a for Colehioa, from JSOt a town of Colcbia.- — ^380. 
eeareti fiuminit for in eeoreta pmrte /btntinie, isolated. — 400. StU- 
ienttni campi^ in Meaaapia, now Terra di Olronto.-— ^01. MeUheea, 
a town of Tbessaly, the countiy of Philootetea. Atfter b» retum 
from Troy, be waa forced by a revolt to quit it, and founded in 
Bruttium the town of Petelia,n»wStr9ngoU. — 402. '* Muhi junguot 
non PhiUcteta Petelia aed PhUocteUe muroţ nam» ait Cato, a Phi- 
loctete, condita jampridem oivitate, murum tantum factum ett 
Alii eubnixam ideo dictum «coipiunt, quia imţfosHa ett excelao 
muro." AfrtniM«*-405. tw^ofv, împeMtive. ^— 408. Persona aacri- 
ficiog to the .gods w«re wont to veil their beada. Seryfiue, «^ 
411. Pelerum, tbe nortbernmoat promuontoiy of SioUy, now G^to 
di Faro, Claustra Pelori mean theStraita of Mesaina, which» firom 
a diatance, seem to be doied by the bend. formed by the two coaaCs, 
but.wbich open by degrees (r«ire«ct<) as you approacb. — il^^undas 
{dextrat^—^lÂ — 419. Originally Xtal^ «nd Slcily ^ere unitad. 
A volcanic eruption divided tbem ; but the memory of that erup- 
tion ia perpetuated in the name of RbegiuiDi 'P^yiov, from 
ptfywfi^i* rumpo.^-4\&. ati, ,governed by vetmtas* — 419. aitu.îoit 
freto a8tuattte.^420, &c See Odyn. ^X2, 73, ^&c. ; 334, &c. ; and 
- Ovidf Metam,, end of book xiii. and beginning of book xiv.-A426. 
.prima, the upper part.--n428. 'For cauda» uieris cemmitsas (united) 
habens. — 429. Paelnfnum, a cape on tbe eaat of Sicily, now Gopo 
Peuaro. — 437. primum, in preferenee to the other gods. — 439. en- 
.pera, in prose expugma^ — 440. For <2ti»t^<tfrti.'— 441. Cimms, a mari- 
time town in Campania* — 442. dimno», sacred to Pluto.— 443. 
uuanam, inspired, as- else wbere jiHrtfiiM.^^444. notas, letters; itenina, 
words. — 44JS. numerum =i ordinem, uaed in the .next line* — i4iS7. 
ipta, See vi. 74, &c. — 462. ingentem {redditam)factis, 

464—588. £NEAS LEAVES ANDROHACHE AND HELENUS. HE 
AVOIDS MAONA GRiECIA, AND LAND8 ON ŢHE SHOREa OF 
THE CYCLOPS. 

464. gratfia, lengthened by tbe metrioal accent. See^,stutf i,e. 
sawn into thin sheets, and veneered upon wood or metal.--i466. 
Dodona was a town in Helenus'a kingdom.— 467* In Greek, 
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now Porto Maggiore. — 693. nXq^/iirpiov, firom vKfiiÂţivpat flux, a 
promontory at the entrance of this g^lf.— 694. Ortygia, afterwarda 
the quarter of Syracuse called Nisos, the island. For the story 
of Alpheus and Arethusa, seeOTÎd, Metum, y. 513, &c. — 696. ore for 
fonte» — 698. The Helorut, at first rapid, slackens its course on 
approaching its embouchure. In winter, its swollen waters are 
driven back by the waves of the sea. They then inundate the 
fields and leave a rich deposit This difference between the two 
parts of its course, explains the double name which the river now 
bears, Atellaro, and near its mouth Jbisso. — 700,701. Now Cam€i' 
rana. Virgil alludes to this : there îs a marsh near a town of the 
same name, concerning which, on its being dried up, and creating 
a pestilence in consequence, Apollo answered, when consulted 
whether they ought to drain it entirely: /i^ Kivti Hafiâpivav 
ăKivriToc yăp âfulviav. Disregarding this answer, they drained 
the marsh, and, though freed from the plague, paid the penalty of 
their disobedience by the enemy entering on that side. Serviut. 
— 701. campi Geloi, TeX^oi, from Gela, a river and city of the 
■ame name on its banks, now Fiume di Ghizzo and Terra Ntiova. — 
702. Immanis. [Wagner encloses this line in brackets.] Unger 
corrects in manibusque (proxima nobis est), Gela was also called 
Lindus, — 703. Jcragas, the Greek name for Agrigeniun^ now 
OirgenH.^^iOA. magnanimăm, becaose these steeds aspired, so to 
speak, to the victories in the g^eat games of Greece. Indeed, the 
▼ictory of the steeds sent thither by Theron to dispute the prize, 
was sung by Pindar. Remark that quondatn, "one day/' bere 
indicates a /ti^ure time. — 705. iS^s/inon/i, destroyed b.c. 249. Its 
ruins, still considerable, are near Torre di Politice. Palmosa, See 
the Verrine Oration de SuppUciis, chap. 33, §87.-706. Lily» 
hemm, the third of the promoncories which have given Sicily the 
name of Trinacria, now Capo Boco, on the west, towards Africa. — 
707. Drepanum, a maritime town beneath mount Eryx, now 2Va- 
pani lUatabilis, because this coast, covered with piled-up sand- 
banks, is very sterile. — 716. unus, for he alone spoke. — 717» /«*« 
divăm, gen. with active signification, which the gods had fixed. 
Ct fata JouiSf iv. 614. 
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1 — 89. DIDO, HAUNTED BY THE IMAOE OF jENEAS, CONFIDES 
HER LOVE TO HER SISTER, WHO URGES HER TO ATTACH HIM 
TO HER. DIDO GIVES WAY TO HER PASSION. 

1. cura = amore. — 2. ceeco = occtdto. — 10. novtUy extraordinary, 
different from what one generally sees happen. — 11. quemzz 
quaUm, — 14. For (a se) exantlata, tolerata narrabat. — 18. tada = 
nuptiarum, — 23. " De mes feux mal iteints fai reconnu la trace" 
Racine, Pfiadra. — 31, &c. AU this speech may be compared to 
^none's in the Phsdra. /). — 32. i.e. nuerore carperis, — 36. 
agram, from regret for the loss of Sichseus. — ^36. Libya depends 
on mariti, The abl. Tyro is also related to it, in the sense of 
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Tyro oriundi. Cf. Cssar — Cn, Mariut Cremonâ = Cremonenrisţ 
X. 183. 325. larbas. See Justin, XTiii. 6. — 38. ** CombatCrez-vous 
encore un penchant qui voui plaît?" Racine, — 40.. GatuU, a 
people near the Numidians, on the south. — 41. infreni, or (as 
Silius says) gens nescia freni, who know not the bit. SyrtiSf 
properly said of the two gulfst Sydra and Căpos. Here it means 
the country around them, which was infested, from the earliest 
timest by the brigandage of the Nasamonet — ^hence inhotpita.—42. 
titi, firom want of water. — 43. Barcaif a city of Cyrene, east of 
the greater Syrtis, afterwards Ptolemăis.- — 46. eursum tenere, to 
take such a direction. Some editors have put huc, which better 
suita prose.— -47. For quantum and quanta. — 49. rebus (gestis). — 
60. posce veniam ^=fawfrem ; propitios redde precibtu, — 51. For 
hospUibus. — 56. pacem, absence of all hostility, the goodwill of the 
gods. Per, because they passed from one altar to the others, 
oifering a sacrifice at each. — 60. paiertan f undit = vinum e pateră, 
By this libation on a certain part of the head, the ^ictim was con- 
secrated to the god. — 62. To explain spatiatur, Servius makes 
this remark : ** Matrona sacr{fieaiura circa aras, faculas tenentes, 
ferebantur quasi cum quodam gestu" — 63. The poet has changed 
the sacrificial expression instaurare sacra, " to repeat the sacri- 
fice," into instaurat diem donis (for sacrificiis offerendis), She 
renews (the celebration of the) day by repeated sacrifices. We find 
even in Livy: ** plebeiis ludis biduum instauratum est (xxiii. 36)." 
— 65. vaium, or, more exactly, extispicum, relates, after all, to 
Dido alone. A mind agitated by passion does not obey the fibres 
of the victims. Fota for sacrificia ex voto diis oblata,--66, est = 
edit. — 70. Cressa, a peculiar form .of the feminine^ has ss. 
Only one is wanted in Cresius, Kpriaiog, for Creticus, — 72. nes- 
dus, not knowing that his shaft had struck. — 81. premit, sup- 
presses, conceals. — 82. relictis, se. ab JEnea, Mina murorum, i. e. 
muri qui minantur in calum, as the poet expresses it i. 162. — 
89. machina, turres per murum disposita, W. 

94 — 128. JUNO SEES THE SNARE INTO WHICH DIDO HAS FALLEN. 
SHE PROPOSES TO VENUS TO UNITE HER TO JENEAS. VENUS 
FRETENDS TO ACQUIESCE. 

94. memor abile (understoodjî^ oxest)\ numen, divini ty (nomen is 
found only in MSS. of the second and third order). — 98. quo, to 
what purpose ? — 104. permittere dextra, to give into thy hand, to 
administer. — 107. est ingressa = incepit, — 110. The idea indicated 
hyfatis is completed by the words which follow, incerta feror, as if 
she had said fatis qtue ignoro, or ignoratione fatorum, — 115. mecum 
mit iste labor recalls the Greek construction kfioi avvsarai oiroc 
6 vovog, shall stand, as it were, by me; shall be my task. — 117. 
miserrima, because in Latin they said nUserS amare. — 119. Titan, 
HelioB, or Sol, son of the Titon Hyperion. — 121. aUe, the penna 
punicea mentioned Georg. iii. 372. — 128. repertis (a Junone). 

130 — 170. DURING A HUNTING PARTY, UNDER FAVOUR OF A 
STORM, WHICH DISPERSES THE HUNTERS, JUNO UNITES £NEAS 
AND DIDO. 

130. For exi/.— 131. rara opposed to densa, with large meshes. 
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See Horace, Epod. îi. 33. — 132. MattyU, înhabitanta of the 
eastern part of Numidia; in poetry ofken used for Jţfri in genctaL 
** And the. «cent of tbe hounds ;" poetic for good hunting thgs*-^ 
138. nodaniur in ăurum, the knot cNf her hair heM together bj m 
gold broocli. — 139. JUmUt, the daap which buckiea the ^rdle.*— 
143. For agmini te adJHngit, See ii. 267. — 143. XanthiUt not the 
Seamander, but the largest liver ia Lycia, which waters Patăra« a 
ci^ celebrated for its temple of Apollo. Here the god passed the 
winfeer. Ia spring he fixed bia abode at Delos, where hia arrival 
was celebrftted by great festivals, of whieh Virgil here apcaksw-* 
146. At thie peried« procesâons (Otmpiai) front all parta of 
Greeee betook theuseNea to Drtea, and even from the coitntry of 
the Hyperbereana, wfaom Virgil here ca^ls Agatfufrsi, a people «if 
TransyWania ; pieti, tatooed, *' qtii ora arituque pingmU iitdem 
oamet noHs, -et tict ut abltd mquemiiJ* Pomp. Mela ÎL eh. 1. 
Drydpes, a people of Dona.— 146. B[e weara bia laurel ceomn 
and diadem of gold.^-lM. Jart («t6t) =: ofriiuam /eri.-^ 66. prima 
fer primum. " There ia « fraditioii, that Telbts presidea orer 
marriages ; for abe ia invoked i» fbe manriage auapicea ; and te 
her dven virgina, either wben they bare aet out fer tfaeir bus* 
band's borne, or wben already depoaified there, ofier aacriâce 
under different namea, and with varîous ritea." Servhu, — ^167. 
cmueiut is also uaed with a dai, of the thing, e. g. toi vim .... 
ene temerităţi et mendaoio meo eonstiiot, in th« Verrine Oraftion dg 
SignUi eh. 66, § 124. '' The ancienta were aaid tUulare evan ia 
their aacred rites, from the Grecian onatimi {6\o\vleiv). The 
nymphSr tberefore, uluiarunt, ea though celebntting the saoced ritea 
OI marriage." Servita. — 170. specie, decency. 

173—289. FAME EXCITES THE WRATH OF IARBA8, SLIOHTBD 
BY DIDO. HE COMPLAINS TO JUPITER, WHO &ENDS MERCURT 
TO ORDER JSNEAS TO SET OUT FOR ITALY. 

173. For this portrait of Fame» Virgil haa borrowed aome 
features from that of Eris, Iliad iy. 460. The description of our 
poet has inspired Ovid {Mettm. xii. 39), Sratiua {Thehaid, iii. 
426), Valeriua Flaccns {Aug, iL 116), and many modem poets, 
among whom Delille gives the preference to J. B. Ronsseau, Ode 
au Frince £ttgdRe.--^176. prim» (eat) pana metu, from fear of 
^peariiig ielae. — 178. ira deorum for ni dws, wben they burled 
into Tartarns tbe sons of the earth, the Titaos. — 179. Caeus, oue 
of tbe Titani Encehdue, See iii. 678.— 193. hiemem, quam longa 
{est) =to^am kiemem, Cf. viii. 86, and Ovid: ** Et vaeuut somao 
noeiem, quam knga, peregi,** Hiemem fovere = transigere fovendo 
(je) moUiter moefu/ft— 198. larbaa had intradnoed into Africa the 
worship of Jupiter Ammon.-- »200. vigileuh in prose peremtem.-^ 

201. A .prieat watcfaad over tbia fire, which sever went ont-*- 

202. Undersund tfrdmtv'^06. Mauretani.'^209. caei, elaewbere, 
concealed ; bere, whoae £atce ia conceakd, wboae <c£^cta are not 
perceived. — 212. pretio, by purchasing tbe land. See L 367. — 
215. loci legest the powcr over this place. — ^216. ** This (second) 
Paris." Semiviro rehites to the priests of Cybele, the great goddeaa 
of Phrygia. See ix. 617, &c.— 216. Maonia, the ancient name of 
Lydi% nezt to Fhfygia; hy extcaaion M, mitra for Fhrygia mitra, 
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a Phryfţian bonnet, fastened under the chin by straps. — 218. 
quippe, "no doubt," "doubtless," often ezpresses irony, when it îs 
Dot placed at the beg:inning of the sentence ; e.g. Cic^ pro Milone, 
12, ad fin. : " Movet me quippe lumen curia" — ^219. See vi. 124. In 
addressing their requests to the god, they touched the altar. — 223. 
Zephyrosy to bear thee. Permis (the * talaria*), at his heels. — 228. 
blsy once în his combat with Diomede {Iliad v. 311) ; again, during 
the sack of Troy (cf. ii. 689). — 229. gravidam imperiis, which bears 
empires in her womb, i. e. powerful nations, the Latina, Etru* 
rians, Samnites, &c. This i>old figure recals the foeta armis, ii. 
233. D. — 231. proderet {porto daret), for propagaret, — 235. spe, 
without elision in the principal caesura of the line. — 236. Conf. 
vi 763.-242. Conf. Horace, Od. i. 9, and 20, ad fin. —244. 
For a morte resignat, reopens the eyes just closed by death ; re- 
cals the dying to life. This explanation of Wagner's is the most 
probable. — 245. agit^ drives before him; elsewhere impelUt. — 
247, &C. Remark bere the union of the proper term and the 
metaphorical, representing at once the mountain Atlas and the 
Titan, who, according to the fable, was changed into a mountain 
(Metam. iv. 627). — ^252. paribus alis does not mean a pair of 
wings, but wings which preserve a balance one with the other, as 
we see in birds soaring in the air. Cyllenius, see viii. 138, 139. 
— 256-25& Interpolated.— 267. For ad litus arenos. Libya,^ 
268. Materno avo. Atlas, father of Maia. — 265. invadit, in prose 
increpat.—266. Conf. Hor. Od. ii. 20. — 269. torquet for versat, as 
in the words of Cicero : " Terra circum axem se summă celeritate 
convertit et torquet.** — 276. ore =: oratione.^-TfJT. medio, before he 
finished it — 285. huc . . . Uluc dividit for divisum dirigit, — 289. 
(iisque dicit) classem aptent, &c. — 293. aditus, underst qui sint 
mollissimiy which is addâi to the second subst. 

296 — 325. DIDO, ALARMED, BURST8 OUT INTO A VEHEMENT 
EXPOSTULATION, AND STRIVES BY HER ENTREATIES TO RE- 
TAIN JSNEAS. 

297' motus does not mean ' departure,* but the more general 
notion of an action which is to change the existing order of things. 
^-298. eadem, which had already advertised larbas.— 301. movere, 
or commovere sacra, was used, when the vessels and sacred symbols 
were taken out of tlie temple for a procession or other festival out 
of doors. Conf. Hor. Od. i. 16. 11. — 302. Oviâg, a Bacchante: 
conf. Hor. Od. ii. 16. 9. TpicrQpuca (from rpcîc and Iroc» annus). 
Orgia, a feast of Bacchus, celebrated every two years on M ount 
Cithsron, in Bceotia, during the night. Audito Baccho means 
auditis clamoribus Io Bacche! — 303. noctumus, applied to the sub* 
ject for noctu (see i. 1, note). — 309. classem moliri, to constnict 
(iii. 6); here, to repair, to refit. — 314. In this phrase the personal 
pronoun is almost always put between per and the word it govems. 
— 318. meum, of mine; any thing which belongs to, comes from, 
me. — 321. oderunt {me), infensi {sunt), — 322. sidera adibam, in the 
same sense as hinc usque ad sidera notus, Eclog. v. 43.-^-d25* quid 
moror ? underst mori. 

Virgil. B b 



278 OTOK rr. [3S5— 441. 



333—392. £NBAS MUST OBGY THE GODS, WHO SUMMON HIM 

TO ITALY. 

335. promeriiam {esse de me), or, aecordmgf to a more common 
expression, merita in me contuliese. Eiitsa, the historic name of 
Di do.-— 337* pro re for pro rerum stătu et conditione [which does 
&0C require a \ong address. W,'] — 339. conjugis tadas =z justas 
nuptiae; pratendere^ to put forward. — 341. ** Componere curae, 
rea, negotia ordinare qua curat mment, " H. — 943. reliqHieu 
fMorum, " the rnins (of the city) of ray people/' of my country. 
He woald have re-buiit Troy on the same spot — 3(i0. qua invidia 
est ? for quid invides ? — 357. utramque, se. meum ac tuum. — 367. 
admoverunt (tibi). — 368. ad majora, for greater outrages. — 371. 
qua (for hac) quibus ante/eram? Ht to what can I prefer this 
(treatment)? What is there more bard-hearted, or more out- 
rageouB ? — 375. clasaem, soeios, She means to say servavif bat she 
applies to soeios a stronger idea, a morte reduxi. We roust there- 
fore suppiy servavi widi amissam classem, — 379. Scilicet implies 
irony. Quietos. This idea, which Epicurus has abused, is a natu- 
ral consequence of the divine perfection.— 380. For retineo. — 382L 
numina pia, endowed with sentiments which correspond to the 
piety of men. [pios respieientia. W."] — 383. supplicia hausurum, 
an expression used by Cicero (Tuse. i. 35) : ** Fomponius proptea- 
tione vita quot, quantas, quam incredibiles hausit calamitaies I" 
— 384. Jgnibus {rogi mei). — 388. anras, the open air, the light. — 
390. For multum cunetantem. Mttu, fear of irritating her father. — 
892. Dat. for in thalamum. 



393—441. THE TROJANS PREPARE FOR DEPARTURB. DIDO, 
THROUGH THE INTERCESSION OF HER SISTER, IN VAIN AT- 
TEMPTS TO TOUCH JENEAS, WHO REMAIN8 IMFLEXIBLE. 

397. incumbunt (operi), — 398. uncia, with pitch ; tarred. — 407. 
fnoras for morantes. Opusfervet, i. e. the work is carried on with 
zeal and earnestness, is the proper expression. Hence semita 
fervet opere, in quâ fervet opus. Thus 409, litora fervent, i. e. 
" the work is busily urged forward on the shore." Wagner,-^-4Q%. 
" This pathetic apostrophe addressed to Dido excites our sym- 
pathy for her trying position, and her painful emotions." Ă— 
414. animos = spiritus,-—Al6» frustra expresses the consequence 
of ne quid inexpertum reUnquat {aique t/a moritura sit frustra). — 
419. sperare, to foresee.-— 422. Infinitrwe of narration. According 
to a tradition preserved by Varro, ^neas had seme Iove for Anna. 
— 427. Some reiate that Diomede had dared this, but that, being 
speedily overtaken by evil, be had decided to send back to .ffîneas 
the ashes of his fathers. Cont Tuscul. i. \% % 27.-436. fiirori. 
In order that the fury of her pession may calm itsetf, and give 
place to resignation.— 436. aumulatam, augmented, with increased 
measure. Morte, when I die. Dido seems to promise her sister 
the succession to the throne ; but the poet purposely leaves this 
promise vagae.~438. For iterum iterumque /ert— 441. robore for 
trunco. 
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450 — d02. DIDO, IN DESPAIR, REBOLVES TO DIE. UNDER l'RE- 
TENCE OF CERTAIN MAGIC RITE8, TO CURE HER PASSION, 
SHE CHAROES HER SISTER WITH THE PREPARATIONS FOR 
HER DEATH. 

452. The idea implicd in this line igoonnected with that in tlie 
preceding» and serres as a tranaition to the recital of the fatal 
auguries, which finaily determine Dido. The poet» theret'ore, ex- 
presses here the efifect hefore the cause which producea it. — 456. 
effata (est), — 459. vellera, banda of wool. — 464. Others read pri- 
orum. — 469, &c. ** Among the heroes of the drama, the most re- 
nowned for the violence of their passion, and the horrour of their 
remorse, Virgil has sought some resemblance to the tumuUuoua 
emoţiona foy which Dido is agitated." £>. The fate of Pentheus 
is represented in the Bacchae of Euripides (see Metam. iii. 513). 
— 471* scems agUatuSf often represented on the stanţe. Of these 
numerous pieces we have oniy the Eumenidea of iEschylus, and 
the Orestes of Euripides. The Tragedy of tlie Romans is entirely 
lost. — 473. Orestes is represented by Pacuvius as entering the 
temple of Apoi Io by the advice of Pylades, in order to escape the 
Furies. When he wished to leave it, he was attacked by them i 
hence sedent in limine dira. Servius. — 477* Silius says : " Tristia 
firmite serenat" The more poetical language of Virgil expresses 
this: fronte (serena) ostendit spem serenam for latam,— 4^62. tucem 
humero torquet, ** causes heaven to revolve 00 his shoulders," for 
*' supports heaven/* which perfortos its revoluţiona on his shoulders. 
Stellis aptum = cui stella sunt apta^ fastened, fixed, according to 
the old use of aptust from âirrco^cn. — 485. tacros ramoty which 
bore golden apples. — 466. This line explains epulas. Sopori- 
ferum, the general epithet of the poppy ; for we know that the 
serpent of the Hesperides did not sleep at all. The priestess 
gives him the food received by the sacred serpents în the temples 
of iEscuIapius, and in that of Minerva on the Acropolis. — 487* 
solvere, underst. curis {amoris)t which follows.-^490. For noctu. 
The different powers of the magicians are also mentioned Eclog. 
viii. Phrases such as mugire videbis were explained by the ancient 
annotators by a figure called sensus pro sensu, one sense for another, 
videbis for audies. Here we need not have recourse to this arti- 
fice of interpretation. The poet is speaking of the noise of an 
earthquake. — 494. iecto interiore, in the space called impluvium 
among the Romans. — 500. pratexere funerat to veil, difiguise Uer 
death under . . ., seek death under pretence of . . . — 502. gravi^ra 
quam {qua acciderant, or fecerat Dido in) morte Sychai. 

504—520. SACRIFICE TO THE INFERNAL OODSb 

610. The poets sometimes use tonare actively — **verba tonat** 
(Propertius), "Mpera bella tonat" (Marţial): here for horrenda 
voce invocat, Ter centunit the great number of the infernal gods. 
See viii. 716. Three and a hundred were sacred numbers. Ere- 
bus, broiher of Tartarus, son of Chaos. — 511. iergemina for triceps, 
is explained by tria ora ; for Hecate and Diana triceps are two 
Bames of the same goddess. — 512. simuhtot, for these waters of 
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the infernal regions, like all the rest, were oniy a fiction. — 513. 
aenis: iron was not admitted into ma^cal operations. — 514. For 
herba venenata. Lac is used, even in prose, for the juice of cer- 
tain plants. — 517« mola^ se. in ignem conjecia, — 618. vincliSf the 
strings of the sandals, for uno pede nuda, a custom corroborated by 
the representations of sacrifices on bas-reliefs and vases. Recineta, 
whose girdle is undone, or taken off. — 520. non aquo faedere^ an 
unequal attachment, when the one does not respond to the afiec* 
tion of the other. 

522 — 552. THE ANGUI6H OF DIDO. 

523. qtuescere is properly an inchoative — to be putting oneself 
in a state of repose ; hence quieviste, to be in that state. — 524. 
lapsu for cursu. — 527* sub, under the dominion of. — 530. noctem^ the 
effect of night, sleep.— 533. sic intistit == talibus cogitationibus in" 
dulget. — 534. ago, more vivid than agam. Irrisa, a6 jEnea. — 536. 
The subj. sim shows that quos involves the idea of a conjunction, 
such as quamvit eos. — 537. ultima, i. e. the most huniiliating. — 
538. an quiajuvat (eoa) auxilio {meo esse) levatos ? — 539. bene stat, 
is well estabiished, firm and constant. — 540. fac (suppose) veîle 
(Trqjanos), — 545. inferar for invadam. — 548, &c. Dido recurs to 
the arguments of Anna, whom she regards as the author of her 
woes. — 552. Sychao, used adjectively. Conf. Julium sidus, Romula 
tellus, &c. 

554 — 581. MERCURT HASTENS THE DEPARTURE OF THE TROJANS, 
^ WHO SET SAIL. 

554. The most feeling of poets has been blamed for represent- 
ing JEneas as thus unfeeling. It is easy to see that an internai 
conflict and a passive obedience to bis destinies would have lowered 
the representative of the future greatness of the Roman name. — 
561. deinde (which ensue) relates to Jioc sub casu. — 566. trabibus 
= navibus. Turbări, by tlie oars. Savas, to burn thy fleet. — 569. 
The same construction as triste lupus stabulis (Ecl. iii. 80). — 572, 
fatigat for incitat, exercet, — 575. See iii. 266. — 578 ^«j:^ra, constel- 
Jations which bring nothing but storms. We have aiready seen that 
the idea of storms attaches to certain constellations, e. g. Orioh. — 
581. rapiunt, sieze with rapidity (the oars, sail-ropes, &c.). 

584 — 629. AT DAY-BREAK DIDO FERCEIYES THE TROJAN VES8EL8 
AFAR OPP IN FULL FLIGHT. HER LAST IMPRECATIONS. HER 
FREDICTION OF THE ETERNAL HATRED BETWEEN ROME AMD 
CARTHAOE. 

586, &c. " Catullus's Ariadne abandoned (69) was composed be- 
fore the Dido of Virgil, who has even borrowed severa! lines frora 
his predecessor, who still remains superior to him in many pas- 
sages." Z>. — 587. aquatis velis, and aquata spirant aura (v. 844), 
explain each other. The metaphor is borrowed from an equipoised 
balance. Winds which blow neither too much to the right nor to 
the left, but impel the sail directly. Here, sails, not equally ex- 
tended, but extended by winds blowing exactly in the right direc- 
tions.— 591. nostris regnis = mihi regina,— ^94, We admire witU 



696 — 705.] BOOK IV. 281 

good reason the vivacity and the accumuladon of images in this 
line. — 696. facta impia. ^neaş'a desertion. Fata is a wrong 
reading. — 697. fidesque (ejus) quem, &c. — 600. abreptumt carried 
off and torn from his coinpanions.— 603. /uera^, as in English, 
had been for would have been, Fuisset is more vi?id tban sifuisiet, 
The same with vocasses, 698. — 604. castra^ i. e. castra nauticat the 
vessels high and dry on the ştrand. — 606. ¥ or exsiinxUsem. Super, 
adv. Dedissem underst. in flammas. — 609. Cross-roads were 
among the ancienta* and still are in modern superstitions, the 
proper theatre for certain magical operations. Ululata for ululando 
invocata. See 168. — 610. dtmorientiSf the gods who take interest 
in her death (to avenge her). — 611. matis (meis), — 613. neceue 
est {ex fatis)^ otherwise faiaU est, — 614. haret, is fixed, cannot be 
ehanged. — 616, 617* During the absence of Mneas, to apply to 
Evander for help, Turnus attacked his câmp, and killed many Tro- 
jans. — 618. iniqua, See xiii. 819.— 620. antediem {fataletn)^ used 
bf a premature death. See 697* Three years after concluding 
his peace with the Latina, ^neas, while fighting against the Tyr- 
rhenians, perished in the river Numicius, and his body was never 
found. — 626. Hannibal. ^/tţuM is joined to the second singular 
in addressing a person unknown or indefinite. Hence even with 
the plural : '* Asserite aliquis ostium " (Terence). Heyne explains 
nostris ex ossibus by ex cinere tneo, Would not Dido, in using 
nostrist have identifled herself with her people ? — 627. dabunt se, 
like offerent «e, (shall) present it8elf.'--628, 629. In one word : wars 
every where and always. 

630—706. THE LAST MOHENT8 AND DEATH OF DIDO. 

633. suam {nutricem). In Greek Tragedies the nurses often 
figure as confidantes.— 935. See ii. 719. — 636. monstrata, sg. a 
sacerdote, See 498. — 638. Jupiter Stygius, in Homer Ztife xaTa" 
X^oviOf. Pluto. Incepta: see 604, &c. See 608. — 641. antVi has 
been justly abandoned by Wagner. — 646. See 494 to 604.— 647» 
Ovid (Heroides vii. 184) also speaks of this present of ^neas.-^ 
666. See i. 360.— 662. Dardanus, adj. = Dardanius (^^neas), — 
667< Remark here a kind of imitative harmony produced by the 
absence of the elision. — 671. per domes et tempîa, — 678. See 603. 
— 679. For abstulisset. — 683. In prose date lymphas, quibus a6« 
luam. — 686. (hune) ore legam, otherwise exdpiam. See the Ver- 
rine Oration de Suppliciis, eh. 46, § 118. — 698, 699. Before im- 
molating a victim, the sacrificer began by removing some hairs 
from its head, — a kind of a primary consecration. See vi. 246, 
246.-^Pro8erpine, it was believed, did the same to men destined to 
death.~700, 701. Conf. Ovid, Metam. xi. 687, &c:— Z>m, Pluto. 
•—706. In prose exspiratur anima. 
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BOOK V. 

} — 38. 8CARCELT SET OUT FROM CARTHAOE| £NEAS IS FOKCED 
BT A TEMPE8T TO TAKE REFUOE IN SICILY, WHERE HE IS 
WELCOMED A SECOND TIME BY ACE8TE8. 

** Virgil never carried to a greater height the cfiects of the 
picturesque in style. Each line is a prodigy of harmony, and it is 
doubtless for this reason that Montaigne preferred this book to all 
the others." Delille. It is easy to perceive that medium iter bas 
not here its rigorous meaning, nor has always our expression m 
the midst of, — 2. certuM bas been well ezplained by comparison 
with certa sagitta, certa haata, wbich goes sţraight to the mark. 
The nortb-wind would have been contrary to ^neas. We must 
therefore apply to aquilone the observation made at i. 575. Add 
to this, the sky is generally serene* when the nortb-wind blows.-— 
5. sed dolores duri {de) amore magno poUutOf profaned: poUuere 
being used of things regarded as sacred, e. g. poUutum Jiospitium, 
iii. 61. — 6. notum, used substantively, the Imowledge of what« r^ 
notum esjie, Several examples of this kind are found in Livy.— 
8. pelagust the high sea. — 14. Construe : sic locutus, deinde , . . and 
see ii. 391. — 15. arma or armamenta, here particularly the sails.-^ 
16. obliquat iinut {velorum), presents thein sideways to the wind, 
to put the ship " on the other tack." — 19. transversal used ad- 
verbially, is rare, for in general neuter adjectives thus used expresa 
an effect : dira Jremunt, dulce rident, &c. — 21. tantutn^ underst. 

Îuantum opus est {ad vincendam tetnpestatem), — 24. fraterna, for 
Sryx also was a son of V enus. — 25. si rite remetior (animo) astra 
(in memoria) servata. Palinurus (like every pilot of antiquity) bad 
observed the position of the stars on their departure from Sicily 
(i. 34). Now he fancies he recognizes the same position, but 
reversed, as coming from the opposite direction (remetior). — ^ 
28. velis, by means of the sails, which you must set for that pur- 
pose. — 34. arena for Uttori. — 37* in Jaeulis, heroes carried two 
(conf. i. 313), a phrase imitated from in armis for arma gestans, 
Libystidis for Libycat, — 38. Crimisus, a river in Sicily, known for 
the victory of Timoleon over the Cartbaginians. Nepos, eh. 2. 

42—64 iENEAS FREPARES TO CELEBRATE THE ANNIVERSART OF 

ANCIIISES' DEATH. 

44. tumuli, not that of Anchises. See 75, 6. — 52. ** Even in 
the country of our mortal enemies." Deprensus, se. ab hostibus, 
an idea involved in the names of the places inhabited by the 
enemies of the Trojans. Jrgolicum mare, the .^gaean.— 54. struB" 
rem = strue facta cumularem. — 55. ultro here for insuper, and at 
Georg. iv. 204, * moreover.' — 56. divUm, also governed by mentei^ 
59. Let us pray Anchises to grant us favorable winds, or to 
cause them to be granted. This explanation is evidently the most 
natural, because poscamus ventos is immediately followed by velit 
(Jnchises), Lactantius has also taken it in this sense (i. eh. 15): 
" Anchisae ^neas non solum immortalitatem, verum etiam ven- 
torum tribuit potestatem." In naves, to each ship.— 62. adhibete 
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epuUs, * cause to be present at,' for ' iiiToke them to,' ' invite them 
to ' — 64. ti, used someiimes by tbe poets for quum. Nona refera 
to an ancient custom explained by Servius : ** Amongst our an- 
cestors, when any one died, he was carried borne, burnt on the 
eighth day, buried on the nintb." 

80—100. SACRIFICE TO THE MANES OF ANCHISE8; APPARITION 

OF A SERFENT. 

80. recepti, whicb it is ţranted me for the second time to ap- 
proacb. — 81. Reţut^/ţuain, explained in thefollowing lines. — 87* cui 
caruleisnota terga, the verb folio ws in the second raemberi incende- 
bant, caused to shine, but it applies particularly to fulgor. We 
must therefore suppiy a verb of more general meaning, such as 
ngnabant or pingehant, Maculotus auro fulgor, streaks of a golden 
colour and resplendent. — 35. The tutelary deities of places and 
men were represented under the form of serpents. Thus the 
Buperstitious man of Theophrastusi iâv î6y 6^iv iv ry oUitţ, tep6v 
ivTav9a IdpwrairQai. — 97* For nigros bwes. Victims of this colour 
were chosen for the infernal gods. — 99. remitsos, because it was be- 
lieved that the soul itself of the deceased assisted at the sacrifice 
offered to the Manes. — 100. For quod cuique suppetit, quod quisque 
potest, 

105 — 284. THE FUNERAL OAMES. THE SHIP-RACE. 

105. Phaethon, bere the Sun himself, *Hi\iog ^akB(Mtv (lucens) 
in Homer. — 110. corona, cbaplets ornamented with ribands. — 112. 
argetUi {talentum) aurique teUentum, a talent of each, as may be 
seen 248. Talenta would have meant more than two. — 117. mox 
(futurus) Italus, The poet recognizes in the companions of 
MneeM the ancestors of the most celebrated Roman families 
(gent^s), From Mnestheus, e, g., sprinşs the gens Memmia, be- 
cause fic/ivqffOai in Greek is meminisse m Latin. — 118. Probably 
an imitation of the Greek ftiyiOn iikyaq. — 119. *' Ita magna, ut 
urbem putares." Serviu», Fersu, a row, or bank (of oars). — 
122. Centaurus (navis), tem. like ** Eunuchus acta est," the second 
comedy of Terence. — 126. olim, from time to time, at times.— 
126. eondunt, se. nubibus, — 127< tranquillo, abl. absol. : quum iran- 
quillum (tranquillitas) est : in Greek fiaXaKiuQ avarie. — 128. apricit 
bere for aprica loca amantibus, Jprici tenes, Persius.— 134. po- 
pulea, "quia ludi funebres sunt, at hsc arbor ab Hercule ah 
inferis ablata est." Servius, The Greek name âxcpwij^ recalls the 
Acheron. — 136. intenta {sunt). — 139. finea sui, the bounds of the 
positions, which their lots had assigned them. — 143. Tasso parti« 
cularly admired this line, in whicb the harsbness of the syllables 
expresses so well the noise of the oars, and the prows cleaving the 
waves. — 147. jugis for Jugalibus equis. — 149. inclusa^ by the moun- 
tains and forests of the shore. — 153. pinus :=: navis. — 166. locum 
superare for {altera nave) superata obţinere. — 163. Litus ama = 
cupich pete, keep well in shore. Horace says amatque janua 
limen of a shut door. — 164. caca =latentia. — 1()6. iterum, underst 
clamahat, an idea repealed in the following line. — 171. metis {post 
««) re/ic^if.— 178. In prose emersit. — 193. Malea, now Cape St* 
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Angelo, ia Laconia, a very dangerous promontory to double* 
Sequacibutf rolliog in quick succession, always agitated.-— 105. ol 
He means to say, si vincerem. — 198. For prtmi incumbunt» — 190. 
tubtrahitur solum expresses diffîerently ii^aso suleo dehUcit mare^ 
142. — 205. ttturex " est saxi acumen eminens per tranquillitatera." 
Servius. — 207* moranturf cease rowing, for they had risen from 
their benches, consurgunt. — 215. plausum dat ingentem. The pigeon, 
when it commences its flight, makes a loud noise with its wings. — 
224. eeditt drops aştern, and allows herself to be pa8sed.--^227. ««- 
guenienif Mnestheus. — ^220. hi, Cloanthus and bis comrades.— 
231. kot, Mnestheus and bis. — 233. pontot i. e. pontum versus.^* 
234. in vota =: ad obtinenda vota, to hear his prayers, and receive 
the sacrifice which be vows. — 237> Like damnaiua voti. — 240. PAor- 
cus, brother of Neptune. — 241. PortuntUy or Portumnust a sea-gody 
called Melicerta in tbe Greek mythology. We faave already seen 
tbat pater is an bonorary titie given to the gods. — ^247. {dat) op* 
tare (tanquam) munera, ternos, &c. — 251. This use of the word 
meander has passed into modern languages. Meliboea, here used 
abject., is the name of a maritime town in Thessaly, between 
the Peneus and Mount Ossat where purple was manufactured. 
There would be good ground for believing tbat it was rather the 
island Meliboea, on the coast of Syria, where tbe murex aboandSiL 
if Lucretius had not said (ii. 499), '* Meliboeaque fulgens Purpura 
Thessalico concharum tineta colore." — ^252. Ganymede. — 254. quem 
aquila rapuit, The second subject represented. — 264 multipUcem, 
on acoount of the great number of links. — 265. AfffiâXttoQ, in 
coramon Greek ArfuâXaog, — 267* aspera tigrat, carved in relief.*— 
269. taniis (dissyllable), the ribbons of the crowns or garlands.— • 
271* ordine {remorum). — 273, &c. "In these seven cleverly con- 
structed lines, the period moves slowly along, and in a manner 
returns upon itself, like the tortuous motions of tbe reptile, in 
correspondence with wbose stoppages these imitative suspensions 
of the rhythm seem sometimes to arrest the sentence." D. Fia 
aggere, the causeway, which the Romana always raised above the 
level of the plains. — 276. **Dare apud poetas saepe est facere, sed ita, 
ut ea res, quae fit, oculos vel alium sensum moveat, ut dare euneum^ 
fenestram, motum,fugam, taltumf atragem, eantum, gemitum, plautUMf 
sonum, vocem, nidarem,*' W. — 279. nixor, a poetic verb, for nixus 
or nisut facere, niti, to advance with effort. — 284. For kmiflcii 
perita, 

286—360. THE RACE. 

286. mişto, for dimitto, finito, — 288. theairi, bills forming an 
amphitheatre. — 291. Construe : animot {eorum) qui, — 308. urnu =r 
idem, — 3U. Amazonia and Threicia *'sunt epitheta ornantia, a 
prsestantissimo genere; sed Argotica gaka (314) est peculiaris 
species galeş." Heyne» It is rather a helmet which remained to 
them from the spoils of tbe Greeks. See ii. 389.-313. This belt, 
fastened with a clasp ornamented with a stone, served to suspend 
tbe quiver. Subnectit. See iv. 139.— 316. linten^ tbe starting-post; 
ultima, the winning-post — 317. Signant oculte ot anima, — 323. tub 
ijaso expresses the great^t proximity ; sub iptum U used only qf- 
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wbat follows immediately. — 329. ut sometimes poeticd for «&i— 
334. amores = affeclus mutuus, — 341. ora prima patrum zz patrum 
primas tedes tenentium, — 344. veniens, presentîng itself. — 346. 
frustra. For he would then liave been fourth. — 349. ordine (consti» 
iuto). — 352. For auralis.^36T. timul is used by the poets with the 
ablat. like cum.— 359. artest poeticd for ars (artis opus). — 360. 
Dat. for a Danais. It was of no importance for us to know how 
this buckier consecrated to Neptune came into the hands of the 
Trojans; but we must not be Ied to suppose, that it had been 
carried from the temple by the Trojans. 

364 — 483. THE CESTUS-FIOHT BETWEEN ENTELLUS AND DARES. 

364. evinctis (castu). — 366. For vittis auro intertextis, — 369. A 
murmur of approbation. — 370. The lliad contains many proofs of 
the courage of Phris. He is celebrated still further by the poets, 
who recount the siege after the death of Hector. In the funeral 
games, say they, Paris gained the prize in all the kinds of combat, 
vâvra kviKa. — 373. The Bebrycians were a Thraciun people who 
inhabited Bithynia. Their king Amycus, son of Neptune, couid 
only be conquered by Pollux. Theocritus, Id. xviii. We must 
join veniens seferebat, attraction for venientem, Seferre = incedere. 
— 375. prima proelia means qua primus iniiurus erat, which amounts 
to Dares primus, — 380. In prose, decedere de palma. — 388. With- 
out rising. — 391. deus, the demi-god, or hero Eryx, " Veneris et 
Butse, aut, ut quidam volunt, Neptuni filius: qui prspStens viri- 
bus advenas csstibus provocabat, victosque perimebat; tandem ab 
Hercule occisus.'* Servius, — 403. tergo for corio crudo.—A08. Peri- 
phrasis for castus. — 409. senior, Entellus. — 410. For castum quo 
armatus erat ipse Hercules. — 413. sanguine, i. e. advenarum ab Eryce 
occisorum. — 415. amula (juventuti)^ in the sense of invida. — 418. 
auctor (certaminis hujus). See 387, &c.— 419. terga = castus. — 
420. Trojanos, i. e. tuos. — 421. duplicem amtc/um, in Greek ^cirXîj|v 
dtvXotdaf woven with double thread. Nepos {Datames, eh. 3), 
agresti duplici anficulo circumdatus. — 423. exuit = nudavit. — 429. 
lacessere, poetica for movere. — 432. Pronounce genva. — 433. vulnera 
for ictus ad vulnera inferenda. — 438. exire, with or without the 
accus., is a term of combat, to dodge, avoid. See xi. 7^0. Cicero, 
De OfficiiSf i. eh. 9 : " cuiversariorum declinat ictus et vigilante exit 
obtutu."-^ 499. molest warlike engines. — 447* relro fiByac /leya- 
Xdxrri. Homer. — 448. Erymanthus, a mountain in Arcadia. — 
451. For ad calum. — 456. aquore ziz campo. — 466. alias {ac tuas), 
he thus designates the strength of Eryx protecting Dares. — 
473. animis superans (lit overflowing) for superbiens. — 478. reducta, 
drawn back, t. e. raised behind bis head. See xii. 307. — ^63. 
meliorem, for it was better to kill the ox than Dares. 

|487 — 543.^THE ARCHERY. 

487. ingentit the poets attribute to heroes a colossal stature. — 
488. trajecto June, by a knot.— 490, &c. Conf. lliad iii. 316—25. 
— 492. Hyrtacus was also father of Nisus. — 496. Conf. lliad iv. 
68. — 600. To fasteii the string. — 505. " Timorem terroremque suum 
pennis sine alarum tremore significamt" W. — 506. plausu, excited by. 
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theflâpping^ of the dove's wings. — 512. Notot for (in) ventos. — 524. 
aera omina for omna rerum sero eventurarwn. This word, enhanced 
by its posidon at the beginoing of the line, would lead us to be- 
lieye that the poet was thinking of the sack and burning of Car- 
tbage. — 536. i. e. impresns or imculptis signis cmatum. — 537. <>» 
fnagno munere (habitum) == in honore esse, to be had in hono&r. 
Cisseus. king of Thrace, fiither of Hecuba.-<»541. For honori m 
eum collaio, qui pralatua est. — 543. donis, abl., to be taken with 
proanmus, 

545 — 603. THE TROJAN GAME. 

547. Periphas, son of Epytus. The game here set on font by 
J£nea8 was called by the Romans TrojOf and was no doubt intro- 
duced by Julius Csesar. ** Circensibus, spatio Circi ab utraque 
parte producto, et in gyrum eurîpo addlto, quadrigas bigasque et 
equos desultorios agitaverunt nobilissimi juvenes : Trojam lusit 
turma duplex, majorum minorumquepuerorum." Suetoniusj eh. 39. 
See also eh. 43 of the life of Augustus, who was pessionately fond 
of this kind of spectacle. — 550. avo, in honour of Anchises. — 
556. The ancient grammarians explain tonsahy compta composîtaque 
minutisfoliis, They removed the larger leaves, in order to plait it 
evenly like a fiUet. — 559. Periphrastic for torques aurena, — 562. 
par for pariler omatis et arf}uz^t«.~564. Politus, one of the sons of 
Priam: '' de quo Cato in Originibus dixit, quoidin Italiam venertt 
et segregatus ab ^nea condiderit oppidum Politorium a suo no- 
mine." Serviua. — 568. Mia^ mother of Augustus, belonged to the 
gens Atia. — 580. parcat in equal parties. — 581. cWi« = turmia.^-- 
585. impediuntf i. e. implicatoa (inter ae) agurit. Conf. 593. — 587* 
pariter, together, the two parties combined. — 588. Labyrinthua. 
Conf. vi. 27) and Ovid's Metamorph. viii. 158. Alta, ** rising 
above the sea," an epithet often appiied to islands. — 589. cacis, 
which intercept the view, and do not allow us to embrace with the 
eye the whole of the windings.-^590. aequendi depends on signa 
as the gen. of (ro) aequi, **the signs of the course to pursue." — 
591. Indeprenaua for indeprehenaibilia ; like invictua, invincible. — 
595. Carpathium mare, the part of the ^gean Sea between Crete 
and Rhodes, and so called from the island of Carpathus, now Sear' 
ponto, -^598, rettulit, renewed. >— 599. ipae (oelebraverat). — 601. 
honorem for ludum in honorem (Anchisse) inatitutum. — 603. Tmesia 
lor hactenua, 

604—697* IRIS, SENT BY JUNO, ASSUMES THE FORM OF BEROE, 
AND, TO PUT AN END TO THE WANDERINGS OF £NEAS, FBR« 
SUAPE8 THE TROJAN WOMEN TO SET FIRE TO THR FLEET* 

604. novare is used pretty often in a bad sense. — 605. referre, 
to repay what one owes. — 609. per arcum miile eoloribus, abl. of 
quality. — 613. actat dicr^, the beach. — 620. Beroe had no doubt 
come into Epirus with Helenus, had there married, and ended — 
Virgil does not say why — by attaching herself to the fortunes of 
.£neas. — 621. cui, with subj. = quum ei (Beroa), ** because . . . ." 
Conf. quas, 623.— 628. aidera^ the constellations, to designate the 
siorms, the returji of which was attributed to tbem. Valerius- 
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JPIaccu» (v. 196): " Totfreia, toi dure prvperantia Sldera pasth , . . 
£ave." — 634. For ^ a c&untry"^^d9. tanti», i. e. tam magnis et 
manifestis,— 646. Rhceteia r: Trojana, Conf. iii. 108.— 661. tali 
munere, Sucb as that of assistiag at tbe sacrifice to the venerated 
Manes of Anchises. — 654 malignis, constrained, without abandoo- 
tnent. — 655. miserum^ which agitates violently, wbich torments 
iocessantly. — 656. regna vocantia {=zad se invitantia ipsas)fatiSf by 
the destiny wbich tbe oradea had made known to tbem. — 657* 
paiibus. Conf. iv. 252. — 658. secuit arcum, i. e. secundo aerem effecit 
arcum, — 663. Read abjete, the ablat. of the material. — 660. castra 
{nautica),— ^2. vestras, pronounced emphatically, has more efiect 
tban tbe adversative sedvestras. — 673. Ascanius casts ofF bis helmet 
to be more easily recognized by all.-~678. Iticis, Conf. iv. 451. — 
679. Juno ^zfuror a Junone immissus, Silius says of the recklesa 
Minucius : " Jam monita et Falnum exuerat mente." — 683. est r= 
edit or exedit, — 687. Ordinarily omne» ad unum ; but Cicero, like 
Yirgil, says also, ** sunt assensi ad unum " (Epist. Fam. x. 16). — 
688. pietas, bere, the Iove of the gods towards men. Conf. ii. 536, 
and pia numina^ iv. 382. — 691. quod {setum mihi) auperest. — 692. 
demitte (*ne).-~694. sine ntore, immoderate, immodice. — 697* tuper, 
dverboord, over the gunwale. 

702 — 773. NAUTES ADVISES JENEAS TO LEAVE IN SICILT ALL 
WUO ARB WEARIED OF TBE SEA. THE GHOST OF ANCHISES 
SANCTIONS THIS ADVICE. £NEAS MUST 60 AND CONSULT 
THE SIBYL, WHO WILL FUT HIM IN THE WAY OF REACHING 
HIS FATHER IN THE ELTSIAN FIELDS. JENEAS OBEYS, AND 
tfETS OUT| AFTER FOUNDlNQ A CITY. 

702. mutabat versans = versabat, by a varied repetition of the 
idea contained in nune . . . nune» This is the meaning of mutabat, 
which must not be cbanged into nutabat. — 706. ** A Pallade insti- 
tutus fingitur Nautes, quia ipse Romam Palladium detulit. Unde 
Nauticorum familia Minervse sacra retinebat." Servius. — 710. 
qttidquid erit {quod hoc prodigio ostenditur).-^^ 11. divina. See 
38, 39. — 713. qui superant, who are too many (after the diminution 
of the vessels). — 720. ** 'Twas then that . . ," as a resumption from 
701,702—731. Dis, Pluto. — 733. Impin, i.e. qua sunt impiorum 
{jsedes). — 736. nigrarum. Conf. 97. — 739. savus, cruel towards the 
spectrcs and phantoms which bis brigbtness put to flight. Oriens =: 
soi oriens. — 741. deinde, so hastiiy. ProHpis {te). — 744. cana 
= aniiqua. Vesta was one of the goddesses of the ancient 
Tbeogony, of the dynasty before the birth of Jupiter. Her 
atatues and altars were plaeed in the most retired parts {pene' 
iralia) of the bottses.-~*749. consiHis {exsequendis). — 7^0. transscri- 
bunt, properly ex vetere civitate in novam. — 7^1. For gloria minime 
tippeientes. — 756. It was usual to mark out by a plough-furrow, 
traced according to certain rites, the circumference of the city to 
be built. — 756. Uium, the city ; Trqfa, the environs. i^neas does 
DOt give tbese new places the names of their ancient country; he 
merely says : hac vobis sint pro Ilioy pro Troja. — 768. forum, time 
and place for administering justice. — 769. There was a Mount 
Sryx (io ^70), a celebrated temple of Veiras. — ^762. epulaia {erat). 
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— 764. Construe : et ereber (i. e. validior nee intermissus, conf. iH. 
530) adipirant. — 766. se, go?erned by the verb, is not expressed 
by the side of inter se ; e. g. amant inter se. — 772. To Eryx as the 
hero of the place. — ^773* ^x ordine, of each vesseJ successively. 

779 — 826. VENUS IMPLORE8 THE FAVOUR OF NEPTUNE ON BE- 
HALF OF THE TKOJANS. HE FROMISES TO CONDUCT THEM 
INTO ITALT. ONE HOWEVBR SHALL PERISH ; THE REST SHALL 
BE SAVED. 

782. preces descendere in omnes, involves the idea vel in humlli" 
mos, — 784. From impingo, — 785. exedisse, as in English to devour, 
is an allusion to the destruction by fire. Exedere is often used in 
tbis sense. — 786. For traxisse. — 790. moîem = ingentes ftuctus. — 
791. nequidquam, for Neptune had not delayed to repress the 
violence of the winds. — 796. quodsuperest (classis). — 797. Laurens, 
which waters the soil of Laurentum, in Latium, now Torre di 
Patemo, — 798. ea, se. ibi ad Tiberim condenda, — 803, &c. These 
facts are recounted Iliad xx. and xxi. ; the intervention on behalf 
of iEneas, xx. 318, &c. — 813. The lake Avernus, between Cutnae 
and Puteoli, was made to comraunicate with the sea by Agrippa. 
The poet means to speak of iBneas's arrival at Cumae. See vi. 2. 
— 817. auro, tothis golden chariot. — 8)8. feris- Conf. ii. 61. — 822. 
turn (adsunt or sequuntur). Cete, KfiTfi. — 823. senior, all the 
marine gods are represented as old men. — 825, 826. Names of 
Nereides. 

827—871. DURINO THR NIQHT THE OOD OF SLEEP SEIZES PALt- 
NURU8, THE PILOT OF JENEA8, AND PRBCIPITATES HIM iNTO 
THE WAVES. JENEAS WAKES AND TAKES THE MANAGEMENT OF 
HIS FLCET. 

829. brachia, poetica for the sail-yards. The common phrase is 
vela intendere antennis ; but we must not think tbat the other ex- 
pression, veUs intendere antennas, is the same as the former, with 
merely an inversion of the cases. It has a peculiar meaning, which 
may perhaps be expressed in English by rigged with sails (in Ger- 
man bespannen), Intendere lyram chordis, to mount the lyre.— 
830. pedes, in Greek 7r6^€c> in English sheeis, two ropes attached 
to the lower corners of the sail, which pass aft, and fasten near the 
stern. Facere pedem = vela facit (281 ), made sail. Pariterque 
(nune) sinistros, nune . . . — 831 . solverunt sinus for explicavere vela, 
trying sometimes the starboard, sometimes the larboard tack, ac- 
cording as the wind varied. — 832. comua, i. e. antennarum. Tor- 
quent, detorquentqtie "^^ torquent huc et Uluc. Sua, favorable.-^ 
842. Phorbas, son of Priam. — 843. Son of lasus. — 851. .et is here 
intensive. — 857. vix primos artus laxaverat = vix inceperat laxare. — 
861. ales, the winged sleep. — 864. Sirenum scopuli, three rocks in 
the Gulf of Psstum (now Gulf of Salerno), a short distance from 
Capri. The fable of the Syrens, recounted Odyssey xii., is 
generally known — 866. Construe: rauca sonabant, i. e. raucum 
sonum edebant. — 867. ftuitantem, i. e. classem, the subject of the 
commencement of the sentence, or else ratem, which follows. — 871« 
According to one grammarian, in tbe publication of the ^neid by 
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Varius and Tucca, this fifth book ended with the two first lineft 
of the book following. There results from tbis arrangement the 
fresh inconvenience of a separation betwecn allabitur oris, and 
ohvertunt pelago proras, i. e. between an action and the manceuvre 
which accompanies it. 

BOOK VI. 

1—63. iENEAS AT LENOTU LANDS AT CUMJE, AND GOES TO THE 
TEMPLE OF APOLLO TO CONSULT THE SIBYL. 

1. immiUU hahenas, lit. lets loose the rein ; t. e. sets every sail 
to hasten bis course. We have already seen other metaphorical 
uses of this expression (▼. 662). — 2. The city of Cutnae received 
within its walls, but several centuries after iBneas, a colony from 
Chalcis in Euboea, now Negroponte. — 3. The ancients, on arriving 
near shore, turned their vessel, and landed by the stern. — 7» 8. 
[răpit = rapido cursu perltutrat, H.] tecta densa ferarum, appo- 
sition to silva», [Dr. Dubner says, ** silvas for ligna de sihis" mean- 
ingi I presume, that rapere = tofetch hastily,'} — 9. altus, whose temple 
was placed upon the mountain {arces), — 12. Apollo is the inspirer 
of all the Sibyls. — 13. aurea tecta, the temple of Apollo in the wood 
consecrated to Hecate (Trivia). — 14. Cf. Ov. Metam. viii. 180.^ 
16. " Towards the north," from Sicily to Cums. — 18. his for 
hic territ redditus, as above, i. 534 ; iv. 46, hic cursus for cursus 
huc directus.^^20, inforibus, supply eratt represented by the art of 
Dsedalus. 'Av^p^yeui, gen. of Attic declension of *kv^p6ynaQf 
son of Minos and Pasiphaâ. See Metam. vii. 456 ; viii. 152. — 21. 
Cecropidat the Atheniăns. — 22. sortibus^ of those who were to be 
sentinto Crete as expiatoryvictims. — 23. ¥ot Creta, See iii. 115. — 
27. labordomus (gen.) z= domus magno labore confecta, the labyrinth, 
the abode of the Minotaur. — 28. regina, Ariadne, daughter of the 
king. — 31. For si sineret. — 33. amnia in two syllables, omnya. -— 
36. Glaudf undersU Jilia. Glaucus had also the gift of divination. — 
41. alta templa would appear to indicate the temple of Apollo, 
with which the cave of the Sibyl might have a communication. 
Templum, however, is so often used to designate any sacred place 
whatsoever, that it is more natural to understand by alta iempla 
the deep cavern of the Sibyl, the description of which immedi- 
ately foUows. — 42. Euboica for Cumana, see ver. 2. In antrum, i. e. 
ita ut antrum efficeretur. — 47. unus for idem {qui ante), We must 
carefully retain the features of this detailed description of the 
divine and prophetic fury with which the Sibyl is seized» because 
the poets, who often speak of similar transports, content them- 
selves generally with depicting them by two or three well-chosen 
traits. — 49. videri depends on major, — a Greek idiom for the 
supine visu or aspectu, Ct, Hor. Odes, iv. 1. 59. — 51. cessas in 
vota ?= tardus es adfacienda vota etfundendas preces ? — 53. domus, 
here the interior of the cavern {adytum, v. 98) ; attonita, " astonished, 
afirighted," to see itself thrown open. 

56 — 97* THE SIBYL PREDICTS TO ^NEAS THB WARS WHICH YET 
AWAIT HIM ON THE 80IL OF ITALY. 

57* Fot direxisti, We know that Paris', by the atd of Apollo, 
slewAchilles. — 6d,JEacida,gra.nă9onoîMeiC\i8. — 62. "The fortune 
Firgil. C C 
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cf Troy/' Le. miifortune. — 64. obstitii, ganre umbrage to.-*( 
** Ut solet Virgilius, carmini iniscet bistoriam. Nam hoc teni« 
plum ia Palatio ab Augusto factum est." Servius, It is the 
celebrated temple of Apollo, which Augustua built on tbe Pala- 
tine {Palaiinus Jpollo), in which, as we see by this line, Diana 
{Trivia) was also worshipt. Ct tbe Carmen Saculare of Ho- 
race. — 70. Ludi ApoUinaret, celebrated 5tb July. — 72. hic, in 
this temple of the Palatine Apollo. The Sibylline books, till that 
time preserved in the Capitol, were transported to this temple, 
and shut up in the pedestal of the statue of the goddess. — 73. 
Uctot viraSf tbe quindecemoiri appointed to guard the Sibylline 
books, which they were aUo charged to consult and explain, when 
tbe senate ordered them, in times of great calamity. — 77* The state 
of prophetic ecstasy was so violent and painful, that the Sibyl sought 
to escape it. So too Statius says of Tneodamas under inspiration : 
** Impatientque dei, fragili quem mente receptum Non capii " (Thebaid, 
X. 165. See note 70). — 78. «Jexpresses a hope. Cf. ii. 7^. [Sucb 
a notion as Ho iry* is implied; si, (/*== wîiether,'] — 70» 80. In this 
whole passage the expressions are those which apply to a steed sub- 
dued by bis rider. We say properly equus sessorem poHtur, seasoris 
patienSf or impatiens ; sessorem excutit ; equum fatigare, to tame by 
.weakening him with fatigue ; equum fingere^ to train. Premendo for 
coercendo {frenit), The same metaphors are again found 100, 101. 
— 84. [terră (hy land). W. reads terra, dat, , in the same sense. Db. 
says] terra (pericula) gretviora te manent. — 88. Dorica for Graca. 
Cf. ii. 27.-89, 90. Turnut, " cui diva ^enilia mater" (x. 26). Jddita, 
** fastened upon/' in a hostile sense. — 93. iterum, as Helen of old ; 
alluding to Lavini^, daughter of Latinus, sought in marriage by 
Tumus. — 96. With more resolution than M^' fortune will allow, ue. 
his fortune by itself, without the succour which was to come to hirai 
from Evander. Te^ underst. contra ire. — 97* Grăia (= Graca) 
urbe, Pallanteum, a city founded on the Palatine by Evander and 
B colony of Arcadians. 

•100 — 153. JBNEAS FRAY8 THE SIBYL TO CONDUCT HIM TO THE 
INFERNAL REGIONS ; BUT THE OOLDEN BOUOH IS NECES- 
8ARY. THE SIBYL INSTRUGTS HIM WHAT HB MUST DO TO 
OPEN TO HIMSELF THE ENTRY OF ACHERON. 

100. ea for talia, tom valida. — 101. vertit for vertem or versos 
figit, from the action often repeated. — 106. hic {eue), — 107. A 
lake near Cums was called palus Jcherusiat which they believed 
to be formed by the overflowing of the Acheron^ r^fitso Acheronte 
(115, 116. See v. 735, &c.).~-121. According to the fable Castor 
was born from Tyndarus, and Pollux from Jupiter;. but the latter 
shared his immortality with his brother, and passed, in his place, 
six months of tbe year in the infernal regions : hence these 
'* comings and goings," itque reditqne viam. — 122. Theseus had 
descended to the infernal regions through friendship for Pirithoiis ; 
Hercules to fetch up Cerberus. — 126. Tpci;, in Latin Trojanua. 
Avemo, dat. for in Aoemum ; bere for the infernal regions. — 131. 
dÎ8 geniii, those who have just been enumerated, 119, &c. — 137- 
lentum vimen, the twig, the body of the branch (ramus), as opposed 
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to the leaves. — 138. Juno irfema^ Pro$erpine, as Pluto is Jupiter 
infernus (iv. 638). Dietut sacer = iacratust contecratus. — 140, 
141. A combination of two different constructions (non ante datur 
quam m quis: et non ala datur quam (ei) qui . . . ) to expresg 
tnese two senses. — 141. fetus is used by Ovid also to designate 
a branch : fetus oliva cum baccis. — 145. Construc : et reperium cârpe 
rUe mânu, with the hand, and without using any instrument what- 
ever. — 147. ffoctmt (ad inferos). — 149. jacet, witbout sepulturc— 
161. pendes for hares. — 162. Cf. 328. iS^fer involves tne notion 
QÎdehitis.'-'XbZ, duc {(ELd aram). Prima [^zprius, ante. W.] means, 
*' which must precede thy descent to the infernal regions." 

164 — ^211. THE DEATH OF MISENUS, AND DISCOVERY OF THE 

OOLDEN BOUOH. 

164. Son of the Trojan iEoIus (xii. 642).— -166. Periphrasis for 
tuhicen. In the heroic age, faithfully represented by Homer, the 
use of the trumpet in war was unknown, but the tragic poets assign 
it to it. Virgii bas several times preferred to follow the latter. — 
171* concha is here taken for a poetîcal motonymy for tuba ; but 
why may not Misenus have sounded a marine concb, the trumpet 
proper to Triton ? This was to provoke the god in a more direct 
manner, and to caii for a prompt chastisement — 173. exceptum, 
surprised. Cf. iii. 332. This si credere dignum est is very well placed 
in a didactic poem, Georg. iii. 391 ; but for an Epic poem, such a 
condescension tothe enlightenmentof the ageisquite inappropriate. 
— 177> arasepHÎcri, thefuneral pile. — 179. stahulatand at ver. 8 ^ec^a, 
for lustra, which is the proper term. — 180. [I have retained voce 
precatur. Diibner (aft W.) defends forte thus] : ^neas utters 
by chance this prayer, with which bis encountering Misenus's 
Gorpse, and the fulfilment of the prophecy, inspire bim ; " and it 
happens {forte, 190) at the same time that two doves. . ." It will 
be perceived that forte is here far from being useless, as Servius 
asserts : *' Vacat forte, additum ad solam metri sustentationem," 
&c. It was afterwards changed into voce, a word out of place 
here, as the poet is not speaking of a prayer uttered aloud and 
in soma degree 8olemn.<>-191. ora for aspectum.'-'\99. pascentes 
prodire, i. e. proceduni ita ut interquieteant interdum pabulum qu€B' 
retUes, — 203. optatit (oi JEnea), — 204. aura^ the reflexion ; as 
Priscian says, attra viridi splendet iaspis, — 211. cunctantem, as any 
branch does, which one puUs from a green tree. The majority of 
commentators supposes without reason, that this word contradicts 
what the Sibyl said at 146. 

213 — 234. THE FUNERAL OF MISENUS. 

213. ingrato : ** gratiam nec sentienti nec referenţi." Heyne,—' 
215. atrig, of a dark, sombre green, like the cypress. — 225. Kpa« 
TfipeCt the Hs short, as in ropyâptQ, 289. — 229. circumferre aliquos^ 
** to make the roundof— ,carrying . . ." After the funeral theypuri- 
fied the assembly, according to the rites here described, regarding 
it as defiled by the proximity of a dead body. — 230. felix is the 
epithet of fruit>bearing trees, whioli alone were admitted in the 
ceremonies offered to the gods of heaven (Superi), — 231. Scil. 
vale or aoe.— 234. Still Capo Miseno. 

C C 2 
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236 — 254. SACRIFICE to the infernal deities. 

236. pr€Beeptat given 153. — 239. valantes, sabst. := vohtcres.'*^242, 
'Aopvov, from a priv., and 6pviCf avia. This line is an interpolation, 
posterior, perhaps, to the twelfth century.^247. (in) Calo^ wfaere 
she is the Moon. — 260. Night, the mother of the Puries; her 
sister, the Earth.— 251. sterilem, for the queen of the infemals is 
herself barren. — 252. nociurnas, on whîch they sacrifice during the 
night. — 253. toUda viscera, for to the infernal gods they sacrificed 
the whole victim, and ate none of it. Hence aUo the necessity of 
feeding with oii the flame, whîch bumt of itself in the other sacri* 
fices, in which they ofTered to the gods only the fat parts of the 
intestines. — 254. âuperinfundens, 

255>-289. THE DESCENT OF JENEAS TO THE INFERNAL RE- 
OIONS. INVOCATION OF THE POET. DE8CRIFTI0N OF THE 
ENTRANCE TO THE KINGDOM OF SHADOW8. 

256. ccepta (tuni), — ^25?. The howling of dogs attests the pre- 
sence of Hecate. — 264, &c. An invocation of the infernal powers, 
which here appropriately replaces that of the Muses. — 266. sit (fas) 
numine vestroj with the assent of your divine will. — ^268. sola = 
Molitaricu—Zl^i, incertam. Cf. iii. 203.— 274. Cura, *' conscientue, 
qus puniunt semper nocentes." Servitis. — 278. mala gaudia, joy 
which one feels at the misfortune of another, malicioiis joy, invidia. 
[rather; gaudia, quaefacinorosi ex suiş sceleri bus capiunt. H.W,'\ 
— 283. In Homer, Sleep, conducted by Juno, conceals himself in 
the foliage of a tree, till the propitious moment for bis descent 
upon Jupiter. This fiction gave rise, in Heyne's opinion, to the 
idea of the elm peopled with Dreams. — 287* cen/m/^^em jnt», whose 
limbs (arms, legs) are a hundred, instead of two, lcar($y%C(poc 
in Qomer. Bellua, the Hydra. — 288. The Chimaera voroiting 
flames. Cf. Metam. ix. 646. — 289. GorgonSs, see 225. Harpyiig, 
see iii. 212. Tricorpor umbra, Geryon, king of Erythia, an island 
near Cadiz, slain by Hercules. 

296—334. CHARON, the FERRYMAN OF THE INFERNAL REGIONS, 
AND THE GHOSTS DETAINED ON THE BANKS OF THE STTX. 

297' Dative for inCocytum, — 300. stant, are immoveable or fixed : 
immoti sunt ejut ocuUflammeL — 301. nodo, a knot instead of a clasp, 
made of the garment itself on the shoulder. — 310. gurges aUus, 
the sea. — 311. fngidu* annus, the winter, lit the cold part of the 
year.— 313. transmittere cursum, poetica for trans, te currentes or 
properantes, — 317> enim bas here, and viii. 84, and Georg. ii. 509, 
the peculiar signification of videlicet, in Greek driXaSti, " as on» 
may well suppose," " doubtless," " naturally."— 324. Ct Iliad xv, 
36. — 328. transportare (mortuos trans) fluenta, Sedibus = sepulcro» 
See 152. — 329. errant, those who have not been buried. See Hor. 
Odes i. 23. — 332. In prose reputans. — 333. For honore quo mortul 
q^iuntur.^3^, Cf. i. 113. 

337 — 383. THE ADVENTURE WITH FALINURUS. 

337. şese agebat, u e. ineedebat, See the end of book Y.— 347». 
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cortina, Cf. fii. 92. — 358. amuit a gfeneral term, which bere deifg- 
nates tke rudder; îd a passage above, ike boUs, Exeussa magUtrot 
lie. TÎoIcntiy torn (separated) froni her steeramm. — 359. î. e. t/i- 
dtUum wutdUUi veste (eaque) gravatum. — 361. ignara, not knowing 
that, haviiig ftilicD into the tea unexpectediy, I carried nothing 
valuable about me. — 303. See ii. 142.-366. Velinos, ofVeiia, a 
Greek cîty of Lneania, now CasteU a Mare deUa Bruca, This citv» 
iiear wbich is Cape Palinfirus, was not built ti)l four centoriea 
alier .^Sneas, and one is puzzied to answer tbis question of » 
Dutch critic : *' Quomodo ^neas locum inveniret, qui tum vel 
nirilof vel longealio, nomineappellaretur?" — 370. tollere signifiea 
partiealarly *' to take on board." — 377< cape = aeeipe, — 373» 379. 
** De hiatoria boc traxit. Lucanis enim pestilentia laborantibus re- 
spondit oraculum, manea Palimiri esse placandos. Ob quam rem 
non longe a Velia ei et lucum et cenotaphinm dediearunt." — 
Serviut.'^îiSA* hs namâ exista to tbis day under that of Capo 
PaiinurOf Paienudo, or Pahmiro, between the gulfs of Salerno and 
Policastro, in the ktngdoni of Naples. 2>. — 382. emota, as in 
Horace, emovit culpae, Odes iv. 13. 11. — 383. gaudei {Palinurut) 
lerra cognomine (adj.). 

384-^412. THE FASSAOE OF THE STYX. CERBERV8 LULLED TO 

SLEEP BY THE SIBYL. 

389. jam istinc, underst. fare mihu — 392. nec sum latatue, \ 
did not enjoy (but I was punished for it). This is the fable a« 
reported by Servius: *'Quando Hercules ad inferos descendit, 
Charon territus eum statim suscepit. Ob quam rem anno integro 
in compedibus fuit. Ideo ergo non latatus^ scilicet propter sup- 
pHcium suum." — 392. [euntem (proposing to go, = iturum) lacu, 
wishing to cross the lake. W,^ — 394. Theseus passed for the son of 
Neptune ; Pirithous of Jupiter. — 396. i. e. Cerberum. — 397. domi' 
Hatttj Proserpine, whom Pirithous fell in Iove with. Join thalatno 

Ditis. — 398. Jmphrysia for Apollinea. — 400. (per not) licet , a 

well-known phrase. — 402. patrui. For Proserpine was daughter of 
Jupiter, brother of Pluto. — 405. nulla stronger than non. See ii. 
583. — 407* corda (Charonie). — 408. plura hii (dative) underst. 
addidit Sibylla, which results from the immediate opposition of 
ille.^-409. /atalis. See 146, 147. — 411. juga (navis) . . . transtra. — 
412. foroe = tdbulata. Se6 iv. 605. — 420. ^am soporatam melle et 
frugibus medicalis, 

426 — 474. THE OH08T8 OF IKFANT8 AND SU1CIDB8. MINOS SIT8 
JUDOING THE DBAO. THE PLAfM OF TBARS. iENEAS THERE 
• FINOS MDO, WHO D1SDAIN8 TO ANSWER HIM. 

431» sine aorte, sinejudiee = sine judicibus torte, or sortita datit* 
In a capital case {quattio) the praetor, or a judge delegated by 
htm {quatitor), caused lots to be drawn in the decuries, for 
assistant judges: hence quatitor umam mooet, i. e. sortitur judicet, 
-^432. sUentum, i. e. nmbrarttm. — 436, 437* Borrowed from the 
oelebrated words of Achilles, Odifss. xi. 488. — 445. Procris, See 
Ovid, Metam, vii. 672 — 802. EriphylS, wife of the soothsayer 
Amphiarâiis, revealed the retreat of her husband, who was to 
perish in the war of the Seven against Thebes, and perished 

c c 3 
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henelf by the hand of her son Alcmson, the avenger of hia 
father. See Statias, Thebaid ii. 299, &c.; iv. 187, &c.— 447. 
Evadne, wife of Capaneus, one of the Seven againstThebes, threvr 
henelf on the funeral pile of her husband. Sbe is introduced by 
Euripides in the SuppUeet, Pasiphae, See 24, &c. Laodamîay 
wife of Protesilâus. See Lucian, Diahgue ix. 23.-448, 449. 
Cf. Metam, xii. 171—209, 470— 632. — 450. recens a mdnerm 
= staHm pott vulntu tibi illaium, — 4&3, Construe : quakm (videi} 
Lunam i$ qui {eamS aut videt surgeret &c. — 455. demitto'e, cară» 
PâKXiiv, to let fafl. — 462. situs, borrowed from Hnere (to leave 
alone), in the sense of abandonment and its consequences ; cor- 
ruption, putrefaction, and, as bere, want of cultivation, ^ 465. 
adspectu, dative. — 466. quemfugU ? (it is not an enemy, but one 
who loves thee.) What follows, grammatically = extremam htau 
aUocutumem te aUoquor, — 468. lenibatt the imperfect, signifying am 
attempt : tried to soothe. Ciebat {sibi) for fundebat.'-A'li. Marpeeea 
was the name of a mountain in the island of Păros, from which the 
fioest marble was obtained. — 474. curie, i. e. amare suo, 

477 — 545. THE FLAIN OF WARRIORS. JENBAS THERE FIND8 
DE1FH08US, WHO REC0UNT8 TO HIM THE STORY OF HIS 
LAST M0MENT8. 

477. datum (ipei fatisy—^Jdy 480. Three heroes of the first 
war against Thebes. — > 481. ad (for apud) superoe, on earth. 
Caduci = qui ceciderunt. — 484. Polyphcetes was priest of Ceres.-*» 

485. For etiamnum. Idseus had been the charioteer of Priam. — 

486. circunutant (^neam). — 493. extguam : for ghosts (as Ovid 
says), exiguo murmure loquuntur ; in Greek, rpiZovaiv. Ct 
Odyss, xxiv. 5, &c. — 501. optarct to choose, relates to the kind 
of punishment The regular construction would be opiavit poenae 
guat sumeret {de te), — 505. Khoeteo. See iii. 108. — 506. Cfl 
ii. 644. — 507. arma^ which adorn a warrior's tomb. Te, unelided 
and short — 508. Construe: panere {in) patria terra, — 510. funue, 
here and ix. 491, the person of the deceased. — 511. The Lacedse* 
monian Helen, whom DeîphSbus married after the death of Paris. 
It is the foUowing narrative which is at variance with that part of 
Book II. which the first editors retrenched. See note 569. — 512. 
hac monumenta, these roemorials, t. e, this mutilation. — 513. supre- 
mam ( Troja) noctem, — 517. Construe : circumducebat Phrygiasevantee 
orgiat i. e. evando eelebrantet orgia. She was leading the dance around 
an altar. — 518. ftammam for facem, — 519> ex arce, from thecitadel, 
wbere she wasposted. — 524. capiti : for it was suspended above the 
bed-bead. — 529. JEolidet, Ulysses, who passed for the son of the 
above the crafty Sisjrphus, son of ^olus. See Metam. xiii. 31.-^ 

532. aettu, *' scilicet ad finesOceani, ubi descensum ad inferos patere 
antiquissimi homines putabant. Cf. Odyss. xi. 13." Wagner.-^ 

533. an, qua .... Deipbobus meant to say : " an alia te ibrtuna 
fatigat ? et qiise est ea ? " but he mixes the second question, which 
was the more important, with the first ; and instead of saying alia, 
he says qua. — 535, 536. The earth had opened for the descent of 
JEneas at daybreak. Cf. 255. " Now mid-day is far past," at 
the Sibyl says, « nighţ approacbes." It is quite natural that the 
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poet shottld indicate tbe time by the poeition of the sun, though 
tbe ffoeiie ia in the infernal regions. In the opinion of the 
ancientB, Aurora accompanied the fam. through his whole course. 
— 637* For /0rM/ait.~-542. Imva (via). The places to which thia 
road leads, — Tartarua, — as the sequel ezplains. The poet has 
dÎTÎded the sentence in two : tfia Una, vUtient ad Tartara^ txereet 
petnat malorum. — 646. explebo numerum, se. umbrarum, a quibus 
diteeui. 

648—632. DESCRIPTION OF TARTARUS. RHADAlf ANTHUS, THE 
DISTRIBUTOR OF PENALTIES. THE VARIOUS PUNISHMEMTS 
OF THE CONDEMNED. 

664. stat ad aurat, rises into the air. -^ 666. Cf. Georg. iii. 
|M^2.— 666. deâm, actively, which tbe gods inflict.— 666. Kha* 
damanthus, brother of Minos, king of Crete ( Gnosius), — 668. 
fitrtttm is said of every thing done clandestinely» and concealed 
from 8ight^674. For quaUs eiuto*, Tisiphone. — 679. nupectut 
means surttan proipectw (a Urra ad emUm), — 680. The Titans, 
sons of Heaven and Earth (Caku and Terra) : hence the plural, 
dej>c<i.— 682. The sons of Aldeus, or of Neptune; Otus and 
Ephialtus. Cf. Odyss. xi. 304, 320. — 686. SalmdneuB, son of 
^olus, who believed himself equal to Jupiter, and tried to imitate 
his thunder and lightning. — 688. urbem, the city founded by him 
in £lis, called Salmonia. — 691. This line is explained by the more 
detailed deacription of Manilius, Astronomicân v. 91 : " Salmo* 
neus, qui caelum imitatus in urbe Pontibus impositis, missisque 
per aera quadrigis, Bxpressisse sonum mundi sibi visus, et ipsum 
Admovisse Jovem terris, male fulmina fingi Sensit, et immissos 
ignes super ipse secutus, Morte Jovem didicit." — 693. fameOf 
enveloped in smoke produced by the pine-wood {tadU). — 694» 
aâegU for huc {in Tartarum) egiL — 606. Tityon, who had offered 
violence to Latona. See Odyss. xi. 676, &c. — 698. feeundot 
becaose they always grew again. — 602. quo», We see that Virgil 
is here at variance with the other poets, in attributing the punish- 
ment of Tantalus to the Lapiths, Ixion and Pirithdus.— 609. 
fonexo, because /r€ttu involves the idea of laquei, The crime waa 
specified in the Law of the Twelve Tables: Patronut si clienţi 
Jraudem faxit, sacer etio. — 610. repertis, simply for pârtii, paratis, 
— ^611. Cf. Horace, Sat i. 76. — 613. impia arma, are defined by 
what foUows. The poet alludes to the Servile War headed by 
Spartacus. Most annotators think, with less probability, that 
this allusion is to the Civil Wars, which, amongst other fatal con- 
sequences, produced so many horrible crimes committed by slaves 
against their masters. Dextra, faith promised and due.— 614» 
Observe that the poet says extpectant, not tubeunt, to roake it felt 
that this punishment awaits those who still live. — 616. quam 
paenam, supply iubeunt, abaorbed by tbe other member, tumed 
differently, qu^ forma (peena) vel qum fortuna (nuda) viros (i» 
bac) mersit for immer terii. — 616. As Sisyphus and Ixion. — 617* 
Aocording to most authors, Theseus was delivered by Hercules» 
but Pirithous remained fixed to the rock.— 618. Phlegyasy ** Ixionia 
pater, habuit Coronidem filiam, quam ApoUo violavit: uade 



296 BOOK TI. [620—^94. 

suflcepit .£scolapium. Qaod pater dolens, incendit Apdlinis 
templum, et ejus saflritris est ad inferos trusuB." Servhu. — 630. 
moiuHt by my example.— 621, 622. " Probabile est Virgilium, bse 
quum scriberet, de Marco Antonio eogitasse, qui et tribunatam 
suam Cssari, et in consulatu suo muUis decreta falsa, vendebat." 
WagtuT.-^e26, 626. Cf. Iliad ii. 488— 490. -- 630. The palaoe 
of Pluto had gates of iron forged by Vulcan and tbe Cyeldpes.*--* 
632. hac dona, tbe golden bough. 

633—674. ANEAS 8USPBND8 THE GOLDEN BOUGH AT THE 
ENTRANCE OF PLUTO'S FALACE. THE ELYSIAN FIELDS. 
MUSfTJS CONDUCTS JENEA8 TO ANCHISES. 

636. aqua, lustrei water, as at the entrance of a temple.— 638. 
A description of Elysium, tbe enjoyments of whieh are copied 
from those of tbe earth. — 644. pedibui plaudunt for ducunt cnmf 
piattm pedum.-'-^ib. Orpheus, called by Horaee " sacer iHterpri»" 
que deorum." Ars Poet. 891. — 646. obioquitur :=: &vTt^uvtli h»>. 
Qiakes the seven notes (the gamut, the barroony of the lyre) 
respond to the verses chanted (rmmeris) — ^he acoompanies bis 
song with the lyre. — 647. eadem, i. e. septem discrimina vocum (ot 
dtordas, — 649. melioribut aunis, the years of Troy's greatness.-— 66h 
imanet, unsubstantial, becauee they were oniy pbantoms of arms, 
cbariots, &c., without reality. liSuika, as Homer calls every thing 
in the infernal regions. — 663. gratia[:s: delectatio etttudium, W.}, 
probably, the state of mind in which any tbing is gratum to us. Miki 
gratia est rei = res mihi grata est, [ Curruum as dissyll. ] — 659. EH' 
danust the Po. At a short distance from its source, this river pre- 
cipitates itself into a subterraneous channel, and tfaere runs for two 
miles. It is probable that this circumstance produced the fiction of 
the Eridanus of the infernals.— 660. passi for passa, on aceount of 
the collective sense of manus, a troop, bând. Cf. 580. — 664. 
(bene) merendo (de »«).— 664. Museus of Athens, a sacred poet, 
to whom the ancients attribute a great influence over the civiliza- 
tion of mankind. Silius, under like circumstances (xiii. 780)f 
names Homer, whom chronolc^cal probability exeludes from tbe 
iE!neid.*^674. For ripa qua tort speeiem prabent, See 388. 

679—764. ANCHISES DESCRIBE8 TO HIS SON THE ABODE OF 
BLISS; SUOWS HIM THE LBTHE, WHOSE WATERS ARE DRUMK.' 
BY THE SOULS OF THOSE DESTINED TO RETURN TO LIFE; 
AND INSTRUCTS HIM IN THE SEQRETS OF THE PRE-EXISTENCE 
OF 80ULS. 

674. recentia, of whicb the vegetation is ever green.-- 680. 
iharas, The pre-existence of souls before this mortal life is one 
of the most essential dogmas of the Platonic philosophy. This 
dogma, as we shall see, subserves wonderfully Virgil's design of 
foreshowing tbe greatness of Rome more distinctly, than hy 
general or vague propbecies. He wishes to dcpict it in that loDg> 
suceession of great men, which Rome îs to produce.*^ 68dw matmsf 
i e. res mânu gerenda, warlike exploits. — 687* exspeetata, this act 
of courage to which I looked forward, and for which I hoped with 
certtinty.-*-691. ctira (dimoMrtMM Umpora),r-^4SH, Libye^ r0gnaf 
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ftnd coosequently the forgetfulneMof hU high destiniet. — 700» &c 
Cf. Odyss. xi. 204, &c., where Ulyues wislieB to embrace the 
sbade of his mother. — 704. silvis = eo quod (tanqwim) silva tunt 
hac virgulia. The wind murmura in theae bushes or thicketa as 
in a forest — 705. The Lethe flows on the borders of Elysium. — 
707. Cf. i. 148. — 709. fR«nn«re(apttiii).— 711. porro, further off, 
in the disiance. — 717* jampridem eupio governa alao the infinitivea 
in the preceding line. — 721. qua lucia (vita iub sole agenda) tam 
dira cupida ? Very characteristic in the mouth of ^neaa, who had 
aufiered the grea test calamities of existence. — 724. campi Uguentes, 
the sea. The dogma of " The Universal Soul ** is explained in this 
pasaage. Compare the line which Cicero bas put in the mouth 
of the muse Urania, de Divinatione, eh. L 2. — 725. Titania astra 
(for the aing.), the sun. See iv. 119. — 727* te miscet, with the 
aU. like miscetur, — 730. igneus, for the soul of the uni verse» 
wbich gives beat and life, bas more analogy with fire, than with 
aoy thing else perceptible to the senses. — 731. seminibus. See 
Eclog. vi. 32. Quantum, so great that .... Noxia, i. e. noxa (ter* 
restri) laborantia. — 733. hinc, through this influence of matter. 
Auras, the sther, the sky. — 735, &c. We see by this line that the 
doctrine of Puigatory is very ancient . . . — 742. infectum, i. e. quo 
se infecerunt, or quo infecţi sunt, — 743. Construe: We suffer each 
his 0101» Manes, i. e. his own position, his own particular lot after 
death, a lot which depends on the acţiona of each during his 
life, and on the degree of purity or impurity of tbe soul of each. 
Per amplum : instead of per, we should expect in ; but per bas 
this signification joined to the idea of in ; to spread itself through 
the different parts of the place, e. g. agricola rivulos mittit per 
campum. — 745, &c. donec .... These three lines are plainly con- . 
nected with quisque suos patimur manes, and not to those which 
immediately precede. We cannot allow that pauci lata arva 
tenemus is said of a place where there is still a purification to 
undergo. If it were postquam instead of donec, there would be no 
difficulty. — ^747' auraH = aura. SimpUciSf in opposition to matter 
which is always compounded. — 748. rotam volvere, without 
metapbor, exegerunt tempus in orbem rediens^ a circle of a thousand 
years — the number indicated by Plato. — ^750. immemores ( prioris 
vita),—^63. sonantem, rpV^ovra.—1bA, [Diibner with W. reads] 
posset, not possit, because trahit, capit, are historical presents for 
traxit, cepit, • 

752 — 891. ANCHISES SHOWS HIS SON ALL THOSE WHO 8HALL 
ONE DAT SPRINO FROM HIS POSTERITY ; THE F0UNDER8 OF 
THE ITALIAN CITIES, AND THE TWO CASARS ; THE KINOS 
OF ROME, AND ALL THE OREAT MEN, WHO 8HALL RENDER 
ROHE THE MI8TRESS OF THE WORLD. 

755. adversos, placed before him. Legere, to pass in review. — ^757* 
qui nepotes maneant, repeat Dardaniam prolem, — 758. For nostrum 
nomen habituras [implying, however, their entering, as it were, into 
possession of what was become theirs"]. — 760. pura hasta, the sceptre, 
anciently a spear-shaft, the primitive meaning of hcuta, — ^701. lucit 
for lucL — ^763. Albanum nomen, i e. Jlbanus. The expression is 



S9S BOOK VI. [767—804. 

oommon în Latin ; bat it may be also that Virgil wished to remind 
m that Sy Wius was the common name of all the kingv of Alba. — ^767» 
769. Kin^ of Alba. — 770. ti unquam. " Refert ad tutorem, qui 
ejus iovasit imperium, quod ei vîx anno quinquagesimo secundo 
{al. tertio) restituit." Servius, — ^779» &c. Theae lines explain why 
king[8 wear a civic crown : they are the founders of cities. History 
speaks of tbirty colonies from Alba, among^t which ia Rome heraelf. 
NometUum, in Latium, near the sources of the AUia, now Mentana, 
Gabiit between Rome and Prseneste (Palestrina), once strong, but 
io Virgil's time almost in ruins. Fidena, a powerful city of the 
Sabines, destroyed a. u. c. 328. — ^774. CollatiOf another city of the 
SabineSf leas than five miles from Rome, well known from the 
story of Lucretia. — TJ6. Pomeţii, the inhabitants of Suessa 
Pomeiia, in Latium, which fell into the hands of the Volsci; 
dettroyed a. u.c. 250. Cattrum Inui, amongst the Rutuli, between 
Ardea and Arezzo— (/fi»cM| in the old Italian mythology, is the 
name of a deity analogous to Pan among the Greeks). Bokt, 
among the ^qui, in Latium, as also Cora, which afterwards joined 
the Volsci, now Cari. — 777. oro. Numitor. — 778. Assaracus, 
grandfather of Anchises. — 779. gemime. erista, a helmet with 
two crestB. — ^700. Construe: pater superUm, Jupiter. — ^783. una, 
though sbe be but one city.-^784. Berecyntus, a mountain in 
Phrygia, the principal seat of the worship of Cybele, the mother 
of the gods. — ^786. eentum, a sacred term to indicate an indefinite 
number, like sexcenti in the things of ordinary life. — ^792. Divi 
genut, son (by adoption) of Jultus Cssar, divi Julii. Condei 
rureus, i. e. instaurabit. — 793. Latio : tor, according to the Italian 
fable, Saturn, driven from heaven by Jupiter, took refuge in Italy, 
where be was received by Janus, who had bis residence on the 
Janiculum. He loaded Italy with gifts of every kind, and it was 
called after him Satumia. — 794. Garamantas. A people of central 
Africa, conquered by Cornelius Balbus, a few years afcer the death 
of Virgil. — 796, 796. " Fervore quodam poetico abreptus neg- 
lexit poeta usitatam sententiarum Juncturam, quam talem esse 
oportebat; et super eam terram (proferet imperium) qus jacet 
esctra sidera, i.e. quse est ultra zodiaeum cyclumque tropicum, 
ergo etiam extra eas vias, quas sol obliquo decursu peragrana 
regit an ni vicissitudines." Wagner. — 797» Cf. iv. 482. — 798. 
horrent in adventumt shudder at bis coming, announced by oracles. 
Caspia regna^ the Parthians on the Caspian Sea. — 799. Maotia 
tellus, the Scythians on the borders of the Sea of Azov.— 800. tur^ 
bant, intrans. for turbantur, trepidant. — 802. The hind with brazen 
feet frequented the forests of Cerynea, a mountain on the borders 
of Arcadia and Achaia. Pursued by Herdbles, she led him on 
as far as the Hyperboreans, for he was obliged to take her alive* 
This comparison, therefore, is very appropriate to paint the 
distant expeditions and victories of Augustus. But the other 
two labours of the hero, next mentioned by the poet — the boar 
of Eryroanthus, between Arcadia and Elis; and the Lernaean 
hydra^are bere without point, and inappropriate, as the critica 
have remarked.— 804, 805. Bacchus, who subdued the Indians, 
where are the mountain and the town of Nysa. Cf. Quintina 
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Curtius viii. 35. PampimU, adorned with vîoe-leaves. The 
tigers, whicb drew his car, were harneued two and two, whieh 
ia cal led jugum, — 806. dubit fimusi a rhetorical figure called eom* 
municatioH, for dubita», *' Virtutem eo sensu poauit poeta quo Grseci 
dptrijv pro tvSo^ia, pro gloria virtute parta et nominia celebri- 
tate." Brunck,— 808. quit {est) autem iile procuL The worda of 
^neas. — B\0. Numcu Primam for primiim. Cf. i. 1.— 811. Curee, 
an ancient city of the Sabineai the country of Titua Tatina and 
Numa, and incorporated with the Romana, who thence received 
the naroe of Quiritea. — 814. Tullua Hostilius. — 816. Ancua Mar- 
ciua, about whom an ancient scbolium, derived from authora loat to 
us, reports as follows : ** Ancua Marciua, vivente Tullo aegre 
ferebat, quum e stirpe regia se jactaret (his mother waa the 
daughter of Numa), prsiatum sibi TuUum. Itaque statuerat, 
&vore populari, Tullum regem cum tota familia occidere." A 
&ct mentioncd by Cicero, De Republica, ii. 18, aupporta the 
reproach incurred by Ancua of having courted popular favour.— 
818. receptat for capto», with the shade of meaning of a thing due 
and founded on right — 822. uteunque ferent, in whatever way 
poaterity may take this deed, whatever impresaion it may make 
upon their mind, whether they praise or blame it ; the Iove <^ 
country and of glory, thoae essentially Roman virtues, of whieh 
Brutua gave proof in the aacrifîce of hia children, will remaia 
unasaailable ,* will carry offthe verdict in their favour. — 824. The 
Decii, father and aon, who devoted themseives in the Latin and 
Etruacan wars. The family of Liviua Druaua produced, among 
othera, the valiant conqueror of Hasdrubal. It is thought tbat 
Virgil, finding it imposaible to cite all the illustrioua names, mcn- 
tions Uie Drusi out of compliment to Livia, the wife of Auguatus. 
—826. Titua Manliua Torquatus Imperiosua, who caused bia son 
to be put to death. Camillus, the conqueror of the Gauls, made 
them restore {refert) the ensigns they had taken from the Romana 
in the disastrous battle of the Allia. — 826. Julius Caeaar, and 
Porapey, who married the daughter of Csesar. — 827. dum nocte 
premuntur = antequam in htcem edentur, natcentur, The poet doea 
not neceasarily designate Elysium by theae worda aa an abode of 
darkneas. See, however, note 887* — 830. aggeribu» for numHbue, 
Arce Monaeei, a promontory of Liguria, having a port and a temple 
of Hercules Monoecus, now Monaco. We know that Caesar 
passed the Rubicon near Rimini, and did not touch thia weatem 
part of Italy. The poet seema to wish indirectly to repreaent 
Cseaar, like Hercules, descending the Alpa into Italy. — 831. i. e. 
adversie copiis in Oriente collectis, — 832. attueseere aliquidf to 
aocnatom oneself to, ia found alao in proae. — 834. An apostrophe 
to Caesar, admirable for the emotion it displays. — 836. Luciua 
Mummiua, aurnamed Achaicus. — 838. ilUt Lucius ^milius Pau- 
lua, conqueror of Perseus, laat king of Macedon. Theae princea 
traced their descent from Achillea, through Olyropias, mother of 
Alexander the Great, issue of the royal family of Epirua, founded 
by Neoptolemus, son of Achillea. The Trojana then were avenged 
on the person of Perseus, the greateat heir of their enemie» 
Ct Livy zlv. 40. Argos and Mycen», i. e. Greece, was re* 
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duced later, and by other generala; but Paulus JErnilina, ne^er» 
theless, had the merit of annihilating the only force which could 
«ffectually austain it. — 840. templa temerata MinervtBy by the 
removal of the Palladium (cf. ii. 165), and the sacrilegiotis 
▼iolence ofTered to Cassandra (ii. 403).— -841. The consul, Aulus 
Comeliua Cossus, the first, after Romulus, who gained the spolia 
cpima, from TolumniuSi king of the Veientes. Livy iv. 19» 20.— 
842. Oracchi genua, The poet, doubtless, only had in view Tibe- 
riua Gracchus, twice consul during the second Punic War, and 
his grandson, the father of the two celebrated tribunes. — 849L 
Scifdadet îor SdpUmidat, poetical patronymic for Sdpio. — Potent 
is also used in the sense of ^ve»t opulenitu. Plautus : est Euboictu 
milet locuplet, multo auro potent. — 844. Caius Attilius Regulus 
SerranuB, twice consul, ** quem sera mânu spargentem semen, qui 
missi erant, convenerunt," says Cicero: and Pliny, ** terentem 
invenerunt daţi honoret Serranum" — 846. A celebrated line of 
Ennius. See Cicero, De Officiis i. 24.— ^7— 8d0. These aUi satt 
the Greeks, whose superiority in the plastic arts, in eloquenoe 
and astronomy, the poet recognizes.. Spirantia itra, bronze statues, 
which seem to breathe, to be alive. Georg. iii. 34. This per» 
fection of the art is expressed particularly by mollit, in that it 
attributes the softness of the flesh to the rude and unelastic metal. 
—848. ducere, and in Greek kXavveiv, was used properly of metal 
thinned out and wrought with the hammer {malleo ducere) ; but it 
was subsequently extended to all the operations of the plastic art, 
to casting, and, as bere, to sculpture in stone, and chiselling.— 
860. Cf. Eclog. iii. 41. — 863. " Id est, păci assuefacere, docere ut 
pacem habeant et ament, eoque fiant humaniores." Peerlkamp, — 
^4. The funeral eulogy of the young Marcellus, nephew of 
Augustus. — 866. The consul Marcus Claudius Marcellus, the 
third who gained the spolia opima, from Viridomarus, king of the 
Insubres {Gallum rebellem). — 868. Pcenos : Marcellus was the first 
Koman who gained a victory over Hannibal at Nola. — 859. Ro- 
mulus had consecrated his spoUa opima to Jupiter Feretrius. Livy 
i. 10. — 861. The young Marcellus, son of Octavia, sister of 
Augustus, loved and admired by the Roman people, who were 
overwhelmed by the premature death, at the age of seventeen, of 
this heir presumptive of Augustus, on whom so many fiattering 
bopes were founded. At the reading of this sixth ^neid before 
Augustus, when the poet reached this eulogium of the empe- 
ror's adopted son, he was stopped by the tears and sobs of hia 
hearers. Augustus and Octavia succumbed to their emotion, 
and (to preserve the expression of Servius): "Jletu nimio impe" 
rabant ailentium, nisi Virgilius Jlnem (libri) esse dixisset,** — 865. 
{^quantum instar = quanta sitnilitudo ! what a likeness to Claudius 
Marcellus! Diibner reads] quanH (Peerlkamp's reading) instar 
in ipso {est) for, quam multorum instar or pro quam multis ipse 
est. See vii. 707» and compare Seneca: unus mihi pro popuh 
est,-^81\. propria for stabilia, See Eclog. vii. 31. — 873. iUe 
campus, the Campus Martius, where Marcellus was buried in 
the midst of the concourse and sympathy of the whole peo- 
ple. Tiberine {pater). See Georg. iv. 369. — 876. For Rmnulem 



878—900.] BOOK VII. SOI 

frotn Rcmulus, ttsed adjectively. — 878. High qualities preimturofar 
extinguished in Marcellus. — 882. si qua (altqtta rcUhne) as a wish 
for uHnam, — 884. (ut) tpargam, See iv. 68S. Pliny, Hiat. Nat. 
xsi. 6 : " B»i et rubens lUium, quod Graei itpivov fweant ; aiiijlorem 
tfus eynorrhoden. Sunt et purpurea lilia." — 886. ifumi, ineffectual, 
«1 «etion whieh neither extinguiabes nor satisfies the ardour of our 
desirea or our regreta. — 887' aeris can on)y be explained here by 
the Homeric uae of â^p and ^fpdct^, for clouds, darknesa, darie, 
sa epithet describing the atmosphere of Pluto'a kingdom. It îs a 
phiin contradiction tb 640, whicb, bowever, seema already to have 
be#n fbrgotten at 721, 781, and 827> but not so manifeatly aa 
here. — 891. Laurentes, on the banks of the Tiber. 

893—900. £NEAS QUITS THE INFERNAL REGIONS, RE-EUBARKS, 

AND ANCHOR8 AT CAIETA. 

898 — 696. Somni, the gates throvgh which Sleep sends dreama. 
Ci. Homer,Ody8s. xiv. 5^—667^ Ovid, Metam. xi.623— 628.-^ 
898. ehuma. Why, it hai been aaked, did ^neas go out through 
the itwry gate, that of iUusions and deceptive dreams, when all 
his visions were successively accomplished ? Virgil himaelf has 
Miswered this objection : by the gate of horn went out the real 
I^Kosta (vertf umbne) ; ^neas, who was not dead, could not there* 
fore go out through it. — ^900. reeto Utore = reeta (via) seeundum 
HhUf straigbt along the «hore. See TÎii. 57* 
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1^^27. AFTBR CELEBRATINO THE FUNERAL OF CAIETA, BIS 
NURSE, JENEAS C0A8TS ALONO ITALT, AND I.AND8 AT THE 
MOUTB OF THE TIBER. 

3. honos tuuSf thy name given to Caieta, wîth the object of 
honouring thy memory. Sedem aervat, subsists in the place where 
thy bones repose. Osta tor aepulcrumf sepulcri /ooim.— 4. si qua 
est ea gloria, We sometimes use a doubtful form to enunciate 
things which carry their evidence in themselves, and which, for 
that reason, we do not express directiy, for fear of a platitude, 
Buch as this wouid be, qua est gloria valde magna, the meaning of 
Virgirs expression.— 8. to noctetn for in caJum noetumum, — 10. 
Circeiit now monte Circello, a promontory on the frontiera of 
Latium, anciently the Isle of Circe, but subsequently united to 
the continent by landslips. See iii. 386. — 11, &c. Cf. Odyss. 
X. 135. InaccessoSf inaccessible (through the danger they preseot), 
Hke invicius, invincible. — 17. prasepibus : " id est caveis, ubi 
aluntur." Servim. — 21. pati monstra for mutationem in monstra. 
— 26. lutea^ aliter crocea, KpoKântirXos. — ^27. posuere, intrans. hete 
and X. 103, for se posuerunt] lit. lay down, ceased to blow; 
subsided. ' 

37-*— 106. INVOC ATION. LATINU», KINO OF LAURENTUM. ORA- 
CLfiS AND PRE8A0BS ANNOUNCINO THE ARRIVAL OF THB 
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TROJANS IN ITALY, THE UARRIAGE OF JENEAS AND LAVINXi^ 
AND THE OREATNESS OF THEIR POSTERITT. 

37* qua tempora rerum {fuerint) : '* id est quo rerum stătu et 
conditione ^aeas advenerit." H, Virgil here invokes the Muse 
Erato from the same motive as ApoUonius of Rhodes, Argonau- 
tica iii. ad init As the Iove of Medea ensured the success of 
Jason, just so the marriage of iBneas with the daughter of 
the native piince was to consolidate the establishment of the 
Trojans in Italy. — 42. rege», Latinus, Mezentius, and Turnus. — 
43. totam * hyperbolice dixit/ as Servius remarks ; for this war 
did not exceed the limits of Latium and Etruria. — 51. fuit, i. e. 
ou the arrival of .£neas. — 52. servabat, as future heir. We say, 
inversely, ' was reserved to her.' — 56. Amata, the wife of Lati- 
nus."— 60. metu for religione. — 61. For quum primam conderet arces^ 
i. e. urbem. LaurenteSf the people of Lăurentumt now Selva LaureU' 
tina, — 67. See Georg. iv. 558, '* Uva ab apibus facta dirum 
ostentum existimatur/' Pliny, Hist. Nat. xi. 17. — 73* compren^ 
dere, in prose eoncipere, — 77* Vidcanum = ignem, — 83. Albunea^ 
the name of a forest near Tivoli, in which is a sulphur-spiing, 
now acqua so\forata (TAUieri, According to Nibby and Walcke- 
naer, rather Acque Albule. — 88. A kind of divination called /n- 
cubaUOf iyKoifitifftg, — 91. Acheronta for Inferos or Manes. — 97* 
paraţi» for Turnus. See 56, 57. — 106. Cf. Cicero, De Inven- 
tione, ii. 51 : **funiculu8f qui a puppi religatus scapham annexam 
trahebat:* 

107 — 157' iENEAS PERCEIVES THAT THE END OF HI8 WANDER- 
INGS IS AT HAND. HE 8ENDS A DEPUTATION TO LATINU8, 
AND PREPARES TO FOUND A CITT. 

110. Jupiter iile for illa vo» Jovis, who had spoken to ^neas 
through one of the Harpies; iiu 255. — 111. Cereale solumi flat 
cakes or biscuits, which served them for tables ou the grass. 
Augent for cumulant. — 113. Cererem = panes or placenta»» Edendi 
{ejua quod edendum est) for ciborum, — 1 15. fataliSf alluding to the 
oracle just quoted. Patulis for latis, — 117* alludens does not 
mean alluding Io (a later sense of alludere), but Joking, in 
.sport. — 118. tidit for attulitf nunciavit. — 119. eripuit for celeriter 
excepit. Numinct the divine will, or operation, which had put 
tliis exclamation in the boy's mouth. Pressit =: impressit animo 
SHO, — 123. repeto (animo), I remember. — 125. accisis =: consump- 
tis, — 134. re-ponite» again and again. — 135. For sic effatuSf deinde, 
See ii. 391. — 136. For tellurem ante alios deos, Cf. iii. 437* — 
140. His father and mother, Venus in heaven, Anchises in tlie 
infernal regions, — 141. clarus for serenus. — 142. For radiis aureis, 
—145. debita, Cf. 120.— 147. Cf. i. 724.— 150. stagnum Nu- 
mici, now Stagno di Levante, near the old bed of the Tiber, now 
Fiume Mortuo, " Quod autem stagna ait, verum est. Nam Numi- 
cus ingens ante fluvius fuit ; post paulatim decrescens» in fontem 
redactus est ; qui et ipse siccatus est, sacris interceptis. Vestae 
enim libari nonnisi de boc flumine licebat" Servius. — 151. habi- 
tare depends on an implied notion which results from the pre- 
ceding action, explorant, and they.ascertain that . . . . — 154. vetatos^ 
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because fillets were attached to tbete branches. PaUadis for olwa 

Pdlladi sacrafa. — 157. fosta, See ▼, 755. 

« 

160 — 232. ARRIVAL OF THE TROJAN DBPUTIES AT THE COURT 
OF LATINU8. DE8CRIPTION OF HI8 FALACE. HE WEI.COME8 
THEM, AND 8END8 THEM BACK WITH A PROMISE OF AID 
AMD ALLIANCB. 

160. Laiinorumt according to the best MSS.^ and not Latini. — 
164. lenta (tbe opposite of rigida), made of flexible wood, whicb 
bends eaaily. — 171- {in) urbe summa, Iv ry djrpoTroXci— i. e. arce» 
' — 173. fateest which were carried before the king, as afterwards 
before the consuls. — 174. omen, io prose auspicia (regni). Erat witb 
a lengtbened (by the stress of the voice, aided bere by tbe punctua- 
tîon). — 176. perpetuu^ ranged in a long file, in longum continuaţii, 
— 173. cedro, withont elision. [EcL x. 13.] Italus^ an ancient kîng 
of the ^notrians. Sabinus or Sabus, ârst ancestor of the Sabines. 
— 179. vitisator, a word borrowed from the tragic poet Accius. — 
180. On Janus, cf. Ovid's Fasti, i. 90. — - 187. " lituus est incur- 
TOS augurum baculus, quo utebantur ad designanda csli spatia. 
Quirinalem autem ex sua persona dixit poeta, qualera postea 
QuirinuB habebat" Servhu, — 189. conjux for antica, — 190. Pro- 
nounce aura; i. 698. Cf. Ovid, Metam. xiv. 320— 396. — 196. 
auditi, i.e. quos or de quibus audivimus, fama noti. — 203. i. e. 
Ofquttm non vineulo vel neeessitate legum {aed animo Jubente), In 
the golden age, duriog Satum's reign, tbere were no laws. Ovid, 
Metam. i. 89: "Aurea ateu vindice nullo, Sponie sua, sine lege,fidem 
rectumque colebat,** — 206. Aurvnci (another form for Ausones), an 
ancient people of Campania, on the banks of tbe Liris, now 
Garigliano, Ut, <tfc, instead of the accus. and infin. — 207- See 
iii. 167.— 208. Still Samothrdki,—2m. Corythu See iii. I70.— 
211. addit for auget additis Dardani ar».— 215. fefellU {nos) 
completes tbe sense of sidus and litus, and shows that the poet 
means falsa observatio siderum et ignoratio litoris {cui appelUremus). 
— 217. Tor ferimur ad hane urbem. — 225, 227. Periphrasis for 
audierunt totiut teme incola. — 227> Tbe torrid zone. Cf. Georg. i. 
333. Construe : in medio plagarum quatuor. — 235. Cicero writes to 
Julius Cssar : " manum tuam et victoria el fide prastantem." — 237* 
Pronounce precantja. — 241. repetit, recalls. — 243. dat, ^neas. — 
252. picta {acu), embroidered ; also 277* — ^254. sortem, the oracle. 
See 95. — 255. For hune esse illum qui portendatur, &c. — 266. 
tyranniy in a good sense for regit, Paeis for foederis, — 272. See 
255. — 275. For stabatis. See 17'— 282. dadala, ingenious. Patri, 
the sun, whose courses were divine and immorta]. 

286 — 321. JUNO, IRRITATED AT THE GOOD FORTUNE OF THE 
TROJANS, PREPARES FRESH TRIALS FOR THEM. 

286. Argos, a cîty consecrated to Juno (i. 24} ; it was built by 
Inachus, father of Io. — 289. Pachyno, Juno passes over tbese 
regions in going from Arătos to Carthage. — 293. nostris, which my 
will imposes on tbem. — 294, 295. An imitation of Ennius : '* Qus 
neque Dardaniis campispotuere perire, Nec,quum capta, capi ; nec 
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quum combusta, cremari." The Romana repeated with pride tho 
second of these lines, whose very antiquity may have aomewhat 
dignified this play upon words. We believe, tben, that it îs wrong 
to blame the poet in tbis paasage. — 304, 305. " Pirithous, Lapitha- 
rum rex, quum uxorem deduceret, vîcinos populos Centauros, 
etiam sibi cognatos, et deos omnes, excepto Marte, ad convivium 
convocavit. Unde iratum immisit furorem, quo Centauri et 
Lapithse in bellum venerunt." Servius. — 305. in irag (exercend^s), 
i. e. in ulHonem. — 306. Diana, slighted in a similar manner bf 
Mneu», king of Calydon, in ^toiia. Cf. Ovid, Metam. viii. 270. 
— 307* icelut, See iu 229. — 309. In' prose in omnes parte*.-^ 
314. conjux {JEnea <^4<tna^a). — 7 320. Hecnba, beiog pregnant 
with Paria, dreamt that she brought forth a toroh. Ignes Jugak» 
{eonjugedet), a conflagration emanating from her marriage-bed, 
a son destined to destroy ţbe kingdom.-^321. idem, like Pari^ in 
every thing. 

323 — 404. JUNO CQMHISSIONS ALLECTO TO SOW DISCORD IN 
LATIUM. THE FURT CA8TS A SNAKE INTO THE BOSOM OP 
QUEEN AMATA, WHO, SEIZED WITH ORGIACAL TRAN8PORT8, 
CARRIE8 AWAY WITH HER THE LAVRENTIAN WOMEN, AND 
DEV0TE8 HER DAUOHTER TO THE WORSHIP OF BACCHUS. 

324. AUecio (the / doubled, aa in Greek, to lengthen the a), the 
most terrible of the Furies, dira i{«tf.— 333. loco cedere^ uaed 
properly of soldiers forced to abandon their post. — 337* tilf* 
nomina miile. They gave the gods difierent aurnames, oorreapood- 
ing to the difierent effect and manifestations of their powers; 
hence 9ehQ TroXvwvvfioQ was synonymous with very power/ul. 
—338. fecundum, inventive. — 341. Gorgoneis venenis^ i. e. venmi* 
anguium, quales Gorgonis Medusa caput cingunt, — 345. Seet the 
lines of Ennius with which Cicero begins bia De Senectute, --' 34^. 
earuleiSf an epitbet of serpents given to the bair of Allecto 
entwined with snakes. — 350. fidlit impirun», XavBâvti iloTFvkutf, 
for fallene eam^ (H" claim inspirat,-- 363. eU non sic, irony fîiH of 
sarcasm : ** Per prsesens penetrat re& praeterita ita in memoriam 
revocatur, ut quasi nune geri fierique videatur." ÎVagner. — 360» 
^tUd {est)? wbat is become of? Where is?~368. sedet: ii. 660. 
— 370. sic dicere, say the samet underatand it in the same way. 
— 372. Acrisius, fourth king of Argos, father of Danae. Medigf 
MyceruB = Grada, true-, pure Greece ; the beart oC 6reece.-*-383. 
d^t animoSf se. turbini. — 385. For se Bacchho furore correpiam 
esse simtdans, — 390. molles, being entwined with vine-Ieaxea. 1^0% 
in honour of thee (Bacchus). The queen's daughter is the swbjeet 
oîsumere and the foUowing infinîtives. — 391. i. e. choros circum te 
ducere, The god is regarded as present at his festivals. — 398. novat 
lecta, the wocâs. — 396. petles, fawn-skins, vifiţÂdtQ, — 397* pinum 
for pineam facem, — 399. torvum clamat, is an excepţional expresaion, 
for torvus is generally \»ed of the countonance, not of the voice^ — 
404. ttUem = ita. 
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406-— 473. ALLECTO, APPEARIN6 TO TURNUS IN A DREAM, AN- 
NOONCES TO Hllf THE PRETENSIONS OF THE TROJANS, AND 
EXCITES HIM TO WAR. TURNUS CALL8 THE RUTULI TO 
ARM8. ' 

409. Rutuli, TurnuB.— 410. See 372. — 411. delata, '< Danae 
postquam est a Jove vitUta, pater eam intra arcem inclusam 
prsecipitavit in mare; qus delata ad Italiam, inventa est a pis- 
catoribus cum Perseo, quem illa enixa fuerat, et oblata regi 
Pilumno, qui eam sibi fecit uxorem, cum qua etiam Ardeam con' 
didit : a quibus poeta vuit Turnum originem ducere." Servius. — 
413. /uit, See ii. 325.— 417. obscenam : vi. 470.— 419. For Juno- 
nii iempli. See ii. 319. — 425. ingratis, in a passive sense as in 
English, a ' thankiess toii ;* ctijus nulla est gratia sive merces, — 
430. in armat i. e. adpugnam, — 433. dicto, bis word, bis promise. 
— 435. orsOf passively. — 436. invectas esse depends on nuntius, — 
438. Imagine not that thou alarmest me with tbis news. — 440. 
âitu. Cf. vi. 462. Efftta, properly, worn out with child- 
bearing : hence, incapable of producing, and, in general, become 
incapable ; veri, of seeing, of recognizing ţhe truth. So x. 630, 
veri vana, mistaken, deceived as to the knowledge of the truth. — 
443. cttra {sit) tibi, — 447. Erinys : ii. 337. — 456. For in juvenem. 
— 460. toro, See vi. 524. — 463. Cf. viii. 694, stuppea flamma: 
xi. 766, pineus ardor. Georg. iii. 145, saxea umbra. '* This 
simile, if not very lofty, is at least very exact AU the expressions 
here employed to represent the boiling of the water, have become 
metaphors for anger in all languages." Delille, — 464. aquăi, 
Cf. iii. 354. — 466. se capit^ i. e. se ccntinet {in aheno). — 467. 
For violata, See v. 5. — 470. satis, i. e. satis valentem adversus 
ambos. — 473, 474. Different motives for yielding to the appeal of 
Turnus ; bis beauty, his birth, bis proved valour. 

475 — 509. TO RENDER WAR INEVITABLE, THE FURT, DURINO 
THE CHASE OF ASCANIUS, STIRS UP A QUARREL BETWEEN 
THE TROJANS AND THE COUNTRY PEOPLE. 

477* nova, new, not in itself, but relatively to the artifices 
already employed to excite Amata and Turnus. — 478. insidiis, 
See Georg. iîL 371, 372.-479. Cocytia for Stygia Inferna.—iBi, 
prima caussat must not be taken literally. In prose it would have 
been the occasion, that which led to the outbreak of hostilities. 
A poet can content himself with describing the first impression. 
— 487. Tame. — 497. comu, the bow, here and Eclog. x. 59. — 498. 
erranti by prolepsis: nec deut a/uit, ita ut {per hanc absentiam) 
dextra aberraret, See i. 659. — 505. pestis, Allecto. — 509. coaetis, 
in prose adâctis, 

511 — 598. THE 8TRUOOLE COMMENCED, JUNO BBND8 ALLECTO 
BACK TO HER DEN. THE PEOPLE PREPARE FOR WAR, IN 
SPIŢE OF LATINU8. 

512. ardua, rising to a point. — 516. TrivuB (vi. 69) lacus, the 
Lacus Aricinus, in which were a wood and a temple consecrated 
to Diana, now Logo di Neml — 517. Nor, now Nera, a tributary of 
the Tiber. The Felino, descending from the Sabine mountains, 
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forma the Lacus VeUmu, jiow Pw di Luco, — 519. ad vooem^ Sec 
iii. 669. — 626. ferro ancipiti, i. e. bipennibus» S. — 527* lacetdta 
for p^ctwM — 528— 630. See Georg. iii. 237—241.^532. fuerat, 
because it is spoken of one dead, — 533. vulntUf the arrow. See ii. 
529. — 534. The general word is interchtni, Fitam for animam, 
the breath, which is the life. — 536. medium, in the sense of media- 
torem, which is not Latin. — 538. redibcmt, i. e. from the lields into 
their staila. — 541. promissi facta potens (iyKpaTric), having suc* 
ceeded in what she promised to do. — 546. dic, ironically, for 
frustra nune diea*.-^ 663. stant, in prose excitata sunt. — 554. 
" Novum dicitur ooine quod primum fit vel iocipit fieri." Wagner. 
— 559. Tmesis for superest. — 563. (in) medio Italia, in the country of 
the Hirpinif uear ^scalanum, now Tricenti. — 565. am- for amb-, 
âfupi, i. e. circum ; hence, JmHoictus = '* omni parte eanctuu" 
Serviue. [It was a pestilenţial lake.]— -568. spiracula '* Toqant 
Charoneas (sive Plutonias) scrobes roortiferum spiritum exha- 
kntes." Pliny, Hist. Nat. ii. 95. Now Moffete, — 571. levabat, 
relieved (of her presence). — 577* et (in medio) igni, " id est, in 
ipso seditionia incendio et fervore." Servius, — 578. (dicent) 
Teucros, &c. — 582. Martem fatigant, a short expression for pre- 
cibus fatigando (Latinum) exposcunt belhm.-—683, contra omiaa» 
See 64» &c. — 584. fata deiim. See 96, &c.. Perverso numine, i. e. 
pervertenteset conturbantevoluntatem deorum, — 586, 587* Wecannot 
doubt ihat the poet intended to reteuch this passage ; unless, with 
some critica, we choose to regard 587 as &n interpolation. — 590. 
rqfunditur involves the notion from the bottom of the sea, — 591. 
cacum, reckless. — 593. auras, heaven. Inanes, Mm, un9ubstanti4il» 
So '* inania nubila." Georg. iv. 196. — 595. has, i. e. hujus sceleria» 
See ii. 171.— 698. portus (figuratively), security. 

601—614. THE TEMPLB OF, JANU8. JUNO HER8ELF PUSHFS 
OPEN IT8 OATES, WHICH LATINUS REFUSE8 TO OPEN. 

603. For quam primum. — 604—606. An allusion to the wars of 
Augustus.— 607. The temple of Janus. See i. 294. — 611. patres, 
the senate. — 612. cinctu Gabinot i. e. "toga sic in tergum rejecta, 
ut ima ejus lacinia a tergo recepta hominem cingat simul caput 
tegat et arabiat." Servius. — 614. vocat, i. e. indicii. Sequitur is an 
allusion to the words which the consul pronounced on this occa- 
sion : *' qui rempublicam salvam esse vuit, me sequaturt" 

623 — 799. THE SIGNAL FOR WAR 18 GIVEN. ENUMERATION OF 
THE ITALIAN NATIONS WHO ROSE TO FIGBT THE TROJAH8. 

. 626. lucida, by prolepsis : quo fiant lucida, — 630. Mina, a tqwA 
of the Volsci, near the Melpis, now Mslfa, Tibur, now TivolL 
Superbum : " aut nobile ; aut per transitum poeta tetigit illţid* 
quod aliquando, quum a senatu auxilia poscerent Tiburtes cum 
cominemoraUeQe beneficiorum, hoc taiitum a senatu responavn^ 
acceperunt: Superbi eMis." Servius. — 63K ^rtfea. Se&411. Cruţ* 
tumerium, a town of the Sabines, near the Tiher. Jniemna, at the 
confluence of the Tiber aad the^ Anio (683).— 637. it, passes akwg 
iheranks. — 63Q. trilicem. Seeiii.467* — 644 quibu»arseritarmis,uei 
quam ardentes et strenuos bellatore» habuerit, — 645. For etenim memi- 
nistis. A translation of Iliad ii 485, 486.-— 647. Ttfrrhena ora. 
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Btniria.T-6&2. neguid qu am, fbr he was doomed to fall. Agptia, t\te 
ancient name of Ccere^ now Cervetere or Cervetro, — 653. latior, bet« 
ter conteoted» more reason to be satisfied witfa. We shall aee (viii. 
485) an instaoce of tbe orders (imperia) of Mezentius* — 658. 
cmetam {his centum) terpenUbus. — 662. See viii. 201, &c. TiryuM^ 
a city in Aigolis, where Hercules was born. — 663. Tbe Tibec — 
666. torquenSf twisting the extremities of the skin, to make hiin«> 
seif a girdie of it (viii. 460), hence irmexus, (i69.— 66& induitu 
(koo), — 67 It 672. Tbree sons of Arapbiaraus, the sootbsayer of 
Argos. — 674. The Ceotaurs, born from Ixion and the cloud, 
which Juno presented to him. — 675. Two mouaiains in Thesaaly. 
-—678. Pramcitet now Palutrina» Servius gives the neoessary 
explanations of Caeultu (one who blinked with bis eyes on 
acoount of the smoke). — 682. ''Gabini diu in arvis raorati tandem 
Gabios (vi. 773) condidentnt: unde perite arva dixit, non rncenia» 
Iliic Juno reJigiosissime cottlitr.'* Servius. — 683. Aniot now Teve- 
roue, — 684. The rocky country of the Herniei. Hemat, in the Sabine 
or Marsian language, meant a rcck. Jnugrua, the capital ofl the 
Herniei, still AnagnL — 685. qw» {tw patcU), The Amasenus ilows 
through the territory of the Volscians; still ^nMuetio, and ftuDM ^^' 
Abazia. — 687. gUmd^ plutnbi «par^iml, slingers. — 690. instiiuere^ 
[nearly = in</ft/iiit»<,likeGfeekaor. of an ^â/wa^ action ; "vesdgia 
pedis siniştri nuda staluwU^ ponunt." W,"] Altera (vestigia){fx aUe" 
rum pedem. In battle they put the right foot foremost. — 695. F«»> 
eennium and. Falerii, anciently .^uum FuUseum, towns not far from 
the Tiber, ia the south of Etruria, where is also the high nioai« 
tain of Soractef now Monte di SaU'Oreste, FUwtnot or Flavmkimi. 
early destroyed ; perhaps on the site of Tiana, — 687. Gapenanow 
Civitella, at the foot of Soracte, on the slope of which is the sacred 
wood of Fttronia. Laeus Ciminitu, now Logo di Vieo and Lago di 
Ronciglione. — 709. «S'aitnM, under Titus Tatius.^ — 710. Amitemum, 
now, probably, San-Fitt<n-ino (the native place of Sallust). QiuV 
rites, the inhabitAnts of the ancient city of Cures. — 711* Eretum, 
on the AUia, now Monte Rotonda, Trebuia Mututca, site un- 
known. — 712. NoiMntum^ now Montana» Campi Roşea,, a very 
fertile plain. on the banks- of Lake Velinus, near Reate, now 
Rieti. — 713, Tetricus,, now Monte San-Giovamd, Mons Severua, 
probably Fissa, — 714. Casperia or Casperula, a small town, now 
Aspra. Forulif perhaps Civita Tonuusa. The small riirer Himella- 
falls into the Avens, now Aja» — 71^* Fabarist now Far/a. — 716. 
Nutsia, now Norcia, the country of Sertorius. Horta, still Orta. 
Cl€usis was used anciently of a land army, hence classicum. The 
Latins also inhabited some towns of the Sabines. — ^719. At the 
setting of Orion. See i. 535. — 720. sole novo zz prima astate. — 
722. Schvader reads Libya for Lycia (a rocky country). — 723. 
Aga m smmmius, once Agaraemnon-s charioteer. — 725. rtqnt for 
mpiim adduciU See Georg. ii. 143. — 727. Awrunci. See 206. 
-.-728. tequora for câmpia the plain of Teanum Sidicinum, in Cam- 
pania, now Teano^ Caies, now Calvi.— 729; VtUtumus, still'- Fol- 
tumo, Saticulus for Saticttlanusf an inhabitant of SutiouUs, once 
on the site of Caserta Vecehio. — 731. flageUo for ămento, to draw 
baok to one the javelin when shot. — 734. Seb§ihis, daughter of 
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Sehethutf a river near Naples, now Fiume della Maddalena. — 735. 
The isle of Caprea^ now Capri, was peopled by the Teleboeans, 
emigranta from Taphos, one of the Echinades, now Meganisi, — 
738. SarratteSf from the banks of the Sarras, another form of 
SamuSt a river of Campania, now Samo. — ^739. Rirfrat now La- 
eotta Rofaria. Batuium geems to have been at a short distance 
from it, 88 also Celenna. — ^4tl. Now Avella vecchia. (Qui erant) 
toUii, Caieia (a Celtic word), a lance, javelin. — 742. *' Bene 
dixit raptus, quia recens suberis cortex in quanivis formam facile 
flectitur." Servius.—IA^» Nersa, unknown. Some write Nursa, 
but Nursia bas been already spoken of (71^)' — 747* ^quieula, on 
the Teverone, on the eastern frontier of Latium. — 7^0. Marru- 
vium, a town of the Marsi, near the lake Fucinus, Lago di Celano, 
-~753, &c. The Marsi were famous snake-charmerB. — ^759. An- 
guituB nemua or tucus, south of Lacus Fucinus, bad received the 
name of An^ruitia, sister of Medea. — 7^1. Virgil is the only one who 
represents Virbius as the son of Hippolytus. See Ovid, Metam. 
XV. 479. — 702. mater, bis mother-country. See x. 172. Arida, 
still Ariccia or La Riccia. — 764. placabilis, in opposition to Diana 
of Tauris. — 768. ad sidera and sub auras, to life. — 789. Pro- 
nounce Paonjis, from Tlatwv, wvoc, in Homer Ilacîyciiv, the 
physician of the gods. — 773. Phoebigena, ^sculapius, son of 
Apollo. — 786. See vi. 288. — 786. ^tnaos, yrhich equal those of 
^tna. — 789. See Georg. iii. 153. We have seen that Turnus was 
descended from Inachus.— ^95. Aur. See n. 206. SicanL See xi. 
316| sqq. — 796. Sacrana aeies, " Ardeatium esse volunt, qui ali- 
quando quum pestilentia laborarent, ver sacrum voverunt: unde 
Sacrani dicti." Servius. Labicum, in Latium, now La CoUmna, — 
799. Anxur, a name given by the VoUci to the supreme god ; 
hence, that of the town of Anxur, now Terradna. — 800. Fermna, 
an indigenous goddess, whom some gave as wife to Jupiter 
Anxur. The fountain and wood sacred to her were on the site 
of a tower now called Torre Otto-Faeda. — 801. Satura palus, 
probably a part of the Pontine Marshes, to the formatton of which 
the river Uffente contributes. — 804. For /ulgentes, as Lucretius 
says, ** bina lucernarum florentia lumina flammis,** — 807. pati^ 
repeat assueta.—'&OS. intacta, i. e. qua tangi non videatur, — 814. 
regius honas, a purple robe. — 816. The Lycians were excellent 
bowmen.— 8I7. See Georg. ii. 447. 



BOOK VIII. 

1 — 65. LATIUlf IS R0U8ED. DEPUTIE8 ARE 8E1IT TO DIOMEDE. 
ANEAS SEES IN A DREAM THE GOD OF THE TIBER, WHO 
ENCOURAOES HIM, AND BID8 HIM ASK AID OP EVAMOER THB 
ARCADIANt WHO WAS 8ETTLED ON THE VERT SITE ROME 
WAS ONE DAY TO OCCUPY. 

3. impulit for movit, — 4. animi {Latinorum), — 9. Dumedes, on 
bis return from Troy, being ill received at Argos (of which he 
had become kirig, through marriage with ^gialeia, daughter of 
Adrastus), betook himself to Italy with a colony of ^olians. 
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He was generously welcomcd by DanauSt king of ApvKa, and built 
the town of Argos Hippium^ afterwarda Arg^ppa^ and Uter Arpi, 
which name it atill bears.— 16. cuptoi, expects» looka for. Jpu, to 
him, inore hated by tbe Tre^ns than eitber Turnus or Dioraede 
coQ>d be. Diomede*8 anawcv is given xi. 22§.*— 18. TaUa in variia 
partibu* Laţii (geruntur), 20, 21. See iv. 285, 286<— 2?. Poetica 
tor o^i^iMi.— 30. iUdit = dididU^-^dfJ, rwehii. See ii. 107, &g.; 
vii. 205» &c. — 43, &c. See iii. 390, &c.-~4ft. eognomen^ a narae: 
eorreaponding to <Uba sus. — 51. Paliast soa of Lycaon, ftrst king 
oC Aroadia. — 52. signa {^us), — 53. vumtibust on the Palatine. — 
61. victor^ L e. vati ampot factus, — 85. Rome. Exit for esibU, a 
propbecy so certain, that it was being fulfiUed at the very 
moment. 

66 — 177> ^NEAS SACRIFICES TO THE TIBER, AND ASCENDS THE 
RIVER TO PALLANTEUM, WHERE HE IS WELCOMED BY EVANDER» 
THEN CELRBRATINO A FEAST IN HONOUR OF HERCULES. 

' 69. He wasbed himself before praying. — 74, 75. quaeumptefmUt 
te lacus (i. e. Jkmus. See 66) ttnet meaas ubicumque est fon» ^ in qu» 
tejiuvius tenet, or in quo habitas. We hav« seen tbat tke god of the 
river waa supposed to reside at its aource.— 77- Cermger, Qeorg* iv. 
371. Hesperidum for JtaUa,-^89. VoKoquisogundissiernândiffeoin^ 
pUmmdis effieeret aqmor, a calm and even aurSace^ — 91. uneta^ se» 
f»ce, pitched, tarred. — 94. Poetica for remgratieme oâMdHa nec^ 
intermissa agunt noctem et diem, The poeta say in like maaeer : 
calum clatnore fatigo^ amnetn remis fatigOt silvM venatu fatigo^ rupes 
fatigant fluctus, — 103. Hercules, son of Ampbitryon. — 108. remig 
iovolves the notion of the subject to be supplied for incumberef se. 
remigee.^^lll. ipse, in the sense of 4#fM, aa xi. 218. — 114. A Gns- 
cism^ ni^eg t6 vcvo^.'— 118. wpepbe, v^urrtiBif, " qaia, superbum 
est profugos et nohrag pellere." W. — 119. feri» =: nvneieUe. — 124. 
inbasit (et). — 130. The two femiliea were deacendcd from Jupiter. 
—131. orucula: vL 96,^ &c.— 139. yifdt/ for enuca «i^— 143. ntM 
(per) legaios neque per artem, &c* — 146. gens Ikmniat probably 
the Rutuli» so named from Dautkus, fiither of Tmnus. — 157. 
JE[esione, on tbe first capture of Troy was given to. Telamon, king 
of JSalamis, nho named ber. — 160. flore for lanugine. ^- 166^ 
Pheneum^ an ancient town of the Azaniftiis in Arcadta^ There is 
still io those districts a vUlage caUed Phonea. — 166. Lpc, See xiw 
816.— 177* pracipuum toro, honourtdt before the rest by having 
the chief place assigned him. 

184—302. EVANDER INFORMS JENEAS OF THE MOTIVE OF THE 
SOLEMNITY. STORY OF CACUS. END OF THE FESTIVAL. 

190. Here begins the episode of Cacus, one of the most ad- 
mirable passages of Virgil. Cf. Propertius, Eleg. ix. Book iw 
Ovid, Faati L 543, &e,, on this same story. It is agreeable and 
instructive to compare tbem witb theauthor of tbe ^neid.. Addi 
to these the beautiful narrative of Itivy i. c. 7'— '196. superbiSf an 
epitbet which designatea the chavacter of the tnmaie, for monştri 
stsperbi, rev vPptarov^ — • 197» Jn. era triaii tabo {vrfecta). — 2#4. 
amnem^ tbe baoka of the Ttber.— >2Q7. stabulia, here and 213, for 
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poiCuU, — 212. For « quareres, — 221. robur, the club. — ' 227- 
For obiee, — 228. Tirynthiut. See vii. 662. — 245. super for supeme, 
ftom above. — 248. For insuetos ruditus edentem. — 251. super 
{erat). — 256. animis for prte ira See 228. — 267. For atquefauces, 
quarum ignes jam exstincti erant. — 268. minore» zn posteri. — 269, 
270. Two families in which the priesthood of Hercules was 
hereditary. Livy i. 7» ad fin, — 271» 272. This ara Maxima was 
destroyed in the famous confla^ation under Nero. Statuit, Her- 
cules. — 273. in munere laudumf in this sacrifice oifered to the glory 
of Hercules. — 274. For porrigite, i. e. libate : for the libation was 
made ex porreeta mânu, — 276* commutum, by the alliance of the 
two peoples. Date •=: fundite, — 276. bicolor, becaiue the under 
part of the leaves is of a different colour from the upper. Her- 
euUa, See Eclog. vii. 61. — 285. ad cantus (faciendos) circum 
altaria. *' Sălii qui tripudiantes aras circumibant. Sunt autem 
Sălii Martis (a Numa instituti) et Herculis." Servius, Macro- 
bius has discussed this point'of the antiquities. Saturnales iii. 
12.— 288,289. C£ Theocritus, Idyl. xxiv.— 291. Eurytus» king 
of CEchalia, in Euhcea, had promised, and afterwards refused, his 
daughter lole to Hercules; hence the hero's vengeance. — 292. 
faiis ah Junone per odium ei impotitis, — 293. The Centaurs. See 
vii. 674. — 298. /otftej, monsters. The giant Typhoeus, whom 
Jupiter had precipitated into Tartarus. — 299. ratumi» egentem, 
reft of reason; senseless through fright. — 392. dexter, pro> 
pitious. 

306—368. £NEA8 VISITS THE CITY OF EVANDER. ANTIQUITIES 

OF THE ROMAN SOIL. 

310. faciles, i. e. mohile». — 315. '* Hoc figmentum ortum est ev 
antiqua hominum habitationei qui ante factas domos aut in cavis, 
arboribus» aut in speluncis manebant" Serviut, It is rather a 
poetical mode of expressing gena prorsu* agrestis ; like ex teopuHg, 
or duris cauHbus natus (iv. 366), for a stern and merciless person. 
— 317- For condere in horreis opes (ruris, frumenta), — 318. atper 
wetUf i. e. aiperum et duro labore parandum victum prabens. — 319. 
In saying primus the poet already had in mind what he oniy 
ezpresses 321, &c Primus relates to the commencement of this 
worship. — 322. compatuit = coUegii. — 326. decolor, degenerating'. 
*-329. For deposuit, It had successively the names of Hesperittt 
AusoniOt (Enotria, Italia. — 332. "Tiberinus in trajectu Albulse 
amnis submersus, celebre ad posteros nomen flumini dedit." 
Livy i. 3. — 336. CarmenSf or Carmenta, a name given to Evander's 
mother, on account of the predictions (carmina) of her prophetic 
roind. In Greece she was called Nicostrata. — 337* aram, at the 
foot of the Capitol. — 340. Ovid has developed this idea, FasH i, 
515. — 343. rettulit, ''appellavit: verba enim sunt nots, quibus 
res quasi referimus, reprsesentamus." Wagner, Lupercal, a grotto 
beneath Mount Parnassus. — 344. Parrhatia, an ancient city of 
Arcadia. In Italy, savs the poet. Pan is called Lupereus, as the 
Parrhasians caii him Ai/caioc, from XdKOC, lupus.— 946, " Evan- 
der Argum quendam ezcepit hospitio. Qui quum de ejus cogri» 
taret interitu, ut ipse regnaret, Evandro bsec non sentiente, 
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socii intellexerunt, et Argum necarunt. Cui Eyander et sepul- 
crum fecit et locum sacrayit hospitalitatis causa." Seniut, — 
346. locum, at the foot of the Capitol. — 353. nigrantem, surrounded 
by murky clouds. — 355, 358. " Fuit fama vetus de Janiculo et 
arce Saturnia, duobus antiquissimis oppidis in montibus Janiculo 
et Capitolino, olim Saturnio dicto." Heyne, — 361. Caritue, one 
of the mo8t beautiful quarten of Rome.-— 363. It has held the 
^eat hero, who did not disdain to enter it. Capere, in this sense, 
is generally found with a negation : **non capient angusiia pectoris 
tua tantam personam" (Cicero). ** Orbls terrarum ie non caperel " 
(Curtius).— 368. LibystidU, See ▼. 37. 

369—403. VENUS obtains from vulcan* armour for jbnbas. 

375. debitat underst vastari: qua ex foto debebant vastari,—* 
382. et numen {tuum) mihi sanctum, arma rogo, two accus. — 383, 
384. Thetis had obtained arnis for Achilles, Aurora for Memnoo. 
"^391. ruptat i. e. erumpent, Cf. Georg. ii. 446, and ^n. ii. 416. 
— 396. fuisset (tibi). — 398, 399. Destiny cannot be changed, but 
it can be put off, as we h&ve seen (vii. 315). — 403. aninue, the 
breath ; wind of bis bellows. After valent the suspended con« 
struction changes: it had begun wîth a view to the conclusion, 
id tibi promitto, 

407—449. vulcan's foroe. 
407. abaeta, in prose exacta, — 409. Minerva for lan^fido, which 
that goddess had taught mankind. — 414. Ignipotens, only found in 
Virgil. — 416. The volcanic regions were regarded by the ancients 
as the domain whieh Vulcan occupied with his forges. — 419. 
JStnaa, like those of iCtna.— 423. hoc = Atic.— 427. This con- 
struction is also allowed in prose. Cicero, pro Milone^ eh. 4: 
"Atqui si tempus est ullum jure hominis necandi, qua multa 
sunt" — 429. imber tortus, hail. — 432. iras, impetuosity. — 434. 
inetare aUguid, i.e. urgere, feetinare aUquid, is rarely used. 
Nievius had said : Jmtat mereaturam : tpero, rem faeiet, — 435. 
turbata, agitated, enraged. — 436. ,For squamis aureis, PoUbant = 
onabani. — 438. Medusa's head, cut off by Perseus. Ovid, Met. iv. 
adfinj^-AA\. usum for opus est, -^442. magistra, who teaches how 
to execute a work. — 448. orbes^ round plates. — 449. imj>ediunt, 
fasten and interlace them one within the other. For what follows, 
cf. Georg. iv. 171» 175. 

456—510. EVANDER ADVI8ES JENEAS TO JOIN THE TTRRHB- 
NIAN8 IN AR^S AOAINST MEZENTIU8, AND PROMI8E8 BIU 
HIS SON AND FOUR HUNDRED HORSEMEN. 

458. Tyrrhena vincula, " Dicit crepidas, quas primo habuere 
senatores, post, equites Romani, nune milites." Servius, — 459. 
Tegeaum = Arcadium, from Tegea, a town in Arcadia. — 460. See 
vii. 666. — 461. A cottage, tectum humile (455), et angustum (366), 
may weli have dltum Hmen, as may often be seen in mountainous 
countries. The poet, therefore, is neither inconsistent nor for- 
getful. — 463. secreta, a retired spot, where he might converse in 
secret with .£neas.— 472. tanto (quantum tu habes), — 475. Evan- 
■der means to speak of Etruria alone; but this country was 
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divided into twelve regjui, and had twdve kiogs, called L«««- 
«iofie«.-<-479. AgylUna : viu 652, and on the Lydlan origin of tbe 
Etrurians, tee Tacitus, AnncUes iv. 66. — 496. praunti Mărita 
by an immediate war, armaments commenced torthwkli. — 499. 
MaoMa^ the ancicnt name of Lydia. — 606. mandat for iradiU — 
607. (ifmlans ut) snccedam, — 606. sacla^ length of yeani. — 600. 
For nan ampUus mfficiente* ad fortia (faâinora),-^5l0, miMtui, i. e. 
mixto genere orttu, 

620 — 649. YENUS INFORMS BER SON OF THB ARMS FOKOED 
FOR HIM BY VULCAN, AND RAISE8 HIS HOPES. F&RPARA- 
TIONB FOR DEPARTURE. 

623. ni dedistet relâtes to an idea resulting from what groes 
before, but not expressed : multa dura putabant (et diutius in ea 
aogitatione kasissent) latW, &e. For a similar brachyology, cf. vi. 
368, &c — 626. Tyrrhenus, for the trumpet was invented by the 
Tyrrheniaos, Tvpirqifiiei) (rdXirtyS. — 633. OlympOf by thia tign 
from heaven. — 534. signum (âign^ioant te) miseuram. — 642. Her" 
eulei ignes, brands which remained from the fire kindled the 
evening before on the Jra Maxima (102), and which we must 
Buppose to have been carried to the altar of the Lares in the 
house, and reduced to ashes. — 543. hesternum, i. e. quemjamheri 
adierat, Virgil said nothing about it 366 — 368, because this de- 
tailed account wouid there have had no interest. — 549. tegnis^ 
without rowing. 

656 — 601, THE ADIEUX OF EVANDER. OBPARTURB OF TBS 
rTROJANS AND THE ARCADIAN AUXILIA&IBS. ARRIYAL AT 
THB TTRRHGNIAN CÂMP. 

656, 567* ' Fear is nearly allied to danger ;' t. e, the danger one 
fean is imminent. The metaphor of propiu* is purtued in major Jam 
apparet imago.^- 669. For inhtprei ei, See 124.— -661. tp«a (»r6e) 
Pneuette, which is Deut.,nowPa20flrtfui.-— 662. " Hoc traxit de bis- 
twia. Tarquinius enim Priscus, victis Sabinit, in honorem Vulcani 
eorum arma suceendit" â'flrolii«.-~663. Erilut is nowhere men- 
tioned. It is probably a fiction of the poet to give Ituly a Geryon. 
-*664. Fer. See vii. 800.— 666. leio, dat. See xii. 464 and v. 691 : 
** morţi demitieJ* — 676. Fot comteniurue {eum). — 677* laborem^tht 
infirmities of age. — 688. pictU armiei the buckler, on which the 
Arcadians used to trace the image of a god. Conspeoiu» for con'» 
spicuu*. — 689. According to the poets, the stars which disappear 
from the horizon, bathe themselves in the ocean. Iliad v. 6. — 
696. quadrupedante, i. e. excitata a auadrupede^ or quatuor pedibus, 
This is a celebrated instance of imitative harmony. Ennius had 
already said, but with less perfection, "tummo sonitu quatit ungula 
terram" and " it eqtiet, et plautu cava coneutit ungula terram" — 
697* Caritis, elsewhere Carelamu amnia, now ritdfla.~601. diem, a 
feast-day. 

608 — 731. JENEAS RECEIVES FROM HIS MOTHER THE ARMS 
FOROED Bir VULCAN. DESCRIPTION OF THE SHIELD* 

610. et (tn) gehdo for et ad gelidum ftunun» — 620. flammae 
voment, sparkling. — 622. sanguineamf copper-coloured. — 626, 
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textnm, the composition, argumentum, The glorious history of 
Rome furnished the poet with the Rubject of the representations 
traced on the buoMer of the fint founder of The Eternul City. 
The Trojan hero is to bear on hU arm the destinies and the glory 
of his race (731)> The heroes of Homer and Hesiod are not in 
the same predicament ; thus the subjects on the ihield of Achilles 
( lliad XV. 478), and that of Hercules, are more genera). Comp. the 
description of Hannibars shield, by Silius Italicus, ii. 396, and 
that of Achilles, by Quintus of Smyrna (v. ad init.). — 627> tfotum 
for vaticiniorum {qua vates cecinerant), — 630— Q34. The first pic- 
ture: Romulus and Remus nursed by the wolf. — 63&-— 641. 
Second : the Râpe of the Sabines, and alliance between Romulus 
-and Tatius. Cf. Livy i. Sine more for lege^ in violation of inter- 
naţional usages. — 642—645. Third: the Punishment of Mettus 
Fuffetius. — 643. dictis maneres = monere (in prose ttare) voluUies. 
— 646 — ()5l. Fourth : Rome delivered from the Siege of Porsenna. 
— 650. 651. Cf. Livy ix. — 652— 662. Fifth: the Capitol be- 
steged by the Gauls. Cf. Livy xviii. — xxiL— 653. pro templot 
before the Temple (of Jupiter Capitolinus). At a short distance 
was the cottage of Romulus {casa RomuU), which, in spiţe of its 
antiquity, is called recem, because it appeared so on the shleld, 
where it was represented in gold.— 660. virgata, striped, like a 
Scotch plaid. What foUows describes the collars worn by the 
Gauls, Torques, whence Manlwu Torquatus.^ 663—666. Sixth: 
Roman Fetes — Dance of the Sălii bearing the sacred shields. 
Cf. Ovid, Fast! iii. 373. The Lupercalia, ibid. iu 267. Next, a 
religious procession of Roman ladies. — 664. apex, a pointed cap, 
terminated by a fiUet of wool (^/um), the head-dress of the Fh" 
mines (i. e. Filamines).-^S6iJ — 669. Seventh : Catilioe in Orcus. — 
670. Eighth: Cato of'Utica in Elysium. With regard to this 
enemy of Caesar, Horace and Virgil had the same opinion, 
expressed afterwards in that celebrated line of Lucan : " Fictrix 
cawtadiis placuit, sed victa Catoni" — 671. Tbese eight tableaux ran 
round the shield. The centre represented the battie of Actium. 
This victory of Octavius had closed half a century of civil wars, 
and commenced an order of things under which Rome felt herself 
happy. The poet bas therefore accommodated the imasres and 
colours of the picture to the importance of the fact. — 677* auro, 
i.e. aureo spleridore armorum, Wagner. — 679, 680. tempora flammas 
vomunt: he wore a resplendent helmet (620), surmounted with the 
star of Julius Cssar. — 684. Marcus Agrippa had received the 
nava^crown for his victory over Sextus Pompeius, a.u.c. 718. — 
685. barbarica, Oriental. See ii. 504. Fariit^ of divers nations. 
—688. Bactra, the Parthians. — 693. Some of Augustus's ships had 
ten banksof oars, which gave them the appearance of towers. Bat 
itls better to take turriti* literally, according to Pliny: '* armatse 
classes imponant sibi turrium propugnacula, ut in mari quoque 
pugnetur velut e muris." {Hist, Nat, xxxii. ad init) The term 
Jbrecastle, now applied oniy to the seamen's berths forward, shows 
that the same arrangement once prevailed in our own ships of war. 
— 694. Cf. vii. 463. Teliszzzjactu vehtt telorum. — 696. sistrum, a 
kind of tambourinei " used (8a3r8 the Dkt, de V Academie) by the 
VirgiU B e 
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Bgyptians In war, and in the religious ceremonies of Isîs.*' Thîs îs 
taking too literally the passages in which the Latin poets, ironically, 
represent Cleopatra as giving the signal for battlewith herm/rum» 
instead of the trumpet: " au$a Cleopatra .... Romanam tubam 
crepitanti pellere sistro." Propert. ** Terruit illa suOf si fas^ Capi- 
toUa tUIro" Lucan. A satirisc may say of a people governed by 
a queen, that they are subjected to a dutaff; but it does not 
follow that the lexicographer shouid record that expression as 
= sceptre. — 697' It appears, that the artist had carved on the 
poop, as an ornament, two serpents, or asps, thus placed behind 
Cleopatra, whose face was turned tow^rds the fleet ; an ingenious 
allusion to her mode of death. A tergo est is metaphorically 
applied to any thing which is about to happen. — 698. The gods 
of Egypt iight against tbose of Rome. — 701. ex athere {venientes, 
devolantes). Dira, the Krjpig of Homer and Hesiod. Conf. The 
Shield of Hercules, 248. &c. — 7^8. et {velis) immittere funeSt to 
ioose the flowing sheets (as we give a horse his head by slackening 
the reins). For tiie same metaph., cf. Georg. ii. 364. — 710. lapyx, 
a west wind. — T\2, To summon any one from a distance. For 
a person mlght take up and wave some part of his dress. Tota 
veste indicates extreme eagerness. — 714. " Curules triumphos 
tres egit: Dalmaticum, Actiacum, Alexandrinum ; continuo tri- 
duo omnes." Suetonius, eh. xxii. — 716. ter centutn (two sacred 
numbers) for plurimos. Cf. iv. 510. — 720. Under the portico at 
the entrance of the Temple of Apollo Palatinus. — 724. Cyre- 
naica, and alI that part of Africa which extended towards Egypt, 
had been subdued by Antony. — 725. Leleges Caresque^ these 
names represent Asia Minor. — 7^. Jam mollior, as being con- 
quered. — 727* Morini, in the north of Picardy. Before Drusus, 
the Rhine fell into the sea by two mouths oniy : bhomis. — 728. 
Daha, a people of Scythia, on the east shore of the Caspian. 
Araxes^ now AraSf a very impetuous river in Armenia. — 781. 
See 625. 
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] — 39. IRIS, SENT BY JUNO, PERSUADES TURNUS TO ATTACK THE 
TROJAMS DURINO THE ABSENCE OF JENEAS. 

3. parentisy in a wide sense, ancestor, At x. 619, Virgil uses 
the exact term : quartus pater ( Tumi) ; in prose, abavus. Pilum- 
nus held in Latium the rauk of a rustic deity. — 5. Iris, daughter 
of Tbaumas (Oavfiâi^Wf admiror)t son of Oceanus and Terra. — 
7. dies volvenda for qua volvitur (see i. 269) : for the Latins, 
having no present participle passive, rejiilace it, in certai n cases, 
by this future partcp. — 9. tceptrasedemque for regiam sedem, regiawu 
— 10. Corythi urbes = Eiruseas. See iii. 170. — UI. Lydorum zz 
Etruscorum: viii. 479.— 14. Cf. iv. 262. — 15. Cf. v. 658. — 21. 
polo = calo. — 29. Lines transferred from vii. 784, but wanting in 
the best MSS. — 30. " Ganges secundum Senecam novem alveis 
fluit; secundum Melam, septem." Servius, — Surgens, rising, in- 
creasing by the successive junction of these seven arms, which 
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descend from the Mante» Emodit now Himalaya. — 31. per iacitum 
(underst. 1/, from 25) for tacitus it, — 27 and 28 must be regarded 
as parenthetical. — Sd. mole, one of the towers of the Trojan 
entrencbments. — 39. For te reeipiunt. A great part were 
without 

47 — 122. BVRNINO OF THE TROJAN FLEET, AN» CONYERSION 
OF THE SHIPS INTO SEA-NTMPHS. 

48. Construe: comitatus et improvisus urhi adest — 61. He inter- 
rupts himself before adding irruat. — 66. dolor, vexation (at not 
knowing), qua ratione tentei, — 71> incendia, combustible materiala. 
— 7fi* diripuere focos, around which a multitude were crowding to 
Hght tbeir torches. — 79* The fact rests upon the fidelity of the 
ancienta, of antiquity (sometimes superstitious), but it is con- 
secrated by fame. CL Ovid, Met. xiv. 527. — 84. domito Ol^mpo, 
9C.ate; i. e. postqutun caii domintu factus est, — 85. On Ida, on 
the summit, arce. This mountain was also aacred to Cybele 
(iii. 111).— 89- anxius urget is oniy a recent correction. Lucre- 
tius bas anxius angor. The ihades of meaning have been ez- 
plained by Cicero: ** Diifert anxietcu ab angore: neque enim 
omnes anxii (sunt), qui anguntur aliquando : nec qui anxii, 
, semper anguntur.** Tuscul, iv. 12. — 92. ortas (esse). — 94. quo 
vocas ? i. e. in quam partem agis ? qua mutatUme affici visfqta ? Istu, 
for these vessels. — 98 defuncta {navigatione), Cf. ¥i. 83. — 101. 
{huic) eripiam. — 102. Aurta, one of the fifty Nereids. — 104, 105. 
ripas torrentes for fiuminis torrentis or rapidi. — 112. Idai ckori, 
tbe Corybantes. — 121. A recent interpolation. — 122. reddunt se 
for redeunt, rursus etnergunt. — 125. revocat pedem for refiuit 
(viii. 240). 

126 — 158. THE SPEECH OF TURNUt TO R0U8E THE COURAOE 

OF HIB ARMT. 

128. petunt, are directed against the Trojans. — 129. soliium 
is Yery bitter ; they are in the habit of escaping their enemies by 
■ea. — 130. exspectant, se. naves. — 139. iste% the râpe of Helen. — 
140. Buc it will be said, satis est periisse semel! Ought they 
not to have been content with one crime, and even, after the ruin 
it had brought upon them, to have hated the whole sex? — 141. 
modo non .... oame = pane iotum, — 150. Ambushes in the darkness 
of night, such as the Greeks had laid for them (ii. 250). — 151. In- 
appropriately taken from iL 166, and struck out by the critica. — 
154. faciam (ut) haud . . . . — 156. Iquod superest (se. ut fiat), for 
the rest.'\ — 158. parări (se. a me), 

159 — 175. INVESTMENT OF THE TROJAN CÂMP. 

164. vices. Cf. iii. 634. — 165. vertunt, tilt them to pour their 
contenta into the cups. — 174. perieulum, posts of danger. — 175. 
egereet vices, i. e. per viees tuetur {id) quod euique tuendum est, 

176 — 307* NISUS AND EURTALUS ARE DISPATCHED FROM THE 

CAMP TO ADVERTISE JENEAS. 

177- Son of Hyrtacus and Ida. The first notion of thife cele- 
brated Episode of Nisus and Euryalus is derived from the noc- 
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tnmal surprise of tbe Trojan câmp by Ulysses and Diomede. 
Iliad z. But the Latin poet founds the interest which attaches to 
bti hero on sentiments and afiections unknown to those of 
Homer, and this makes VirgirsEpisode an entirely newcreation. — 
181. prima Juventa, tbe indication of early adolescence, the down 
on the chin. — 186. dira, irresistible. — 191. dubito, often for deli-^ 
bero. — 194. For {pr4emia) qua tibi poteam {ab Aicanio), — 205. 
luci* zz vita. — 206. bene, cheaply; in French, bon marche. — 210. 
muB = qualia. — 213. raptum pugna, my corpse carried ofTfrom the 
field of battle. — ^216. sepufcrot here a cenotaph. — 219. nectis oftener 
texis, — 223. rex means also, Bon of a king, royal prince, speaking 
of Ascanius. — 232. {dieunt esse) rem magnam, &c. — 235. spectare 
ab , . ,, to judge from. — 241. quasitumf supine = ut quaramtis. — 
243. adfore (nos). — 244. primam urbem^ that part of Pallanteum 
which ia first seen from a diitance. — 249. For protulistis. Guum, 
sincet is also found with an indic, e.g. Cic. pro Milone, 36, | 99, 
** te quidem, quum isto animoe«,sati8 laudare non possum." — 250. 
The shoulder of one, the hand of the other. — 252. tdudes, deeds 
wortby of eulogy. — 264 *' Aletes here expresses a great maxim, but 
it is stated (not abstractedly, but) in immediate application to the 
action of which he is speaking. Maxims thusemployed are called by 
oommentators duguUedtentence». Vîrgil scarcelyever employs them 
otherwise, wherein he differs greatly from Lucan, Seneca, and some 
modern writers." D. — ^265. integeravit when he attains to manhood, 
the prime of life. — 260. Jldes for tpes. — 264. Arisba^ in Troas, near 
Abydos. — 266. ** quem dat represents the idea of ^ul donum est Dido- 
AM." Wagner. — 272. matres, in the poets often for mulieres. — 273. 
tuaque (qua tunt) omnibus (for qua sunt cuique illorum eaptivorum) 
arma. — 274. insuper, in the poets servea as a preposition, govern- 
ing the ablat., more rarely the accua. Campi quod . . . ., i. e. par* 
tem campi quam^ refers to a custom of the heroic age, of bestowing 
upon their princes a grant of land, after any illustrious achieve- 
ment. Cf. Iliad vi. 193. — 283. For non in adversum mutetur or 
^an«ea/. — 285. tenuit for retinuit. — 294. patria for sua erga 
patrem. — 296. sponde {tibi), promise thyself. — 298. partum talem, 
(the merit of) having given birth to such a son. — 307* permutai 
(cum galea Euryali). 

314 — 456. EXPLOITS AND DBATH OF NISUS AND EURtALUS. 

317* These chariots had oniy two wheels. When they were 
unyoked, the seat, pivoting upon the axle, fell back to the 
ground, and thus raised the pole and tbe yoke in the air; which 
is depicted by arrectos. — 323. Foi^ vdsta reddam, vastabo. — 337- deo 
(Baccho) for t7tn0.— 343. in medio (positum), in bis way, and within 
bis reacb. — 348. " Eduxit ensem cum multo eruore." Servius. — 350. 
furto for nocturna et furtiva cadL — 354, /em iorauferri {Euryalum), 
— 359. phalerat used of Aor««- trappings, very rarely of tbe * hamets* 
of warriors themselves. It is uncertain wbether V irgil is here speak- 
ing of a collar or a belt. — 362. nepoţi. His grandson is no other than 
Rbamnes. The next liiie is therefore an interpolation, and must 
be struck out, as Wagner bas proved beyond a doubt. — 369. regis 
is a wrong reading; for Latinus had retired without deciding 
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(vii. 600).— 377* " Hoc ettf nihil contra responderunt" Servius. — 
386. imprudenst without thinking of Euryalus. — 387. None of the 
old commentators bave ezplained, what were the fieids or bur^hB 
called Albani loci, Lacus and lucos are wrong readings. — 388. 
Suppiy ubi or «6i.— 407. «««'. i.e. prater illa patru tuli. — 408. 
tholuSf the vaulted roof of the tempIe.^-427. me, tne — ^suppIy petite^ 
— 428. mea {est) for a me parata. — 441. He presses on not the 
less courageously, non sedus, Georg. iii. 367. — 44d. plactda: being 
again united to his friend, after having been enabled to avenge 
bis death. — 449. pater RomanuSt or pater Patria. Augustus and 
his successors sprung from the blood of Juiius Caesar and ^neas. 
The destinies of Rome werC) at that time, believed to attach for 
a long succession of ages to that race, which became extinct with 
Nero.— 4d5. reeens cade, i. e. in quo recent cadesfacta est» 

468 — 492. THE DB8PAIR OF EURTALUS' MOTBER. 

471* movehant (eos).^4'!l5. For subita, — 476. radius, the shuttle. 
— 481. hunCf in this plight. — 485. date, by attraction for daius, — 
486. In prose funus tuum duzi. — 487. pressi, otherwise clausi. — 
492. hoc sum secuta? is it such an issue as this, that I have 
pursued, &c. 

603 — 588. ATTACK OF THE TROJAN CÂMP. EXFLOITS OF 

TURMUS. 

505. The Volsci were led by Camillus. — 518. caco Marte for 
tecta acte, tesiudine. — 521. Etruscam : he commanded the Etrus- 
cans. — 525. Virgil roeant : vos, o Musa, tu prasertim, o Calliope. — 
528. From Ennius. Oraş, as luminiş oraş, — 529. Transferred 
irom Tii. 645 ; wanting in the best MSS. — 530. suspectu. Cf. vi. 
579. — 536. plurima Qacta) vento, nurtured by . . . . — 541. subito 
(adj.). — 547. vetitis, against hisfather'swill. — 548. a/2ia, without any 
device. — 557* ^ene^, has reached. — 564. The eagle. — 566. The 
wolf was sacred to Marş. — 572. longe fallente, which strikes 
unexpectedly and from a distance. — 575. pro, in front of. — 577* 
tegmine, the shield. — 578. ala, the feathers on the arrow, to which 
its flight was attributed by the poets. — 682. ferrugo Hibera, Spanish 
purple, approaching to black. — 584. Symathus, a river in the 
east of Sicily, now Giaretta, — 685. Paliei is elsewhere found iu 
the plural, son of Jupiter and Etna. *' Hi primo humanis hostiis 
placabantur, postea quibusdam sacris mitigati sunt, et eorum 
immutata sacrificia : inde ergo placabilisJ* S. — 688. The ancients 
believed, that a leaden buUet, hurled from the sling, melted in the 
air. Not the poets only, but Aristotle and Seneca affirm (Quast, 
Natural, ii. eh. 57) liquescit excussa glans funda, et attritu aeris 
velut igni destillat, 

690—668. ASCANIU8 THROws himself amonost the com- 

BATANTS; APOLLO, IN THB FORM OF BUTES, REMOVES HIM 
FROM THB FIGHT. « 

596. novo regno, i. e. '* matrimonio cum regriae stirpis fceminâ 
inito." Heyne, — 599. bis, first by Hercules. — 606. comu for arcu» 
— 609. versa hasta, the ancients used the butt of the spear as a goad 
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—616. desidia {voîrii tuni) cordl—6\6. mitra Qv. 216). Reditm- 
Ctt/a, wliich passed under the chin.— 61 7* *AxaiUiQf ovk Ir* Ax^iOt. 
Iliad ii. 235. — 621. canere is sometimes osed (like theFrench chart' 
ier, in tamiliar phrase) to denote the expression of unwelcome state- 
nents : " capiti cape talia demens Dardanio," xi. 399. — 623. diversa 
ducem for didueens, scatteringr them. — 627* fronte for comibua, The 
horns of the victima used to he gilded. — 628. " Id est, aqualem 
matri, jam adtdtum:* H.— 629. Ec). iii. 87.— 631. lavum, on the 
left, a good au^ţury. — 632. adducta, i. e. adducendo {ad se duc.) 
areu missa. — 636. For prosequuntur {hocfacium). — 637. animos . . ., 
their courage is raised. — 642. deos. Julius Caesar, Augustus. 
Cf. i. 288.-643. Allading to the civil wars ended by Augustus. 
•—644. capit, See viii. 363. Thus Philip said to Alexander: 
** quare aliud regnum ţ nam Macedonia te non eapit" cannot contain 
you. — 653. jEnides, founu only here, is actested by the old 
grammarians. — 655. paribus, that thou drawest the bow as well 
B8 her.— - 664. For tmnia loca murorumt for ptopugnacula and muri 
indicate the same object. — 665. amenta for hastas amentatas, — 
668. ffadi, a constellation {The Kid) wliich rises in the middle of 
December. 

672 — ^716. THE DBATH OF BITIAS. 

671* I' e. " versat^ agitat nubes pluvias et cum procella imbres 
exprimit" H. — 673. Jovis lucus, on Ida. — 675. commissa (erat 
ipsis)t the guarding of which had been entrusted to them. — 680. 
Âthesis, the Adige. — 688. discorăibus for hostibus, in the hearts 
of the enemies, theTrojans. — 697- Thebana, from Thebes (9^/3i|), in 
Mysia.— 698. comus. Cf. Georg. ii. 447» — 705. phalarica or falarica 
(not to be confoundcd with that which Livy describes in the siege of 
Saguntum), was a lance heavier, and with a broader iron head, than 
the ordinary lance. — 706. The shieid coveredwith twoox-hides. — 
I^T.fideUs, which secures the wearer's safety. — 709. cUpeum (nom.), 
isofcen used by Livy in the neut. — 710. Alluding tothe great mole 
at the entrance of the Gulf of Pozzuoli, or Baiae, called Euboica, 
on account of the proximity of Cumse. — 716. Inarime^ a name 
given to .^naria, now Isehia, in «onsequence of an erroneous 
union of the two words €lv *kpip.oiQ. Iliad ii. 783. 

717--**817* TURNOt, SURPRISBD IK TRB TROIAN CAITP, IfAKBS 
A GREAT CARMAGE OF THE ENBHY, AND, PRflSSED BY NUM- 
BERS, THROWS HIMSELF FROM THE RAHPART tNTO THE 
RIYER. 

719. Homeric divinities. Iliad iv. 439. — '748. is for talis 
{qualem effagere possis). — 749. suhlatum in ensem, the sword raised 
on high to strike with greater force. — 773. Set Odyssey xi. 260. 
— •776* For intenţie nervis {ohordie) musicos sonos edere.^-dM, 
germana, See i. 47. — 806. tantum, quantum oportebat, ut subsistere 
posset, — 813. piceum, i. e. «or^/u/tim.— 816. The Tiber.-->8i7. moi- 
Ubus for lenibus : viii. 726. 
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BOOK X. 

.1 — 117. THE COUNCIL OF THE OOD8. THE C0UFLA1NT8 OV 

VENUS AND JUNO ; THE DECISION OF JUPITBR. 

1. omnipvUtUit, as the seat of the ^ all-powerful." — & ahme^ 

rtm must not be understood of a prohibition given (of wbieh 

there is no mention in the preceding books), but of the will and 

deaigns of Jupiter. — ISt. Jipes aperUu, tiannibal's avmy, which 

opened for itself a passage acroas the Alps. — 14. "Ut rgs rtpeUn 

(id quod fadebant Fetiales), Viiigilii etate omnino significat: 

postulare ut satisfiat populo injoiiâ aliquâ ab eicteris «Ifecto^ ita 

r<« raptre hic nibil aliud esse Tidetur quam beUo laeestere alia' 

rum" Wagner. — 15. plaeituwtj because plaeet is said of «hat bas 

been resolved ; e. g. placuU senatuL — 24. inutuUmt is iatrana. bere 

and xi. 382. — 29, 30; t. e. I believe I must once more be wounded 

by Dioroede, as I was before Troy (lliad v. 330), and that the arms 

of mortals await but my blood to cease from smiting. — 39. vuuus = 

Oreum. See vii. 312, sqq.— 36. See v. 606, sqq. — 37. See i 50, 

sqq. — 38. Irinu. See the beginning of Book ix. — 41. ** Bene dixic 

baeehata, quia per simulationem sacrorum Bacchi matres egerat 

in furorem." S. See vii. 341, sqq. — 42. imperio, the dominion 

promised to .£neas by Jupiter, i. 257. — 51. Jmathus, a.city of 

Cyprns, with a celebrated temple of Venus. Cythera, Idalium : 

i. 680. — 54. inde, i. e. a noinSf ab Mneadi», — 61,62. It would 

have been better to rebuild the city on its own site, and to un- 

dergo another war with the Greeks, than to encounter the same 

fate after the numberless evils of so remote a flight. — 68. What 

^neas calls bis destinies {fata) is nothing, says Judo, but the 

./vryofCassandra, whose prophecysee iii. 183^ — 77* q^id {est) . . .? 

what is it ? I. e. what are we to think of this ? is it less disgrace- 

fîil ? — 79. paetas (aliis). — 80. mânu, by carrying olive-branches. 

The last words of the line reiate to iBneas' armed voyage to Pal- 

lanteum. Seeespecially viii. 92.-81,82. Cf. lliad v. 3)5.-83. See 

ix. 80. — 88. In prose, funditu* evertere, — 89. qui: in spiţe of the 

mase gen., Juno is speaking of Venus. — 91. furto, the râpe of 

Helen. — 92. In Latin, expugnare pudicitiam alict^us is used. 

This phrase, with the addition of adulter, authorizes the poet to 

designate a well-known fact by Spartam expugnavit alone, for 

Spartana muUeris pudieiHam, Servius is mistaken in speakîng 

here of a siege of the city by Paris. — 98. Cupidine, by the Iove 

which prevented Paris firom consenting to send back Helen. — 

98. deprentă for iniereepta* — 100. prima for tuprema, — 103. 

potuere. Cf. vii. 27. — 107> Meat zz eequitur, tenet, ut (vi. 899). 

*' Iile viam teeat ad navei" S. — 109. fatiM IfaHlm, propitious to 

tbe Italiana. — 110. Droja for Trofanorum, wbo would have mis- 

understood the oracles, or been deceived by tbe prophecies. — 

111. soho {hae mea conditume). — 112. For fortunamoe, — 115. C£ 

lliad xi. 5S9. — 117* ntedium, encircled by them. 

118 — 162. WHILST THE 8TRUOOLE IS PROLOfNOED IN THE 
CÂMP, JBNEAS, WELCOMED BT THE ET&rSCAMS, ADVANCES 
ON BOARD THEIR FLEET. 

123. Hic. son oî Hicetaon. — 126. aUa, Le. nobili. iS*.— 128. 
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Lymesus [Dilbner prefera the double «],atownin Mysîa, afterwards 
Adramyttiumf now Adramito. — 136. ^ Oi'icu» civitas Epiri est, juxta 
quam nascitur Terebinthu8>n)grum lignum habens, folia in buxi spe- 
ciem." S, SeeEcl.ii.24. — 138. tnollif flexible, t. e. from its thinness. 
—145. CapnOf Kairvi}. — 149. Tarchon. — 152. Achange of fortune 
might bring back Mezentius into Etruria. — 154. An oracle (viii. 
499) had ordered the Etruscani (Lydia gena) to niake war on 
Mezentius, under a foreign general. By foUowing iEneas, they dis^ 
ekarged the obligation impoaed upon them by fate, and so freed 
themselves from it : libera fati. — 157. prima, râ «rpotra, from pri- 
mum locum, — 161, 162. Now {jam) he enquires (the namesof) the 
Btars — by which their course is directed through the dark night--7 
and now, what he had suffered {passut sit) by land and sea. 

163 — ^207* BNUMERATION OF THE ALLIES OF iENEAS. 

167. Clusiumf now Chiun, the residence of Porsenna. — 168. Coea 
or CoseBt not far from the sea, now Ansedotâa, or OrbiteUo, — 172, 
PopuloniOf on a height near the sea, destroyed in the civil wara. 
— 173. Ilva, Elba.— 176, 177- Four kinds of divination. — 179. 
Pita, a colony from Pisa in Elis, near the Alpheus. — 183. Adj. of 
Care. MiniOt a small stream, now Mignone. — 184. Pyrgi^ a small 
town above Caere, with a port belonging to both, now San Severa, 
The site of Gravisca is uncertain. Cato said of it: *'adeo sic 
dicta, quod gravem adem sustinent" — 186. Cupavo wore a helmet 
surmounted by a plume of swan's feathers, in memory of his father 
CygnuB, changed into a swan, in consequence of his friendship 
for Phaethon : hence, this apostrophe : " amor (est) veatrum crimen^ 
o penna." — 190. sororum, the Heliades, daughtersof the Sun. Ovidj 
Met. ii. 325. — 194. aquales, those of Cinyras. — 195. iUe, .the 
centaur sculptured on the prow. — 201. dives avis means — ^from 
its very origin rich in remarkable men. Omnibus, i. e. MantuanU, 
— -202. gens triplex, Etruscans, Umbrians, and probably Greeks. 
Each people had four cities, which made up the twelve cities of 
Etruria, subject to the Lucumones {Tusco de sanguine vires, the 
authority), and among which Mantua (says the poet) had the 
pre-eminence. — 205. The Mincio flows from the Ltigo di Garda, 
the ancient Benăcus : hence, patre. Mincius is here the name of 
the vessel. — 207. For centum remis, 

215 — 265. WARNED BY ONE OF THE 8EA-NTMPHS, JENEAS AF- 
PROACHES THE SHORE TO SUCCOUR HIS PEOPLE. 

228, 229. ** verba sunt sacrorum : nam virgines Vestales certa die 
ibant ad regem sacrorum et dicebant : Figilasne, rex ? vigila I" Ser- 
vius. — ^229. Cf. viii. 708. — 237* horrentes, i. e. horrentia, sive erecta 
arma habentes. — 239. Arcaş, the Arcadians sent by Evander (viii. 
518). — 240. jungani, intrans. unite (forma junction) with. — 247. 
" midi, i. e. moderationis et libramenti juste, quippe qus ipsa fuerat 
navis." S. — 254. propinques, L e. ad eventum adducas, — 266. signa^ 
i. e. latitia, expressed in the next line by clamare secundo. — 266. 
Notos — the rainy season, winter. 

267—303» DEBARKATION OF ANEAS' ALLIES IN SPIŢE OF THB 

OPPOSITION OF TURNU8. 

269. An ingeniouschange of the phrase: mare allabitur undis.— - 
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272. liquida= 8erena.'-274. Cf. Iliad zxii. 29— 31.— 278. Want- 

ing in the best MSS. — 28a vesligia, as to — 284 Cf. Cic, 

Tuseulan, ii. 4, §11. Terence: " Fortes fortuna adj^vat" — 2!I6. 
tolUtet SC. remos. Ferita push. — 299. Or inturgere remis : iii. 207. 

— 903. " dorsum, est durior arenaj qus remeantibus fluctibus 
plemmque densatur et in modum saxi indurescit : qnod a nautit 
pulvinus vocatur." 5. 

310—361. BATTLE OP THE ETRUSC ANS AND ARCADIANS AOAINST 

THE RUTULI. 

313. suta, properly, skins sewn together. See 483. — 814. 
aperium {icta), — 316. Consecrated to Apollo Medicus, as owing 
bis existence to a surgical operation. — 317. longe for diu (post), 

— 320. This Melamptis is not the tielebrated soothsayer, but 
another, wbo bad establi«hed himself in Latium» fron the time of 
tbe passage of Hercules (viii. 201).7-330. laeisrto {Jkauoris). — 
345. See iv. 36. — 350. suprema : their race ascended up to 
Boreas, in this senae, the last of their anoestors. — 361. Cf. Iliad 
xuL 130, 131. 

362-^428. EXPLOiTs of pallas, son of evander. 

362. rotantia^ neufe.» rolling.— iS65. Laiio = Latinis {et RutuUe), 
—366. According to general custom, there ought to have becn 
eitber quibus without guaudot or qttoitdo wtth eit. — 369. Underat. 
oro (vos per . . . .). — 370. dimetot terminated by victory. —378. 
Trojam (novam), tbe câmp of the Trojans besieved by the Rotuli. 
^-384. super (eo), i. e. dum in eo erat (Pailas), — » 84)5. ante be« 
longs to excipit, — 388. ** Rboetus, Marrubiorum (vii. 750) rez, 
Anchemolo filio Casperiam superduxit novercam : banc privig- 
nus violavit. Quo cognito, quum pater eum ad poenam vocafet* 
fugiens iile se ad Daunum (al. Turnum) contulit." Servius. — 
391. Daucia proles = Dauei JUii. — 399. For pneter Jugientem, — 
401. Torinllum. — 404. For arva qua tenebant RutuH ; for it was 
the country of th^ Latins. — 406. silvis, the stalks of the corn, 
of which they cut only the ears. Cf. Georg. i. 84.— 408. For 
liicen</«tim.— 412. se coUigity lît. coUects himself together (to be 
protected by bis shieid). — 415. in jugulum (HaUesi feriendum). 
■ — 418. eanentia ^ vetustate senilia. Macrobius. — 423. tua = tihi 
sacra, to which trophies were suspended. — 428. nodus, in prose, 
the difficulty. 

439 — 595. COMBAT BBTWEEN TURNUS and PALLA8. DEATH 

OF PALLAS. 

439. soror alma, the nymph Jutuma.— 441. pugna, dat Cf. Sta- 
rîua : " haud unquam justo mea cura labori destitit" — 444. For ea 
parte campi, qua eederejussi erant.-^460. aquus est (erit) sorti utri" 
que, he will equally approve eitber lot, victory or a glorious death. 
-~-455. meditantem for se parantem, exeereeniem. Georg. iii. 232. — 
460. Seeviii. 362.— 466. Gent/or (^«rcu/u), Jupiter.— 471. The 
cbief subject of Iliad xvi.— 47^ For avertit ah am's. — 481. For 
ffM^. — 497, 498. The well-known crime of the Daoai'des.— 603. 
^rsi : we shall see this at the end of Bk. xii. 
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510—595. jEneas searches for turnus that he uay avenge 
pallas. he carries destruction amono the enemt, and 
clear8 the câmp. 

612. temput (esse). — 517- In the country of the Peligni, now 
Sulmona, the country of Ovid. — 518. Still Uffente. — 519. For 
Manibus (Hallantu). — 522. subit, epproaches crouchingf. — 524. 
Tot patris tui. — 528. hic, i. e. in me^ in mea cade, — 541. ingenti 
umbra, that of death, the most impenetrable. — 542. ** Spolia quee 
aptantur tropseis, legi dicuntur." S. — 548. He had raised his 
haughtiiiess, his confidence, *' perhaps to heaven ;" t. e. very high 
(ix. 637)* — 552. redacta hasta, brandished, launched with force 
(which is increased by raising the arm and drawing it backward). 
— 553. impeditf tranafixes and fastens them together. — 561. In 
prose, primam aciem, — 564. Amycla, an ancient city between 
Terracina and Gaeta, abandoned, it is said, on account of the 
serpents, which that district prodaces in immense numbers. 
Another explanation of tacita supposei that thereis a confusion be- 
tween this Amycls and that in Laconia ; the citizens of which, being 
often alarmed by the false news of the approach of their enemies, 
carried a law " ne quis unquam hoetis nunciaret adventum." One day 
the enemy arrived in earnest, and, as saya a beautiful song of the 
time of St. Au^ustine, *' Sic Amyclas, quum tacerent, perdidit 
silentium."^565, 568. Cf. vi. 287; and Uiad i. 402. But Viigil 
adds to the Greek fable certai n features borrowed from the giants, 
who Bcaled heaven, of whom ^gseon was not one. — 593. For 
everterunt umbra {venientes) ex , , , . — 595. Same construction as 
369, and ii. 142. 

606—687. JUNO, AUTHORIZED BT JUPITER, POSTPONES THE 
DEATH OF TURNUS, BT DRAOOINO HIM ON BOARD A VES8EL, 
WHICH SHE PROPELS T0WARD8 ARDEA, THE CAPITAL OF 
THE RUTULI. 

608. A bitter allusion to Jupiter*s words, 63, &c. — 610. viris, 
the Trojans. There is no need to draw attention to the bitter 
îrony contained in these lines. — 612. /mtto, severe. — 613. mihi 
namque, to me especially: like the use of enim (viii. 84). — 618. 
nomen, his name as son of the gods. — 623. sentiSf here — you are of 
opinion. — 624. We have seen that the gods could postpone the 
destinies, but not change them. — 626. venia (a me petenda). — 631. 
vana veri. Cf. vii. 440. Quod slightly indicates * in this respect.' 
Ut for utinam. — 634. hiemem, a storm. — 650. tellus, as a burial- 
place. — 652. For auferre, — 653, &c. See 287, &c. — 655. Massicus 
commanded the troops of Clusium and Cosa. See 166, &c. But 
this line seems to show that he shared the command with the Lar 
Osinius. — 658. morast caused by the ladders. — 660. rewluta, thea 
ebbing. — 668. tantone, — 670. For qualemve retro abducit {ex acte). 
— 678. Fot ratem mittite in Syrtes (praditas) vădii savis. — 682. 
crudum for savum. — 687. For fluctu secundo astuantis maris» 

691 — ^64. THE EXPLOITS OF MEZENTIU8. 

696. Underst. sic immotus manet. — 698. Latagum . . . osfaciem-- 
que, according to the Greek construction, the whole and the part 
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in juxta-position in the same case. — 703. una .... e^ for eadem 
qua.—-704, face. See vii. 320.^706. For ignotum. — 708. Fesului, 
a mountain in Liguria, in whtch the Po rises, now Monte Vito, — 
709. Wagner remarks with reason that the poet means : " et iile 
aperquem palus Laur, multos annos defendit" and that he speaks of 
two kinds of wild boars. We must not, for that reason, read 
multosve, — 712. irascii to give vent to his wrath and attack. The 
figure called antecedena pro consequenti, — 714 cunctaiurf hesi- 
tates which way to turn. —716. ira for odio, Construe : (eorwn) 
quibus . . . nulii est, &c. — 710. CorythuSf now Cartona: iii. 170. — 
721. miscentem for perturbantem, — 723. stahula alta for silvcu et 
lustra ferarum (vi. 179). — 725. surgentem in cornua = which has 
shot forth iofty horns, if we may use such a metaphor. — 727* 
Horace and Virgil almost without exception use lavere not lavare. 
— 731. in {corpore) fracta. — I^Si, cacum = aversa. — 736. melior 
for excellens ^739. The ancients believed that the dying had the 
power of foreseeing the future. — 7^0. Lycaonius, son of Lycaon. 
—754. See ix. 672. 

755 — 832. THE COMBAT BBTWEEN MEZENTIUS AND JENEA8. 

DEATH OF LAUSUS. 

763. Orion, son of ^nopion, a hunter of gigantic size, became 
blind. To recover his sight, the oracle bade him bathe in the 
sea (JNerei stagna), proceeding towards the rising sun, with his 
eyes turned towards its rays. — 776. The contemner of the gods 
will not suspend his troj)hies on a sacred tree, but will clothe his 
son with them. — 781. aliena, destined for another. — 783 — 785. 
orbem .... apus, periphrasis for the shield. — 786. vires, the force 
of the blows. See xii. 907* — 792. vetustas, a remote posterity, 
for which Virgil's poem will be an antiquity. This sense of 
vetust€U occurs also in Cicero, Pra Milane, 35, § 98 : "deme populus 
Romanus, semper omnes gentes loquentur, nulla unquam obmutes- 
cet vetustas.** Tanta, in regard to the subject, the origin of Rome. — 
794. r= illigatusque, by the lance fixed in his groin and his shield. 
— 808. exercere Hor opus facienda transigere, — 818. molii, See 138. 
— 824. See ix. 294. — 828. est, i. e. tibi ea for hujus. — 830. tnagni, 
Montaigne sympathized with antiquity, when he said, that truth may 
be spoken of himself by a great man, when there is no ground 
for suspectinghim of affectation. — 832. de mare, i.e. Etruscorum, 
as may be seen in the paintings of the vases called Etruscan. 

833—908. THE DEATH OF MEZENTIUS. 

834. siccabat aqua^ it is well known that cold water stops bleed- 
ing.— 838. fovet for levat, sustinet, by supporting his head against 
the trunk.— 845. For hieret in corpore, not corpori, for Virgil does 
not elide a long vowel in similar cases. — 854. Supply utinam, — 
858. dejectus {anima), " The fierce warrior, having lost all that 
was dear to him, has no other consolation than his horse, nor 
other divinity than his swordij' Z).— 870. See v. 276. — 871. 
For in eodem corde, — 872, taken from xii. 668, is wanting 
in the best MSS. — 880. parcit diis may be said uf one, who does 
not attack a man placed visibly under the protectron of the gods^ 
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iMcause he declines to act againtt them. Put here in the meuth 
of Mezentius, the expression beconoes a trăit of charaeter. — 883. 
For veUu equUat.-^ 887* silva, the quantity of javelins planted in 
^neas's shield. — 889. iniqua, on foot against a horseman. — 894* 
The horse falls and puts his shoulder out, armo ejecio, by the 
separation of his fore-Iegs. E^eetui^ a medical term, found corn- 
binedwith theseanalogouswords by Scribonius: **ad omne luxaium 
et ejectum et expoaitutn artieuleunentum,'* — 895. ineendere, to kindle, 
set fire to, \t used metaphorically of niany other things, whose 
rapid development may be compared to a fire, e.g, ** luctum mcen' 
dere** (ix. 500). Thus clamor iucenditur = clamor ingem exeitatwrs 
et calum clamore incendunt = clamare magno excitato implenU Cî, 
xi. 147' — 899. hiouit^ Le. oculis — ^901. «tc = eam«iife {utciedem) 
meam nefas esse putarem. — 905. eircumstaref to binder thee. 
Defonde for arce, — ^908. animam for tangvinem (qtU animam^ con- 
tinet), Cf. ix. 349. To the figurative the poet adds the proper 
term in the ablative, which indicates the quality, the natureof the 
object : animam undanti cruore, in prose undantem sanguinem» 
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1—96. THE DAY AFTER HIS ARRIVAL AND THE BATTLE, JENEAS 
C0NSECRATE8 TO MAR8 THE SPOILS OF MEZENTIUS, AND 
CELEBRATE8 THE OB8EQUIE8 OF PALLAS, WHOSE A8HB8 HB 
SEND8 TO EVANDER. 

" VirgiVs Muse was weary of carnage. She oniy indicates the 
victory, leaving it to the reader's imagination to fiU up the 
picture of so bloody a day. At the beginning of Book XI., the 
morning comes to reveal to men the fatal e£fects of their fury the 
night before." D, 

3. pracipitant rr valde urgent. — 4. Cf. iii. 528. — 6. tumulo, i. e. 
in colle, S. — 8. BellipotenSt Marş. — 14. timor {de eo) quod superett 
(belii). — 16. hic, such as you see. — 50. fors zzforeitan, — 56. sos- 
pite naiOf safe, t.e. in consequence of a shameful fiight. — 61* 
eomitentur for comitando {eum) habeant. — 67. agresti stramine, i.e. 
virentibut herbis stratis. — ^77- ^l {d^ra) arsuras, &c. — 81. manuş 
(eorum), quos . . . — 89. For depositie, demptis. — 90. Cf. Iliad xvii. 
426. — 96. ad alias lacrinuis, t. e. ** ad csteros sepeliendos, qui 
eodem proelio cecidenint" Servius. 

100—181. THE LATINB BEG FOR A TRUCE TO BURT THEfR 
DEAD. PREPARATION8 FOR THE FUNERAL. 

105. soeerif menibers of the nation, whose king had becoroe his ' 
father-in<law. — 115. kuic morţi, to a war doomed to have these 
deaths as its result. — 118. For vitisset, — 126. miror, with gen. is 
a Hellenism : OavfidZn» or ăya/ial ai rrig âptr^g, on account of 
— 131. Trofanaj destined to form another Troy. 
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138 — 181. THE ARRIYAL OP THE A8HE8 OF PALLAS AT PAL- 
LAMTIUU. THE DESPAIR OF EYANDER. 

147. See X. 895. — 160. Construe: tuper PaUantem, — 153. vellet 
for ffoluisses, canries back the mind to the moment of the combat, 
when the wish was formed. — 158. propinquif caused by occurrences 
in the immediate neighbourhood. — 16U. vivendo vincere, to survive. 
— -161. (o uHnam tne) secututn, &c. — 168. juvaret {me)t would that 
I had fallen. — 172. (eorum) quos, — 177. moror = tolero. — 179. quam, 
the subject ; Tumum, governed by debere. Meritis tibi for tuis ifor^ 
tutiitque {tua). — 180. vitat dat. — 181. perferre, undent. gaudia, the 
joy oî leaming that his death bas been revenged upon Turnus. 

182 — 212. THE CELEBRATION OF THE FUNERAL8 IN THE TWO 

ARH1ES. 

105. nota, the arms which they knew from having seen them 
worn.— 202. See iv. 482. — 211. ruebani, trana. = eruebant, Cf. i. 
35.— 212. focis for rogis, 

213 — 810. THE ORIEF OF THE LAURBMTINES; AS8EMBLY OF 
THE COUNCIL OF LATINUS, AND RRLATION OF THE AMBAS- 
8AD0RS REPORTINO THE REFU8AL OF DIOMEDE. 

222. Foetic for multa aententut (erant) proTumo. — 223. obumbrat, 
covers, defends him. — 226. For the sending of this embasav, see viii. 
ad init. — 227* actum (esse). — 230. petendum (not petendam), all the 
best MSS. attested moreover by Servius and Donatus. Silius bas : 
nune pacem orandum . . . arma reponendum. — 232. fatalem, led on by 
destiny.— 239 and 246. Cf. viii. 9. — 247. victor: Diomede, with 
Daunus, had conquered the Messapians, the enemies of the latter. 
Oarganut, a mountain in Apulia, called also by the poets lapygia, 
now Monte tU San-Ar^elo. — 252, &c. This speech of Diomede is 
not oniy an eulogium of ^neas, put in the mouth of an enemy, 
but also an indirect prophecy of the disasters which will one day 
smite all the enemies ot Rome. — 254. ignota for cum ignoti», with 
a nation whom you know not. — 257. premat, overwhelm with his 
waters. See i. 100. — 259. Minerva sidus, the tempest stirred up 
by Minerva (i. 575), to avenge the injury done her by Ajaz 
O'ileus. She hurled him upon Caphareus, a promontory of Euboea, 
i. 39. — 262. Menelaus was cast by the storm upon the coast of 
Egypt, and on the Isle of Pharos (Odjrss. iv. 354), the abode of 
Proteus : hence, the name Virgil gives this isle, Protei columna, 
in allusion to the " pillars of Hercules," at the western extremity 
of the world. — 264. Neopt, See iii. 295, &c. Fertos for eversos, 
Ibid, 121, &c. — 265. We know that the Locrians, the corarades of 
Ajax O'ileus, went into Bruttium (iii. 399) : but the tradition bere 
foilowed by the poet is less well known. — 266. Agamemnon. — 
268. ^gistheus subaedit devictam Anam, planted ambushes for 
conquered Asia (which arrived in the person of Agamemnon), =: 
for the conquerors of Asia. — 269. Repeat referam (264). — 270. 
Calydona (vii. 306). Virgil bere follows another tradition than 
the one generally received, according to which he retumed to 
Argos, where he reigned, and not into ^tolia his country. — 271. 
Cf. Ovid, Met xiv. 457.-277. Cf. Iliad v. 330. — 280. malorum 
{Trqfa), See 73. — 284. in clipeum tuturgat, Ut. he draws himself 
rtrgil. F f 
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np Bo as to raise his shield at the same time. — 286. For Argivas. 
See vii. 372— 792.— 287< For Dardaniuâ the Trofan, for the plural, 
as we say In like caaes. — 288. quidquid for (per) quantum temptu, — 
200. i.e, was put off. — 295. qtut $it (ejut) tententia (in) betto tnagno, 
i e. quod magnum et gra»e ette judiâu Diomedet, — 30i. prafain» 
dhot, after invoking the gods. "Antiqui, ut Cato, Gracehua, 
nullam orationem nisi invocatis nominibus inchoabant" 5. 

302 — 335. LATiNUs's speech in favour of peace* 

309. ipes siin quitque (est)i every one is his own hope, i. e, can 
place ic nowbere but in himself. — 311. inter manue is palpable» 
mantfestum. — ^317* For hnge patent, — 329. ** navalia hoc looo ipss 
res navales sunt, I. e, pix, cera, funes, vela et alia hujusmodi." 
Servius. — 331. For de nobilitate, — 333. talenta in its primary 
meaning, for pondu», — 335. in medium zz in commtrtie» for the 
general welfare. 

336 — 366. SPEECH of drances against turnus. 

- 336. idemt because three qualifications, infenstUt invidus, tor- 
gust are given to the same person. Idem is generally put after 
the first or second adj.* infensus, idem invidus, — 838. In prese 
Ungua melior quam dextra, — 342. oneratf overwhelms {Turnus), — - 
^4£, ftatus zzz superbiam, arrogantiam. — 351. /«^«^ such appeared 
to be his disappearance in pursuit of the phantom of ^neas.— 
353. dici for promitti. — ^363. The marriage of Lavinia with iEneaa. 
— 364. ** Hoc dicit : non sum quidem inimicus ; sedi si veUt (or 
pute») esse, non recuso** S. — 366. See 392. 

376 — 444. REPLY OF TURNUS TO DRANCES IN FAYOUR OF WAR. 

378. "This speech of Turnus is perhaps the finest in theiEneid. 
Turnus begins by using irony against his enemy ; then, becoming 
more and ni ore warm, he ends by overwhelming him with con- 
tempt and abuse. Afterwards, returning to the subject, he calmly 
discusses the interests of the State» and respectfuUy and delicately 
refutes the pacific advice of the king. Though dictated by the 
most violent passions, this speech is in accordance with all the 
oratorical forms." D.— 382. Seex. 24.— 39& See ix. 672, &c. 

— 399. cane. See ix. 621. — 402. For deprimere, — 403. nune, 
through the effects of thy speech. — 404. See ii. 197* — 405. Jt^ 
dus, now Ofanto, a river in Apulia, which falls into the Adriatic. 
The meaning is: Apulia, the country of Diomedes, is over- 
whelmed with terrour. — 406^ vel quum . . .,' the second member, 
which is wanting, is easily supplied : " it is an artifice altogether 
as lying and contemptible.'* — 407- For artifea seelestus, — 408. 
See vi. 399. — 416. mihi, in my opinion. *' Et est Graecuas, 
titTvxitQ Tiâv vovtovJ* SL : *' happy in his calamities."— 423^ tem^ 
pestas (belii). — 426. For referre soiet in meliust to replace in a 
better position. — 429, &c. See vii. 655^ &c. — 438. prastet for 
reprasentetf exhibeat. — 442. s(Uum ^netis votat : a resume of part 
of Drances's speech. — 443. potius (quam ego). — 444. morte luat 
(hane iram deorum),. at beîng vanquished by .^neas. Tollat for 
-'hi arferat (hane gloriam). 
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445 — 628. THE MARCH OF £NEAS ON LAURENTUM ; THE 
LATIN8 ADVANCE TO MEET THEM. 

453. manu. "Prseter vocem gestum etiam flagitantia expri- 
mit." S, — 457. One of the embouchures of the Po was called, 
from the town of Spina ^Spino), î^ineticum osHum : from thîs 
place a canal was formed to Ravenna, which was called 
PadusOt or more generally MestanicuSf or Asconis foasa. — 460. 
We have already remarked tliat şedere involves the idea of in- 
action. — i65. fratre (vii. 672). The nominative Messapus (oraş) 
for the vocative is here a kind of Archaism. — iST.jusso =ju88erOf 
as amatso =z amavero. — 472. For in urbem, — 476. labor uUimuSt 
in prose summum diScrimen, — 477* Palladis, Cf. lliad xxiv. 86» 
&c. ; 296, &c.~480. tanti^ without elision.— 483. Tritonia. Cf. ii. 
171* — 491. spe pracipit hostem, he believes himself already in 
presence of the enemy. — 496. Construe : alte arrectis. — 504. A 
Hellenism for solam et obviam. — 506. pedes, with the infantry. — 
510. Construe: supraomnia. — 513. {imperans ut) quaterent. — 514. 
superans, se. ardua. *— 515. A stratagem explained 522, &c. — 
519. Tiburti (vii. 671).— 522. valUs, the old form of vaUis,-^626. 
maUgni, difficult. — 528. occurrere pugna for hostu 

532 — 596. THE STORY OF CAUILLA. DIANA SEN08 OPIS TO 

WATCH OVER HER. 

532. ''QiriQt a nymph from the country of the Hyperboreans 
{Threissa, 858), attached to Diana.— 536. nostns, See 652—844. 
— 639. superbas, which he used with insolence. — 540. Privemumt 
a city of the Volsci, afterwards comprised in Latium, now Pipemo 
Fecckio. — 543. KâVfuXoct the Pelasgian name of Mercury-*- 
servant (of the gods).— 547* AmasenM. Cf. vii. 685.— 551. sedit 
{at^mo), See ii. 660. After vix, et is wanting : vix sedit^ et 
implicat, — 552 — 555. Remark in this sentence an anacoluthon 
admirably suited to expresa the embarrassment of Metabus. 
Cocto, hardened in the fire. Clausam, enveloped. Cork grows 
abundantly on the banks of the Amasenus. — 558. pater : for the 
father alone has the right to deprive the child of liberty.— 562. 
unda is explained by aer super undis, I think we must under- 
stand sonuere unda literally, because, in the poets, Nature seldom 
remains mute and motionless in the presence of great events. — 
668. mfinus dare, to confess oneself conquered. — 671. ferino = 
equarum, Cf. ii. 51. — 581. By Tyrrhena oppida we must here 
understand the citiea of Campania, then subject to the Etruscans, 
to which Metabus had gone. — 596. insonuit, from the rapidity of 
her âight. 

597 — 644. THE MEETING OF THE TROJANS AND LATINS. 

599, &c. Virgil delights, in what follows, in describing the 
divers attitudes of the horses, and in all bis pictures we fînd the 
exactness of the naturalist combined with the brilliancy of the 
poet. D. — 608. uierque (exercitus). — 612. Aconteus, a Latin. — 620. 
Asilas, See x. 175. — G22. colla {equorum), — 623. datis, loosened. 
— 627. See vi. 551. — 632. For eligit (quem confoderet).—6U. 
" Tanta sui parte expositus est vulneribus." 

F f 2 
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648 — ^^6. THE EXPLOITS OF CAMILLA. 

649. (i. 492), pugna = ad pugnam. — 650. lenta. See vii. 164. 
—654. For emusa a fugiente, — 659. The Amazons, who lived on 
*the bankfl of the Thermddon, in Cappadocia, are called J%ract«» 
by the extension which the poets give to this word, in applying 
it to the northern coasts of the Euxine. For the whole of this 
passage, see Justin ii. 4. — 659. fiumina puUant, in 6ro8sing the ice 
on horseback. — 662. se referit returna (victorious). — 663. See L 
490. — 671. suffutOf i. e. eaiuro, ** Nam tufftui equi dicuntur quos 
irulgo cespitatores vocant" S. — 678. ignotis, never before seeo ; 
unaccustomed. — 680. pugnatorif savage, wild. — 684. exceptum (m 
fuga), — 695. Making a narrower circle, and, consequently, interior 
to the greater circle described by the course of Orsilochus. — 701. 
The very naroe of Zt^unan awakens the idea of deceiver. *' Ligures 
omnes fallaces" says Cato, Origines ii. — 711* pura, Cf. ix. 548. — 
715. Ligur and Ligus equally used. 

725 — 861. 8TRUOOLE BRTWEEN TARCHON AND VENULUS. THE 
DBATH OF CAMILLA AYENGED BY OPX8 ON THE MURDERBR 
ARRUNS. 

725, 726. An imitation of oifS' âXaomeoirujv ix^ (''^X^h ^^^^^ 
X. 515. — 732.* The complement of the verb is contained in semper 
inertet: o nunquam doUturi {dedecus inerţia, ignavia veetra). — 
738. (segnes estis) exspeetare. — ^^730. seeundus for faustus, finding 
fevorable omens in the entrails of the victims. — 760. vim exit for 
eviiat, eludit. See v. 43& — 751, &c. Cf. lliad xii. 200, on these 
corobats of the eagle with the serpent. — 759. The Etruscans. 
See viiL 479 and 499. — 761. faciUima, facilitating, seconding bis 
designs to the utmost — 766. For modo hot, modo iUo* aditus.^- 
768. olim, at Troy. — 771- *» plumam = in tpeciem phtmarum. Ser- 
vius compares Sallust : " Equis operimenta lintea ferreis laminis 
in modum plumae annexuerant." — 772. See ix. 582. — 773. Lyâo 
Cf. vii. 816. — 77& Poetic for caseis, Crepantes from the goldea 
leaves woven into the tissue. — 776. auro, with a golden brooch. — 
777> barbara = Phrygia, See ii. 504 : a kind of breeches, such as 
may be seen on painted vases, representing Paris or Ganymede. 
—778. See iii. 286.-785. S&ractU (vii. 696).— 786. pnmi (cete- 
rorum), we more than all the rest Pineus ardor (vii. 463)« 
Acervo, i. e. lignorum, — 787f 788. This talent was still exercised 
in the time of Pliny: "Haud procul urbe Roma in Faliscorum 
agro familise sunt paucse, quae vocantur Hirpi: hse sacrificio 
annuo, quod fit ad montem Soractem Apollini, super ambustam 
ligni struem ambulantes non adurantur. £t ob id perpetuo 
senatus consulto militise omniumque aliorum munerum vacatio- 
nem habent." Varro adds, that they made use of an unguent : 
" Ut solent Hirpini, qui ambulaturi per ignes, medicamento 
plantas tingunt." — 798. notos, winds in general. — 822. partiri, 
to spare at all times.— 843. deterta, See ii. 714. — 850. This 
Dercentus is mentioned nowhere else. — 857. For nowne tu etiam, 
— 861. capita, otherwise comua, the two extremities of the bow. 
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868 — 914. OEFEAT OF THE L ATINS. JBNEAS AND TURNUS 
HASTEN TO GAIN THE WALL8 OF LAURENTUM BEFORB 
NIOHT STOP8 THEM. 

870. desolaH (a ducibus), — 875. See viii. 596. — 877> ^ apeculit^ 
from the height of the walls. — 880. For insuper, besides the 
danger on the part of the enemy. — 888. ruina = those who fall, 
and cTush {urgent) the others who had fallen befbre them. — 
889. immissis frenis (▼. 660). — 890. For obice, — 892. monstrat, 
afibrds an example, exhibits achievements. — 894. Construe : sOpi- 
tibuâ (ex) robore d. — 896. in silvis, See 531. Implet, fills his mind. 
— 903. e contpectu, «o that he could no lonţţer be seen from the 
place whence be started. See i. 34.— 907. For kmgo spatio, or 
multis pasâbua. — 910. Jn. ^nsan in armis (or armatum), — 913» 
914. See Georg. ii. 481. 
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1 — 16. TURNUS OFFBRS LATINU8 TO FIOHT JENEAS IN 8INOLE 

COMBAT. 

1. For plane fraetos* — 2. pronuMo. See xi. 436.-6. gmtdet 
excutiens for excutere. See Georg. ii. 510. Latro, the hunter, who 
bas laid himself in ambush, like a robber. — 13. A eacrifice was 
oecessary to ratify a treaty. Concipet in allusion to verba concepta^ 
the sacramental formulary. — 15. sedeant. See xi. 460. — 16. com^ 
mune, the reproach with which all assaii him. 

18—133. THE SPEECH OF LATII^US TO DETER TURNUS FROM 
THE COMBAT AND THE WAR. BIS ANSWER. 

29. Venilia^ mother of Turnus, was sister of Amata. — 37* quo^ 
i. e. ad qua consilia, — 45. dividit, See iii. 383. — 48. Servius well 
explains this line: *'Quum pro salute mea sollitudinem geris, 
banc pro mea fama et gloria quseso derelinquas : vir fortis enim 
gloriosam mortem praeponit saluţi." — 52. longe erit, will not 
succour him. Yenus, by means of a cloud, had snatched her son 
from the blows of Diomede. Jliad v. 311. — 56- per si. See iu 
142. — 63. captiva, a term more revolting than victa. — 67' violave- 
rit, used as elsewhere :=: corrumpere, to dye. — 78. non agat is far 
from being a grammatical fault, for ne agat. Tbere is an oppo* 
sition understood : " agat non Teucros in Rutulos, sed se in me." — 
83. Pilumno (x. 619). Orithyia, wife of Boreas, who had brought 
forth some celebrated coursers. Iliad xx. 223. — 86. See Georg. 
iii. 186. — 88. habendo = adhabendum, i. e. ita ut habiles ipsi sint. 
— 89. comua for cont, crests in which the plumes were fixed. — 
92, 93. Cf. Odyss. i. 127. — 96. See x. 773. Te Jctor, underst. 
j?tf*«7.~99. Semiviri (iv. 216). — 103— 106. Cf. Georg. iii. 232— 
234. — 108. acuitMartem: " irritat se ad futura certamina" Servius. 
— 112. These conditions will be explained (183, &c.). 

113 — 133. PREPARATION OF THE LIST8, AND CE&EMONIES BE- 
FORB THE COMBAT. 

119. Far aquam fontaniam,^^}20, Limum, or Umus einctus, "Est 
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Tmtis qua ab umbilico usque ad pedes tegebantur padenda popa- 
rum (nudorum), babens in extremo purpuram liroam, t. 0. obli- 
quam : unde nomen." Servuu, — 133. porţia aubUmibus, ** porta 
muris portisque." Wagner. 

134 — 155. JUNO PERSUADES THE NYMPH JUTURNA TO WITB- 
DRAW HER BROTHER FROM A STRUOGLE WHICB MUST BE 
FATAL TO HIM. 

138. The nympb Juturna, Naiad of a spring which descends 
from the Alban Mount, expands into a lake, and falls into the 
Tiber: spring, river, and lake, all bear the name of Juturna.*-* 
I47< qua for quatemu. — 148. For succedere ret Latinis. — 152. pra-* 
aentiust more efficacioua.— 154. vix ea (^tx«ra^).— 155. honestum 
for pulcrum, 

161 — 214. THE TREATY 8W0RN UPON THE ALTARS BY LATX- 

NUS, iENEAS, AND TURNU8. 

161. After rege$t the poet passes immediately before adding the 
verb {^proeedimt)f to the enumeration of each in particular, which 
changes the construction. — 164. specimen (i. e. id quo tpectatur et 
ostenditur aliquid), a sign, symbol. According to Uesiod, Latinus 
was son of Circe, daughter of the Sun; but Virgil makes his 
parents (vii. 47) Faunus and Marica. We must therefore believe 
that Marica was also descended from the Sun. The degree can- 
not be determined, because of the very free use of the term avus^ 
See X. 76. — 173. In prose mola salsa, What folio ws is explaiued 
by vi. 45, 46. — 174. libant for libando aspergunt. — VJ9, i. e. (qua) 
jam melioTt (e8)jaint {melior ut sis) precor: aţready better disposed 
towards me, I beseech thee to be better still. — 180. torques, 
energetic for regis moderaris. See ix. 93. — 183. For forte. — 
187* nostrum, favorable. — 193. sollemne for soUtutnt which he bas 
always had. — 200. fulmine aaîicit may be understood in two ways, 
either as the appearance of lightning, announcing the favour of 
the god ; or the chastisement which will smite the perjured with 
a thunderbolt — 201. See iv. 219. Mediaş, placed in the roidst of 
the bystanders. — 206. ut for ita ut, or ita alone (ix. 208). — 209. 
matre. jSee Georg. ii. 19. — 214. See xi. 82. 

216 — 307> JUTURNA, UNDER THE. FORM OF CAMERTUS, RE- 
KINDLES THE FIOHT BETWEEN THE TWO ARMIES. 

218. cemuHt {JEneam et Turnum) non (esse) viribus aquis,-^ 
219. adjuvat, corroborates this opinion. — 232. infensa, on account 
of Mezentius, whom Turnus had received (viii. 493). — 233. 
alterni for bini, two of our men against two of theirs. — 234. For 
Turnus was to protect their gods against those which the victory 
of .^neas would impose. See 192. — 245. prasentius. See 152. — 
252. " Turn their flight," i. e, take a contrary direction, and 
turn against the eagle. ^- 259. sape, by prayers often repeated. — 
269. cunei, like cavea (v. 340), is used properly of the spectators 
in a theatre : bere of those assembled and seated in a circle 
round the space reserved for the sacrifice. — 274. iatera, the two 
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ends of the belt. — 276. unum (273) • • • • tratuadigit cotias, two 
accus., one of the wbole, the otber of the part, aocording to 
the Homeric uaage. — 281. pictU. See viii. 688. — 307* re- 
dueta (x. 746). 

311 — 374. MVEAB, WOUNDED IN SEPARATIMG THE COMBATANTS, 
18 OBLIGED TO QUIT THE CONFLICT. TURNU8 PROFITS BY 
HI8 ABSENCE TO SCATTER CARNAGE AMIDST THE TROJAN 
RANKS. 

317* Tumus is engaged against me (in siagl% combat). — 322. 
preuOf i. e. sUentio, — 330. rapttUt hastily withdrawn from the 
corpses of the fallen enemies. — 335, 336. Cf. Iliad iv. 440. — 345. 
For the combat on foot and on horseback. — 346—352. Cf. Iliad x. 
314 — 457: Virgil adds an eulogium on the courage of Dolon, a 
virtue of which there is no intimation in Homer. — 354. tnane, 
space.— <363. See iii. 464.-365. For Tkraeio Borea. The Edo- 
nians were a people of Thrace. — 367. fugam dant, See v. 276. — 
874. retectum, exposed, because, duriog bis efibrts, he couid not 
hold the buckler before him. 

383—422. VENUS relieves the fain of her son's wouno. 

387. For fracta, See x. 731. Telum, the point— 392. Son of 
lasîu, doubdess in allusion to lăaOai,, tnederu — 395. depontuSj 
dangerously ill, despaired of. — 397. inglorius : for the science of 
medicine was little esteemed among the Romans, and in general 
abandoned to the slaves and Greeks. — 401. Pronounce Paonjum. 
See V. 269. — 402. multa trepidat = trepidaiu tentat, — 408. stare : 
the air was so filled with dust, that it presented the aspect of a 
compact mass. See vi. 3O0.< — 414. "Auditum est capreas feras 
in Creta, quum essent confixs venenatis sagrittis, herbam qusrere, 
qus dictamnut vocatur, quam quum gustavissent, sagittas exci- 
dere dicunt e corpore." Cicero, De Natura Deorunit ii. 50, § 126. 
— 417. [labris = in labra,"] amnem, tiv er-Vfater. — 418. medicans, i. e. 
hanc aquam. — 422. quij^e, of course, and as was to be expected. 

430—547. £NEAS FLIES BACK TO THE FIGHT. JUTURNA CON- 
CEALS TURNUS FROM HIS PUR8UIT. SANGUINARY CONFLICT 
BETWEEN THE TWO ARMIES. 

433. For circutnfiuis. — 436. In Sophocles, Ajax says to bis 
son : & vaXf ykvoio varpbQ li/rvx^^'Ttpoef râ ^ ăXx S/ioioc* 
— 437. For ad pranUa, but with the idea of abundance, which will 
surround him with good fortune. — 438. facito {ut) m. — 444. 
caeo, " aerem obscurante." Heyne. See 466. — 445. See vii. 722. 
•^450. atrum, i. e. " pulveris nube coopertum." Servius, — 451. 
We have seen several places where sidus means tempest, The 
poet, therefore, bas hazarded abrupto sidere, like abruptis procellis 
(Georg. iii 259), et nubibu» (iii. 199).— 456. For Trojanus. See 
iii. 108.— 475. nidU (or puUU. — 484. tentavit, tried to attain to. — 
489. See vii. 164.— 491. See x. 412.— 494. ituidiia subactut, de- 
feated in bis resolution of fighting none but Turnus only, by 
the ambush, which was a glaring violation of the treaty. — 501. 
divertatf dealt on all sides. — 506. ruentesy rushing in pursuit of 
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iBoeaa. — 506. morantem (ifineom), who 8topt him but a Uttle 
wbile. — 607- excipit (tto ut feriat) in UUus, Crudum for satwiu 
See X. 682.— 613. ilU, i£Deafi.>-515. Son of Echion and PeridU. 
— 516. hic, Turnus. JpoUinis agriş, of the city of ţ^atara. See 
iv. 143. It was the brothers Clarus and Themon (îl 126). — 520. 
potenium mtmera, for such are cominands and wars. — 522. Fer 
virguUa laurea. — 589. hie, ^neas. Sonantem, vaunting. — 532. 
exeuHi (curm). — 535. iUe, Turnui. — 547* LymesL See x. 128. 

564—603. THE A8SAULT ON LAURENTIUU. DEBPAiR A»9t 
DEATH OF AMATA. ORIEF OF LATINUS. 

560. aeeendit, underst. mm, or antntiMi efut, <-~565. hac (parte), 
on onr aide. — 575. dant, See v. 276. — 679. sub ibr ad, of ttn 
object more elevated. — 682. Tbe first treaty ia spoken of vii. 235. 
—587, ^. Gf.Georgr.iv. 22a Pumict: see ibid, 44.^689. 'See 
i. 178.— 596. (0/ vidit) tnc^Mt.— 603. inflfrmia, hideoua, îţ»oble. 

614 — 710. TURNUS, RECALLED BT THE D1SA8TER OF HI8 PCO* 
PLE, AT LENGTH FINDS HI8 RIVAL. COMBAT BBŢWBER 
iENEAS AND TURNUS. 

616. equorum "=■ equeitris pugna, — 617* cacis, of whicb tbe 
cause was unknown to bim. — 630. numero, the number of those 
whom tbou sbalt slay. — 634. nequidquam fallis^ in vain thou 
triest to deceive, making me believe that thou art Metiscus. 
Dea, i. e. oltra BtoQ ; but the Latins had lost the participle 
of M«e.— 637. See iv. 534. — 639. For tuperest—64\, The sub- 
ject of the principal clause put in the incidental, as Georg. iii. 
387* — 647. aversa {a me), is against me. — 648. The last syflable 
of anima is lengthened and unelided even before another a ; a 
licence qutte in accordance with the accents of words pronottneed 
in such great emotion. htius culpa, of having tried to withdraw 
me from this most important combat — 664. See 614, 615. — 667i 
668. See x. 871, 872. — 671. rotis for curru here and Georg. iii. 
114. — 673. ver^ejr, a whirlwind (of.flames) whicb rises and ter> 
minates in a point Turrim, a moveable tower constructed £or 
defence. Cf. ix. 530.— 678. stat Cf. ii. 750. — 680. A Greek 
construction, fiaivivBai fiaviav, adopted by the Latins, vitam 
vivere, ludum Ittdere, &c.— -681. For in arva» — 687. mons, this frag- 
ment of a mountain.— • 694. verms fpr rectius, or jusiius est. — 701. 
On this eomparison Delille remarks : " What wouid have been 
out of place in the commencement of tbe poem, ceases to be an 
exaggeration, when tbe gods themselves are drawn in by tbe 
destinies of the hero." — Eryx, See i. 670. — ^703' " The temple of 
Jupiter Appenninus,** says Wagner, ** stilt exists in the smal! town 
of La Scheggia." Virgil applies tbe name of tbe god to the 
cbain of mountains itself, as we see above (iv. 247)i in the 
description of Atlas, tbe ideas of the divinity and the mountain 
are confounded. Attollens : see 7* — 709. cernere, Kpivtiv, as in 
Sallust, CatiL 59. — 712. For ineunt pugnam, — 71S, &c. See 
Georg. iii. 217. — 718, 719. **Spectant armenia, paventque, Nescia 
quem maneat tanH victoria regni" Ovid, Met. iz. 48. 
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725—782. THE DESTINT OF TURNOS, WEIGRBD IN THE BA- 
LANCE OF JUPITER, 18 ABOUT TO BE PULFILLED. THE 
DIVERS 8UCCESSE8 OF THE TWO COMBATANTS AIDED BT 
VENUS AND JUTURNA. 

725, &c. Cf. Iliad viii. 69, and xxii. 809.— 727. The balance ia 
only lued to ascertain what ia the weight, or value of objects. 
The action itself, therefore, involves the idea ut ostendtU (quem 
damnetf &c.), and Virg^l had no need to expresa it. Labor, like 
irovof, l^x9oQ in Homer, for labor bellictu, the fight Quo pon- 
dere, i. e. utrius fati {JEnea an Turm^ pondere. The scale which 
sinlu {vergit) towards the ground, announces the death of him 
whose lot it contains: hence, letum for Umx, — 729. in entem, to 
brandish the sword. — 733. ni, after the indicative deterit, indicates 
the omiasion of some intermediate idea : the sword fliea from his 
grasp, and he wotdd faU into the power qf his enemy, did not flight 
come to his aid. — 735. For quum primum,^—^743. See 481. — 746. 
eagiita, the wound made by the arronr. See 319. — 753. The doga 
of Umbria were much esteemed by sportsmen. — 784. ludiera 
pramia^ prizes in the public games. — 769. Fauntw.— '771* See 
116, 117.-772. hasta, hurled (711).— 782. morsus, the trunk kept 
£ast bold of the lance like a pair of pincers. 

791—952. JUFITER PROMISES JUNO THE END OF THE TROJAN 
NAME, AND THE GLORT OF THAT OF ROME, WHICH 18 TO 
SFRIN6 FROM THE DE8CENDANT8 OF iBNEAS. TURNUS, ABAN- 
DONED BY THE GODS, PERISHB8 BY THE HAND OF ANEAS, 
WHO THU8 AVENGES THE DEATH OF PALLA8. 

799. The plural tictit relates to Turnus alone, whose destruc- 
tion was decided. The Latins, from want of the article, are 
sometimes foreed to employ the plural, even when there is only 
one person in question. Ficto, bere, could only have been taken 
for the vanquished ; but how are we to express, to give new strength 
to an eneray ? There is evidently, to render this shade of mean- 
ing^ which we may caii generic, only the plural victis. — 801. nec, 
at the head, influences the whole sentence, and gives to et the 
sense of et ne, — 805. deformare relates to the suicide of Amata, 
603. — 811. digna indigna, aqua iniqua, fanda infanda, seriue ocius, 
&C.5 may be used in Latin witbout et or aut connecting them, 
when the event which allows of these contraries is abandoned to 
chance. — 816. implacabile, i. e. as regards perjury. — 817. super^ 
stUio, object of religious fear. — 819. tenetur, is sancdoned. — 820. 
tuorum, of Saturn and his race in Italy, from wbom Latinus was 
descended. See vii. 48. — 822. leges, the conditions of the alliance 
(foedus). ** This speech of Juno shows great skill on the part of 
tbe poet ; it establishes the probability of the Roman origin. Why 
was not the celebrated name of Troy preserved ? Tbe answer is 
found in this transaction, which Juno proposes to Jupiter. More- 
over it was not fitting that tbe Trojans should consent to a 
condition ordinarily imposed only on couquered nations. But 
the whole afikir is managed in Olympus; the gods alone appear 
in this treaty, and thus every thing becomes probable." D, — 
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831. Umtoi, suoh as render appareoţ tliy relationship with tiro 
godfl 80 formidable, and so easy to enrage. — 833, remiUa ms for 
animum meum (ab tVa). — 835. eorpore, as part of the body, t. «. of 
the Latin state. — 837* eu{ficiain, se. his comUtunubifS, The Latins 
were to adopt the worship of the Trojans, as ^neas had already 
stipulated, 192. — 844. ab armii for a pugna, that she may not help 
her brother. — 845. gemma Dira, the two Furies, Alecto and 
Tiidphone, represented kere (but otherwise in vi. and yil.}, as 
ministers, or apparitors {apparent, 850), at the foot of the throne 
of Jupiter, in opposition to the third. Megaera, who remains *in 
the infernal regions — Tartarea. — 850. eeleres relates to those 
particles of mist which are continually changing their plaee. — 
882. collecta for contracta, It is not exactly known what bird 
the poet means, probably one of the nuroerous species of owla.^— 
873. dura, if I am cruel enough, hard-hearted enough, to abtfn- 
don thee. In iv. 881 crudelis îs used in a similar emotion.*-^ 
880. (qute nisi adcmpta estet) possem , . . . — 882. / immortal? (and 
that immortality) or any thing else whatever, &c.? This is the 
lense of aut. — 888. ingetu, mase. — 889. retractare^ retreat, draw 
back: also Cicero, Tuac, i. 31, § 78. — 893. elausumque not elau- 
ttmufe. See ii. 37. — 903. ** Did not know himself," as we too say, 
when we perceive a great change wrought in us. — 906. itiane, 
often in Lucretius for the tur, — 913. tnam, way to gain (the vicr 
tory). — 920. For naetus locum opportunum {vulnera inferendo), — 
925. See ix. 706. — 926. ineidit, i. e. *' in ipsam tantum partein 
concidit, qua fuerat debilis redditus." Donat, — 930. For ociilos 
we must suppiy some other verb than protendens, 8ee i. 355 and 
426. — 938. in armia, See iii. 595. — 941, &c. See x. 495, fte.— 
944. inimUium, which had borne his enemy. — 952. See xi. 8Ş1. 
After the death of Turnus, ^neas bas no more enemies» either 
on Olympus or on earth ; and oothing now opposes the fulfilment 
of those glorious deatinies so often recorded in the course of the 
poem. 



THE END. 
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{t Longer Latin Exercises, Part I o 

t Part II ".' ;; i 
Grotefend's Materials for Translation into Latin .. « 

t Ellisian ExERci8B8(adaptedto the Practicai Introduction 
Partl.)* .._. ' j 



Price. 


Ss.Od, 


4 





2 





1 





4 





8 


6 


2 


6 


fi 





,« 


6 


4 





12 





6 





6 





5 


R 


12 






4 O 

5 O 

5 6 
4 O 

6 O 
8 O 

4 O 

4 O 

7 6 

8 6 



2 


5 





1 


5 


6 


4 


5 


6 


7 


6 


6 


1 


6 


6 


1 


6 


6 


2 


IO 


6 


1 


5 





1 


6 





1 


1 


e 


1 


8 





1 


8 





1 


4 


6 


1 


4 






i ^.'^*^ *P *"■ ^°* *•/«"' publUibed, price 7#. 64. 
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3 Tbic Work Îs pubUitaed bgr the proprietori of EUU^ Latin »«»»»t.«- 



Bapia 



REV. T. K. AENOLD'8 WORKS {coniiwuei). 

QREEK (eofiliii««iO< EditUm. 

JBiCHi»»!.— TheOration agalnatCtesiphon, with Engliah Notes 



a) CompleU JBditio», with English Notes 
Llb. I-IV., with Criticai Introdactlon 



\b) 

ic) 



HOKXftl 

I"^« Ic) Lib. î— III.', with English Notes, for Beginners . 
HoMMic LsxicoiT. Gceek and Engltofa. (Crositts's) 



SOVHOCLSS 



The Â}ax, with English Notes, translatedfirom the 
German of Schneidewin by Rev. R B. Paul ... 
The Philoctetes (Schneidewin) 



s 

^The ^diptts Ţy?"*»»»» <Scl^°?i*®Ti?^ 



The (£dipus Coloneus (Schneidewin) 

_ (The Hecuba 

EVKXPXD» ^The Hippolytus 

Thtjctdidbs.— Book First, with English Notes 

H«»oi>oTUS.— Eclog» Herodoteae, Part I. (Schweighauser) 

Ecloffs Aristophanicaî, Part I. "The Clouds" 

^ 1 , Part II. "The Birds" 



The PiMT Hbbkbw Book "/'"'a'^ ^ 

Corxous AMD CmiTicAL Emolish-Latik Lbxicoh, founded 

on the German-Latin DIctionary of Georges [by the Rev. 

T. K. Abvold and the Rev. J. E. Rxddlb] * 

" IL very slight inspection of It will show that it aims at a 

far higher standard of aceuraey and completeness than any 

<Jf its English predecessors."—JB«lr«5« /ro» Prrfaee. 

Classical Examination Papers ...... ... ~ ~ 1 

English Grammar for Classical Schools 

Snelling Turned Etymology, Part I. ................".......... 

"^ * — , Part II. (Latin viâ English) ...... 



^ii^ 



The First German Book 

Key to the above 

German Reading Book • 

The First French Book 

Key to the above (by M. Delille) 

FiBST Classical Atlas 

Zumpt's Annals of Ancient Chronology 

THEOLOQICAL. 
Thb Chbistoloot of thb Ol» Tbstambbt, and Commentary 
on the Messianic Predictlons of the Prophets. By Professor 
Hengstenberg. Abridged from the Translation by Dr. Reuel 

Thb CHUBCHMrw's CoMPAKioK, containing a great variety of 
Essays and Papers, some original, but mostly selected, and 
chlefly on Beligious subjecu 

Shobt Helps to Daily Devotiok, selected and arranged for 

every Day in the Ifear 

HANDBOOKS. 

HaKDBOOX of RoMAH AMTiaUITIBS...'! /BojBgBn) 

H AVDBOOK OF GRECI â.M ABTIftUITlES J 

Hakdbook OF Ahcibbt Gboobapht aud Histobt^ 

H AWDBooK OF Medijeval Gbooba pht akd Histoky S (PiiTB) 

Hamdbook of Modebk Geogbapht akd Hisxoby ) 

HaWDBOOK of GbEBK SYNOMYMBS (PiLLON) .^^... 1 

The Atheniak ntaoe : a Handbook for the Student. From 

the German of Witzschel 1 

Hahsbook of the Rbligiom and Mythology of thb 

Gbeeks. From the German of H. W. StoU 1 

HaVDBOOK of HbBBBW AHTigPITI BS 1 

HANDBOOKS OF VOCABULARY. 

1. Grcek {in iheprn»), 8. French, 4». 6d. {ready.) 

2. Latin (•« pr«p<ira<«on). 4. German, 4*. {ready.) 
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By the Rev. H. H. Amold. 
D0EDERLEIN*8 HANDBOOK of LATIN SYNONYMES. 

Second Edltion. 4«. 
The ITAUAN ANALYST; or, the Essentials of Italian Grammar, and thelr 

applicati on in Parsing . 8». 6iJ. 

GOSPEL EXTRACT8 FOR YOUNG CHILDREN. 8». 

By Ihe Rev. C. Amold. 
BOY'S ARITHMETIC, Part I. Second EdUion. 8*. 6<f. 
t Ditto, Part II. 8«. 6<f. 



